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Hoofdstuk  i
1. Egypte
Alexandrië, winter 48  v.Chr.
‘Schiet eens een  beetje  op, verdomme,’  riep  de optio  terwijl hij met het  plat  van zijn zwaard  naar  de  ruggen van  de  meest nabije soldaten  uithaalde.  ‘Caesar  heeft  ons nodig.’
	De groep van tien man  behoefde  maar  weinig aanmoediging.  Hun nachtkwartier  bevond zich  op het  Heptastadion,  de smalle,  door mensen  aangelegde weg  die  van de  kade naar  een langwerpig,  smal  eiland liep en  de haven  in  tweeën deelde. Aan beide  kanten  lag  water  en het was dus een  geïsoleerde  positie. Gezien  wat  er zich afspeelde  was het  geen gezonde  omgeving.
	De gele  gloed  van  de Pharos,  de  enorme vuurtoren  van  de stad, werd  geweldig versterkt  door de  brandende  schepen langs de kade. De  brand  op de  schepen,  die door  de mannen  van Caesar  was aangestoken,  had  zich snel  verspreid en  reikte  naar de  pakhuizen en  de  bibliotheekgebouwen, waar  hij een  vuurzee  vormde  die de  omgeving verlichtte  alsof  het dag  was. Na zich gehergroepeerd  te  hebben  met  hun kameraden  die  de donkere zijstraten  in  waren gedwongen doken  er weer duizenden Egyptische  soldaten op  die  Caesars linies te  lijf  wilden. Deze  bevonden zich  op  minder dan  honderd pas  van het  Heptastadion, het  gebied dat  zich  er van  nature toe  leende  tegen een vijand te worden verdedigd.
	Romulus  en  Tarquinius renden  bereidwillig met  de soldaten mee.  Als de schreeuwende massa  Egyptische  soldaten door  hun  linies heen zou  breken zouden ze  allemaal worden gedood.  Ook  als  de  Egyptenaren  hier aanvankelijk  niet in  zouden  slagen waren  hun  kansen  om te overleven  gering.  Ze  waren  veruit  in de  minderheid  en  beschikten  niet over  een veilige  ontsnappingsroute.  De hele  stad  wemelde van  de onvriendeIijke  inboorlingen en  de  weg leidde naar een  eiland,  vanwaar  geen ontkomen mogelijk  was.  Daar  lagen  weliswaar  de Romeinse  schepen,  maar door  de zwermen  vijandelijke soldaten konden ze  niet  veilig aan  boord gaan.
	Met een  vertrokken  gezicht  wierp Romulus  een  verlangende blik op  de  trireem  die was ontsnapt. Deze naderde de westelijke  toegang  tot de haven, met Fabiola, zijn tweelingzuster, aan boord. Na negen jaar van  elkaar  gescheiden te  zijn geweest  hadden  ze elkaar  kort daarvoor even gezien. Fabiola  zette koers naar  zee,  weg van  het gevaar,  en Romulus stond machteloos. Vreemd genoeg was hij er  niet erg  verdrietig om.  Hij onderkende ook waarom niet. Alleen  al door de wetenschap dat Fabiola  leefde, en  veilig  was, bonkte  zijn hart van onverzadigbare blijdschap. Als Mithras hem terwille was geweest had  ze gehoord dat hij in het  achtentwintigste Legioen zat  en zou ze  hem op een dag dus kunnen opsporen.  Na al zijn gebeden voor zijn lang verloren zuster hadden de goden eindelijk geantwoord.
	Nu stond hij  echter, zoals al zo vaak  was gebeurd, op het punt voor zijn  leven te gaan vechten.
	Nadat ze  door  het legioen waren geronseld maakten hij en  Tarquinius deel uit van Caesars kleine  stoottroep  in Alexandrië. Een legereenheid die ieder moment onder de voet dreigde te worden  gelopen. Romulus ontleende echter  enige troost aan  zijn nieuwe en  hachelijke  positie. Als het  Elysium  hem wachtte zou hij het niet als slaaf of als gladiator betreden.  En evenmin als huurling of krijgsgevangene. Romulus maakte zich  breed.
	Nee,  dacht hij  hartstochtelijk, ik ben een Romeinse legioensoldaat.  Eindelijk.  Mijn lot is van  mij, en Tarquinius zal mijn leven niet langer  beheersen. Nog geen uur daarvoor had zijn  blonde vriend  hem onthuld dat hij verantwoordelijk was geweest voor de moord  die Romulus had  gedwongen Rome te ontvluchten.  De  schok  van  de onthulling golfde nog door  hem heen.  Ongeloof, woede en  gekwetstheid  vormden samen een giftige draaikolk waarvan Romulus’ hoofd duizelde. Hij schoof de  pijn  terzijde, begroef hem voor een  ander moment.
	Zwaar  ademend bereikte  de groep de achterkant van Caesars formatie, die maar zes  rijen diep was. Geschreeuwde bevelen,  het metalen gekletter van wapens en  het  gegil van  de gewonden waren opeens erg dichtbij. De optio  overlegde  met de dichtstbijzijnde  officier, een nerveus ogende tesserarius. Deze was  uitgerust  met een helm met een dwarsgeplaatste kam en eenzelfde,  uit schildjes  bestaande  borstplaat als de optio en droeg een lange staf om de soldaten in hun linie te houden. Terwijl hij en andere onderofficieren achterin bleven om te  voorkomen dat  iemand  zich terugtrok zouden de centurio’s  aan of bij  het front staan.  In een zo  wanhopige slag  als deze versterkten deze veteranen-carrièresoldaten de vastbeslotenheid van  iedereen.
	Ten  slotte wendde  de optio zich tot zijn mannen. ‘Ons  cohort is hier.’
	‘Wat  een geluk hebben  we toch,’  mompelde  een  soldaat. ‘Precies  in het midden van die verdomde linie.’
	De optio  glimlachte zuinig om  dit te bevestigen.  Het was de plek waar  de meeste slachtoffers zouden vallen. ‘Voorlopig hebben jullie het  makkelijk. Wees maar dankbaar,’  zei hij.  ‘Spreiden, twee man diep. Versterk deze  eenheid.’
	Grommend gehoorzaamden ze.
	Samen met vier  anderen werden Romulus  en Tarquinius in  de eerste van de twee korte rijen gezet. Ze protesteerden hier niet tegen.  Ze  waren verse rekruten en het was  dus te verwachten. Romulus was langer  dan de meesten en kon  over  de mannen  en de rechtopstaande  kammen van paardenhaar op hun ronde  bronzen  helmen  heen  kijken. Hier  en  daar stak de standaard  van  een eenheid in de lucht en verderop  op de rechterflank  bevond  zich de  zilveren adelaar, de inspirerende talisman van het  legioen.  Zijn  hart klopte sneller bij deze  aanblik,  het grootste symbool van Rome, dat  hij met  zijn hele hart was gaan  liefhebben. Meer dan wat ook  had de adelaar  Romulus eraan helpen herinneren dat hij Romein was. Gebiedend, trots en  op zijn hoede gaf hij niets om de status  van een man en  erkende  hij  alleen hun durf en moed in de strijd.
	Er tegenover zag hij  echter  een zee van woedende gezichten en  glinsterende wapens, die  in  grote rollende  golven op hen af stormde.
	‘Ze hebben scuta,’ riep  Romulus niet-begrijpend. ‘Zijn het dan  Romeinen?’
	‘Ooit geweest,’  snauwde de soldaat links van hem.  ‘Maar  die  zakken zijn Egyptenaren geworden.’
	‘Mannen  van Gabinius  dus,’  zei  Tarquinius,  en kreeg als reactie  een kortaf knikje. Er werden  nieuwsgierige blikken op hem geworpen, vooral door degenen die de linkerkant van zijn gezicht konden zien.  Een langdurige foltering door Vahram, de primus pilus van het  Verloren Legioen, had op de wang van  de haruspex een glanzend rood  litteken in de vorm van een  lemmet achtergelaten.
	Dankzij Tarquinius was Romulus op  de hoogte van  het verhaal over  Ptolemeüs xii, de vader van  de huidige heersers, die meer dan tien jaar daarvoor  was afgezet.  Wanhopig  had Ptolemeüs zich  tot Rome  gewend en  ongelofelijke bedragen in goud geboden als hij  weer op de  troon zou  worden  gezet. Uiteindelijk had Gabinius, de proconsul  van Syrië, de gelegenheid  aangegrepen.  Het was in de tijd geweest dat  Romulus, Brennus,  zijn Gallische vriend, en Tarquinius  in het  leger van Crassus op mars waren geweest.
	‘Inderdaad,’ mompelde  de  soldaat.  ‘Ze  zijn  hier achtergebleven toen Gabinius in  staat  van ongenade naar Rome terugkeerde.’
	‘Hoeveel zijn er over?’ vroeg Romulus.
	‘Een  paar duizend,’  luidde het antwoord. ‘Maar  ze krijgen erg veel hulp. Voor het merendeel Nubische lichte infanterie en Judeïsche  huurlingen,  en Kretenzische slingeraars en  boogschutters. Allemaal harde jongens.’
	‘En  ook gewone infanterie,’ zei een andere man. ‘Ontsnapte slaven uit onze provincies.’
	Een kwaad gebrom was de  reactie op zijn  woorden.
	Romulus en  Tarquinius keken elkaar even  aan. Het was van  vitaal belang dat hun status, vooral die  van  Romulus, geheim  zou  blijven. Slaven mochten  niet  in het  geregelde leger  vechten. Bij het leger  gaan, wat Romulus in feite was overkomen nu  hij geronseld was, was  goed  voor de doodstraf.
	‘Die verraderlijke hoerenzonen zijn toch niet  tegen  ons  opgewassen,’ verkondigde de eerste  soldaat. ‘Die schijten  dadelijk zeven kleuren  bagger.’
	Deze woorden gingen  erin als koek. Op de  bezorgde gezichten verscheen een vergenoegd lachje.
	Romulus  hield  zijn instinctieve scherpe  reactie voor zich. De aanhangers van Spartacus,  allemaal slaven, hadden bij talrijke gelegenheden  van de legioenen gewonnen. Zelf was  hij  tegen drie gewone  soldaten opgewassen. Nu  ze een  nieuw vaderland  moesten verdedigen  zouden de vijandelijke slaven misschien moeilijk te verslaan blijken. Dit was echter niet  de tijd,  noch de plaats, om over dergelijke zaken te beginnen. Wanneer  dan wel, vroeg Romulus  zich enigszins bitter af. Nooit.
	Met hun  wapens in de aanslag  wachtten ze terwijl  de strijd steeds wanhopiger werd. Hagelbuien van vijandelijke speren en stenen vlogen hun linies in en haalden hier en  daar  mannen neer.  Omdat ze  geen schild hadden  konden  Romulus en Tarquinius alleen wegduiken en bidden  terwijl  boven hen de  dood overvloog. Het  was buitengewoon hachelijk. Naarmate het  aantal gesneuvelden groeide kwam  er meer reserve-uitrusting  beschikbaar.  Een gedrongen  soldaat in  de rij voor hen ging neer met  een  speer door  zijn hals.  Snel trok Romulus  zonder veel wroeging  de helm van het hoofd  van de stuiptrekkende man.  De levenden hadden dringender behoeften dan de doden. Zelfs de van  zweet  doordrenkte vilten voering die hij  op zijn  hoofd drukte voelde als een soort bescherming aan. Tarquinius pakte het scutum van het lijk, en het duurde  niet lang voordat Romulus het zijne had,  van een ander slachtoffer.
	De optio gromde goedkeurend. Die twee haveloze  zwervers bezaten niet  alleen goede  wapens,  ze konden  ook uit de voeten met  militaire uitrusting.
	‘Dat  lijkt er meer op,’ zei Romulus terwijl hij zijn  langwerpige schild bij de horizontale greep ophield. Sinds  de laatste slag van  het  Verloren Legioen vier  jaar  daarvoor, waren ze beiden niet meer volledig  bewapend geweest. Zijn gezicht vertrok.  Het viel hem nog  steeds moeilijk  zich niet schuldig te voelen over Brennus, die was  gestorven zodat hij en Tarquinius hadden  kunnen  ontsnappen.
	‘Al eerder  gevochten?’ wilde de  soldaat weten.
	Voordat Romulus antwoord kon geven  werd hij door een  schildknop  in zijn rug geraakt.
	‘Naar  voren!’ riep de optio,  die achter hen in het gat  was  gestapt.  ‘De eerste  linie  verzwakt.’
	Opdringend  tegen de  rijen voor hen schuifelden  ze in  de  richting van de vijand.  Tientallen gladii, de  Romeinse korte  steekzwaarden, werden  bij wijze van  voorbereiding geheven. Schilden gingen  omhoog tot het enige  zichtbare deel van de gezichten  van de mannen hun  schitterende ogen  onder  de rand van hun helmen was.  Ze  bewogen  zich  schouder aan schouder  naar  voren, ieder gedekt  door zijn kameraden. Tarquinius stond rechts van Romulus en  de praatgrage soldaat links van hem. Beiden waren verantwoordelijk voor zijn veiligheid, zoals  hij voor de hunne. Het  was een van de mooie dingen van  een schildenmuur.  Hoewel Romulus woedend  was  op  Tarquinius geloofde  hij niet dat de haruspex zijn plicht zou verzaken.
	Hij  had  zich niet  gerealiseerd hoe hun rijen waren uitgedund. Plotseling  zakte  de soldaat voor hem door de knieën, en  een  schreeuwende vijandelijke krijger  sprong in  het gat en verraste Romulus. Hij  droeg een Frygische helm met een  stompe punt en een  grof  gesponnen tuniek:  geen  pantsering. Een  ovaal  schild  met een verticale knik en een rhomphaia, een vreemd zwaard met een lange,  gekromde kling, waren zijn enige wapens. Dit was een  Thracische lichtgewapende, dacht Romulus, dubbel  geschokt.
	Zonder erbij na te denken  sprong  hij naar voren en dreef de knop van zijn scutum in  het gezicht  van de ander.  De  manoeuvre  mislukte omdat de Thraciër de aanval met zijn eigen schild afweerde.  Ze wisselden enkele momenten  lang slagen uit,  waarbij  ieder probeerde  een  voordeel  te behalen.  Dit lukte niet, en Romulus kreeg algauw een gezond respect voor het gekromde zwaard van zijn  tegenstander. Dankzij zijn vorm kon het  in een hoek over zijn scutum en langs de  zijkanten komen, en serieuze verwondingen veroorzaken. Na tien tellen was  hij bijna een oog kwijt en had hij  ternauwernood een gemene wond  aan zijn linkerbiceps weten te voorkomen.
	Romulus  had op zijn beurt  een ondiepe snee  in de zwaardarm van  de  Thraciër  gehakt. Hij grijnsde  van  voldoening. De snee schakelde de ander weliswaar niet  uit, maar verminderde wel zijn vermogen tot vechten. Er droop bloed uit  de  wond, dat omlaag  liep  naar  het zwaardgevest van de peltast.  De  man vloekte terwijl ze herhaaldelijk naar elkaar uithaalden en  stootten,  waarbij geen  van  beiden kans zag achter het schild  van zijn tegenstander  te komen.  Algauw zag Romulus  dat de Thraciër zijn wapen niet kon optillen  zonder dat zijn gezicht vertrok van pijn. Dit bood  een kleine  kans,  en hij  was niet van  plan  zich die te  laten ontglippen.
	Romulus schoof zijn linkerbeen en zijn scutum naar  voren  en haalde  met  zijn gladius uit in een  krachtige, krommende  slag waarmee hij  de ander  dreigde  te  onthoofden. De  peltast moest hierop reageren, anders zou hij  de zijkant van zijn gezicht kwijt zijn.  De twee ijzeren klingen raakten elkaar en een regen  van vonken  steeg  op. Romulus’ zwaard drukte dat van de ander omlaag,  naar de grond. Een kreun  ontsnapte aan de lippen van de Thraciër en Romulus wist  dat hij hem  te  pakken  had. Het was tijd om  er een eind aan  te maken terwijl zijn vijand nog  een allesverterende pijn  voelde. Romulus maakte gebruik van zijn  stootkracht, sprong naar  voren  en  gooide zijn hele lichaamsgewicht tegen zijn schild.
	Zijn kracht was te groot voor de peltast, die zijn evenwicht  verloor en achterover tuimelde. In zijn val verloor hij  zijn schild. In een  oogwenk zat Romulus over hem heen gehurkt, zijn rechterarm geheven en in de aanslag. Ze wisselden een heel  korte blik, dezelfde  die  een  beul  zijn  aanstaande slachtoffer gunt: de  enige reactie is een verwijding van de  pupillen. Een snelle  neerwaartse stoot van Romulus’ gladius en de Thraciër was  dood.
	Romulus richtte  zich met een ruk  op en stak net op tijd zijn  schild omhoog. De plaats van zijn vijand was  al ingenomen door een ongeschoren man  met lang  haar in  een militaire uitmonstering.  Nog een  van Gabinius’ mannen.
	‘Verrader,’  gromde Romulus. ‘Je vecht  nu tegen je eigen mensen?’
	‘Ik vecht voor  mijn vaderland,’ grauwde de vijandelijke soldaat. Zijn Latijn bewees de  juistheid  van Romulus’ theorie. ‘Wat  voer je  hier in godsnaam uit?’
	De ander was in verlegenheid gebracht en had  geen antwoord.
	‘Hij volgt Caesar,’ snauwde  de  praatgrage legioensoldaat. ‘De beste generaal ter wereld.’
	Hierop reageerde de ander met  een snier,  en Romulus profiteerde  van  de kans. Hij  stootte zijn zwaard naar voren over de bovenkant van  de  maliënkolder  van zijn afgeleide vijand heen en  diep  in  zijn hals. Met een schreeuw viel  de man uit het zicht, waardoor Romulus  een korte  blik  op de vijandelijke linies kon werpen. Had  hij het maar niet  gedaan.  Er stonden zover het oog reikte  Egyptische soldaten,  en ze bewogen  zich allen  vastberaden naar voren.
	‘Hoeveel cohorten hebben we hier?’  vroeg  Romulus. ‘Vier?’
	‘Ja.’ De soldaat sloot  weer naast hem  aan. Door de  zware verliezen die  ze  leden  stonden  ze nu weer  in  de eerste rij.  Samen met Tarquinius en de anderen bereidden ze zich voor op de volgende botsing,  met een gecombineerde golf soldaten en lichtbewapende  Nubiërs. ‘Maar allemaal onderbemand.’
	Hun nieuwe tegenstanders droegen  uitsluitend lendendoeken; velen hadden een enkele lange veer  in  hun haar gestoken. De krijgers met  hun  zwarte huid droegen  grote  ovale, met huiden bedekte  schilden en speren met brede bladen.  Sommigen, de rijkeren, droegen  versierde haarbanden en gouden  armbanden. Deze soldaten hadden bovendien een kort zwaard  dat  in hun riem van textiel was gestoken en een lange boog. Achter de linkerschouder van iedere  man staken pijlen omhoog. Omdat ze wisten van de beperkte reikwijdte van de Romeinse speer  hielden ze op vijftig pas  afstand halt  en legden rustig een  pijl  op hun  boog. Hun kameraden  wachtten geduldig.
	Tot zijn opluchting zag Romulus dat de Nubiërs geen samengestelde bogen gebruikten,  zoals  de Parthen. De schachten van die pijlen  konden gemakkelijk een scutum doorboren. Het  was een schrale  troost. ‘Hoe zwak  zijn  we precies?’  vroeg  hij dringend.
	‘Met  het  vijfde cohort  dat  onze triremen beschermt zijn we met ongeveer vijftienhonderd man.’ De  soldaat zag Romulus’ verbazing. ‘Wat had je  dan verwacht?’ snauwde  hij.  ‘Veel  van  onze mensen zijn al zeven  jaar op  veldtocht. Gallië, Brittannië, en toen  weer Gallië.’
	Romulus keek Tarquinius grimmig  aan. Deze mannen waren buitengewoon geharde veteranen, maar ze waren veruit in  de  minderheid. Het enige  antwoord  dat hij kreeg was  een  verontschuldigend schouderophalen.  Hij knarste met zijn tanden. De enige  reden  dat  ze hier zaten  was dat Tarquinius zijn advies in de  wind had geslagen  en  per  se  bij de kade en  de  bibliotheek  had  willen kijken. Maar hij had wel Fabiola gezien. Als  hij in deze  schermutseling zou sneuvelen zou  hij  sterven in de  wetenschap dat zijn zuster behouden en  gezond was.
	Het eerste salvo Nubische pijlen ging de lucht  in en kwam  sissend als een  elegante, dodelijke regenbui neer.
	‘Schilden omhoog!’ riepen  de officieren.
	Even  later raakte de stroom vijandelijke projectielen met de bekende bonkende geluiden  hun opgehouden scuta. Tot Romulus’ opluchting  bezat geen  ervan de  kracht  om door de schilden heen te dringen,  dus werden  er  maar weinig  mannen  geraakt. Zijn polsslag  steeg echter toen hij zag dat sommige stenen en  ijzeren  pijlpunten met een dikke,  donkere pasta waren  ingesmeerd. Gif! De  laatste  keer  dat hij dat had gezien was tijdens de gevechten  met de Scythen  in Margiana geweest. Zelfs een  kleine  kras van een van die punten met weerhaken kon ervoor zorgen dat  een  man gillend van pijn stierf. Romulus was nu nog blijer met het scutum  aan  zijn arm.
	Er volgde nog  een salvo  voordat de Nubiërs  op een  drafje  op Caesars  linies afkwamen. Niet gehinderd door zware uitrusting zoals de gedeserteerde legioensoldaten wonnen ze  snel aan tempo. Onder het schreeuwen van wilde strijdkreten zetten de vijandelijke  krijgers al  snel een  sprint in. Ze  werden gevolgd door de vroegere soldaten van Gabinius, die de  genadeklap  zouden  uitdelen. Romulus knarste met  zijn tanden en  wenste dat  Brennus nog bij hen was.  De vijandelijke  formatie was minstens tien rijen diep terwijl Caesars linies  nu nauwelijks  de  helft daarvan bedroegen.
	Precies op tijd gaven de  trompetten een reeks korte  stoten. Van achteren kwam  het geschreeuwde bevel: ‘Terugtrekken naar  de  schepen!’ De stem klonk rustig en  afgemeten, geheel in strijd  met de noodsituatie.
	‘Dat is Caesar,’  legde de  soldaat met  een  trotse grijns uit. ‘Nooit  in paniek.’
	Meteen begonnen hun linies naar  de zijkant uit te wijken,  in de richting  van de westelijke haven. Het  was maar een korte afstand, maar ze konden allerminst hun voorzichtigheid  laten  varen. Bij het  zien van hun ontsnappingspoging schreeuwden de Nubiërs van woede en sprongen weer naar voren.
	‘Blijf in beweging!’ riep de  centurio die het  dichtst bij Romulus  stond. ‘Blijf staan vlak voordat ze  toeslaan.  Houd  je formatie vast en drijf ze  terug. En dan  weer doorlopen.’
	Romulus keek naar de triremen,  ongeveer  twintig in  getal. Er zou voor hen allen ruimte  aan  boord zijn. Maar waar moesten  ze heen?
	Zoals altijd reageerde Tarquinius op  zijn niet-uitgesproken vraag. ‘Naar de Pharos.’ Hij wees naar de vuurtoren. ‘Daar is het Heptastadion maar  vijftig  of  zestig pas breed.’
	Romulus grijnsde met hernieuwd zelfvertrouwen. ‘Dat kunnen we tot in alle eeuwigheid verdedigen.’
	Toch lagen de  schepen  nog buiten  hun  bereik, en een tel  later botsten de Nubiërs  met zo  veel kracht op  de Romeinse  formatie  dat  de  eerste rijen  ettelijke stappen  achteruit  werden gedreven. Geschreeuw vulde de  nachtelijke lucht en de  soldaten vervloekten het beroerde lot  dat hun door de goden was  gezonden. Romulus  zag hoe een soldaat links van hem  door  een  speer in  een  kuitspier  werd getroffen en stuiptrekkend neerging.  Bij een ander werden beide wangen gruwelijk doorboord door een speer  die er aan  de  andere kant van  zijn gezicht weer uitkwam.  Bloed spoot uit de  wonden toen hij het wapen  eruit trok. De  soldaat liet zijn scutum en zwaard vallen, tastte  met beide handen naar zijn  vernielde gezicht  en  slaakte een ijle, doordringende kreet. Romulus verloor  de beide gewonden uit het oog  toen een  massa  Nubiërs zich  op zijn  sectie  stortte.
	Kwade rode monden schreeuwden scheldwoorden in een onbekende taal. Schilden van dierenhuid sloegen tegen scuta en brede  speerbladen  bewogen flikkerend heen  en weer op zoek naar  Romeins vlees. Romulus’ neusgaten vulden zich  met de sterke  lichaamsgeur van de zwarte  krijgers. Snel  doodde hij de  eerste man  die  binnen  zijn bereik kwam en liet zijn  gladius  in een makkelijke manoeuvre onder  het  borstbeen van de  man verdwijnen. Met zijn  volgende  tegenstander  ging het niet anders: hij rende zo’n beetje  Romulus’ zwaard in.  De  Nubiër was dood voordat  hij het zelf  besefte.
	Rechts van Romulus had ook Tarquinius geen moeite met zijn tegenstanders, maar links van hem had  de praatgrage  soldaat  het zwaar.  Op de  huid gezeten door twee enorme  Nubiërs keeg hij al snel een  speer door zijn  linkerschouder, waardoor hij machteloos was. Hij  had geen enkele kans: een van  zijn  vijanden trok zijn  schild  omlaag terwijl de andere zijn zwaard door  zijn keel stak. Het was het laatste  wat de  eerste  Nubiër deed.  Romulus hakte zijn  rechterhand af, die  de speer  vasthield, en met een achterwaartse slag  haalde hij het lichaam  van de krijger van zijn kruis tot  zijn schouder  open. Een soldaat uit de rij achter hem kwam naar voren om  het gat te vullen en  samen  doodden  ze de  tweede krijger.
	De  doden  werden onmiddellijk vervangen.
	We zouden  cavalerie  moeten hebben, dacht Romulus terwijl hij doorvocht. Of  een paar katapults.  Een andere tactiek voor deze situatie, die  wanhopig begon te worden.  Kleine aantallen soldaten hadden de  triremen bereikt en zwermden  aan boord, maar  de meesten bleven klem zitten in  een gevecht dat ze niet konden winnen.  Paniek laaide op in de harten van de mannen, en instinctief  bewogen ze zich achteruit.  Centurio’s  brulden dat ze  stand moesten  houden, en de standaarddragers schudden met hun palen  om het  moreel te herstellen, maar het hielp niet. Er werd nog wat  terrein prijsgegeven. De vijand rook  bloed en verdubbelde zijn inspanningen.
	Het  beviel Romulus helemaal  niet. Hij zag  dat de situatie snel uit de hand liep.
	‘Blijf in  beweging!’ riep een  stem achter hem. ‘Blijf in je  formatie! Vat  moed, kameraden. Hier is Caesar!’
	Romulus waagde het  even  een blik over zijn  schouder te werpen.
	Een  elegante gestalte met  een vergulde  borstplaat  en een rode generaalsmantel wrong zich door de rijen om zich bij hen te  voegen. Zijn helm, met een kam  van paardenhaar, was bijzonder fraai bewerkt;  er was zilver-  en goudfiligrein in de wangstukken  verwerkt. Caesar  droeg  een gladius met  een versierd ivoren gevest en een gewoon scutum.  Romulus zag een smal gezicht  met  hoge jukbeenderen, een arendsneus en doordringende donkere ogen. Hij ontleende moed aan Caesars rustige optreden. Net zoals de centurio’s  was hij  bereid zijn leven op  het spel te  zetten, en  waar een leider  zoals  Caesar  stond zouden de  soldaten niet weglopen.
	Gefrappeerd keek Tarquinius van de generaal naar Romulus en terug.
	Zijn  blik  ontging Romulus  volkomen.
	Het bericht golfde door de  rijen. Meteen  veranderde de sfeer,  de paniek loste op als vroege  ochtendmist. De  soldaten, die weer  moed hadden  gevat,  sloegen de bevelen die ze  hadden  gekregen  in  de  wind en  stormden weer naar voren, waarop de vijand niet was voorbereid. Al  snel was het verloren terrein heroverd  en viel de strijd  even stil. Terwijl het  terrein tussen hen bezaaid lag met bloederige  lijken, stuiptrekkende gewonden en weggegooide wapens stonden beide partijen elkaar argwanend op te nemen. Wolken damp uit monden hingen in de lucht en zweet stroomde ongehinderd  uit de vilten  voeringen van bronzen helmen.
	Het was Caesars  moment.
	‘Weten jullie nog, onze slag tegen de Nerviërs,  kameraden?’ vroeg  hij met luide stem. ‘Die hebben we toch  gewonnen?’
	De  soldaten brulden instemmend. Hun overwinning op deze heldhaftige stam was een  van de hardst bevochten zeges  in de hele veldtocht in Gallië  geweest.
	‘En Alesia?’ vervolgde Caesar. ‘De Galliërs zwermden daar als  wolken  vliegen  over ons  heen. En toch hebben we ze verslagen!’
	Er klonk nogmaals gebrul.
	‘Zelfs  bij Pharsalus,  toen niemand ons  ook maar één kans gaf,’ zei Caesar dramatisch terwijl hij hen  allen met zijn armen  omvatte,  ‘hebben jullie, mijn kameraden, de  overwinning  binnengehaald.’
	Romulus zag  een uitdrukking van oprechte trots op de  gezichten van de mannen verschijnen, voelde hun vastbeslotenheid  groeien. Caesar was een van hen. Een soldaat.  Romulus voelde zijn ontzag  toenemen.  Dit  was een opmerkelijke leider.
	‘Cae-sar!’ brulde een verweerde  veteraan.  ‘Cae-sar!’
	Iedereen nam  de  kreet over,  vooral Romulus.
	Zelfs Tarquinius deed  mee.
	Caesar  liet zijn  mannen  even juichen en  begon hen daarna  weer in de richting van de  triremen te praten.
	Ze haalden het bijna.  Geïntimideerd door  de tegenaanval van de  Romeinen en Caesars uitdagende  woorden bleven de Egyptische troepen  twintig tellen op afstand.  Algauw  was de rand  van de  kade  nog maar  een steenworp van hen verwijderd.  Onder  leiding van de zeelieden  waren er nog honderden soldaten aan  boord gegaan en  een  flink aantal van de lage schepen had al afgezet en lag in de haven zelf. De drie  rijen riemen werden omlaag gestoken en trokken de schepen  naar dieper water. Uiteindelijk  kwamen de vijandelijke officieren, woedend dat hun vijanden  ontsnapten, in beweging. Ze spoorden hun mannen aan het karwei af  te maken  en  stortten zich naar voren, gevolgd  door een golvende  massa  soldaten waarvan maar  één  dreiging uitging. Vernietiging.
	‘Verspreiden!’ beval Caesar. ‘Formeer een  linie voor de triremen.’
	Zijn mannen  haastten zich het bevel op  te volgen.
	Het  ging veel  te langzaam,  dacht  Romulus met een rilling  van angst. Dergelijke manoeuvres  kon je niet goed uitvoeren als er op dertig pas afstand een menigte vijanden naderde.
	Tarquinius richtte zijn blik op  de met sterren bezaaide  hemel, zoekend naar een teken.  Waar kwam de wind vandaan? Zou de windrichting  veranderen? Hij moest  het weten, maar hij kreeg er niet de tijd  voor.
	Even later hadden  de Egyptenaren  hen bereikt.  Een  aanval op  een strijdmacht die bezig was zich terug te trekken was een  van de beste  manieren om een  veldslag  te  winnen, en dat  voelden ze instinctief aan.  Speren werden  naar voren gestoken, gaven de  bloedige kus  des  doods aan soldaten die zich  omdraaiden om weg te  rennen. Gladii, gehanteerd door vroegere  soldaten  van Gabinius, boorden  zich  door zwakke plekken tussen maliën of in kwetsbare oksels;  ze sloegen  bonkend de schilden uit hun handen.  Bronzen helmen werden tot  verwrongen  stukken metaal gebeukt en  schedels  van mannen werden opengebroken.  Boven hun hoofd zoemden gordijnen van  pijlen en  hagelbuien van stenen. Toen  Romulus  de dodelijke stukken steen zag zonk de  moed hem in  de schoenen. Nu ze zich binnen het  bereik van de vijandelijke slingeraars bevonden zou  het aantal slachtoffers aan hun kant  sterk oplopen.
	De gezichten van de meeste soldaten  waren nu vertrokken van angst. Anderen wierpen doodsbange blikken  op de hemel en baden hardop. Caesars  aanmoedigende kreten waren  niet aan hen besteed.  Ze  waren gewoon niet met genoeg mannen  om  de Egyptenaren tegen  te houden. Het gevecht veranderde in  een koortsachtige inspanning om  niet  volledig te bezwijken. Toch bleef Romulus  hakken en uithalen en hield hij zich overeind. Met  een lenigheid die  niet bij  zijn leeftijd paste  deed Tarquinius  hetzelfde. De soldaat die zich  links  van Romulus had opgesteld was ook  een bedreven vechter. Samen vormden ze een angstaanjagend trio, en toch maakte het weinig verschil voor de algemene situatie.
	Terwijl  de  Romeinse linies  zich  achteruit bewogen sneuvelden de mannen in  steeds grotere aantallen, waardoor de muur van schilden werd verzwakt.  Uiteindelijk viel hij uiteen, en schreeuwende Nubiërs ramden zich een weg naar binnen.  Met  hun opvallende rode mantels en hun vergulde borstplaten waren de centurio’s het eerste doelwit, en waar  zij sneuvelden zakte  het moreel  verder  in.  Ondanks Caesars verwoede pogingen  zou de  veldslag al snel in een bloedbad veranderen. Omdat  hij dit aanvoelde trok  de generaal zich terug naar de  kade. Onmiddellijk  laaide onder zijn cohorten de angst op. Mannen werden omvergelopen  en vertrapt toen hun kameraden naar de ogenschijnlijke veiligheid van  de triremen renden. Anderen werden van de kade geduwd, het donkere water in, waar hun zware bepantsering hen in  een  oogwenk  de diepte in  trok.
	‘We halen het niet,’  riep Tarquinius.
	Romulus wierp een blik over zijn schouder. Er  waren slechts een  paar  schepen tegelijk  beschikbaar, en nu  de in paniek  geraakte soldaten niet bereid waren te wachten liepen  de dichtstbijzijnde schepen reëel gevaar te zwaar beladen  te worden. ‘Die idioten,’ zei hij. ‘Die gaan  zinken.’ Hij weigerde in paniek te raken.  ‘Wat kunnen we doen?’
	‘Zwemmen,’ antwoordde  de  haruspex. ‘Naar de Pharos.’
	Romulus huiverde bij de herinnering aan een  vorige keer dat ze via het water  waren ontsnapt. Achtergelaten op  de oever van de Hydaspes  was Brennus  in zijn eentje omgekomen. De schaamte  dat hij zijn kameraad in de  steek had  gelaten was  nooit helemaal verdwenen.  Romulus dwong  zichzelf  praktisch te blijven. Dat  was toen, dit is  nu, dacht hij. ‘Ga je mee?’  vroeg hij de  soldaat links  van hem.
	Het  antwoord was  een kort knikje.
	Tegelijk baanden ze  zich  een weg langs de verwarde en  doodsbange soldaten om hen  heen. In de nu heersende verwarring  was het een koud kunstje om uit de geteisterde  Romeinse formatie uit te breken en naar de waterkant te  lopen.  Ze moesten  uiterst voorzichtig zijn. De grote plavuizen, glad van het bloed, waren bezaaid met lichaamsdelen en weggegooide uitrusting.  Het trio liet de brandende pakhuizen verder achter  zich en  bewoog zich al snel voort door het halfdonker. Gelukkig was dit stuk terrein leeg. De gevechten beperkten zich tot de omgeving van de triremen, en de Egyptische commandanten hadden er niet  aan gedacht mannen  naar het  westen te sturen  om  een ontsnapping  te verhinderen.
	Hun onoplettendheid maakte geen verschil, dacht Romulus,  terwijl hij achterom naar het  bloedbad keek.  Wilde paniek had  bij  Caesars mannen nu hun aanvankelijke moed verdrongen. Ze lieten zich niets meer  aan de bevelen  van hun  officieren gelegen liggen en vochten  en worstelden om te  ontkomen. Hij wees op  een trireem die  in de tweede rij van de kade lag. ‘Die gaat  zinken.’
	De soldaat bracht een hand  boven zijn  ogen en vloekte. ‘Daar zit Caesar op!’ riep hij.  ‘Laten die  smerige Egyptenaren naar Hades gaan.’
	Romulus keek met half  dichtgeknepen ogen het  licht in  en  zag uiteindelijk  de  generaal  in de menigte.  Ondanks de  kreten van de trierarch,  de kapitein, en  zijn bemanning klommen  er steeds meer soldaten aan boord.
	‘Wie moet ons leiding geven als  hij verdrinkt?’ riep hun metgezel.
	‘Dat is van  later  zorg. Laten we eerst zelf zien te overleven,’ antwoordde  Romulus kortaf terwijl hij zich tot op zijn haveloze  militaire  tuniek  uitkleedde. Meteen hierop deed  hij zijn  riem weer om, zodat  hij zijn gladius in de  schede en zijn pugio,  de dolk die  zowel als wapen als als eetgerei diende, bij zich  kon houden.
	Tarquinius deed hetzelfde.
	De soldaat keek  van  de  een naar de ander.  Daarna volgde hij onder het uiten van  de vreselijkste vervloekingen hun voorbeeld. ‘Ik kan  niet al te  goed zwemmen,’ biechtte  hij op.
	Romulus grinnikte. ‘Je kunt  mij  vasthouden.’
	‘Je moet altijd weten wie je huid redt.  Ik ben Faventius  Petronius,’  zei hij,  zijn rechterarm uitstekend.
	‘Romulus.’ Ze pakten  elkaar bij de onderarm.  ‘En hij heet  Tarquinius.’
	Er was geen tijd  meer voor verdere plichtplegingen. Romulus sprong als eerste, met zijn voeten  omlaag, de haruspex kwam  achter hem aan.  Petronius haalde  zijn  schouders op en volgde. Doordat ze zo ver  van het  gevecht zaten  was het geplons niet opgemerkt.  Tarquinius begon meteen diagonaal de haven in te zwemmen. Ze moesten licht hebben om te  kunnen zien,  maar ook genoeg  afstand houden  om de  vijandelijke projectielen te  vermijden. Terwijl Petronius  zich aan hem vastklampte sloot Romulus achteraan.
	Wat zou het heerlijk zijn  als ze  Fabiola’s schip  zouden kunnen inhalen, dacht hij. Het  was echter allang in  de nacht verdwenen, ongetwijfeld op weg naar Italië. Dezelfde bestemming die hij de  afgelopen eeuwigheid  had  geprobeerd te  bereiken. Ondanks zijn eigen hachelijke situatie gaf  Romulus niet alle  hoop op. Steeds weer had  Tarquinius gezegd  dat er voor hem een terugweg naar Rome was. Die droom zorgde  ervoor dat hij bleef zwemmen. Bij elke slag stelde Romulus zich voor dat hij thuiskwam en met Fabiola werd  herenigd. Het voelde aan alsof  hij het Elysium  betrad. Daarna wachtte er  nog een klus. Volgens  Tarquinius was  hun  moeder  allang dood,  maar  ze moest nog  wel gewroken  worden.  Het vermoorden van de koopman  Gemellus, hun vroegere eigenaar, was de manier om  dat te bereiken.
	Een vlaag plonzende geluiden,  begeleid door kreten en geschreeuw, trok  Romulus’ aandacht  terug naar de werkelijkheid. Tientallen  soldaten sprongen van  de  buitenste trireem, die onder het gewicht van  te veel mannen water begon te  maken. Hun lot in het water was niet gunstiger  dan aan boord.  De meesten  werden onmiddellijk  door hun wapenrusting de  diepte in  getrokken, terwijl  degenen die konden zwemmen het doelwit werden van vijandelijke slingeraars en boogschutters  die al  op het Heptastadion stonden opgesteld.
	Romulus  vertrok zijn  gezicht bij  hun wanhopige situatie, maar kon weinig uitrichten.
	Petronius’ blik was ook  strak op  het  zich ontwikkelende  drama gericht. Even  later verstevigde hij zijn greep.
	‘Kalm aan,’ snauwde  Romulus.  ‘Wil  je  me soms wurgen?’
	‘Neem me niet kwalijk,’ reageerde  Petronius, en liet zijn greep verslappen. ‘Maar  kijk! Caesar staat  op het punt van boord te gaan.’
	Romulus draaide zijn  hoofd om. Van achteren verlicht  door de enorme brand in de oostelijke haven zag  hij de beweeglijke gestalte  die  de soldaten eerder in het  gelid had gebracht. Hij deed geen pogingen meer zijn mannen onder controle te krijgen. Caesar moest  nu ook  vluchten.  Hij zette zijn helm met de  dwarsgeplaatste  kam af en  trok zijn rode mantel  en vervolgens zijn vergulde borstplaat uit. Omringd door een groep soldaten wachtte hij tot  ze allemaal klaar waren. Daarna stapte hij met een  stel rollen perkament stevig  in zijn hand  geklemd van de reling de zee  in. Zijn mannen landden om  hem heen,  waarbij ze fonteinen water  opwierpen.  Met het  beschermende  cordon  om  zich heen  begon  Caesar  aan de zwemtocht  in de richting van de  Pharos terwijl hij  een hand omhooghield om  zijn  papieren droog  te houden.
	‘Bij Mithras, die  heeft  lef,’ luidde Romulus’ commentaar.
	Petronius  grinnikte. ‘Caesar is nergens bang  voor.’
	Er kwam  een  zwerm pijlen en stenen in hun buurt  neer,  wat  hen eraan herinnerde dat  dit geen  plek was om te  blijven hangen. Terwijl de  meerderheid van de Egyptenaren de cohorten bleef  aanvallen die op de kade vastzaten,  haastten anderen zich verder in  de richting van het Heptastadion. Vandaar konden ze onbedreigd  salvo’s afschieten op  de hulpeloze soldaten  in het water.
	Romulus was  van afschuw vervuld over de precisie waarmee  de slingeraars te  werk gingen. Zo helder was het licht toch niet dat op het kalme  wateroppervlak van de haven viel. Hun route, die lager lag dan de kaden en tot  op zekere hoogte door het Heptastadion aan  het oog werd  onttrokken,  zou  volgens hem redelijk veilig zijn.  Maar nee. De slingeraars, die stenen ter grootte van een  half kippenei  in hun wapens  legden, slingerden  ze een- of tweemaal  rond hun hoofd alvorens los te laten. Er verliepen  misschien  twee of drie  seconden voordat er een volgende  hagelbui  werd  ontketend. Een derde  en een vierde  volgden snel na  elkaar.  Algauw was de  lucht  gevuld met de projectielen;  fonteinen  en zuilen water verhieven zich als ze neerkwamen.  Steeds weer zag Romulus hoe de hoofden  van soldaten werden getroffen. Hij kromp ineen  bij  het horen van de noodlottig  klinkende inslagen. Ofwel ze waren  meteen dodelijk  ofwel ze sloegen het slachtoffer buiten westen, waarna het verdronk. Dat wilde zeggen: als ze niet door een pijl in een wang of een oog werden geraakt.
	Algauw kregen de vijandelijke slingeraars en boogschutters behoefte aan  meer doelwitten. Door hun beslissing verder  van de kust te zwemmen was Caesars groep nog ongedeerd, net  zoals  zijzelf. Zo zou  het echter niet blijven. Door het gebrek  aan Romeinse  troepen op  het  Heptastadion konden  de Egyptenaren hen  via een parallel  lopende  route achtervolgen  en ongestraft  een dodelijke  regen op  hen laten neerdalen.
	‘Vlugger,’ drong Tarquinius aan.
	Splatsj, splatsj,  splatsj. Een stroom projectielen  en stenen raakte het water  nog geen twintig pas  van hen  vandaan, waardoor Romulus’ hartslag versnelde. Petronius’ adem blies hortend in zijn nek.  Ze waren gezien. Hij  verhoogde de  snelheid van zijn  zwemslagen en probeerde niet  opzij  te kijken.
	‘Die slingeraars raken op  zeshonderd  voet een bos stro,’ mompelde Petronius.
	Er kwamen meer stenen neer,  ditmaal  dichterbij. Romulus’ blik werd onweerstaanbaar  naar de scherpe contouren  van de vijandelijke  gedaanten getrokken die hun  slingers opnieuw laadden. Het geluid van gelach plantte  zich voort door de lucht  terwijl  stroken leer  hypnotiserend rond hun hoofden zwaaiden en hun last loslieten – weer.
	Gelukkig  kwam het eiland  eindelijk dichterbij. Caesar was op de  kust  opgedoken en schreeuwde al  bevelen, gaf zijn mannen aanwijzingen voor de verdediging  van hun deel van het Heptastadion.  Romulus  slaakte een lichte zucht van verlichting. De veiligheid lonkte  en ongetwijfeld  zouden ze enig respijt krijgen  als ze de Egyptenaren eenmaal hadden teruggeslagen. Als  dat gebeurde  zou hij Tarquinius dwingen hem  alles over  de  vechtpartij bij  het  bordeel te  vertellen.
	De haruspex, die nog  steeds voorop ging, draaide zich om  om  iets  te zeggen.  Zijn blik  ontmoette  die van Romulus,  wiens ogen schitterden en vastbesloten stonden. Tarquinius’ stem stokte in  zijn keel  en ze staarden elkaar alleen maar aan. Het zwijgende contact sprak  boekdelen  en  ontketende in Romulus’ hart een groot aantal strijdige emoties. Ik ben hem  zo veel verschuldigd, dacht hij, en toch is hij verdomme  de  reden dat ik  uit Rome  moest wegvluchten.  Als hij  er  niet was geweest zou mijn hele leven er  nu heel anders uitzien.  Bij de herinnering aan  het  onbewerkte houten  zwaard van Cotta, zijn oude  trainer in  de  ludus, trok Romulus een grimas. Zo’n rudis had ik nu ook  kunnen hebben.
	Tarquinius stond op. Hij had het ondiepe water bereikt.
	Onder de teleurgestelde  slingeraars stegen kreten op.  Ze laadden hun wapens  opnieuw  en verdubbelden hun  pogingen  het trio neer te halen. Inderhaast  afgeschoten stenen  kletterden onschadelijk achter  hen neer.
	Romulus drukte  zijn caligae stevig omlaag en voelde de modder onder zijn voeten zuigen. Petronius  slaakte een diepe zucht van verlichting.  Nog twee slagen en ook  hij  kon staan. De veteraan liet  hem  los en  gaf  Romulus  een bonkende klap op zijn schouder.  ‘Bedankt, kerel. Ik sta bij je  in het krijt.’
	Romulus wees op  de hoofdmacht  van de Egyptenaren, die zich verzamelde voor een  volledige frontale  aanval op  het  Heptastadion. ‘Je zult nog ruim de  tijd krijgen om me  terug te betalen.’
	‘Hierheen!’ schreeuwde een  centurio  precies  op dat moment.  ‘We kunnen elk  zwaard gebruiken.’
	‘Laten  we maar  doen wat hij zegt,’  adviseerde Tarquinius.
	Het waren zijn  laatste woorden.
	Met  een hypnotiserend, zoemend  geluid  floot er een  steen  door  de lucht tussen Romulus en Petronius. Hij boorde zich in  de  linkerkant van  Tarquinius’ gezicht  en brak hoorbaar het  jukbeen. Zijn mond ging  open in een stille  doodskreet en wegdraaiend door de kracht van de inslag viel hij achterover  in het tot zijn  middel reikende water. Half bewusteloos zonk hij meteen de diepte in.
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Hoofdstuk ii
2. Jovina
Bij Rome, winter 48  v.Chr.
‘Fabiola!’ De stem van Brutus  verbrak de stilte. ‘We  zijn  er  bijna.’
	Docilosa tilde de  stoffen  zijwand op, zodat haar meesteres uit het draagbed kon kijken.  De dageraad naderde snel, maar het  gezelschap was al meer dan twee uur  onderweg. Geen van beide vrouwen had geklaagd dat  ze zo vroeg  hadden moeten opstaan. Ze waren er  allebei op gespitst  terug te keren  naar Rome, hun reisdoel. Hetzelfde gold  voor Decimus Brutus,  Fabiola’s minnaar. Hij was op een dringende  missie namens zijn baas, Julius Caesar, om  te overleggen met Marcus  Antonius, de Opperbevelhebber van de Cavalerie. Er waren  meer troepen  nodig in Egypte, om de blokkade op te heffen  die Fabiola en  Brutus nog maar kort daarvoor hadden doorbroken. Door de vijandelijke  barricade zaten Caesar  en zijn  paar duizend soldaten nog steeds  in Alexandrië vast.
	Tussen  de hoge cipressen aan weerszijden  van de weg zag  Fabiola  een hele menigte bakstenen graftombes. Haar hartslag versnelde  bij de aanblik. Slechts degenen  die  het zich konden veroorloven  bouwden dergelijke cenotafen langs de toegangswegen  naar  Rome.  Het waren opvallende  plaatsen die voorbijgangers niet konden ontgaan en de  anders broze  herinnering aan de  doden levend hielden. Brutus had gelijk:  ze waren heel dichtbij. De Via Appia, de weg  naar het zuiden, telde de meeste mausolea, de ene mijl na de andere, maar alle  wegen naar de hoofdstad waren ermee bezaaid. Met deze, de weg vanuit Ostia, de haven van Rome,  was het niet anders  gesteld.  Versierd met beschilderde  standbeelden van de  goden en  de voorouders van de overledenen waren  de tombes  de  onderkomens van straatschuimers en goedkope hoeren geworden. Slechts  weinigen durfden  er ’s nachts langs te lopen. Zelfs het vage licht  voor  zonsopgang deed niet  af aan  de dreiging  die van de fluisterende bomen en opdoemende bouwsels uitging. Fabiola was blij met hun stevige escorte: een halve eenheid elitesoldaten  en Sextus, haar trouwe lijfwacht.
	‘Nu kun  je  eindelijk dat bad nemen,’ zei Brutus, die dichterbij kwam rijden.
	‘De  goden zij dank,’ antwoordde Fabiola. Haar reiskleding  voelde kleverig aan  tegen haar huid.
	‘De  koerier die  ik  gisteren vooruit  heb  gestuurd zal ervoor zorgen dat alles klaar is in het domus.’
	‘Wat attent van je, liefste.’  Ze zond Brutus een  stralende glimlach toe.
	Aangenaam getroffen,  zoals verwacht, zette hij zijn paard tot een draf aan en reed naar de voorzijde van de stoet. Net zoals Caesar was Brutus er niet de man  naar vanuit de achterhoede leiding  te  geven.
	Fabiola kromp ineen toen  de  onmiskenbare stank  van  menselijk afval haar  neusgaten binnendrong. De stank, doordringend en onplezierig,  was even  vertrouwd als  die van  vers brood,  maar veel minder prettig. Het  was echter het  dominante aroma  van Rome,  met de geur  waarvan ze was opgegroeid, en hij had weer  de kop opgestoken zodra het gezelschap  de muren  tot minder dan  een mijl was genaderd. De oorzaak was  dat vele  duizenden plebejers in deze krioelende stad geen toegang tot riolering  hadden.  Het contrast met de properheid van Alexandrië kon  niet scherper zijn. Dit  aspect van  het  leven in  de hoofdstad  had ze niet  gemist.  Hoewel  de  lichte  ochtendbries de  lucht minder weerzinwekkend maakte dan tijdens de  drukkende zomerdagen  was hij  alomtegenwoordig.
	Aanvankelijk  was  Fabiola opgetogen geweest over  hun terugkeer.  Vier jaar afwezigheid uit haar geboortestad was een lange  tijd.  Haar  meest recente  tijdelijke verblijfplaats,  Egypte,  was een wezensvreemde omgeving  geweest, waar de inwoners hun Romeinse  aspirant-heersers  hadden  gehaat. Haar ressentiment was verdwenen bij  de  onverwachte aanblik van  Romulus  op de door gevechten verscheurde  kade, precies in de nacht dat ze uit  Alexandrië  was vertrokken. Natuurlijk had Fabiola  willen  blijven om hem te helpen. Haar  tweelingbroer leefde, en zat in het Romeinse leger! Tot haar enorme  consternatie had Brutus  geweigerd hun vertrek  uit  te stellen. De  toestand  was te wanhopig geweest.  Geconfronteerd met Fabiola’s ontreddering  was hij  verontschuldigend  maar vastberaden geweest. Ze  had maar  weinig  keus gehad dan  het hoofd te  buigen voor  zijn oordeel.  De  goden hadden het juist geacht Romulus’ leven tot dusverre te sparen, en  met hun hulp  zou ze  hem op een dag terugzien.  Had ze de woorden maar kunnen verstaan  die hij had geroepen. Zijn kreet  was verloren gegaan in het pandemonium  van  het  vertrek van  de trireem; ze kon alleen maar  veronderstellen  dat hij  had geprobeerd haar duidelijk te maken  in welke  eenheid hij diende. Maar  toch had deze ontmoeting Fabiola een sterke  nieuwe zin in het leven bezorgd.
	Nu,  na een zware tocht van meer dan een week, zat hun reis er bijna op, en  ondanks de dikke stof die over het draagbed hing  rook de lucht erbinnen al naar  stront.
	Fabiola’s maag draaide zich  om bij de  herinnering  aan de emmer met de korsten vuil die  zij  en de  andere  slaven in  het  huis van Gemellus  hadden moeten gebruiken.  Nooit meer, dacht ze trots. Wat  heb  ik het sinds die tijd toch  ver  geschopt. Zelfs het bordeel  waaraan de koopman haar had verkocht  had  redelijk  schone wc’s gehad.  Toch had deze kleine  verbetering nauwelijks  opgewogen  tegen de vernedering  dat  volstrekt onbekenden haar  lichaam voor seks  hadden gebruikt. Door de harde realiteit van het leven in de  Lupanar waren de meeste vrouwen mentaal  gebroken,  maar zo niet Fabiola. Ik heb het overleefd omdat ik  het moest, dacht ze.  Vervuld van verlangen naar wraak op Gemellus en na de  ontdekking van  de identiteit van  haar en  Romulus’ vader  had  ze besloten aan  haar nieuwe  loopbaan  te ontsnappen, hoe  dan ook.
	De lijst  rijke  mannen  die regelmatig  de hoerenkast aandeden  bood tevens  het  meest uitzicht  op  verlossing. Op advies van een  bevriende hoer, die haar had  aangeraden een geschikte  edelman aan  de haak te slaan,  had Fabiola haar netten ver en wijd uitgegooid en  haar aanzienlijke  charmes gebruikt om  een aantal nietsvermoedende kandidaten te paaien.
	Ze  tilde  de zware  stof  op en wierp een heimelijke blik  op  Brutus, die weer naast het draagbed reed. Ook Sextus  bevond zich binnen handbereik: het was overdag bijna  zijn permanente  positie. ’s Nachts sliep hij vlak voor haar voordeur.  Fabiola boog haar hoofd,  zoals altijd blij  haar lijfwacht  in de buurt te hebben. Toen  zag  Brutus  haar; er trok  onmiddellijk  een brede lach over zijn gezicht.  Fabiola wierp  hem een kushandje  toe.  Brutus, een carrièremilitair en  trouwe volgeling van Caesar, was een moedig en  sympathiek  man. Na een  aantal  bezoeken aan de  Lupanar was hij volkomen  in haar  ban geraakt. Niet  dat ze daarom voor hem had  gekozen, natuurlijk.
	Brutus’ nauwe betrekkingen  met  Caesar hadden Fabiola bij  haar  uiteindelijke  besluit geholpen. Was het  een instinctieve  beslissing geweest? Tot op  de dag  van vandaag wist  Fabiola het niet zeker.  Gelukkig had haar  gok dat Brutus de beste kandidaat was ruimschoots geloond. Vijf jaar daarvoor had hij haar losgekocht  uit het bordeel, en haar een plaats gegeven  als meesteres van  een  nieuw latifundium, ofwel landgoed,  in de  buurt van  Pompeï.
	De vroegere  eigenaar van het landgoed was niemand  minder  dan Gemellus geweest! Fabiola’s  lippen  krulden triomfantelijk  omhoog. Tot op de dag van  vandaag  was  de  wetenschap dat hij geruïneerd was een zoete wraak. Niet dat ze de gelegenheid  voorbij zou laten gaan die  klootzak te  vermoorden als ze de kans  kreeg. Verschillende pogingen zijn verblijfplaats te achterhalen waren jammerlijk mislukt, en zoals zo veel van  Fabiola’s verleden was  Gemellus in  het  niets verdwenen. Ze had echter nog steeds levendige herinneringen aan haar  korte verblijf op  zijn vroegere latifundium.  Fabiola’s buik kromp ineen van  angst en  ze keek de  weg op en af.
	Zo  dicht bij  de stad was er een overvloed  aan  andere weggebruikers, die zich in beide richtingen bewogen.  Handelaren trokken met  goederen  beladen muilezels  voort, boeren waren  op weg naar  de drukke markten.  Er  waren kinderen die kudden geiten  en  schapen  naar de weide brachten, leprozen die voorthobbelden met zelfgemaakte krukken en gedemobiliseerde  veteranen die in  groepen  naar  huis  marcheerden. Een geërgerd  ogende priester met een  troep acolieten met  geschoren hoofden in zijn kielzog liep met stijve passen voorbij terwijl  hij een preek over  een of ander godsdienstig  probleem  afstak. Een rij slaven met een  ketting  om hun nek liep  terneergeslagen  achter  een  gespierde figuur aan  die een leren  vest  en een  lange zweep droeg. Gewapende bewakers liepen  aan weerszijden  van de rij  om vluchtpogingen van de  gevangenen te voorkomen. Ze boden geen opvallende aanblik:  Rome had immers een  enorme behoefte  aan slaven.  Niettemin dook Fabiola weer in het draagbed weg toen dit  de voortschuifelende, sombere mannen  en vrouwen passeerde.  Gal kwam omhoog in haar  keel. Meer dan vier jaar later  joeg  de gedachte aan  Scaevola, een smerige slavenjager  met  wie ze  kwade vrienden was geworden, haar nog steeds  doodsangst aan.
	Ze zou  zich er echter niet door  laten  weerhouden.
	Tot  ze  in  Alexandrië Romulus had gezien  was  het Fabiola’s  grootste  ontdekking geweest dat Caesar  hun  vader  was. Slechts eenmaal was ze  alleen  geweest met de generaal, die een  treffende gelijkenis met haar broer  vertoonde. Hij had  de gelegenheid aangegrepen en geprobeerd  haar te verkrachten. Het was niet alleen de wellustige blik  in  zijn ogen geweest  die Fabiola  van zijn schuld had overtuigd. Zijn gevoelloze woorden  – ‘Hou je mond, of ik doe je pijn’  –  echoden nog door  haar heen. Op een of andere manier had ze  toen geweten dat hij ze eerder had gebruikt.  Diep  overtuigd door dit  bewijs had ze sindsdien gewacht, op  haar hoede. Haar kans op  wraak zou op  een dag wel komen.
	Hoewel Caesar op datzelfde moment in Alexandrië tegenover de dodelijkste  dreiging zou kunnen  staan  wilde  Fabiola niet dat  hij daar aan zijn einde zou komen. Een  dood door toedoen van  een bende buitenlanders zou haar  verlangen naar een  geregisseerde wraakneming kunnen frustreren. Zodra Caesar Egypte zou kunnen verlaten wenkten er echter meer oorlogen. In Afrika en Hispania waren de  republikeinse strijdkrachten  nog sterk.  Haar  terugkeer naar Rome op dit moment bood  Fabiola de  volmaakte gelegenheid  voor een  complot:  ze wilde de mannen  rekruteren die  Caesar zouden  vermoorden  zodra hij  zou terugkeren.  Ze zou een overvloed aan samenzweerders  kunnen ronselen door  hun  te vertellen, zoals ze Brutus had verteld, dat de generaal  plannen smeedde  de nieuwe koning van Rome te worden.
	Alleen al het  idee was  voor iedere Romeinse burger taboe. Brutus’ domus was echter niet de  plek  voor zo’n  complot; glimlachend stelde  Fabiola haar vertrouwen in  de  goden, die wel een betere basis voor  haar zouden vinden.
Pas  vele weken later had Fabiola genoeg zelfvertrouwen  om zich zonder Brutus’  gezelschap naar buiten  te  wagen.  Haar terugkeer naar Rome had  haar angst voor Scaevola des te heviger teruggebracht. Pure paniek kreeg Fabiola  in haar  greep als ze in haar eentje  naar  buiten  ging.  Om deze reden was ze tevreden als ze  in het domus kon blijven. Er was  meer  dan genoeg te doen: de huishouding op orde houden, gastvrouw zijn tijdens feestmalen  voor de vrienden van  Brutus en het bijhouden van de lessen die ze  opkreeg van de  leraar  Grieks die ze  had aangenomen. Bovendien  leerde Fabiola  lezen en schrijven,  wat geweldig goed was voor haar zelfvertrouwen. Ze verslond elk handschrift dat  ze te pakken kon krijgen. Ze begreep  nu heel goed waarom  Jovina haar prostituees ongeletterd had  gehouden.  Door hun onwetendheid  bleven ze  plooibaar. Iedere  dag als Brutus uitgeput thuiskwam was  hij onder de indruk van haar  indringende vragen over  politiek, filosofie en geschiedenis.
	Sinds hij het  nieuws over Caesars benarde  toestand had  overgebracht aan Marcus  Antonius, Caesars officiële  plaatsvervanger, had Brutus  zich met het bestuur van de  Republiek beziggehouden, samen met  Antonius en andere belangrijke aanhangers  van de  dictator.  Van  nietsdoen kon geen sprake zijn: Rome was  onrustiger dan  ooit. Uit haar evenwicht  gebracht door het gebrek aan informatie over Caesar  – totdat Brutus weer  was opgedoken was meer dan drie  maanden niet bekend geweest waar Caesar  zat – had de bevolking gedemonstreerd. Aangemoedigd door  enkele  machtshongerige politici eisten  ongelukkige edelen die onder zware schulden gebukt  gingen volledige compensatie  van Caesar en dreven de  spot met zijn  eerdere wet om hun verliezen gedeeltelijk te vergoeden. Uit onvrede hadden  sommigen  zich zelfs voor de Republikeinen uitgesproken. Om de  zaken nog  beroerder te maken waren  honderden veteranen  van Caesars  favoriete legioen,  het Tiende, naar Italië  teruggestuurd en  droegen daar bij tot de  onrust. Razend over de opschorting van hun pensioenuitkering in de vorm van  geld  en land hielden ze  regelmatig  betogingen.
	Marcus Antonius’ reactie  was  typerend hardhandig geweest: er waren troepen de  stad  ingebracht  om de eerste  groepen  oproerkraaiers te  verspreiden, en kort daarna was er op straat bloed  vergoten.  Zo’n behandeling deed eerder denken aan  hoe je met opstandige Galliërs dan met  Romeinse burgers omsprong, raasde Brutus  tegen  Fabiola. Terwijl het probleem van een opstand door aanhangers  van Pompeius naar de achtergrond was gedrongen had Antonius  weinig gedaan om de veteranen  te kalmeren. Zijn obligate poging hen gerust te stellen had buitengewoon kwalijke gevolgen gehad. Brutus, die van  nature diplomatieker was dan  de agressieve Opperbevelhebber van de Cavalerie, was met  de leiders  van het Tiende gaan  praten  en had  hen  voorlopig  kalm gekregen.  Toch  bleef  er  veel  te  doen voordat de toestand zou zijn gestabiliseerd.
	Tegen het  begin van de zomer  was Fabiola blij dat Brutus  zich  met  andere zaken bezighield en dat Scaevola zich nog steeds  niet had  vertoond. Er was  een krankzinnig  idee bij haar  opgekomen,  en  uiteindelijk besloot  ze langs te  gaan bij de Lupanar, het  bordeel  dat tijdens haar periode als prostituee haar thuis was geweest.  Brutus  mocht  hier echter niets van weten.  Hoe  minder  haar minnaar  ervan wist,  hoe  beter het  voorlopig  was. Het feit dat  ze  haar bezoek geheim  hield betekende helaas ook dat niemand van Brutus’ soldaten haar kon  escorteren. Angst borrelde omhoog in Fabiola’s keel als ze eraan dacht  dat ze alleen  met Sextus over straat moest, maar het lukte haar deze angst de  kop in te drukken. Ze kon niet eeuwig opgesloten zitten achter de dikke muren van het huis, en bovendien  wilde ze  niet altijd afhankelijk zijn  van pelotons soldaten als ze de buitenwereld in wilde.
	Geheimhouding was  van het grootste belang.
	En zo negeerde ze de  afkeurend getuite lippen van Docilosa en de gemompelde klachten  van de optio  die  de leiding  had  over Brutus’ mannen en liepen zij en Sextus in de  richting  van de Palatijn. De voorstad werd grotendeels door  rijke mensen bewoond,  maar  net zoals  in alle delen van  Rome stonden  er ook  talrijke  insulae,  de hoge houten huurkazernes waarin de overgrote meerderheid van de bevolking was ondergebracht. De insulae, met  hun open  winkels op de begane  grond, waren drie, vier en zelfs vijf verdiepingen hoog. Slecht verlicht, vergeven van de ratten, zonder sanitaire voorzieningen en alleen verlicht  door vuurkorven waren het dodelijke vallen. Ziekten  lagen er op de loer en laaiden  regelmatig op  in  de  vorm van uitbraken  van cholera, dysenterie of waterpokken.  Het was een  heel normale zaak dat insulae instortten, of  in  vlammen  opgingen, waarbij alle  bewoners  in de brand omkwamen. Doordat ze zo  dicht bij ekaar stonden  drong er maar  weinig licht door in de smalle, drukke en modderige  straatjes. Alleen de grootste doorgaande wegen in  de hoofdstad waren  geplaveid; nog minder waren  er  meer  dan  tien pas breed. In alle straten was het dagelijks een gedrang van burgers,  kooplieden,  slaven en dieven, wat bijdroeg  aan de claustrofobische  sfeer.
	Fabiola,  die vanaf haar  geboorte stedelinge  was geweest, had van de open ruimten rond haar latifundium leren houden. Ze  was ervan uitgegaan dat  ze  nog  steeds  aan mensenmassa’s gewend was, totdat ze met Sextus het domus  honderd passen achter  zich  had  gelaten.  Terwijl er  aan  alle kanten tegen  haar werd  aangelopen  kwam onmiddellijk het beeld van Scaevola bij haar  op. Hoe ze het ook  probeerde, Fabiola kon het  niet  van zich afschudden. Haar  voeten begonnen te slepen en  ze  raakte achterop.
	Bij het zien  van haar  benauwde gezicht  legde Sextus  een hand op zijn gladius. ‘Wat is  er,  meesteres?’
	‘Het  gaat prima,’ zei  ze, terwijl ze de  kap van haar mantel dichter tegen haar hoofd trok.  ‘Alleen maar  een  beroerde herinnering.’
	Hij wees op zijn lege oogkas,  zijn  eigen souvenir aan Scaevola’s hinderlaag.  ‘Ik  weet het, meesteres,’ gromde hij. ‘Maar we  kunnen het best in beweging  blijven.  Niet  de aandacht trekken.’
	Vastbesloten zich niet meer door angst te laten  beheersen volgde  Fabiola hem. Het  was immers halverwege de ochtend, het  veiligste  moment  van de dag, als  gewone mensen  zich met  hun  dagelijkse zaken bezighielden. Vrouwen  en slaven deden boodschappen bij de bakkers, slagers  en  groenteboeren. Wijnverkopers pochten  en logen over de  kwaliteit  van  hun producten  en boden  iedereen  die wilde  luisteren iets te proeven aan. Smeden  zwoegden  boven  hun aambeelden  terwijl timmerlieden  en pottenbakkers naast hen praatjes uitwisselden bij een beker acetum. De  stank  van  de nabijgelegen leerlooierijen en vilders  trok door de  lucht. Geldwisselaars zaten aan lage tafels en wierpen  woedende blikken op de invaliden die begerige blikken op  hun keurige stapeltjes muntstukken wierpen.  Jochies met snotneuzen renden door de  menigte, zaten elkaar achterna en stalen wat  ze konden.  Niets zag  er  anders uit dan  op welke  andere  dag  in Rome.
	Afgezien, natuurlijk,  van  de  overvloedige hoeveelheid soldaten  van Antonius, dacht Fabiola. De  oude wet die soldaten de toegang tot de  stad  verbood was door Caesar zelf  terzijde  geschoven.  Met de constante dreiging van rellen  waren  er nu  meer aanwezig dan ooit.  Deze wetenschap gaf haar kracht. Naast de aanwezigheid van Sextus zouden ze garanderen dat  haar niets overkwam. Fabiola stak haar  kin naar voren.  De Lupanar was niet ver. ‘Kom,’ beval ze.
	Sextus grinnikte,  gewend aan haar vastbeslotenheid.
	Even later hadden ze een straat bereikt die Fabiola  beter kende dan welke in Rome  ook. Het was, dicht  bij het Forum, de straat  van de Lupanar. Weer vertraagde  ze haar  pas, maar ditmaal had ze haar angst beter onder controle. Vandaag was ze geen  doodsbange dertienjarige die  hierheen werd gesleept om verkocht te worden.  Algauw  maakte  Fabiola’s  nervositeit plaats voor opwinding.  Ze begon Sextus  in te  halen,
	‘Meesteres!’
	Ze negeerde zijn kreet. Uiteindelijk week, op enkele passen  voor de ingang, de menigte uiteen en  Fabiola’s mond  viel open. Er was niets  veranderd.  Twee felbeschilderde, stenen erecties staken  nog steeds uit  aan weerszijden  van  de overwelfde toegang, een expliciete verwijzing naar  de  aard  van de zaken die er werden  gedaan. Buiten  stond een  spierbundel met een geschoren hoofd die een met  metaal beslagen knuppel vasthield.  ‘Vettius,’ zei ze  met een  stem die schor was  van  de emoties.
	De enorme man  reageerde niet.
	Fabiola  trok de  kap van  haar hoofd en  ging dichter  bij  hem staan.  ‘Vettius.’
	Er trok een rimpel over het voorhoofd van de portier  toen  hij  met zijn  naam werd  aangesproken en hij keek om  zich  heen.
	‘Herken je me  niet?’  vroeg ze. ‘Ben ik  dan zo veranderd?’
	‘Fabiola?’ stotterde hij. ‘Ben jij het?’
	Ze knikte,  terwijl de tranen van blijdschap  in haar ogen opwelden. Hij was  een  van  de trouwste vrienden die  ze ooit had gehad. Toen Brutus Fabiola had  vrijgekocht had ze hem  gesmeekt ook de twee  portiers los te kopen. Tot het  laatste moment wispelturig had Jovina  alle aanbiedingen afgeslagen. De twee waren eenvoudigweg te kostbaar voor haar onderneming.  In Fabiola’s  hart was een diepe  wond geslagen  toen ze hen had moeten achterlaten.
	Vettius  wilde  haar haastig in  zijn armen sluiten maar onderbrak  zijn beweging.
	Sextus had  zich pijlsnel voor Fabiola opgesteld. Hij verdween bij de ander in het niet,  maar trok toch  zijn  zwaard. ‘Achteruit,’ beet hij.
	In een fractie van een seconde  veranderde de uitdrukking op Vettius’ gezicht van  verbaasd naar kwaad, maar voordat  hij  kon reageren  had  Fabiola  een hand op Sextus’ arm gelegd. ‘Dit is  een vriend,’  legde  ze uit, zonder op het  verwarde gezicht  van haar lijfwacht te  letten. Met  een  minachtende grijns deed Sextus  een stap  opzij, waardoor Fabiola  en Vettius elkaar konden aankijken. ‘Wat is dat  lang  geleden,’ zei ze op warme toon.
	Zich bewust van zijn nederige positie probeerde de portier met zijn enorme onderkaak niet  nogmaals haar te omhelzen  maar maakte een onhandige buiging.  ‘Bij Jupiter,  het is goed je te zien, Fabiola,’ zei hij met  half verstikte stem. ‘De goden moeten  mijn gebeden hebben verhoord.’
	Fabiola registreerde onmiddellijk zijn bezorgde toon. Plotseling  golfde  er angst door haar heen. ‘Hoe  is het met  Benignus?’
	‘Goed!’ Een scheef lachje trok over Vettius’ ongeschoren gezicht.  ‘Die  grote  dwaas is binnen.  Snurkend  als een  os, ongetwijfeld.  Hij  had  vannacht de laatste ploeg.’
	‘Mithras zij dank,’ fluisterde ze.  ‘Wat is er  dan?’
	Hij keek ongemakkelijk  om zich heen.
	Jovina, dacht Fabiola, die  zich haar eigen behoedzaamheid herinnerde toen ze hier zelf had gewoond.  Er was dus  nog niets mis  met de oren  van de  oude heks.
	Vettius boog zich voorover naar haar oor. ‘De  stemming is  al maanden verschrikkelijk,’  fluisterde hij.  ‘We  zijn ook  de meeste klanten kwijt.’
	Fabiola was geschokt. In  haar tijd was het  elke dag erg druk  geweest in de Lupanar. ‘Waarom?’
	De portier had geen tijd om te antwoorden.
	‘Vettius!’
	Fabiola  voelde meteen een golf  van misselijkheid.  Bijna  vier jaar lang  had die  heksachtige  stem haar geroepen om zich door  aspirant-klanten te laten bekijken.
	‘Vettius!’ Ditmaal klonk Jovina geërgerd. ‘Kom naar binnen.’
	Met een verontschuldigende grimas naar  Fabiola gehoorzaamde  de portier.
	Zij  en Sextus liepen een pas achter  hem  aan.
	De ontvangstruimte  met  zijn  mozaïekvloer was  nog  net zo opzichtig als Fabiola zich herinnerde. De muren waren  van  plafond tot vloer  in felle kleuren met bossen, rivieren en bergen beschilderd. Dikke  kleine  cupido’s,  saters en verschillende godheden waren overal rondgestrooid en  keken de toeschouwer wulps aan. De  meest prominente god was Priapus met zijn  massieve opgerichte penis. Een muur was bedekt met afbeeldingen van seksuele standjes;  elk ervan droeg een nummer, zodat klanten gemakkelijk om  hun lievelingshouding  konden vragen. Op het middelpunt van de vloer bevond zich  een  groot  beschilderd beeld  van een naakt meisje, in een omhelzing met  een zwaan. Het hele vertrek ademde een vage haveloze  atmosfeer, alsof  het  eens goed moest worden schoongemaakt,  en Fabiola begon Vettius’  woorden enigszins te  begrijpen.
	Aan een kant  stond een kleine mus van een vrouw in  een  laag uitgesneden stola. Fabiola’s hart sloeg  een slag over toen ze Jovina na vijf jaar terugzag.  Op  het  eerste gezicht  was er niet veel  veranderd. Nog  heel veel van het uitgezakte  vlees van de madam was zichtbaar; kraalogen flitsten op uit een gegroefd gezicht dat bedekt was met lood, oker  en  antimonie.  Haar  lippen waren lawaaierig rood geschilderd. Sieraden glinsterden om  haar nek,  polsen en vingers: goud, zilver en edelstenen. Jovina was befaamd  vanwege haar discretie, en deze cadeaus van haar rijke klanten  waren  er de bevestiging van.  ‘Ga die idioot van een Benignus  wakker maken,’ snauwde ze  tegen Vettius.  ‘Hij moet iets voor me doen.’
	‘Meesteres,’ mompelde Vettius. Hij liep  naar de gang die  naar de achterkant  van  het  gebouw  liep.
	Hierdoor  werd  Fabiola, die achter hem  had gestaan, zichtbaar. ‘Jovina.’
	De oude heks  was  niet in staat  haar verbazing te verbergen, wat niet vaak gebeurde. Een  gerimpelde hand ging omhoog  naar  de snee van haar mond. ‘Fabiola...?’
	Sextus  trok geschokt zijn wenkbrauwen op.  Het was een angstaanjagend bewijs van het vorige  leven van zijn  meesteres.
	‘Ik ben terug,’  zei  Fabiola  eenvoudig.
	‘Welkom, welkom,’ fleemde Jovina; haar publieke persoonlijkheid  won het pleit weer. ‘Kan  ik je  iets te  drinken  aanbieden?  Iets  te eten?  Een  meisje?’  Ze  lachte  kakelend om  haar eigen grapje, waarna ze in een krampachtige hoestbui uitbarstte.
	‘Wat aardig. Een beetje wijn, dank je.’ Fabiola  glimlachte. Ze was geschokt door Jovina’s  afgetakelde verschijning. De madam was al oud geweest toen Fabiola in de Lupanar was  aangekomen. Nu zag  ze er echt antiek  uit, en bovendien  ziek. Jovina was nooit echt fors gebouwd  geweest, maar nu staken haar botten overal uit onder haar gerimpelde  huid, waardoor ze in  een wandelend skelet was veranderd.  Fabiola verwachtte bijna Orcus, de god van de onderwereld,  in de hoek te zien wachten.
	De madam schuifelde naar  haar  bureau, dat aan het begin van  de gang stond. Erop stonden  een rood met zwarte kan van aardewerk en vier  fraaie blauwe  glazen, samen met  enkele schaaltjes met olijven en  brood. Het waren  versnaperingen voor de  cliënten die Jovina’s goedkeuring konden  wegdragen.
	Terwijl Jovina met twee gevulde glazen terugliep  struikelde  ze  en viel bijna. Een  broze glimlach trok over haar gezicht. ‘Sorry voor mijn  onhandigheid,’  mompelde ze.
	Die  ouwe is echt  ziek, dacht Fabiola.
	‘Alsjeblieft,’ spinde  Jovina.  ‘Net als in de goede  oude tijd.’
	‘Niet helemaal,’  antwoordde Fabiola uit de hoogte. ‘Ik ben  nu staatsburger.’
	‘En  de minnares van niemand minder dan Decimus  Brutus,’ zei  Jovina op onderzoekende toon. ‘Hij  heeft veel geld voor  je betaald.’
	‘De goden  zij  dank,’  antwoordde Fabiola. ‘Ik maak hem elke dag  duidelijk  hoe ik  dat waardeer.’
	‘Dat  is  prachtig,’ zei de  madam, met een  gemaakt lachje. ‘Eind goed al  goed!’
	Beleefd  met elkaar babbelend  dronken ze met kleine slokjes van hun wijn. Ieder bestudeerde de ander,  waarbij Jovina zich afvroeg wat haar  vroegere  slavin  in  de zin had en  Fabiola probeerde  zich een oordeel te vormen over de situatie in  het bordeel. Geen  van beiden kregen ze ook maar een kruimel informatie.  Misschien onvermijdelijk kwam hun  gesprek op de  burgeroorlog en de machtsgreep van  Caesar. Wat ze  ook van hem  mocht vinden, Jovina  zorgde  ervoor  Brutus’  generaal  onder  de lofprijzingen te bedelven. ‘Er gaan geruchten dat hij vastzit  in Alexandrië,’ zei  ze ten slotte. ‘Dat kan  toch niet  waar zijn?’
	‘Het  is waar. Hij en zijn mannen zijn  sterk in de  minderheid tegenover de Egyptenaren,’ antwoordde  Fabiola. ‘Brutus en ik zijn maar nauwelijks  ontsnapt.’
	Jovina  hapte naar  adem.  ‘Caesar  is zo’n geslepen generaal.  Wat  is er gebeurd?’
	Fabiola was  niet  van  plan  in  details te treden. Caesars snelle achtervolging van Pompeius na de slag bij  Pharsalus, met slechts een klein deel van  zijn leger, was tekenend  voor hem  geweest. De tactiek – zo snel optrekken dat een vijand niet was voorbereid  – werkte normaal gesproken goed.  Ditmaal  niet. De reactie van  de  Egyptenaren  op  zijn aanwezigheid was gewelddadig geweest, waardoor  hij met  eindeloze  problemen te maken had gekregen.‘Toen  we vertrokken was  er al hulp  onderweg uit  Pergamum en Judea,’ onthulde ze.  ‘En  Marcus Antonius heeft gisteren een legioen vanuit Ostia gestuurd.  De  blokkade wordt binnenkort  opgeheven.’
	‘Jupiter zij gedankt,’  zei Jovina terwijl ze  haar glas hief. ‘En Fortuna  ook.’
	‘Inderdaad,’ reageerde  Fabiola,  haar  hoofd vol duistere  gedachten aan wraak. Als Caesar  de burgeroorlog  heeft gewonnen  zal hij  naar Rome terugkeren,  waar ik  hem zal  opwachten.
	Ze hoorden het  geluid van sandalen die  zich klepperend door de gang bewogen en Vettius  en Benignus  kwamen binnen. Beide spierbundels straalden.  ‘Fabiola!’  riep Benignus. Hij haastte zich  om de zoom van  haar  jurk te omklemmen, als  een  smekeling bij  een koningin.
	Jovina bezag het met  veel vertoon van genoegen, maar daaronder  was  ze duidelijk onaangenaam getroffen.
	‘Sta toch  op,’ beval Fabiola hem vol liefde, terwijl ze  Benignus’ armen pakte. ‘Het is heerlijk je te zien.’ Toen ze opmerkte dat de dikke gouden armbanden  om zijn polsen verdwenen  waren  fronste ze haar  voorhoofd. Alleen  de indrukken  in zijn  vlees zaten er nog, en toch waren het Benignus’  dierbaarste bezittingen geweest. Het water moest Jovina inderdaad  aan de  lippen staan.
	De madam, die hier niets van had gemerkt, was  druk in de  weer met een  document  op haar bureau. Ze verzegelde het en gaf het aan Benignus. ‘Je  weet waar dit heen moet,’ zei ze.
	Hij keek enigszins verward. ‘Naar  de  gewone geldschieters? Bij het  Forum?’
	‘Ja,  natuurlijk,’ snauwde Jovina met haar armen zwaaiend. ‘En nu  hup.’
	Hoofdschuddend liep Benignus  naar de  deur. Hij grijnsde  even naar Fabiola,  die  teruggrijnsde, en  was verdwenen.  Vettius liep achter hem aan en nam zijn plaats op straat weer in. Sextus koos  positie vlak  bij de  ingang, waar hij  een wakend  oog kon  houden op wat er zich  afspeelde.
	Fabiola dacht koortsachig na. Jovina vond het  duidelijk niet leuk  dat ze hoorde dat  Benignus  namens haar bij een geldschieter  langsging. Haar  idiote  idee leek plotseling onmogelijk. ‘Hoe gaat het met de zaken?’ vroeg  ze  opgewekt.
	Meteen kreeg Jovina een behoedzame uitdrukking op haar gezicht.  ‘Goed als altijd,’ antwoordde ze. Een  volgende zware hoestbui trok schokkend door  haar kleine lichaam, waardoor Fabiola’s achterdocht groeide. ‘Waarom  vraag je dat?’  hijgde Jovina uiteindelijk.
	Fabiola  keek  medelijdend. ‘In  je eentje de leiding over  zo’n  tent hebben moet heel hard  werken zijn,’ mompelde ze. ‘Je ziet  er uitgeput uit.’
	De madam liet een  gedwongen lachje zien, maar de  rottende tanden  en het rode tandvlees die hierdoor zichtbaar werden waren weinig geruststellend. ‘Met mij gaat  het prima,’ mompelde ze. ‘Hoewel de zaken  wat slap zijn.’
	Fabiola, die een zwakke plek in het pantser voelde, deed  een stap naar haar toe. ‘Echt?’
	Jovina’s gezicht zakte uit. ‘Heel slap, eigenlijk,’ gaf ze toe en  stond  toe  dat Fabiola  haar hielp  toen ze wilde  gaan zitten. ‘Ongeveer een jaar geleden  is er drie straten verderop  een bordeel geopend.  De  madam is  jong en heel mooi. En haar zakenpartner is een verschrikking.’ Jovina’s gegroefde, beschilderde gezicht  vertrok van verbittering.  ‘Ze hebben bovendien goede contacten op  de slavenmarkt.  Ze krijgen de mooiste  meiden, nog voordat ze in de verkoop gaan.  Ik  heb in  maanden  geen fatsoenlijke  plaatsvervangster  kunnen kopen. Daar valt toch niet mee  te concurreren? Het is een vicieuze cirkel: met  het  normale verloop  heb  ik nu  nog maar twintig meisjes over.’
	Fabiola  was een en al  compassie. ‘En Benignus en Vettius? Die zijn  heel  goed  in staat iemand een flink pak slaag te  geven.’
	In  de vermoeide ogen  van Jovina flikkerde  weer een vonk van leven  op. ‘Inderdaad,  maar  tien zware jongens met messen en zwaarden is te  veel van het goede,  zelfs voor  hen.’
	Nu was het Fabiola’s beurt  om verbaasd te zijn. De prostitutie  was nog smeriger geworden dan toen zij  eruit was gestapt. ‘Laat ze dan  meer mannen kopen,’  adviseerde ze,  verbaasd hoe  boos  ze was  door het effect van de  nieuwe  zaak op de Lupanar. ‘Of neem  een paar gladiatoren in dienst. Dat is toch niet zo lastig.’
	Weer  een zucht.  ‘Ik ben moe, Fabiola. Mijn gezondheid is niet meer wat het geweest is. En het idee van een territoriumoorlog, nu...’  Jovina  zweeg; ze  maakte  een verslagen indruk.
	Met  moeite  verborg Fabiola haar verbazing. Dit was de vrouw die tientallen jaren lang  de  beste hoerentent  in Rome had geleid.  De vrouw  die haar  van Gemellus  had gekocht, die op  de  persoonlijkst denkbare  manier  had  gecontroleerd of ze nog maagd was geweest,  en toen haar eerste seksuele ervaring  voor een fortuin aan de cliënten  van  het bordeel had  aangeboden. Scherp als een scheermes had Jovina  de Lupanar met  ijzeren vuist bestierd. Het was niet  zo  raar dat  ze uiteindelijk  broos en  zwak zou  worden,  overwoog  Fabiola, maar toch was de aanblik die ze bood, ziek en gekrompen, schokkend. Dit  was echter  niet  de  tijd of de plaats voor medeleven,  hield ze zich voor. Ze  was Jovina niets  verschuldigd.
	Er  viel even  een stilte, en Fabiola realiseerde zich dat  er zich sinds haar komst geen enkele man naar binnen had  gewaagd. Ze had  er nu wel een  paar verwacht. ‘Hoe slecht gaat het precies  met de zaken?’
	Jovina  vocht niet meer. ‘Fortuna  lacht ons  toe als we  meer dan  zes klanten per dag binnenkrijgen,’ fluisterde  ze.
	Hoewel ze geschokt was door  dit armzalige  aantal verried Fabiola’s gezicht alweer geen enkele  emotie. ‘Zo weinig?’
	‘Ik heb alles geprobeerd,’ zei  de madam. ‘Speciale aanbiedingen, korting, jongens.  Ik  heb de  meisjes zelfs gedwongen “speciale” diensten  aan te  bieden.’
	Fabiola’s gezicht vertrok, maar ze vroeg niet door.
	‘Niets  lijkt te werken.  Ze  gaan allemaal naar die slet verderop.’ Jovina  tuitte haar  lippen in een kortstondige  wederopleving van haar vroegere strijdbaarheid.  ‘Een leven lang werken, en  nu  dit,’  riep  ze uit.
	‘Er  kan  toch wel iets aan gedaan worden?’  vroeg Fabiola.
	‘Ik ben naar  alle tempels  geweest, ik heb veel  rijke offers gebracht.  Wat kan ik nog meer  doen?’  vroeg  Jovina, terwijl de  vermoeidheid weer van  haar af straalde.
	Fabiola voelde een  golf adrenaline.  Dit was  het  moment, dacht ze.  Grijp je  kans.  Maar ze aarzelde toch, plotseling onzeker. Wat ze  ook  zou zeggen, het moest  precies  op de juiste  manier worden geformuleerd, anders zou Jovina het van de hand wijzen. Haar  vroegere eigenares  lag nog niet  helemaal  op haar  knieën. Bovendien mocht haar plan niet zomaar  in duigen vallen. De Lupanar kon  van doorslaggevend belang blijken voor haar voorbereidingen op Caesars ondergang. Fabiola’s  lippen  vertrokken even  toen ze  op een idee  kwam. ‘Heb je  er  ooit aan gedacht je... terug te trekken?’ vroeg ze op  delicate  toon.  ‘Er je gemak van te nemen?’
	Jovina snoof; toen richtte ze haar kraaloogjes  op Fabiola, als een  arend op zijn prooi. Maar deze vogel  had geen kracht meer. ‘Wie moet de tent hier dan runnen?  Jij soms?’
	‘Het is  maar een idee,’  antwoordde  Fabiola gladjes. ‘Ik zou natuurlijk  een goede prijs betalen. Ik zou de boeken  nu laten voor wat ze  waren en alleen de cijfers van  afgelopen jaar bekijken.’ Ze maakte een luchtig  gebaar. ‘Als je wilt zou je kunnen blijven, om toezicht te  houden tijdens de  overgangsperiode.’  Jovina’s inbreng zou nuttig zijn tot ze de dagelijkse gang van  zaken onder de  knie had.
	De madam  keek geschokt. ‘Wat  betekent dit allemaal?’ vroeg  ze wantrouwig. ‘Waarom zou je die boel  willen overnemen na alles wat je hier hebt meegemaakt?’
	Fabiola bestudeerde haar gemanicuurde vingernagels.  ‘Ik verveel me,’  verklaarde ze. Het  was  niet eens zo  ver bezijden de waarheid.  ‘Ik  moet iets  om de tijd door te komen,  en dit is  werk dat ik goed ken.’
	‘En Brutus?’
	‘Die  laat me doen  wat ik wil. Ik ben jaren  met hem op veldtochten  geweest, en het ziet  ernaar uit  dat die burgeroorlog nog  wel een tijdje kan  duren,’ klaagde Fabiola.  ‘In Griekenland en Egypte  was het al  beroerd genoeg. Ik ga niet ook nog eens door Afrika en Hispania  achter hem aansjokken.’
	Jovina speelde met een dikke gouden armband om een van haar polsen. ‘En de prijs?’
	Fabiola had zitten  hoofdrekenen sinds de madam  had verteld hoe  weinig  klanten er  waren  overgebleven.  ‘Volgens  mij zou  150.000  denarii genoeg  moeten zijn.’ Ze  liet het bedrag even doordringen. ‘Vijfduizend voor ieder meisje en vijftigduizend  voor het gebouw. Eventuele uitstaande  schulden  zijn  dan  voor jouw rekening.’
	Jovina’s ogen puilen bijna uit  hun  kassen. Het bedrag  was meer  dan  genereus. ‘Kun je over zo’n  hoeveelheid geld beschikken?’
	Fabiola glimlachte  sereen. ‘Brutus is rijker dan je  je kunt voorstellen. Hij betaalt alles, als  ik maar tevreden ben.’
	Jovina zat doodstil  en overwoog  haar mogelijkheden.
	Er hing  een langdurige stilte, terwijl Fabiola  uit  haar ooghoeken naar de madam keek. Jovina’s geslepenheid was niet helemaal verdwenen. Toen de uitdrukking op haar gezicht opeens berekenender werd  was  het tijd voor de afmaker. ‘Ik kan geen  as méér betalen,’  zei Fabiola. Haar stem klonk  niet vriendelijk meer.  ‘En ik doe  een goed aanbod altijd maar één keer.’
	Jovina liet  zich achterover zakken in haar stoel. ‘Geef  me  even tijd,’  fluisterde ze. ‘Een paar dagen.’
	Nu  had ze de  oude madam  te  pakken, dacht Fabiola  opgetogen. ‘Geen sprake van. Twee uur  zou  voldoende moeten  zijn.’
	Jovina knikte onwillig. ‘Goed dan.’
	Nadat ze  de laatste slok wijn had  genomen beende Fabiola naar de deur.  ‘Om hora sexta  ben ik  terug.’  Een gevoel van  triomf stroomde door haar heen. Eindelijk gaat  alles zoals ik  wil. Romulus zit in het leger, dus  hij  komt op zekere dag naar  Rome terug, en dan  worden we herenigd. Brutus  zou een van de rechterhanden van Caesar  kunnen  worden, maar hij is mij  hondstrouw. Over twee  uur is  de Lupanar  van mij, en met die vrouwen hier kan ik  een paar van  zijn kameraden  aan mijn kant  krijgen.  Caesar vermoorden. Fabiola ging  zo op  in haar  gedachten dat ze niet reageerde  op het waarschuwende gesis van Sextus. Pas toen hij haar tegenhield drong  het  tot  haar door.
	Ze  zag zijn bezorgde gezicht. ‘Wat is  er?’
	‘Problemen,’ mompelde  hij terwijl  hij zijn gladius uit de schede  trok.
	Fabiola probeerde naar buiten  te kijken, maar  Sextus wilde  zelfs dat  niet toelaten.
	Opeens drongen er luide stemmen vanaf de straat binnen. Een ervan was  die van  Vettius. ‘Sodemieter op!’ brulde hij.
	‘We komen binnen, of  je  het leuk vindt of  niet,’ reageerde  een man snauwend. ‘Mijn meester wil  nu meteen met  die  ouwe taart  praten.’
	‘Over mijn lijk,’ antwoordde Vettius.
	Er klonk een explosie van gelach, en Fabiola wist  dat de portier veruit in de minderheid  moest  zijn. Daarop hoorde ze het onmiskenbare  geluid van wapens  die uit de  schede werden  getrokken.  Ze vloekte. Ze konden niet gewoon blijven staan en het laten gebeuren. Waar was Benignus? Ze keek naar Jovina,  die bleek was geworden onder haar make-up. ‘Wie  zijn  dat?’
	‘Geboefte van het nieuwe bordeel,’  bracht Jovina  uit.
	‘We geven je nog één kans, idioot,’ zei Vettius’ tegenstander. ‘Ga opzij.’
	‘Krijg de tyfus,’ kwam  het luide antwoord. ‘Ik  maak jullie allemaal af.’
	Fabiola’s  hart  zwol van  trots. Vettius’ weigering opzij te gaan was gedeeltelijk ingegeven door het feit dat zij binnen was. Ze voelde ook een golf van  angst om  wat er stond te gebeuren.
	Er weerklonken kreten van woede en ze hoorden mannen  naar voren dringen.
	‘Vettius!’ Op een of andere  manier kwam Jovina’s  stem boven  het lawaai uit. ‘Laat ze  binnen.’
	Buiten werd het stil.
	Met ingehouden adem wachtten ze.
	Een schaduw vulde de  deuropening en Fabiola merkte dat ze wegdook achter Sextus, die  haar tegen de muur drukte.  Er kwam een gedaante in een  mantel binnen,  gevolgd door vijf  gespierde  mannen met  getrokken zwaarden. Vervolgens  kwam Vettius  gejaagd binnen,  met  geheven  knuppel. Toen  hij zag dat Fabiola  ongedeerd was kwam  hij ook voor  haar staan. Voorlopig  had niemand van de  nieuwkomers haar  of Sextus  gezien. Zweetdruppels liepen langs Fabiola’s  hals,  maar haar voeten stonden als aan de grond  genageld.
	De  blik van de  aanvoerder viel  eerst op Jovina. De oude madam huiverde  zichtbaar. ‘Wat wil je?’ vroeg ze op schrille toon. ‘Is het niet genoeg dat je al mijn klanten hebt ingepikt?’
	‘Jovina,’ zei de  man op gemaakt gekwetste  toon. ‘We  kwamen alleen maar naar je  gezondheid informeren. Ze zeggen dat het  niet goed met je gaat.’
	‘De onbeschoftheid,’  snauwde de  madam. ‘Met mij  gaat het prima.’
	‘Prachtig.’ Hij  maakte spottend  een buiging  en Fabiola’s hart bonkte in  haar borst. Het gebaar kwam haar bekend  voor.  Hetzelfde gold  voor de dikke zilveren armbanden van  de man  en zijn krachtige  bouw. Voordat ze haar  gedachten  kon ordenen vervolgde de gedrongen  figuur echter: ‘Toch maken we  ons zorgen over je. Het zou een  uitstekend idee zijn  als je de Lupanar  eraan gaf. Op vakantie  ging. Heel snel.’
	Door Jovina’s  uitbarsting was de weinige energie die  ze  nog had weggevloeid.  ‘Het  is mijn onderneming,’  zei ze  zacht. ‘Wat zal ermee gebeuren?  En  met  mijn meisjes?’
	‘We  zorgen overal  voor. Voor  het gebouw,  de  portiers, en vooral voor  de  hoeren,’  zei  de man met een geile blik op  zijn metgezellen. ‘Nietwaar, jongens?’
	Ze lachten onaangenaam.
	Fabiola  proefde  de bittere  smaak van gal in haar keel en ze worstelde om niet over te geven. Ze  wist precies wie dit was. Scaevola,  de fugitivarius. Een  verstikt gekuch steeg op  uit  haar keel.
	Bij het horen van dit  geluid  draaide  hij zich met een ruk naar  haar  om. De fugitivarius  wierp een minachtende blik op  Vettius en Sextus, maar zijn  ogen gingen wijd open  toen  hij Fabiola  zag. Er trok een  wrede glimlach over zijn gezicht.  ‘Bij alle goden,’  hijgde hij. ‘Dit  is toch niet te geloven?’
	Fabiola, die  opeens licht  in haar hoofd werd,  moest een  hand op  Sextus’  schouder  leggen. Anders zou ze zijn  gevallen.
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Hoofdstuk iii
3. Pharnaces
Pontus,  Noord-Klein-Azië,  zomer  47 v.Chr.
Nadat hij met één hand zijn kinband had losgemaakt  tilde Romulus zijn helm en de  vilten  voering  een klein stukje op en  veegde  het zweet van zijn voorhoofd. Het maakte verschil, maar slechts een paar tellen. Hij marcheerde met een fascine, een zware  bundel kreupelhout, in zijn handen. Op  bevel van Caesar  droeg  iedere soldaat in  de lange  colonne  er een,  wat betekende dat ze allen  overvloedig zweetten, ondanks het bergachtige  terrein en de koele  temperatuur. Het  leger was al voor zonsopgang op weg gegaan en het tijdelijke kamp bij het  stadje  Zela lag nu  ettelijke mijlen  achter hen.
	Romulus keek  met halfdichtgeknepen  ogen naar de zon,  die in  zijn eentje aan de  blauwe  hemel stond.  Er was geen  enkele  wolk die een schaduw  op de aarde eronder wierp. Het  was nog  vroeg, maar de  stralen uit de schijf  hadden  een felle intensiteit  die hij sinds  Parthië niet meer had meegemaakt. De dag zou heter  worden,  en daarmee de onmiskenbare mogelijkheid van een veldslag, en  de dood.  Had hij maar de kracht gehad Tarquinius  voor diens verdwijning vergiffenis  te schenken, dacht  hij. Nu krijg  ik misschien  nooit meer de kans het te zeggen. Weer welde het  verdriet in hem op, en Romulus liet  zich  ermee volstromen. Door zijn  voortdurende pogingen het  gevoel te  onderdrukken  werd het alleen maar erger.
	Letterlijk elk ondraaglijk moment van  die laatste dag en  nacht in Alexandrië  voelde aan alsof  het gisteren was gebeurd.  Het levendigst  van alles  stond hem de onverwachte blikseminslag voor de geest toen Tarquinius had onthuld dat  hij de agressieve edelman had  vermoord die acht jaar daarvoor voor een  bordeel in  Rome ruzie met  Romulus  en Brennus had gezocht. Ze waren alleen maar gevlucht omdat ze  allebei hadden  gedacht dat  Romulus de moord had begaan. Zonder dat het zijn bedoeling was geweest, natuurlijk.
	Tarquinius’  schuld stak Romulus nog steeds, maar hij zou er alles voor  over hebben gehad om  de blonde haruspex weer te zien opduiken, zijn dubbele bijl over zijn schouder geslagen. Maar alleen de goden  wisten waar hij was. Hij  had makkelijk een van  de  honderden soldaten en zeelieden kunnen zijn geweest die die nacht waren omgekomen. Toch hadden ze het  bijna gered met zijn drieën,  bedacht Romulus bitter. Als  die  kloteslingeraars  er niet  waren geweest had Tarquinius nu hier naast hem  gestaan.
	Hij en Petronius hadden  de  bewusteloze  haruspex uit het ondiepe  water  gesleept en veilig op  het droge gelegd. Daarna waren ze, toegeschreeuwd door opgewonden optiones en centurio’s, gaan meedoen aan het gevecht  om het eiland te verdedigen. Hierop was  een korte, hevige en doorslaggevende veldslag gevolgd.  Geen  enkele infanterie ter wereld kon de  Romeinse legioensoldaat de baas in  een  beperkte ruimte als het Heptastadion. De  vijandelijke troepen waren  naar het vasteland  teruggeslagen en hadden zware verliezen geleden. Voor Romulus, die erna,  bebloed en gekneusd, naar Tarquinius  op zoek was gegaan, was dit een bitterzoete wetenschap.
	Bizar genoeg  was  er geen teken  van  de haruspex te  zien geweest:  in het zand  was alleen een rode afdruk  achtergebleven  op de plaats waar hij  had  gelegen. Een  snelle zoektocht in de omgeving  had evenmin iets opgeleverd.  Zelfs in  de gloed  van de vuurtoren en de branden  in de haven waren  er  tussen  de rotsblokken  op de kust nog meer dan genoeg plaatsen waar  je je kon  verstoppen.
	In  sommige opzichten was  Romulus  niet verbaasd geweest  over Tarquinius’  verdwijning. Hij was het  nog steeds  niet. Hij had op  dat moment geen verdere kansen gekregen  om  zijn vriend te zoeken.  De enige mogelijkheid zou desertie  zijn geweest,  maar Romulus’ optio, die al kwaad was geweest over de verdwijning van een van zijn  nieuwe rekruten, had hem dag en nacht  in  de  gaten  laten  houden. Om de zaken  nog erger  te maken hadden Caesars triremen de volgende  middag het  hele leger geëvacueerd  en waren langs de kust ten oosten  van Alexandrië  gevaren. Onder hen had zich  een wanhopige  Romulus bevonden. Hij had geprobeerd zijn moreel weer  bijeen te rapen  door zich voor te stellen dat Fabiola zijn kreet had gehoord en  hem gauw bericht zou sturen. Dit  had gewerkt,  gedeeltelijk.
	Nu hij  in de Egyptische hoofdstad zijn  lesje had geleerd  had Caesar het initiatief genomen  voor  een ontmoeting met zijn bondgenoten, die onder  leiding stonden van Mithridates van Pergamum. Deze  droeg  weliswaar dezelfde naam  als de koning  die ooit  Rome tot  het uiterste op de proef had gesteld, maar  was geen familie en een vertrouwd aanhanger van Caesar. Zijn ontzettingsmacht, die  uit Syrische  en Judese soldaten bestond, had al een confrontatie met  het Egyptische leger achter de rug, dat  onder commando  stond van  de tienerkoning  Ptolemeüs  en zijn adjudanten. Na een aanvankelijke  tegenslag had Mithridates Caesar om hulp gevraagd,  die de  benauwde  straten  van Alexandrië maar  al te graag achter had gelaten.  Zijn  soldaten waren  dezelfde mening toegedaan geweest, natuurlijk  met uitzondering van Romulus. Zelfs een verbijsterende overwinning op  de Egyptenaren, waarbij duizenden vijandelijke soldaten waren gesneuveld en  de  jonge koning was verdronken, had zijn stemming  niet kunnen  verbeteren.
	Nu hij de macht  over  Egypte in handen had keerde Caesar terug  naar Alexandrië,  en naar Cleopatra, de zuster van de koning. Ze was  zijn minnares geworden,  en  het  sprak dus vanzelf dat Caesar  haar als koningin op de troon  had gezet. Niet dat het Romulus iets kon schelen.  Koortsachtig en nog steeds hevig rouwend had hij zijn zoektocht naar Tarquinius hervat. Er waren sinds  de veldslag in  de haven echter weken verstreken, en  eventuele sporen zouden wellicht allang  zijn uitgewist. Welke  kans had  je om  in een stad met  meer  dan een  miljoen inwoners één enkele man te vinden?  Romulus had van  zijn nieuwe  kameraden  zoveel mogelijk  geld  geleend  en het in de tempels  en op de markten  uitgegeven, tegen beter weten in hopend dat hij iets zou ontdekken.
	Zelfs geen snipper.
	Twee maanden later, toen de legioenen  de stad  verlieten, stond Romulus  een heel  jaar soldij  in de schuld. Ik heb mijn best gedaan, dacht hij  neerslachtig. Ik had niet meer kunnen doen.
	Bucinae schetterden, waardoor Romulus weer in  de werkelijkheid belandde.  Het signaal betekende ‘Vijand in zicht’. Meteen kwam het  leger tot stilstand. Bonk, bonk, bonk deden  de fascines op de grond. Romulus keek naar Petronius, die aan  de buitenkant van  de colonne liep. Na zijn  heldhaftige gedrag, waarmee  hij het leven  van  de ander had  gered, waren  Romulus en Petronius  dikke vrienden geworden.  Petronius had zelfs  naar Tarquinius helpen zoeken, waarvoor  Romulus hem nog steeds dankbaar  was.  ‘Zie  je iets?’ vroeg hij.
	Iedereen probeerde  te zien waarom ze  waren gestopt. In  de ogen van  de meeste mannen was tastbare gretigheid af te lezen.  Een  veldslag zou verandering brengen in  de verveling van  de afgelopen  paar maanden. Erop gespitst  zijn  gezag in alle vazalgebieden van Rome te vestigen  had  Caesar eerst Judea en  Syrië aangedaan. Alleen al geïntimideerd  door de aanwezigheid van  zijn  troepen hadden de plaatselijke heersers halsoverkop  hun trouw  betuigd.  Nadat ze een  overvloed aan  tributen  hadden  opgehaald was de vreedzame tocht  van de  legioenen vervolgd met een mars  naar Cilicië  aan de kust  van Klein-Azië.
	Daarna  was  Caesar  op  weg gegaan naar  Bithynië en Pontus,  waar  koning  Pharnaces allerlei troebelen aanwakkerde.  Pharnaces, een zoon van Mithridates, de  Leeuw van Pontus, twintig jaar daarvoor de  gesel van  Rome, was even oorlogszuchtig als zijn  vader was geweest. Terwijl Caesar  en zijn mannen  in Alexandrië hadden vastgezeten had hij een leger op  de been gebracht en was een harde  oorlog begonnen  tegen Calvinus, de Romeinse bevelhebber  in het gebied. Nadat ze Calvinus zware verliezen hadden toegebracht  hadden Pharnaces’  mannen alle  Romeinse burgers die hun in  handen waren gevallen gecastreerd.
	En  dit was de reden waarom Romulus  en zijn kameraden vlak na zonsopgang in  een dal met steile wanden  in Noord-Pontus zaten.  Caesar vatte  dergelijke beledigingen niet licht op en na maanden zonder ook maar één schermutseling begonnen zijn soldaten zich te vervelen en ongedurig te worden.  Ze waren blij dat de  steeds minder voorstellende vredesinitiatieven van Pharnaces waren  genegeerd. Nu  zaten  ze,  gespitst op  een confrontatie,  zijn leger  achterna.  Caesars  vele republikeinse  tegenstanders in  Afrika en Hispania en  politieke aangelegenheden in Rome  konden wachten tot deze zaak was afgehandeld.
	Toen hij  had  gehoord  dat de  vijand in de buurt  van Zela was gelegerd had  Caesar zijn  legioenen in halsbrekend tempo  van de kust  naar het noorden geleid, waarbij in minder dan twee weken meer  dan  tweehonderd  mijl was afgelegd. Het  had Romulus  doen denken aan het laatste deel van zijn  noodlottige tocht met  het leger van Crassus. Het voor  de hand liggende verschil  was dat  Caesar een  militair genie was, een omschrijving die zijn vroegere bondgenoot zeker niet had verdiend. Hoe zou de generaal  die  steeds  weer de nederlaag en  de dood te snel af was een ramp als Carrhae kunnen overkomen? Het was een goed gevoel onder Caesar  te dienen.
	Om Pontus  te bereiken waren ze ook  door de provincie Galatia  gemarcheerd.  Deiotarus, de heerser  daar,  was een agressieve, oude  bondgenoot van Rome, maar had bij Pharsalus Pompeius gesteund. Kortgeleden had hij  Caesar  om vergiffenis  gesmeekt,  en die had hij prompt  gekregen.  Deiotarus’  befaamde cavalerie  en tien cohorten infanterie waren een welkome aanvulling op de drie moegestreden,  onderbemande  legioenen van de  generaal. Zijn  troepen, op  de Romeinse manier getraind, waren  trouw  en moedig.
	Toen ze de dag daarvoor in de  buurt  van Zela waren aangekomen hadden de gecombineerde  strijdkrachten ten westen van de stad hun kamp  opgeslagen. Deiotarus’  Galatische  cavaleristen hadden vervolgens het gebied verkend en  waren teruggekeerd met het nieuws dat  Pharnaces’ leger enkele  mijlen naar  het noorden lag. Het  beschermde zo de weg naar de  Pontische hoofdstad, Amasia, en lag op dezelfde plaats waar Mithridates had gelegen toen  hij een generatie daarvoor een  groot Romeins  leger had  verslagen.  Dit was duidelijk  opzet, en hoewel maar  weinig legioensoldaten het als een gunstig voorteken beschouwden,  maakten  ze zich evenmin  al te veel zorgen. Was  Mithridates immers uiteindelijk niet  voor de macht van Rome bezweken?
	‘Daar!’ riep  Petronius triomfantelijk, wijzend op de heuvel die iets van  de weg lag. ‘Dat moet het zijn.’
	Terwijl  hij zijn kinband  vastsnoerde staarde Romulus naar de  heuvel met zijn vlakke top. Hij lag aan de overkant van een vrijwel  opgedroogde beek. Erop onderscheidde hij de  contouren van honderden  tenten.  Gehinnik van paarden was vaag hoorbaar in  de ijle lucht; vermengd met  dit geluid  klonken  er kreten van alerte wachtposten.  Algauw  doken  er gestalten op uit  de  tenten, en  alarmkreten overstemden de eerdere  geluiden. Onder  de legioensoldaten ontstond een opgewonden gemompel. Hun  vroege komst had het leger van Pharnaces verrast.
	Romulus, die de  tactiek  van  Caesar  doorzag, grinnikte. Zoals hij in de  arena had geleerd waren  kennis  en voorbereiding een belangrijke bijdrage  tot succes  in een oorlog, samen met een feilloos oog  voor snel aan te grijpen  kansen. Caesar  was een meester in alle drie.  Zijn  bevel  dat iedere man  een bos takken moest  meenemen  had hier en  daar  tot gemopper geleid, maar niemand  was er echt ongelukkig mee. Op  elkaar gestapeld zouden ze de kern van een aarden verdedigingswal vormen.
	Romulus  vroeg zich af wat Caesar  nog meer  in zijn schild voerde. Vanaf  Zela hadden  de legioenen de  weg naar Amasia gevolgd die  kronkelend  nu eens links dan weer rechts van een  ondiepe  stroom liep.  Op dit  moment zaten ze op  de oostelijke oever. De waterloop die hij  aan de  voet van  de door  de vijand  bezette  heuvel  zag was  er waarschijnlijk ook een vertakking van, maar geen van  beide waren  ze diep genoeg  om te voorkomen dat ze hun tegenstanders  te lijf konden gaan. Niet ver  voor hun eigen  positie  zat er een splitsing in het  dal, zodat er een ruwe  T-vorm ontstond.  De stroom  aan  de voet van Pharnaces’  leger was afkomstig uit  de  linkerarm, terwijl de  weg recht naar het noorden  liep, over de  heuvels. Niemand kon deze route nemen zonder een flankaanval van  de  vijand te riskeren. Niet dat Caesar zou proberen een slag te  onwijken, dacht hij.
	‘Die  zakken zullen dat hoge terrein nooit opgeven,’ verklaarde  Petronius. ‘Ze willen dat wij die heuvel op klauteren.’
	‘Daar  is Caesar veel te slim voor,’ zei een  soldaat in  de rij erachter.  ‘Zelfs als we die lullen slapend hadden verrast.’
	Deze opmerking werd op gelach en instemmend commentaar onthaald.
	Romulus wees op  de  helling links van hen. ‘Een  positie  daarboven is even goed  als die  van  Pharnaces.’
	Er  keken mannen om om te zien wie dit had gezegd. De  dalen die de vijand beschermden zouden ook  hun eigen verdediging vormen. Elk van de beide legers kon dan het  andere bekijken, in  een patstelling  die  dagen zou kunnen  duren. Bij Pharsalus hadden Caesars troepen  een week tegenover  die  van Pompeius gelegen  voordat de gevechten waren begonnen.
	‘Dat betekent dat we  die verdomde fascines naar boven moeten sjouwen,’ gromde een stem verder achterin.
	‘Idioot!  Je zult  er nog blij mee zijn  als  de  vijand aanvalt,’ gromde Petronius.
	Minachtend gelach en gejoel regenden neer op de  anonieme  soldaat,  die  er verder het zwijgen toe deed.
	De bucinae klonken en  doofden de hilariteit  onder de soldaten. ‘Rechtsomkeert!’ schreeuwden  de centurio’s. ‘In  het gelid, naar  het westen.’
Nog geen uur later  had het hele leger de top van  de heuvel  bereikt. Nadat de helft  van de infanterie  en de Galatische cavalerie verspreid  waren  opgesteld als  beschermend schild begon de rest van  de  mannen een  greppel te graven om hun kamp af te  sluiten.  De aarde van de greppel werd met de fascines gemengd om  een meer  dan manshoge wal op te richten. Terwijl de Romeinse soldaten de wallen aan de voor- en de achterkant  bouwden namen de  soldaten van Deiotarus  de zijkanten voor hun rekening.  Het  resultaat  van hun inspanningen was niet voldoende om een langdurige aanval te weerstaan,  maar  zou  voorlopig standhouden.
	Enige tijd later arriveerde in het dal beneden de  colonne muilezels met de tenten  en  hun jukken. Het  feit dat  ze de bagage hadden achtergelaten had betekend dat de soldaten elk  gewenst moment klaar waren  geweest om te  vechten. Romulus  wist  dat dit een  veelgebruikte  krijgslist  van  Caesar was. ‘Kom op een onverwacht moment, dan  ligt de overwinning vaak voor het grijpen.’ mompelde hij terwijl ze de heuvel af marcheerden  om de muilezels  naar boven te brengen. Maar hoe konden ze dat hier bereiken?
	Hun tegenstanders hielden hen de rest van de  dag in de  gaten. Ruiters galoppeerden  met  boodschappen en bevelen voor Pharnaces’ bondgenoten in het gebied de  heuvel tegenover  hen op en af. Deiotarus’ cavalerie deed uitvallen  helemaal tot  aan  de  versterkingen  van Pontus om zoveel mogelijk informatie te verzamelen. Vijandelijke ruiters deden hetzelfde tegenover  de Romeinse posities. Tegen het vallen van de  avond beseften de legioensoldaten dat ze tegenover een leger stonden dat driemaal zo groot was als dat van hen. Pharnaces beschikte over een superieure  cavalerie, een grotere hoeveelheid infanterie en  andere klassen troepen die Caesar  niet eens had. Hij had Thracische peltasten, thureophoroi, Judese specialisten  in man-tegen-mangevechten  en slingeraars uit  Rhodos. Hij  had  zware cavalerie die leek op  Parthische katafrakten en beschikte over grote aantallen  strijdwagens met messen  op de assen. Een confrontatie op vlak terrein moest  ten koste van  alles  vermeden worden. Het bestormen van  de  zwaar versterkte vijandelijke positie leek  evenmin een goede mogelijkheid. Een zeurend, onbehaaglijk  gevoel begon aan de randen van Romulus’ denken te knagen.
	De  zon ging  onder in een rode gloed  die de dubbele Romeinse  wachtposten op de oostelijke versterkingen verlichtte.  Er zou geen verrassingsaanval onder  dekking van de  duisternis plaatsvinden. Zittend voor  hun leren  tenten deelde de rest  van Caesars  soldaten acetum, de azijnachtige wijn,  en bucellatum, de  harde beschuiten die tijdens  veldtochten werden gegeten.  Petronius en de zes andere soldaten van Romulus’ contubernium namen  er lachend en  grappen  makend hun gemak van bij een klein vuur.  Overal in het kamp was hetzelfde  tafereel te zien, en toch voelde Romulus zich niet  prettig.  Hoewel hij een soort vriendschap  met  zijn kameraden had gesloten  knaagde vanbinnen nog  steeds de  eenzaamheid. Meer dan ooit wenste hij  dat Brennus nog leefde en dat  Tarquinius niet was verdwenen.
	Het maakte  natuurlijk niet  uit wat hij dacht.  Romulus zuchtte. Zelfs Petronius, aan wie hij zijn leven zou toevertrouwen,  zou nooit  de echte  waarheid over zijn verleden te  weten komen.  Deze avond wilde hij echter niet over zijn slavenafkomst  praten. Wel over zijn twijfels. Romulus kon  niet voorbijgaan aan de achteloze arrogantie  van  Caesars soldaten, aan  hun  innerlijke  zekerheid dat Pharnaces en zijn  enorme leger verslagen zouden worden. Was dat  niet ook de houding van het  merendeel  van Crassus’  soldaten  voor  Carrhae geweest?
	Toch zou het,  als  hij zijn ervaringen in dat  gedoemde leger ter sprake bracht,  op  een buitengewoon onwelkome manier  de aandacht trekken. Op zijn  best  zou hij voor leugenaar  worden  uitgemaakt, op zijn slechtst voor deserteur. Het enige  wat Romulus kon  doen was zijn mond houden en op Caesar blijven  vertrouwen.
De  volgende ochtend  was het fris en helder, een  voorbode van weer een zonnige dag. De trompetten klonken  en wekten de  soldaten zoals gewoonlijk. De dagelijkse gang van zaken  in  het leger veranderde niet  omdat  er een vijand in  de  buurt was. Na  een  licht  ontbijt kregen de meeste soldaten  opdracht de wal om hun kamp te  versterken.  De fascines en uitgegraven aarde  hadden voor een nacht goed  dienst gedaan, maar er moest  nog veel  gebeuren. Gepunte houten staken werden in de buitenkant van de versterkingen ondergebracht,  vlak onder het  pad voor  de wachtposten.  Er  werden in onregelmatige  rijen diepe kuilen gegraven  en de  bodem  werd  van puntige  ijzeren voetangels  voorzien. Platen rots werden met  hamers  en beitels aan stukken geslagen en in de grond ingegraven, waar ze als de tanden in de mond van een gigantische demon krankzinnig omhoog wezen.  Romulus ontdekte  gefascineerd dat deze verdedigingswerken  ook bij Alesia waren  gebruikt: ze strekten  zich over een afstand van  meer dan vijftien mijl uit  en waren beide kanten op gericht.
	Natuurlijk  waren hun voorbereidingen noodzakelijk: de enorme legermacht  tegenover hen bestond uit vurige strijders die  al  ten koste van het Romeinse leger van succes hadden geproefd. Bovendien  bevonden  ze zich op gewijde grond: de plek van een  historische  overwinning van Mithridates op de Romeinen. In dergelijke situaties  was een nederlaag  altijd slechts een  haarbreedte ver.
	De  ballistae, die omwille van  het vervoer waren  gedemonteerd, werden in  elkaar gezet. In noordelijke  richting op het  leger van  Pharnaces  gericht stonden  ze op het open terrein dat  binnen de omwallling lag en er parallel mee liep. Werkploegen met  muilezels werden eropuit  gestuurd  om stenen van  een  geschikte maat voor de twee-armige katapults te zoeken. De artillerie was  waarschijnlijk het  enige terrein waarop Caesar superieur was,  bedacht Romulus,  die nog het vernietigende vuur  voor  zich zag  dat door de ballistae van het Verloren Legioen tijdens zijn laatste slag was afgegeven.
	De herinnering hieraan ging  gepaard met steken van  verdriet en  schuldgevoel.  Zoals altijd  werden  deze  gevoelens gevolgd door dankbaarheid. Als Brennus zijn  eigen leven  niet  had opgeofferd zou ik hier niet zijn, dacht Romulus. Deze bittere pil maakte het  moeilijker zichzelf niet ook de schuld te geven van wat er met  Tarquinius was gebeurd.  Toen  hij  zich  herinnerde dat  Tarquinius degene  was  geweest  die de  Egyptische hoofdstad had  willen betreden lukte  het  hem het schuldgevoel weg te  duwen. Iedere man was  meester van zijn  eigen lot, en Tarquinius was in  dat opzicht  niet anders.
	Door  het  heldere zonlicht  verbeterde Romulus’ stemming uiteindelijk. Gelukkig was  het Achtentwintigste uitgekozen om het verdedigingsscherm voor het kamp te vormen. Een deel  van de  Galatische cavalerie van Deiotarus had deze  taak ook toegewezen  gekregen,  maar de meerderheid was er in groepen op uitgestuurd om  het omringende terrein te  bekijken. Opgetogen over hun  makkelijke opdracht keken de mannen  van het Achtentwintigste naar hun  zwoegende kameraden  en zaten te  lachen, heimelijk, zodat  de  officieren  het niet zouden zien.
	Enige tijd later wierp Romulus een  blik op de  vijandelijke  positie. ‘Bij de ballen van Jupiter,’  schreeuwde hij.  ‘Ze komen eraan.’
	Petronius vloekte  hard. Aan de overkant van  het dal doken vanachter  de Pontische  versterkingen duizenden  mannen op  en vormden  formaties. Wapens blikkerden  in het  zonlicht van de vroege ochtend en  het gekraak van wielen van strijdwagens en geschreeuwde bevelen klonken  door de lucht. Algauw  was duidelijk  dat  het hele  leger van Mithridates zijn kamp verliet.
	De  Romeinse  officieren reageerden  ogenblikkelijk. ‘Rijen sluiten! Schilden op!’ brulden ze terwijl ze voor de rijen heen en weer beenden. De soldaten hieven hun speren en gehoorzaamden  meteen. De helling vóór hen  was weliswaar steil, maar een vijandelijke  aanval  zou gevaarlijk blijken. Paniek  was echter niet  nodig: de afdaling in het dal  en de  klimtocht naar hun  positie zouden enige tijd in beslag  nemen. Als dat gebeurde zouden  hun  kameraden op de  versterkingen ruimschoots de tijd hebben om zich  bij hen te  voegen.
	‘Dat is natuurlijk gewoon een parade,’ zei Petronius  minachtend. ‘Mithridates wil  zijn soldaten laten zien hoe flink  ze zijn.’
	‘Misschien wil hij  dat Caesar  daarbuiten meer  manschappen opstelt,’ bracht Romulus hier  tegenin.
	Petronius fronste zijn voorhoofd. ‘Om de  bouw van de versterkingen te  vertragen?’
	Romulus knikte.  Als  hun hele legermacht voortdurend het kamp moest  verdedigen zouden de wallen nooit afkomen.
	‘Waarschijnlijk geeft hij  gewoon een voorstelling met  zijn leger.  Om hun  moreel op te krikken. Het is immers  veel  groter dan  het onze,’ mompelde Petronius.
	Dit was  heel geloofwaardig.  Romulus grinnikte, blij met het psychologische  voordeel dat een Romeinse soldaat boven  andere soldaten had.
	Het  tweetal keek naar  het kamp en vroeg zich af hoe hun generaal zou reageren.  Het duurde  niet lang of  er klom een gestalte in  een rode mantel op de versterkingen,  gevolgd door een  groep hogere  officieren  en een enkele trompetter. Er  werd een  luid  gejuich  aangeheven toen men Caesar in de  gaten kreeg, die  zich bewust vertoonde  en tegelijk beter  zicht op  de vijand kreeg.  Terwijl  hij  een hand boven zijn ogen  bracht tuurde Caesar in de  verte.  Hij bekeek lange  tijd  het leger van Mithridates.
	Romulus deed hetzelfde. Helemaal vooraan  onderscheidde hij groepen slingeraars  en boogschutters, de troepen met  de projectielen die de meeste aanvallen inleidden, waarbij het  hun taak was zoveel mogelijk  slachtoffers te maken. Achter  hen, in  het  centrum, stelden de strijdwagens  zich op, met duizenden peltasten en thureophoroi in een compact vierkant daar weer vlak  achter. Op  de  linkervleugel  stond de Pontische zware  cavalerie, terwijl  zich aan de andere kant een ongeordende massa lichtgewapende Thracische  ruiters verzamelde.
	‘Dat lijkt me een  opstelling voor een  veldslag,’ mompelde Romulus.
	‘Inderdaad,’ beaamde de  ander met argwanend  gegrom. ‘En daar hebben we Mithridates.’
	Gespannen  keken ze hoe een ruiter op  een  schitterende  zwarte hengst  onder  gejuich van het wachtende leger in de poort van het kamp verscheen. Hij werd gevolgd door een aantal krijgers in maliënkolder op dezelfde soort  rijdieren. Met diepe stem  roepend reed Mithridates langzaam  langs de voorkant van  het leger. Luide, bewonderende kreten stegen als antwoord op, en  het typerende geluid van zwaarden die tegen schilden bonkten vermengde zich met dat van bekkenslagen en  het gebonk van trommels. Zoals  de soldaten van ieder leger genoten de Pontische van  de  aandacht van hun meester. Toen  hij het centrum bereikte spoorde  Mithridates lange tijd de bestuurders van de  strijdwagens aan, en  het onbehaaglijke  gevoel  van Romulus werd sterker. Tegen de tijd dat de koning  zijn hele legermacht had toegesproken was het lawaai aan de andere kant van het dal tot een dreigend fortissimo aangegroeid.
	‘Laat ze maar schreeuwen,’ zei Petronius  geringschattend. ‘Ons doet het geen kwaad.’
	Verontrust keek  Romulus naar Caesar, wiens houding niet was veranderd. Deze generaal  leek nergens  van in paniek te raken,  dacht hij opgelucht.
	Caesar draaide zich om om met zijn officieren te  overleggen. Na enkele momenten wendde  hij  zich naar het Achtentwintigste  Legioen, waarvan iedere man  gespannen naar hem  keek. ‘Ze geven gewoon een voorstelling, kameraden,’  verklaarde hij vol zelfvertrouwen. ‘Jullie  hoeven je nergens zorgen  over  te maken. Er komt geen veldslag vandaag. Het  voltooien van  de versterkingen is veel belangrijker.’ Bij deze woorden  klonk  er een hoorbare zucht van verlichting. Tevreden  klauterde  Caesar omlaag  naar het intervallum en  verdween.
	‘Terug naar jullie plaats,’ riepen  de officieren. ‘Aan het  werk.’
	Nogmaals rezen en daalden houwelen  en scheppen.  De balkende  muilezels, die stenen  voor de ballistae vervoerden, werden  naar de wallen  geleid. Een  landmeter  kwam pratend  met een collega uit de voorpoort.  Achter  hem  schuifelde een  slaaf die de groma vasthield, het instrument dat  zijn baas hielp elke  dag  een rechthoekig plan voor het  kamp uit te zetten. Aan  het uiteinde van elk van  de  vier armen van de groma, een stel rechte,  kruislings bevestigde  stokken op een  verticale ronde  lat, bungelde een loden gewicht.
	Petronius  en  de rest van Romulus’ kameraden ontspanden zich weer en begonnen met elkaar te  babbelen. Nogmaals was hun baantje het makkelijkste dat er te vinden  was. De  optiones  en centurio’s deden weinig om een einde te maken aan het luie geklets. Als Caesar zich geen zorgen maakte  deden zij het  ook niet.
	Romulus  bleef echter de vijand bestuderen. Mithridates  sprak verder en  uiteindelijk steeg er een langdurig, opwekkend  gejuich op onder zijn verzamelde troepen. Romulus vloekte.
	‘Caesar heeft zich  vergist,’ stamelde hij. ‘Die  klootzakken  vallen aan.’
	Petronius keek hem ongelovig  aan, maar  dit veranderde toen ook hij beter naar het Pontische leger keek. Andere mannen begonnen het  ook  op  te merken.
	Mithridates had zich  al  naar  de zijkant  teruggetrokken en liet de slingeraars en  boogschutters als  eersten de helling afdalen.  Daarna kwamen  de strijdwagens  met messen  op hun luid krakende assen.  Hiernaast draafden de zware cavalerie en de Thracische  ruiters, die een tweede golf mannen en  paarden  vormden. Achteraan  kwamen de  peltasten  en andere  infanterie. Romulus’  grootste zorg waren  echter  de Pontische strijdwagens en de  enorme hoeveelheid steun te paard  op  beide  vleugels. Als Mithridates’  leger het  krankzinnige besluit nam heuvelopwaarts aan te vallen zouden hij en  zijn kameraden maar met de grootste moeite een volledige aanval kunnen tegenhouden. De meeste ruiters van Deiotarus waren nog weg.
	Algauw had de  kolkende  massa strijdwagens en ruiters de onderkant van de  tegenoverliggende heuvel  bereikt. Er viel  een geladen stilte en in de rijen  van het Achtentwintigste  hield iedereen  zijn adem in. Zou  de vijand zich langs  de  bodem van  het  dal terugtrekken of de noodlottige beslissing nemen  naar boven  aan  te vallen,  in  de  richting  van hun linies?
	Romulus was blij te zien dat hun optio nu  ook keek,  maar  hij  noch ook maar een van de  centurio’s leek  vooralsnog gealarmeerd.  Dat was ook niet  zo verbazend,  dacht hij. Een aanval ondernemen  tegen  een heuvel op was heel onverstandig.  Romulus  trok  een grimas, bezorgd  dat  dit meer  was dan zomaar een vijandelijke manoeuvre. Het kon  geen kwaad voorbereid te zijn, Caesar te waarschuwen.  Was het  geloof van de  officieren in  hem zo  groot dat ze niet zagen wat er vlak onder hun ogen gebeurde?
	De  eerste  slingeraars en  boogschutters sprongen in  het  water, kort daarop gevolgd door hun kameraden.  Terwijl  ze hun bogen  en slingers hoog  in de lucht  hielden waadden ze  algauw naar de overkant, omhoogkijkend naar de positie van de Romeinen. Paarden hinnikten terwijl  ze in de stroom werden gedwongen, maar toch  handhaafde de zware cavalerie tijdens  de oversteek  de  orde.  De Thraciërs staken,  wat typerend was  voor ongeregelde troepen, schreeuwend en lachend als  een wanordelijke  bende over. Luide,  rommelende geluiden en  geplas  stegen op van de  strijdwagens,  die ook zonder aarzeling het tot de  kuiten reikende  water in werden  gereden. Op  tamelijk vlak terrein verzamelden de Pontische  soldaten zich  weer  en namen snel hun oorspronkelijke posities weer  in. Allen  keken ze nu  omhoog, terwijl hun officieren wezen  en commando’s  schreeuwden.
	‘Zo stom kunnen ze niet  zijn,’ fluisterde Petronius.
	‘Daar  zou ik niet op rekenen,’ antwoordde Romulus grimmig.
	Er was  een kort oponthoud toen de laatste soldaten van de vijand hun rijdieren in de linie opstelden.  Toen steeg, op initiatief van de menners  van de voorste  strijdwagens, een boos geschreeuw  op uit  hun keel en als één man begonnen ze zich voorwaarts te bewegen.  De heuvel op.
	‘Bij Jupiter!’  riep Petronius  uit. ‘Die  zijn  gek.’
	Eindelijk deed  hun centurio iets. ‘We  worden aangevallen!’ schreeuwde hij.  ‘Sla alarm!’
	De dichtstbijzijnde  trompetter bracht zijn instrument naar  zijn lippen en blies steeds weer een reeks korte, scherpe  tonen.  Het Achtentwintigste reageerde snel:  de officieren stelden de cohorten in een compacte  formatie op  en verkleinden tegelijkertijd  de tussenruimte  met hun  buren  aan weerszijden. Deiotarus’ ruiters, nauwelijks  honderd  man,  kwamen ongemakkelijk samen  naar voren.  Toen zagen  de  soldaten  die aan  de  greppels en de wallen werkten opeens  de  dichte  rijen die de heuvel beklommen. Geleid  door  hun officieren sprongen ze op het  intervallum  en  renden naar  hun schilden en pila.
	Het  ging langzaam, dacht Romulus.  Veel te langzaam.
	De bescherming die  ze nodig hadden,  het restant van  de  cavalerie van Deiotarus, was nergens te zien. Bovendien zou het de legioenen in het  kamp een halfuur  kosten om hun uitrusting op te halen,  zich te verzamelen en op te trekken om te vechten.  Tegen die tijd  zou het Achtentwintigste  zijn vernietigd. Terwijl  Romulus om zich  heen keek  zag hij hetzelfde geschokte besef  op de gezichten  van verschillende mannen doordringen.  Toch moesten  ze standhouden: zonder hun bescherming zouden hun slecht voorbereide  kameraden binnen de wallen hetzelfde lot ondergaan.
	De stemming van zelfvertrouwen die  de  hele ochtend had  geheerst vervloog. Wat  aanvankelijk  een makkie  had geleken  zou  hun  aller dood  worden.  Niemand zei  iets terwijl ze keken hoe de  vijand de heuvel  op  kwam en de tijd nam om de energie van  de  paarden te sparen. Omdat ze al eerder tegen de Romeinen hadden  gevochten wisten Mithridates’  mannen  waarschijnlijk dat de speren pas een  bedreiging vormden als ze  zich op dertig pas  afstand  bevonden, op een helling zoals deze misschien vijftig. De ballistae stonden nog binnen de  wallen, dus kon niet worden voorkomen dat de  vijand zonder tegenstand  de helling beklom.  De Pontische cavalerie zou  ruim de tijd krijgen om zich te hergroeperen alvorens tot de  aanval  over  te  gaan. Romulus  kreeg een droge mond  bij het vooruitzicht.
	In  het Achtentwintigste daalde een  ongemakkelijke  stilte  neer; boze kreten  en geschreeuw  stegen op uit het kamp terwijl  de  rest van het leger zich moeizaam haastte om zich  op te stellen. Zes  eenheden van ruwweg tachtig man  moesten zich bij  elkaar  voegen om een cohort te  vormen; tien van deze cohorten waren samen een  legioen. Het proces  verliep wel soepel,  maar  het kostte tijd. Een goede  generaal liet  zijn  mannen niet onvoorbereid naar een  veldslag optrekken, dacht Romulus.  Hij en  zijn  kameraden  moesten er maar het beste van maken.
	Het  duurde niet lang voordat het  vijandelijke leger zich op nog  geen  tweehonderd  pas van hun  positie bevond. Romulus kon nu de slingeraars  en boogschutters onderscheiden.  Gekleed in eenvoudige wollen tunieken  leken  ze precies op de huurlingen  tegen wie hij in Egypte had  gevochten. Iedere man had  twee slingers bij zich, een  voor  de korte  afstand  en  een  voor de  langere.  De tweede droegen ze om hun nek geslagen terwijl een leren zak aan een riem hun  munitie  bevatte. Velen droegen ook  een mes. De boogschutters, die witte tunieken  droegen, waren  beter bewapend. Afgezien van hun kromme bogen droegen er  veel  een zwaard  aan hun  rode  gordel. Sommigen droegen een leren of linnen kuras  en een helm  en vormden  troepen die zowel man-tegen-mangevechten  aankonden als uit  de verte pijlen konden afschieten.
	Geen van dit  soort  soldaten kon echter een  bedreiging  vormen voor de muur  van  schilden van  de legioensoldaten, dacht Romulus. De mannen in de strijdwagens erachter  en  de zwaarbewapende ruiters aan weerszijden van  hen wel.  Hoewel hij op de hoogte was van de rampzalige poging van  de Perzen om  bij Gaugamela strijdwagens met  messen op de  assen tegen  Alexander in te zetten  voelde Romulus zich toch  onbehaaglijk. De mannen  om hem heen hadden, in  tegenstelling tot  die van Alexander, nooit geleerd  hoe je tegen dergelijke voertuigen moest vechten. Getrokken door  vier gepantserde paarden en gemend door  een  enkele soldaat  beschikten deze wagens over gekromde messen  met de lengte  van een mannenarm  die aan  het  einde van  de sporen  en de assen van beide wielen uitstaken. Ze konden een  vernietigend effect hebben.
	Bovendien hadden de Perzische strijdwagens geen  rugdekking gehad van zware cavalerie, en de  Pontische hadden  die  wel. Deze ruiters konden  om hun achterhoede heen komen  en zo een terugtrekkende  beweging verhinderen. Een golf van angst schoot door Romulus heen bij de herinnering aan de Parthische katafrakten.  Met  hun  kegelvormige ijzeren helmen, hun uit schildjes bestaande  maliënkolders  die tot  de knie reikten en hun lange lansen leken  degenen die tegenover hen stonden heel erg op de  krijgers met hun maliënkolders die zo straffeloos de legioenen van Crassus  uiteen  hadden geslagen. De  stralen van de  zon weerkaatsten schel op de maliën die de  borst en  flanken  van hun paarden bedekten en  wierpen een verblindend licht in de gezichten van  de  Romeinse soldaten.
	Om Romulus heen begon door te dringen welke dreiging er van Pharnaces’ leger uitging. De mannen  keken erg ongemakkelijk.  Als ze  eens  wisten wat  ik bij Carrhae  heb gezien, dacht hij,  zouden er  nu een heleboel op de vlucht slaan. Gelukkig  deden ze  dat  niet, dus hielden hun wankele linies stand.  De  optio  keek naar de  centurio, die  bedeesd zijn keel schraapte.  ‘Rustig, jongens,’  beval  hij. ‘We hoeven  die zakken niet  lang  tegen te houden. Caesar komt eraan.’
	‘Dat is  hem verdomme geraden ook,’ merkte Petronius op.
	Een zenuwachtig  gelach trok door de linies.
	Ze kregen maar weinig gelegenheid  tot  verdere gedachten omdat de Pontische boogschutters  en slingeraars hun eerste salvo loslieten. Honderden pijlen en stenen schoten omhoog en verduisterden de hemel. Dit was de openingszet van de meeste veldslagen, die ten  doel  had  zoveel mogelijk  slachtoffers te  maken  en de vijand te verzwakken voordat er een echte aanval werd ondernomen. Hoewel zijn  schild van lagen gehard hout was gemaakt  en  met leer was bedekt  merkte  Romulus  dat hij zijn tanden op elkaar klemde.
	‘Eerste rij, op jullie knieën!’ riepen  de officieren. ‘En de  rest:  schilden op!’
	Honderden scuta  bonkten  tegen elkaar toen de mannen haastig  probeerden  zich  te beschermen. De  mannen  helemaal  vooraan,  onder wie Romulus  en Petronius,  deden dit niet. Ze lieten zich op de grond zakken  en doken helemaal achter hun schilden weg, terwijl de mannen  in de  tweede rij  hun schild  schuin voor zich hielden. Degenen verder achterin hielden hun  scuta recht boven hun hoofd. Het was een methode die  door het Verloren  Legioen was  gebruikt om zich tegen de Parthische  pijlen te verdedigen, en Romulus had  tot  zijn genoegen  gemerkt dat ook  Caesar  dit deed.  Bij de  normale  opstelling, waarbij de eerste rij  rechtop bleef  staan, raakten veel  soldaten door goed gerichte projectielen aan hun  onderbenen  gewond.
	Het duurde enkele tellen, en toen werd de lucht  gevuld  door een zacht zoemend geluid  waarmee  de pijlen omlaag  kwamen.  Even later kondigde een luid gebonk  ook de aankomst van de stenen  aan. Met strakke spieren  van de spanning  wachtte Romulus, wetend wat het volgende geluid  zou zijn.  Hij haatte  het nog steeds even erg als de  eerste keer  dat hij  het had gehoord. Luisteren naar het  geschreeuw van  mannen viel hem  nu veel zwaarder dan tijdens de razernij en de  directheid van het man-tegen-mangevecht,  als  alles onderdeel werd van de  withete chaos  van de strijd.
	En  inderdaad weerklonken er overal  gesmoorde  kreten van pijn. Soldaten zakten in elkaar, slaand naar de schachten die de tussenruimten tussen  de schilden hadden gevonden en hun vlees hadden doorboord. Andere hadden  genoeg momentum  gekregen om dwars door de scuta van de soldaten heen te  gaan en in hun armen en gezichten door te dringen. Gelukkig ketsten de meeste  stenen af tegen de schilden  en sprongen weg,  maar  een paar  vonden er  wel hun doelwit,  verbrijzelden  botten en sloegen deuken in helmen. Gegeven het aantal  losgelaten  projectielen was  het onvermijdelijk dat er slachtoffers  vielen.  Niet veel, maar de  paar  onfortuinlijken zakten in  elkaar op  de  grond  en hun wapens  vielen uit hun verslapte  handen.
	Romulus’ droom over een  terugkeer naar  Rome  vervaagde. Hij keek ongemakkelijk naar  de massieve rijen  vijanden  en  vroeg Mithras nogmaals om  een  gunst.
	Ook de anderen baden tot hun favoriete goden.
	Toen hun  werk erop  zat trokken de slingeraars  en boogschutters zich  terug. Het was tijd  voor de aanval van  de  strijdwagens. Romulus onderscheidde er minstens vijftig.  Genoeg om het  grootste deel van het  Achtentwintigste  frontaal te raken, terwijl de Thracische en Pontische  zware cavalerie om hen heen reed naar hun ongedekte  achterhoede.  Hun toestand was nu onheilspellend,  zelfs kritiek. Van Caesar of  de andere  legioenen was nog steeds  niets te bespeuren.
	Slaand met  de teugels zetten de menners  hun paarden  tot een draf aan. Eindelijk waren ze duidelijk  te zien. Ze waren gehuld in uit schildjes opgebouwde  kurassen en uit metalen stroken samengestelde armbeschermers, en hun  Attische helmen met kammen verschilden niet veel van die  van de  lagere  Romeinse officieren.  Ze  droegen allen een zweep  met een lang handvat, die ze gebruikten  om  hun dieren in draf te  houden. Even later  gingen ze over in handgalop. Omdat  ze  de energie van hun dieren hadden gespaard hadden  ze nu de ruimte om alles van  ze  te  eisen. Met  rinkelende sporen en  rondtollende en flitsende  messen  op hun  assen  stormden  de strijdwagens vooruit. De  helling was weliswaar steil, maar  het terrein was niet zo oneffen  en  ze zagen kans flink  aan snelheid te winnen. Met luide kreten en gejuich  splitsten de  cavaleristen zich af naar  de zijkanten om de tangbeweging  te voltooien. Als laatsten kwamen  er  duizenden  peltasten en  thureophoroi, hun wapens geheven en klaar voor  gebruik.  Hun viel  de laatste klus toe: de aanval op de Romeinse  linies, nadat de strijdwagens en  de cavalerie ze uiteen hadden geslagen, in  te zetten,  en  pogingen tot hergroepering  te voorkomen.
	De angst onder de legioensoldaten werd tastbaar, en weer begon het  Achtentwintigste te wankelen, ondanks de gemompelde  geruststellingen en dreigementen van de officieren. Er  bewogen  zich meer centurio’s naar de voorste  rij en de standaarddragers  hieven hun houten palen zodat iedereen  ze kon  zien. Die tactiek  hielp enigszins.  Er  sloeg niemand op de vlucht, nog  niet. De mannen keken  nerveus naar hun kameraden, prevelden angstige gebeden  en keken  op naar de hemel. Ze stonden  allen op het punt te sterven: aan stukken gehakt  door de strijdwagens of op hun plaats neergemaaid door de ruiters. Waar in  Hadesnaam was Caesar?
	Uiteindelijk gaven  de centurio’s die achterin  stonden  hun soldaten bevel  zich  om te draaien, zodat ze met hun gezicht naar  de vijand kwamen te staan. Hadden we maar een paar lange lansen zoals het Verloren Legioen altijd gebruikte, dacht  Romulus. Die wapens hadden elke cavalerie tot  staan kunnen brengen. Nu  hadden ze alleen hun scuta, hun zwaarden en ieder een stel korte speren. Over minder  dan twintig tellen zouden de strijdwagens contact  maken met hun linies. Daarna  zouden ze  van achteren worden geraakt door  honderden ruiters, voordat  de vijandelijke  infanteristen het karwei zouden afmaken.  Romulus spuugde op  de grond. Hij hoopte dat hun dood  Caesar en de  andere legioenen genoeg respijt zou geven  om  volledig voorbereid op het toneel te verschijnen.
	Minder dan  honderd pas resteerde er tussen de dicht opeengepakte strijdwagens en  de eerste Romeinse rangen. Er was  geen enkele uitweg. Het  was een  zaak van verpletterd  worden  door de snel rennende  gepantserde paarden  of aan stukken gehakt worden  door  de messen die erdoor in beweging werden gebracht.  De grijnzende menners wisten dit ook  en  spoorden hun spannen paarden tot grotere snelheid  aan.
	‘Pila  klaar!’  brulden de centurio’s.  De bange soldaten gehoorzaamden, staken hun rechterarm  naar achteren uit en maakten zich klaar  om te werpen.
	De  soldaten zagen nu de neusgaten  van  de  paarden trillen van inspanning  terwijl  hun  hoofden op en neer deinden. De hoeven daverden  op  de harde grond en hun tuigen  rinkelden. Romulus stelde zich voor dat hij de kromme messen bijna kon horen zoemen terwijl ze op de assen ronddraaiden.
	Vijftig pas tot de inslag. De  tijd  verliep als  in een droom. Een  wiel van  een strijdwagen raakte een steen, waardoor  hij in een krankzinnige hoek werd opgetild en de menner door de  lucht werd geslingerd. De wagen  sloeg  om, waardoor de paarden  tegen  die van een  andere wagen werden  gesmeten. Beide wagens  kwamen met een klap tot stilstand, en onder de soldaten steeg  een schor gejuich op. De rest  naderde echter snel. Achter Romulus  vervloekte een man hun  pech, Caesar en alle goden.  Een andere begon te janken van  angst. Petronius, die  dolgraag  zijn  speer wilde  werpen,  verplaatste naast  Romulus zijn gewicht voortdurend van  de ene voet naar de andere.
	Nog vijfentwintig pas, dacht  Romulus. Hij zag duidelijk de baardstoppels  op  het gezicht  van de menner die op hen afkwam. Een  mooie afstand  voor hun  pila en hun enige kans om een  deuk in de vijandelijke formatie te slaan. Hij keek naar de  centurio, die  zijn mond  opende om een  bevel te geven. Voor  het zover was trof een stuk lood  de officier echter middenin  zijn voorhoofd. Het was als afscheidsschot door  een slingeraar afgevuurd en een van de dodelijkste  schoten  die Romulus  ooit had  gezien.  De  klap waarmee het kleine stuk  metaal aankwam liet geen enkele  twijfel  hoe dodelijk het was. De centurio  zakte geluidloos in  elkaar zonder te hebben bevolen  de speren te werpen.
	Romulus dacht koortsachtig na, zocht naar de  optio, maar  deze  bevond zich  achterin met de  tesserarius  om ervoor  te zorgen dat er niemand vluchtte.
	Overal  om hen heen wierpen alle eenheden hun speren. Ze waren  even lang  als  een man, en de  lange houten schachten liepen uit  in  een  piramidevormige ijzeren punt  die door  schilden en  pantseringen  heen konden  om  te doden. In elegante wolken  klommen ze de lucht in en kwamen als een hagelbui van dodelijke punten  tussen  de  strijdwagenmenners  neer. Er werden  veel vijandelijke strijders geraakt: ze verloren de controle over  hun spannen paarden, die in  paniek  raakten en tegen elkaar  botsten. De  drie  wagens die op Romulus  en zijn  kameraden  afkwamen  waren echter niet geraakt en de menners grijnsden tevreden.
	Achter hen renden duizenden  infanteristen en peltasten.
	Van Caesar  viel niets te  bespeuren.
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Hoofdstuk iv
4. De tempel van Orcus
De Lupanar,  Rome
Jovina hoorde niet wat  Scaevola tegen  Fabiola  zei. De madam, die een kans rook, schoot echter naar  voren en kwam naast haar staan. ‘Dit is de  nieuwe  eigenares,’  verklaarde ze  met een werkelijk kwaadaardig  lachje. ‘Later vandaag tekenen we de overeenkomst.’
	Die ouwe  slet, dacht Fabiola  geschrokken. Ze had dus al besloten te verkopen.
	Scaevola’s wenkbrauwen gingen  met  een ruk omhoog. ‘Dus ik moet met deze hoer hier praten, hè?’
	Verwarring  vermengde zich  met de  triomfantelijke uitdrukking op Jovina’s gezicht. ‘Ken je Fabiola?’
	‘Laten we zeggen dat  we  een...  stukje geschiedenis delen.’ Hij  grinnikte. ‘Nietwaar, schoonheid?’
	Zijn  mannen  wiepen geile blikken op haar: een  en al ongeschoren  gezichten,  rottende tanden en  gebroken neuzen.
	Jovina greep de gelegenheid  aan om  naar de achtergrond te verdwijnen.
	Fabiola’s wangen  werden rood van machteloze  woede terwijl Sextus  en Vettius zich  voor  haar schrap  zetten. Terwijl  ze haar handen kalmerend op hun armen  legde  overwoog ze haar  mogelijkheden. Het  was zes tegen twee, of zes tegen  drie als ze zichzelf ook in de  strijd  zou werpen. De machtsverhouding was niet onoverkomelijk,  maar het leek niet  het goede moment om het met Scaevola  uit  te vechten. Ze had grotere vissen  in het vizier  dan  deze kwaadaardige zak, wat ook  de  reden was waarom ze  niet weg wilde lopen.
	Fabiola  zag dat  de fugitivarius  naar tekens  van angst op  haar gezicht  speurde.
	Ze zou hem  dat genoegen  niet doen. In de aanval, dacht Fabiola. Dring hem terug. ‘Jij smeerlap,’ siste ze. ‘Weg uit  mijn eigendom. Nu.’
	Scaevola verzette  geen stap. ‘Je  hebt  nou geen veertig  slaven achter je, hè?’  grinnikte hij. ‘Jovina vertelt  dus geen flauwekul. Prachtig. Jouw hoerentent kapotmaken in plaats van  de hare  zal nog bevredigender zijn.’
	‘Dat zullen we nog  wel  zien,’ antwoordde Fabiola onverschrokken, terwijl ze het gebonk van  haar hart  negeerde. Ze herinnerde zich  Scaevola’s sympathieën in het verleden, een van de redenen waarom hij zo achter haar aan had gezeten. ‘Mensen van wie bewezen  is dat ze aanhangers van Pompeius zijn geweest  kunnen worden terechtgesteld.’
	‘Pompeius?’  De  fugitivarius  keek geschokt. ‘Ik ben geen  aanhanger van hem.’  Glimlachend om de verbaasde uitdrukking op Fabiola’s gezicht knipoogde hij.  ‘Ik en  mijn vrienden hier knappen  af en  toe klussen voor de  Opperbevelhebber van de Cavalerie op. Alles in het  discrete,  dat begrijp je wel.’
	Fabiola voelde haar hoop wegvloeien. Als expert  in bedrog  was Scaevola natuurlijk van  partij gewisseld. Ze  kon zich wel voorstellen welke klussen  Marcus Antonius hem liet opknappen.  Ze  dacht  meteen aan  moorden  op onschuldigen in achterafstraatjes.
	‘Ik heb sinds onze laatste  ontmoeting veel aan je  gedacht,’  zei Scaevola terwijl  hij zijn  lippen  aflikte. ‘De goden gesmeekt of onze  paden elkaar  op zekere dag weer zouden mogen kruisen. En nu zijn mijn gebeden verhoord! Ik  zal ervan genieten als ik je hoor gillen.’ Hij wreef over zijn kruis en zijn mannen  lachten.
	Fabiola  voelde zich misselijk worden en  haar moed  begon het  te begeven. De bijna-verkrachting  door de fugitivarius  was een  van haar vreselijkste herinneringen.
	De  provocatie drong uiteindelijk tot  Sextus  door, en  hij trok  zijn zwaard.  Vettius hief zijn knuppel  als steun,  maar hun handelingen  werden  meteen door de vijf man van  Scaevola nagebootst. In  een plotselinge uitbarsting van energie bracht  Jovina zich  rennend in veiligheid en  loerde  als een verschrompeld, bang kind om de hoek van de  gang.
	‘Wacht,’ beval Fabiola haar mannen. ‘Nog niet.’ Mithras, help me, dacht ze. Wat  kunnen we doen?
	De twee partijen wierpen elkaar laaiende blikken toe terwijl het vertrek  met  zo  veel  getrokken wapens veel kleiner leek. Het  was  een  impasse.  Vettius  en Sextus, die bij  de  deuropening  stonden,  maakten het de fugitivarius en zijn boeven onmogelijk naar  buiten te  gaan, maar  als ze  hen aanvielen zou dit aan beide  kanten tot  slachtoffers leiden.
	Scaevola grinnikte. ‘We kunnen  nog de  hele dag wachten. Of willen jullie liever nu  vechten?’
	‘Vettius? Ik kom binnen.’
	Fabiola was  nog  nooit  in haar leven  zo blij geweest  de stem van Benignus te horen.
	Terwijl hij zijn  hoofd boog  om binnen  te  komen  wrong Benignus zijn enorme  lichaam door  de overwelfde ingang. Hij kneep zijn ogen halfdicht  en stelde zich onmiddellijk naast Sextus en Vettius op. In één  hand  hield  hij een met metaal beslagen knuppel  zoals  Vettius ook  had en in zijn andere een dolk met een  breed lemmet.  Fabiola voelde een golf van opluchting.Tegenover de  twee  portiers verdwenen hun tegenstanders in het niet, en ondanks zijn handicap was Sextus een bedreven  vechter.
	‘Als het moet  kunnen we  ze hebben,’ mompelde Fabiola. Scaevola en  zijn zware jongens zagen er nu veel minder zelfverzekerd uit. Minstens  de  helft van hen  zou sterven als er een vechtpartij begon,  een resultaat  waarnaar alleen een  dwaas  zou  uitzien. ‘Geef die honden de  kans te vertrekken, dan zijn  ze meteen weg. Loop in de  richting van Jovina,  maar blijf  bij elkaar.’
	Fabiola’s mannen gehoorzaamden en hielden  haar veilig  achter zich  terwijl ze  zich  langs  de muur  van  het vertrek bewogen. De  instinctieve reactie van de  anderen was  dichter  naar  de  deur te  schuifelen. De  manoeuvres  speelden zich in stilte af,  maar  de  sfeer was om te  snijden.
	Scaevola mompelde een bevel en zijn  bende trok zich terug  naar buiten. Hij wachtte  tot ze verdwenen waren, waarmee hij Fabiola duidelijk  maakte dat hij niet  bang  was  in zijn eentje haar vrienden te trotseren. ‘We zetten  dit gesprek later voort,’ spinde hij met  de  spottende buiging die ze haatte. De fugitivarius brulde  tegen zijn mannen dat ze  op moesten schieten en  was  verdwenen.
	Fabiola liet  zich tegen  de muur omlaag  zakken.
	‘Dat  is een eersteklas schooier,’ zei Jovina vanuit de gang. Ze tuitte haar  lippen.  ‘Gevaarlijk.’
	‘Loop naar  de hel! Sextus en  ik weten  dat beter dan wie ook hier,’  riep Fabiola. ‘Je was er  ook  als de kippen  bij  om  hem  te vertellen  dat  ik de nieuwe eigenares was.  We  hebben nog niet  eens  een  koopovereenkomst opgesteld!’
	Jovina  deed  een volkomen mislukte poging de vermoorde onschuld uit te  hangen.
	‘Eigenlijk zou  ik gewoon weg moeten  lopen,’ riep Fabiola.  ‘En  je hier in de rotzooi achterlaten, zoals  je verdient.’
	‘Nee!’ De  tranen  sprongen  Jovina in  haar fletse ogen, en ze stak smekend haar  gevouwen handen op. ‘Alsjeblieft,’ fluisterde  ze. ‘Ik ben een  oude  vrouw.  Ik  ben zo bang voor hem.’
	Fabiola verbeet haar woede.  De  madam was volstrekt onbetrouwbaar, maar ze  hoefde niet overhaast te handelen. Jovina  zou van nut kunnen zijn  in  de tijd dat ze het reilen en zeilen van  de Lupanar  onder de knie  moest krijgen. Ze had dertig jaar de leiding gehad en was een goudmijn van mogelijke informatie. Ze moest alleen  aan een korte  lijn  worden  gehouden. ‘Ik heb erover  nagedacht,’ zei Fabiola opgewekt. ‘Ik kan  het  best de helft  meteen  betalen  en de  rest gespreid over twaalf maanden. Afhankelijk van de vraag hoeveel  beter de zaken er dan weer voorstaan, natuurlijk.’
	Jovina keek ongelukkig, maar kromp  in elkaar  bij het zien van Fabiola’s ijskoude  blik. Er zouden  maar weinig  biedingen komen die het bod van haar vroegere slavin  zouden  overtreffen, als ze  al  zouden komen. ‘Goed dan,’  zei ze  klagend. ‘Mij is het  om het  even.’
	‘Mooi. Schrijf dan maar op  wat we  hebben afgesproken.’
	Gedwee schuifelde de madam naar haar bureau en vond een  strook schoon perkament.  Ze doopte een pen in  een glazen inktpot en  krabbelde er een paar regels  op voordat  ze onderaan haar  handtekening zette. Ze wachtte zwijgend terwijl Fabiola ook  tekende. ‘Tevreden?’ vroeg  ze aarzelend.
	Nadat Fabiola  het voltooide document nog  eens had  doorgelezen liet ze het  in  haar tasje  glijden. Ze  twijfelde er niet aan dat Jovina alles had opgeschreven wat ze nodig  had  om het bordeel in bezit te  kunnen nemen, maar ze was geen expert in juridische  terminologie. Wat  deze aankoop betrof  moest alles correct  zijn. ‘Ik  zal het  mijn  advocaat  laten controleren,’ antwoordde  ze kortaf. ‘Als hij het goedkeurt zal  het  geld de dag erna worden afgeleverd.’
	Jovina, die niets  minder  verwachtte, knikte.
	‘Ik neem het onmiddellijk in bezit,’ kondigde Fabiola aan.  ‘Wil  je  nog een tijdje  blijven?’
	De  madam wilde antwoorden, maar een volgende zware hoestbui  maakte  dit onmogelijk.
	‘Zal  je gezondheid dat toelaten?’
	Terwijl  ze het  speeksel  van haar lippen veegde kreeg  Jovina zichzelf  weer in de  hand. ‘Daar beslissen de goden over,’  zei ze. ‘Als je het goedvindt blijf ik.  Een tijdje.’
	Fabiola zag dat Jovina haar  gezicht probeerde te redden. Dat zou  ze  toestaan. ‘Goed,’ antwoordde ze,  nu een en al  zakelijkheid.  Fabiola  gaf Sextus een teken dat hij buiten  moest gaan controleren  of de kust  veilig was  en beende naar de deur. ‘Ik ben over twee dagen terug, als de goden het  willen.’
	Jovina  knikte dankbaar.
	‘Het  is veilig, meesteres,’  riep  Sextus.
	Met Vettius in de achterhoede kwam Fabiola in de  drukke  straat  uit. Scaevola of  zijn mannen waren nergens te zien.  Ze speurde in de hele omgeving de gezichten af maar herkende tot haar opluchting niemand. Het was weer slechts een korte  wandeling door  Rome.  Waarom  maak ik me zorgen dat ik  word gevolgd?  dacht Fabiola terwijl ze vermoeidheid voelde opkomen. Die zak  weet dat ik daar in de toekomst elke dag  zal zijn. Een oude angst overspoelde haar weer. Hoe zou ze de Lupanar  tegen het tuig van Scaevola  moeten verdedigen, laat staan  het fortuin van de onderneming  weer ten goede keren? En dat moest gebeuren nog  voordat  de fugitivarius wraak op haar zou proberen te  nemen. Tot haar schande, moest Fabiola  bekennen, voelde ze nu de neiging  het bordeel het bordeel te laten en  nooit meer  terug te komen. Jovina zou dit met geen mogelijkheid kunnen  voorkomen  en  Scaevola zou  haar nooit  in  Brutus’ huis  durven belagen. Al haar  problemen zouden als sneeuw  voor de  zon  verdwijnen.
	Bij dit vooruitzicht maakte Fabiola’s stemming een diepe duikeling.  De kans had volmaakt geleken, zelfs door de  hemel  gezonden.  Ze keek omhoog, wensend dat er  een teken zou verschijnen. Er  verscheen niets. Misschien  was een nieuw contact met de Lupanar gewoon  niet de  bedoeling. Terwijl  ze  aan haar aftocht dacht voelde Fabiola  zich een  vreselijke  lafaard, maar  ze  was doodsbang voor Scaevola.  Wat  kon ze  anders?
	Op dat  moment struikelde ze  over de  oneffen grond en viel bijna.
	Behulpzaam als altijd ving  Sextus haar met een  stevige greep  op.  Fabiola mompelde een dankbetuiging en  ze  wisselden een blik uit.  De slaaf zag haar angst.  ‘Maakt u zich  geen zorgen,  meesteres,’ zei  hij zachtjes.  ‘Denkt u  maar aan alle gevaren die we hebben  overleefd sinds u die  hoerenzoon voor  het eerst hebt ontmoet. De  goden zullen ons nu niet  in de  steek  laten.’
	Fabiola glimlachte  ietwat moeizaam.  Sextus had gelijk, bedacht ze.  Hun levens  waren inderdaad betoverd geweest. Ze  ontleende kracht aan zijn woorden en  liep  in de richting  van haar domus. Het eerste  wat ze onder ogen  moest zien was  Brutus’ reactie  op  haar recente aankoop.  Zelfs  als hij akkoord  ging dacht Fabiola  niet  dat hij zijn soldaten voor een  bordeel op wacht zou willen  laten staan. Haar geliefde was bezig voor Caesar populariteit  terug te  winnen, en  niet kwijt te raken. Toch  moest ze  tegen  Scaevola worden beschermd. De gedachte  aan Secundus, de veteraan  die  bij herhaling  haar leven had gered, kwam bij haar op, maar Fabiola  schoof het idee meteen  terzijde. Nu hun pensioenen en aanspraken  op land waren gehonoreerd waren hij  en zijn mannen Caesar trouw.
	Afgezien  van Sextus en  de portiers stond Fabiola  er  weer  alleen voor. Ze hakte van het ene moment op het andere de knoop door. Het was tijd om alle mogelijke hulp in te roepen, en  niet  alleen de bijstand van Jupiter  en Mithras,  haar favoriete goden. Er  waren in Rome duisterder goden dan deze. Ik  ga een  offer  brengen aan Orcus,  besloot Fabiola.  Alleen al  bij het idee werd ze door  angst  gegrepen.  Ondanks alle problemen waarmee ze  in het verleden te maken  had  gehad, had ze het altijd  vermeden de god van de onderwereld  te aanbidden.
	Nu was  het tijd.
Brutus was  nog niet terug toen ze in het domus arriveerden, wat  Fabiola goed uitkwam. Ze was nog niet helemaal van de schrik  bekomen en wilde  dit ook niet forceren. Ze had te veel aan haar  hoofd. Ze kon voor het huispersoneel en de soldaten op wacht een nietszeggende façade optrekken, maar had er geen rekening mee gehouden dat ze voor Docilosa een open boek  was. Sinds ze  in de Lupanar vriendinnen  waren geworden hadden ze samen veel meegemaakt. De vroegere  huisslavin,  een kleine, onopvallende vrouw die  ongeveer  even oud was als Fabiola’s moeder, was nu haar  intiemste vertrouwelinge. Fabiola was daarom niet  zo verbaasd toen  Docilosa haar neerslachtige stemming meteen opmerkte.
	‘Wat  is  er  gebeurd?’  riep ze. In plaats van Vettius warm  te begroeten wierp ze hem een  woedende blik  toe.  ‘Wat moet hij hier? Heeft die heks iets gedaan?’ Docilosa  was  de enige die wist waar  Fabiola en Sextus heen waren geweest.
	‘Het gaat prima,’  protesteerde Fabiola. ‘En Jovina is ziek.  Dichtbij  Hades, zou  ik zeggen.’
	Vettius  knikte, aangenaam getroffen en  instemmend.
	‘Daar  is  niet veel aan verloren,’  zei Docilosa  schouderophalend.  Ze had evenveel  reden, en  meer, om een hekel te  hebben aan haar vroegere eigenares.
	‘Die  ouwe heks heeft geen vechtlust meer over,’  vervolgde Fabiola,  die graag het verhaal over haar succes kwijt wilde. ‘Ik  heb haar gedwongen  me de Lupanar te  verkopen, op mijn  voorwaarden.’
	Docilosa’s wenkbrauwen schoten  omhoog. ‘Is dat de  beste manier om vooruit te komen in het leven? Toen je aan die  wereld  was ontsnapt  wilde je er nooit meer  naar terug.’
	‘Dit  ligt anders,’ antwoordde  Fabiola, die probeerde  overtuigend te  klinken. ‘Ik ben nu de eigenares, geen hoer. Ik  zal nu door  niemand meer uit de  rij worden gepikt.’
	‘Die idioten zullen  het toch proberen,’ reageerde  Docilosa zuur. ‘Je bent er vast de knapste vrouw.’
	Fabiola glimlachte.  ‘In dat geval  zullen ze het met Vettius  en Benignus  moeten  uitzoeken.  En  met  Sextus.’  Er schoot een beeld  van de fugitivarius door haar gedachten en haar gezicht betrok. Al te  verliefde politici en kooplieden zouden haar minste zorg zijn.
	‘Wat is er dan aan de  hand?’  vroeg Docilosa. ‘Je  kijkt bang.’
	Fabiola’s kin trilde. ‘Er kwam iemand het  bordeel in terwijl ik er  was.’
	‘Wie?’ vroeg Docilosa gebiedend. ‘Memor?’
	Vettius liet een laag gegrom  horen.
	Fabiola  huiverde. ‘Hij  niet.’ De koude lanista met zijn littekens had  tegen het  einde van haar tijd in de Lupanar  regelmatig van  haar gezelschap  genoten. Het gevoel was  natuurlijk  niet wederzijds geweest: het enige doel dat  Memor in haar leven  had gehad  was  als bron van informatie,  een functie die hij uiteindelijk had vervuld door haar een deel van het  verhaal van Romulus te onthullen sinds broer en zus zo dramatisch van elkaar  waren gescheiden. De  seksuele omgang  met de lanista was onaangenaam geweest, maar dit viel volledig in het  niets bij wat Scaevola haar zou aandoen.  ‘Een veel erger iemand,’ fluisterde ze.
	Er trok  een  rimpel in Docilosa’s  voorhoofd. Wie kon  haar normaal gesproken ontembare meesteres zo’n angst aanjagen? Ze nam er  de tijd  voor terwijl  ze het  ontdane  gezicht van Fabiola  bestudeerde. ‘Scaevola?’ gokte ze uiteindelijk.
	Vettius,  die  niets  wist van wat er daarvoor  was voorgevallen, keek verward.
	Fabiola  knikte; ze kon niet meer voorkomen dat de tranen  in  haar  ogen opwelden.  ‘Hij weet ook dat  ik de nieuwe eigenares van  de  Lupanar ben.’
	Met  een minachtend gezicht  dacht Docilosa diep na. ‘Hoeveel exemplaren van  de verkoopakte zijn er?’
	‘Ik ben niet gek,’ antwoordde Fabiola.  ‘Eén maar,  en die heb ik hier.’
	‘Ben  je er al mee naar de notaris geweest?’
	‘Natuurlijk  niet.’
	‘Verscheur hem dan,’ kraaide haar bediende. ‘Verbrand  dat  ding, of spoel hem  door de plee. Zonder  bewijs heeft  Jovina  geen poot om op te  staan. Die koop heeft dan  nooit plaatsgevonden!  Dan kun  je  hier blijven.’ Ze  wuifde  naar  de soldaten  die  op  de  binnenplaats  rondhingen.  ‘Binnen deze muren kan Scaevola  je  niets doen.’
	Fabiola  gaf geen antwoord. Ze was diep geraakt  door  de enorme neerslachtigheid in de blik van  Vettius. Als zij het  bordeel niet  kocht zouden  zijn lot  en dat van Benignus  ongewis zijn. Het achterlaten van de portiers na haar eigen  manumissie had al als ontrouw  aangevoeld. Natuurlijk  was  de reden geweest dat Jovina  hen  niet  had  willen verkopen, maar  een tweede keer  zou echt als  verraad aanvoelen. Het  zou  ook betekenen dat  ze  vanwege Scaevola  haar grootste verlangen opgaf. Fabiola vermande zich.
	Docilosa las haar gevoelens, en haar  gezicht kondigde storm aan. ‘Wil je  het toch  doorzetten? Waarom?’
	‘Je begrijpt het niet,’ antwoordde Fabiola met toonloze stem. Niemand, zelfs Docilosa niet, mocht nu  al  weten van  haar  plannen om Caesar te vermoorden.  ‘De  Lupanar  is een deel van mijn  toekomst.’
	Vettius was dol van  blijdschap,  maar Docilosa  keek  chagrijnig. Fabiola’s  tranen waren echter verdwenen, er lag  alleen nog  een uitdrukking van koude vastbeslotenheid op haar gezicht. De  ervaring had de bediende geleerd op momenten als dit  niet met  haar meesteres  in discussie te gaan. ‘Als  je het dan zeker weet,’ mopperde ze.
	‘Ik  weet het zeker,’ zei  Fabiola  terwijl  ze haar schouders naar achteren trok. ‘Morgen leg ik een gelofte  af voor Orcus. En in  ruil daarvoor zal  ik om Scaevola’s dood vragen.’
	Docilosa werd  erg bleek. Dergelijke eden werden niet licht opgevat.  Ze stak haar  duim  tussen de  wijs-  en  middelvinger van haar rechterhand en maakte het teken tegen  het  kwaad.
	‘Ik vraag je  niet me hierin te volgen,’ zei Fabiola terwijl ze haar strak aankeek.  ‘Als je  mijn dienst  wilt verlaten zal  ik je zonder  verwijten laten gaan.’
	‘Nee,’ antwoordde Docilosa gedecideerd. ‘Als je besluit  zo vaststaat zullen  de goden er  wel  mee instemmen. Ik doe mee.’
	‘Haal dan drie  stukjes lood  voor me.’ Gebeden en vervloekingen  werden dikwijls op  kleine vierkante stukken  van het grijze metaal geschreven, die vervolgens  werden dichtgevouwen. Samen met muntstukken en andere offergaven werden er in heel Rome  dagelijks  duizenden  in tempelbronnen gegooid door burgers die dringend behoefte hadden aan goddelijke hulp. ‘Je  weet waar je heen moet.’
	Docilosa vertrok  zonder nog een  woord te  zeggen.
	Even later stuurde Fabiola Vettius  weg, waarbij ze  de opgetogen  portier  beloofde  dat  ze  hem binnenkort in het bordeel zou  zien.  Zodra  ze alleen was  zonk Fabiola  weg in een diep-dromerige  stemming. Haar vervloeking van Scaevola zou zorgvuldig moeten worden doordacht. Kwaadaardige godheden  zoals Orcus  stonden  erom bekend dat ze geloften  en beloften dikwijls  op de  persoon in  kwestie lieten terugslaan. Ze wilde niet dat de fugitivarius stierf en dat  zij daarom vervolgens  een verschrikkelijke  straf kreeg.
De volgende ochtend beloofde een dik,  laaghangend wolkendek overvloedige regen. Tegen de tijd  dat Fabiola klaar  was om te vertrekken  viel  het water in stromen  uit de hemel en doorweekte  iedereen die zo  dwaas was zich buiten te wagen. De open binnenplaats in het midden van het  huis  leek algauw een zwembad. Hoewel het vroeg in de ochtend was voelde het  door het armzalige licht aan als een zonsondergang.  Boven rommelde ook de  donder,  die nu en dan  bliksemflitsen afvuurde, waardoor de  kleurloze,  grauwe straten  werden verlicht. De  zomer was  verdwenen.
	‘Je  zult het nog  besterven,’ protesteerde Docilosa terwijl  ze Fabiola in een soldatenmantel met  een  kap hielp die ze  van een van  Brutus’ soldaten had gevorderd. ‘Of je  valt  in de Tiber en  je verdrinkt.’
	‘Niet zeuren,’ zei Fabiola, ontroerd  door de zorgen  van haar bediende.
	Sextus stond  al klaar,  in  dezelfde kledij als  Fabiola. Vandaag  was hij tot  de tanden  bewapend en had zowel twee dolken als zijn zwaard bij zich.  Fabiola zelf was ook niet onbeschermd. Onder haar  mantel liep  een leren riem over haar linkerschouder, en daaraan  hing een doodgewone maar zeer bruikbare pugio in een schede. Ze was heel  bedreven  in het gebruik ervan: ze had Sextus al lang geleden opdracht gegeven het haar  te leren.  Iedereen die me  te lijf  gaat  moet erop voorbereid  zijn bij een dergelijke poging te sneuvelen,  dacht Fabiola agressief. Ik kies mijn  eigen lot, en  bazin  van de  Lupanar worden maakt deel  uit van die  weg. Het  waren moedige ideeën, maar iedere  keer dat ze  aan Scaevola dacht kneep haar maag  zich samen  van angst. De optio  die de leiding over Brutus’ mannen had, had haar een escorte aangeboden, maar net  zoals de dag daarvoor  had ze dit afgeslagen. Haar bezoek  aan de tempel van Orcus was een  privéaangelegenheid en Fabiola  wilde geen praatjes over haar reden om  een  zo onheilspellende plek te bezoeken.  Nu  Brutus weg was  voor zaken had de optio zich in haar  besluit geschikt. Vanzelfsprekend keken zijn soldaten opgelucht. Wie ging  er met zulk  weer  naar buiten,  tenzij  hij er bevel toe  kreeg?
	‘Ik ga ook mee,’  verklaarde  Docilosa en pakte haar eigen mantel  van een ijzeren haak aan  de muur.
	‘Nee,’ zei Fabiola vastbesloten. ‘Jij blijft in het domus. Dit moet ik zelf  afhandelen. En  niemand anders.’  Ze zag  de pijn in  Docilosa’s ogen en haar toon werd  zachter.  ‘Er zal  ons  daarbuiten niets  gebeuren.  Neptunus zal ons  behoeden!’
	‘De oceaan is inderdaad vandaag  naar Rome  gekomen,’ gaf  Docilosa met  een glimlach vol tegenzin toe. Ze  omhelsde Fabiola heftig voordat ze haar onhandig  van  zich  af duwde. ‘Ga dan maar,’ mompelde ze gesmoord. ‘Hoe sneller je vertrekt hoe eerder je terug bent.’
	‘Ja.’ Fabiola slikte  de brok in haar keel weg en volgde Sextus naar de  ingang. De soldaat die op wacht stond tuurde even in  de zondvloed voordat hij hun het sein  veilig gaf.  Zodra ze buiten stonden sloeg de achterdeur achter hen  dicht. In Fabiola’s oren klonk het alsof  de deuren van  Hades dichtsloegen. Ze balde haar vuisten en probeerde haar  bijgelovige gevoelens  af te schudden.
	Ondanks  hun zware  mantels waren Fabiola  en Sextus al  doorweekt  toen ze nog geen honderd  passen buiten het domus hadden gezet. Onder hen  was het niet-geplaveide oppervlak van  de  straat in een slijmerige  derrie  veranderd, die  snel lopen  onmogelijk maakte. Het golfde  over de zijkanten van  hun sandalen en  bedekte  hun voeten met een stinkende  laag  bruine  modder.  Fabiola, die probeerde niet in te ademen, keek  er niet al te goed naar. De hopen uitwerpselen in de  overstroomde  stegen  links en rechts  van  haar zouden wegspoelen en zich  met  dit moeras  vermengen, en overal waar  ze langskwamen zou  het hetzelfde zijn. Doorlopen, dacht ze grimmig. We kunnen ons later wel wassen.
	Het  vreselijke weer betekende dat de straten vrijwel leeg  waren.  De  winkels met hun open puien  op de begane grond van de meeste  gebouwen waren nog open.  De stalletjes die  normaal gesproken de ruimten aan beide kanten  van de  smalle doorgaande  straten bezetten  waren  echter nergens te bekennen. Doorweekte spullen  zouden geen enkele koper vinden. De bedelaars, dieven en invaliden  waren  er  evenmin: ze hadden onder toegangspoorten  of  tempelgalerijen elke schuilplaats  opgezocht die ze konden  vinden. Als half verdronken ratten  schoten slaven met  boodschappen heen en weer, ondanks de stortbuien  door hun  meesters naar buiten gestuurd. Patrouillerende afdelingen van  Antonius’  legioensoldaten waren ook  duidelijk  zichtbaar.  Dichtbij elkaar marcherend hielden ze hun  scuta  tegen hun lichaam als beste bescherming  tegen de neerkletterende regen.
	Net zoals Brutus’ domus lag hun bestemming  op de Palatijn, wat in elk geval  betekende dat hun doorweekte wandeling maar  kort  zou duren.  Met hun hand  voor hun  ogen bereikten Fabiola en Sextus algauw een karakterloos straatje niet ver van het Forum. Toen ze het insloegen werd de lucht koud en  afstotend.  Fabiola vermoedde dat  dit kwam doordat het lege  straatje door de  tempel  werd gedomineerd.  De gebouwen die  eraan grensden stonden  leeg,  wat  bijdroeg  tot de dreigende sfeer.  De deuren zwaaiden heen en weer  op de wind en water stroomde omlaag van  daken  waar  de afvoeren al  lang geleden waren weggerot.
	In  de regel  wemelden dergelijke leegstaande gebouwen  van de  handelaren en verkopers van eetwaar,  acrobaten,  goochelaars en  waarzeggers. Hun  klanten, de gelovigen,  lieten het vandaag echter  afweten, dus  waren de  handelaren  ook thuis gebleven. Het kwam Fabiola  goed uit. Sextus keek ook opgelucht. Als er maar  weinig mensen  in  de buurt waren  was  het veel makkelijker  te beoordelen of een situatie  gevaarlijk was.
	Een kaal  altaar in de vorm van een groot stuk graniet nam het centrale  terrein voor het heiligdom  zelf in. Het oppervlak was bedekt met  onheilspellende  roodbruine vlekken die door  geen regen meer konden worden weggespoeld. Fabiola liet haar blik niet op  de stenen plaat rusten maar  verplaatste hem naar de gebeeldhouwde pilaren die  het driehoekige  gebeeldhouwde fries steunden.  Ze waren korter en minder weelderig dan die van veel andere heiligdommen, terwijl  de  treden  naar de ingang in  geen tijden  waren  schoongemaakt. Toch  sprongen  de afbeeldingen van demonen en boze geesten  naar voren uit  de verschoten  verf erboven.  Ze zag een massa scherpe horens,  uitgestoken tongen,  monden vol  scherpe tanden en exotische wapens. Fabiola herkende  Charon, de Etruskische demon van de dood met zijn blauwe  huid,  zijn vleugels met veren en  massieve hamer. Tijdens gladiatorengevechten die ze met Brutus  had bijgewoond had ze een echte man de rol van Charon zien spelen: hij had onder voorgewende angstkreten  van het publiek de  arena betreden. Daar was zijn rol reëel, en gruwelijk,  geweest.  De herinnering  aan zijn hamer, die de schedels van de gevallenen verpletterde  zodat  ze zeker  dood  zouden zijn, vervulde  Fabiola  nog steeds  met weerzin.
	De figuur  recht boven  hen zag eruit alsof  hij tot hetzelfde  in staat was, maar Charon  werd volkomen  onbetekenend in vergelijking met de  geschilderde voorstelling  van Orcus  zelf. Het strenge, bebaarde gezicht van  de god, dat  het middendeel van het  driehoekige fries in beslag nam, was  enorm  groot  en had een  doorsnede van minstens tweemaal de lengte van  een ossenwagen.  Zijn  donkere ogen  keken kwaadaardig omlaag  en gingen  dwars door Fabiola heen. Ze kon  zich er niet toe  zetten naar het  haar  van  Orcus te kijken,  dat uit een kronkelende massa  slangen bestond. Sinds een andere prostituee een gifslang in haar bed had gelegd  was  ze doodsbang voor deze dieren geweest.
	Ze schrok op  toen  Sextus  haar elleboog aanraakte.  ‘Laten we naar binnen gaan, meesteres,’ drong hij aan. ‘Van  deze regen krijgen we nog koorts.’
	Het  had  geen zin  nu terug  te deinzen. Biddend  dat haar plan niet op haar zou terugslaan  beklom  Fabiola de  trap  naar de ingang, op  de  voet gevolgd  door haar slaaf. Achter  de rijen  gecanneleerde pilaren bevonden zich  twee hoge deuren waarvan de oppervlakken met ijzeren strips waren versterkt.  Ze waren  gesloten, en Fabiola  aarzelde angstig. Wachtte Cerberus aan  de  andere kant om haar te verslinden?  Kom  op, dacht ze boos. Ik  leef, ik  ben niet  dood. Ze raapte haar moed bij elkaar, liep  naar  de portalen en bonkte met een  gebalde vuist op het hout.
	Afgezien van de regen die  achter hen op de grond  kletterde  bleef het stil.
	Nu bonkte  ze harder. ‘Doe open! Ik  wil een offer brengen.’
	Het bleef lange  tijd stil en Fabiola  trok een minachtend gezicht. Er waren  zeker mensen binnen, dat  wist ze. Een tempelcomplex als dit was niet anders dan welk  complex in Rome  ook: het was de plek waar de  priesters en acolieten  woonden,  aten, sliepen en  de  eredienst hielden. Afgezien van nu en  dan  een heilige dag – en dat was het vandaag niet – stonden ze elke dag  van het jaar open  voor het publiek. Ze hief weer haar hand, maar toen deze neerkwam ging  de deur geluidloos op een kier open. Geschrokken liet  Fabiola haar  arm zakken  en deed een  stap achteruit.
	Een  priesteres  in een grijs gewaad stond in de omlijsting van de ingang. Ze was jong,  misschien even oud als  Fabiola. Ze was klein, had lang bruin haar dat achterop haar  hoofd was  vastgezet en een  breed gezicht met een korte  neus. Doordringende  groene ogen bestudeerden Fabiola, die zich ongemakkelijk  begon te voelen.
	‘Kom binnen.’  Ze deed  een stap opzij.
	Ze deed Fabiola aan  iemand denken,  maar ze  was zo gespannen dat ze er verder niet  over nadacht.  Ze trok de kap  van haar mantel van  haar  hoofd en stapte over de drempel,  terwijl ze inwendig Mithras  om bescherming bad. Fabiola had  hier geen moeite  mee:  het  was niet ongebruikelijk veel goden tegelijk te  hulp  te roepen.
	In de gang die  van  de ene zijkant van de deuren tot de andere liep was het nog  donkerder dan op straat. Hier en  daar hingen kleine  olielampen aan  haken die lange, flakkerende schaduwen op  een kale,  met stenen  geplaveide vloer wierpen. Groteske schilderingen van  goden en demonen bedekten  de muren: een slim effect zorgde  ervoor  dat hun armen  en  benen leken  te  bewegen in het sputterende licht van de  lampen. De  dreigende  sfeer was  bewust geschapen, besefte Fabiola,  om de bezoekers in angstige spanning te  brengen zodra ze een voet over de drempel zetten. Toch  was dit de tempel  van  Orcus, de god van de onderwereld.  Hier was je terecht bang. Onwillekeurig huiverde Fabiola. Vergeet niet waarvoor je hier bent,  dacht ze, terwijl ze haar groeiende angst  opzijschoof. ‘Ik wil een verzoek tot  de  god richten. Privé,’ zei ze,  terwijl ze  haar dichtgeknepen hand opende. Op de palm lagen  drie  netjes opgevouwen  stukjes lood. Ze had er  uren over gedaan de  vervloekingen  erop te schrijven. Omdat de dreiging van Scaevola  directer was geworden  hadden ze  alle betrekking  op hem en verzochten ze om zijn dood op  de  meest verschrikkelijke manieren. Caesar stond  voorlopig tweede.
	De priesteres was  niet  verrast. Mensen kwamen hier  om elke denkbare reden: verwrongen  van  haat,  op zoek naar vergelding voor onrecht  dat hun  was aangedaan, vragend  om wraak  op vijanden, minnaars en superieuren.  Extreem  weer  maakte geen  einde  aan dergelijke  behoeften, en evenmin  deed het  af aan het verlangen van bepaalde gelovigen ongezien te blijven. ‘Volg me.’ Ze  liep  weg; haar  blote  voeten  kletsten op de vloer.
	Nerveus  liepen Fabiola  en  Sextus achter haar  aan. Zwijgend kwamen ze  langs een reeks deuren, die allemaal dicht waren. Fabiola vroeg zich af wie er in  die vertrekken zouden zitten. Uit  een  ervan kwam het gedempte gezang van mannen. Ze kon de  woorden niet verstaan, maar de  melodie was traag  en treurig en  was niet bevorderlijk voor  haar  geteisterde zenuwen.
	Uiteindelijk  bleef de priesteres staan. Ze  viste  een sleutel uit  haar gewaad,  draaide de  deur voor  hen van het slot; de deur ging geluidloos open,  wat bijdroeg  tot de drukkende sfeer. Erachter lag een groot  raamloos  vertrek; de gepleisterde  muurvlakken waren in  een onheilspellende, donkerrode kleur geschilderd. Net zoals in  de  gang was  het enige licht afkomstig van een paar  olielampen aan de wanden. Er  stond nauwelijks meubilair,  afgezien van  een onversierde cementen oven  op een vierkant  platform van  bakstenen dat achterin het  vertrek was geplaatst. Terwijl ze naar  binnen staarde  voelde Fabiola  een warme luchtstroom langs  haar wangen strijken. Ook  kwam  er een sterke wierooklucht door de deuropening. Een diepe  rode gloed in de opening  van de oven  maakte duidelijk  wat de bron van de intense  hitte was. Aan de ene kant ervan lag  een stapel brandstof en aan de andere stond een  klein altaar met een beeldje  van  Orcus.
	‘U kunt uw offer hier  brengen,’ zei de jonge priesteres. ‘U  zult niet gestoord  worden.’
	Fabiola hield  de  loden vierkantjes  nu zo stevig  vast dat ze ze  aan  de randen voelde ombuigen. Ze beheerste  zich, bang  dat haar verzoek  aan  de  god  ongeldig zou worden als  ze beschadigd werden. Er  mocht niets  verkeerd  gaan. Niets minder dan haar leven hing  ervan af.  Met  een stevige hoofdknik liep Fabiola  naar binnen, op de voet gevolgd door  Sextus.
	De priesteres ging ook  naar binnen en sloot de deur achter zich.  Terwijl ze naar het altaar liep boog ze biddend haar  hoofd.  Niet  wetend wat  ze nu  moest doen volgde Fabiola haar voorbeeld. Vergeleken  met  de koelte  in  de gang  en de doorweekte straten was het hier net een caldarium, de heetste  plek in een badhuis. Dankzij de brandende  wierook was de sfeer geladen en intens. Ondanks haar drijfnatte  kleren voelde Fabiola  dat over haar hele  lichaam  het zweet haar uitbrak. Ze was gewend aan de bedompte warmte van een vol Mithraeum,  maar dit was  iets heel  anders. In  sommige tempels  brandde een vuur waarin men kleine  offergaven  kon gooien, maar niet zo’n brullende oven, die Fabiola een indruk gaf  hoe Hades eruit zou  kunnen zien. Een nieuwe angst  greep  haar aan, maar ze dwong zichzelf  rustig te  blijven. Orcus was niet zomaar  een god.  Offergaven aan hem werden in  hun  geheel  in  de  vlammen gegooid, om daar te worden verteerd. Vandaar  de noodzaak van een  oven.
	Orcus, dacht Fabiola, terwijl  ze  omhoog keek naar het beeld.  Onaangedaan staarde het  naar haar terug. Machtige god van  de onderwereld, hoor me aan, smeekte ze. Weer loopt  mijn leven  gevaar door Scaevola. Hij  is een  boosaardig  man  en een moordenaar die nergens voor terugdeinst. Ik  kan hem zonder  uw hulp niet echt  tegenhouden. Verlos me van die hoerenzoon,  dan  sta ik voor altijd bij u in de schuld. Ik zal een  altaar voor u oprichten en de rest van  mijn  levensdagen zal  er eenmaal  per jaar een geit voor u worden geofferd. Als extra aanmoediging boog  Fabiola zich  voorover en  legde een  stapeltje  zilveren muntstukken voor het beeld. De priesteres ademde met  een  sissend geluid in:  een bewijs dat  het om een indrukwekkend bedrag  ging.
	Er klonk een hard, knappend geluid en  de vlammen laaiden op in de oven.  Geschrokken  stak Fabiola  haar  hoofd  naar voren om te kijken. Sextus  noch  de  priesteres had iets gedaan, maar het vuur brulde nu  alsof een smid  er een  blaasbalg op zette.  Ze  keek  om  zich heen in de  verwachting een demon  hard aan het werk  te zien, maar het  enige wat ze zag  waren  de vier donkerrode muren die als een graftombe op haar af  kwamen. Lange,  geeloranje vlammen likten  aan  de opening  van  de  oven, waardoor deze op de  gloeiende  muil van  een razend, mythisch beest ging  lijken. Uiteindelijk werd  Fabiola overmand door angst  en verstarde.
	‘Dit  is een gunstig moment,’ zei  de  priesteres monotoon. ‘Breng uw  offer.’
	Bij het geluid  van  haar stem  ging Fabiola  bijna door  het  plafond  van schrik. Ze keek om naar  het meisje in haar  grijze  gewaad  en knikte schichtig. Zag dat meisje er inderdaad  vaag  bekend uit? Er was  geen tijd om  na te denken. Terwijl de priesteres haar  naar voren duwde opende Fabiola  haar  hand. Daar, op de palm,  lagen de drie loden vierkantjes,  levenloos en ogenschijnlijk  onschuldig. Net zoals de haat  in haar hart waren ze  dat echter  allerminst.
	‘Gooi ze zo diep  mogelijk naar binnen,’ beval de priesteres.
	Fabiola naderde  de oven zo dicht als ze kon  verdragen,  bewoog haar  arm naar achteren en smeet de stukjes metaal in het  vuur. Ze  verdwenen  in  een  oogwenk uit  het  zicht. Ze zuchtte. Het was  bijna achter  de rug, maar wat er nog te doen viel was van  vitaal belang. Fabiola wilde voor  deze daad  geen goddelijke vergelding over zichzelf  afroepen.  Zoals ook andere Romeinen  bracht ze haar offer op specifieke voorwaarden. Ze was hier zo nerveus over dat  ze hardop  begon te fluisteren in plaats  van  stil  te  bidden. ‘Behoed me voor ongelukken, grote Orcus,’ mompelde ze, in het felle vuur starend. ‘En degenen  die belangrijk voor  me zijn. Romulus.  Brutus.  Sextus. Benignus  en Vettius. Docilosa.’
	Achter zich  hoorde ze iemand scherp inademen, en Fabiola besefte  dat ze  haar verzoek toch niet binnensmonds  had gedaan. Ze keek achterom naar de priesteres, wier gezicht  wit was geworden  en een  benauwde uitdrukking had  gekregen.
	‘Wie  is Docilosa?’
	‘Mijn bediende,’ antwoordde  Fabiola  geschrokken. ‘Waarom?’
	Zichtbaar teleurgesteld  reageerde  de priesteres met een volgende vraag.  ‘Geen  slavin?’
	‘Vroeger wel,’  gaf Fabiola  toe;  ze vermeed het haar eigen herkomst  ter sprake te brengen. Ze voelde zich enigszins  uit haar evenwicht gebracht. ‘Maar  ze is  nu al bijna  zes  jaar een vrije vrouw.’
	Het gezicht van de ander  straalde  opeens  hoop uit. ‘Hoe oud is ze?’
	Een trilling van een vermoeden  krabbelde aan Fabiola’s geheugen. ‘Dat  weet  ik  niet  precies. Ik denk ongeveer veertig.’
	Er trokken  nu scheuren in de  zelfbeheersing van de priesteres,  en  ervoor in de plaats kwam het verdriet van een jong meisje. ‘Wie was  haar eigenaar?’
	‘Jovina,’  zei Fabiola. ‘De eigenares  van de Lupanar.’
	‘Orcus zij geprezen,’  bracht de priesteres  uit. ‘Moeder leeft nog!’
	Nu was  het Fabiola’s beurt  om  geschokt  te zijn. ‘Sabina?’
	De priesteres verstijfde. ‘U weet  hoe  ik heet?’
	‘Docilosa heeft  het vaak over je gehad,’ legde Fabiola glimlachend uit. ‘Ze heeft elke  dag  verdriet gehad sinds jullie van  elkaar  zijn gescheiden en ze  heeft in talloze tempels naar  je gezocht. Ze heeft  nooit de hoop opgegeven  je terug  te  zien.’
	Een verstolen glimlachje. ‘Waar is  ze?’
	‘Bij mij thuis,’  zei  Fabiola. ‘Niet ver hiervandaan.’
	De uitdrukking op  Sabina’s gezicht verzachtte  heel even,  en  werd toen  weer hard. ‘Waarom  bent u haar meesteres?  Is Jovina dood?’
	Fabiola slikte een instinctieve scherpe  reactie  op  deze ondervraging  in. In normale  omstandigheden zou  ze  van niemand een dergelijke  onbeleefdheid tolereren. Dit was evenwel geen normale situatie, en Docilosa  was haar erg dierbaar.  Bovendien wist Sextus al van haar verleden. ‘Jovina  leeft nog,  maar alleen de goden weten hoe lang nog. Ze was  eigenares van ons  beiden.’
	‘U was  geen  huisslavin zoals mijn moeder, neem  ik  aan,’ snoof Sabina.
	Fabiola’s neusvleugels verwijdden zich om deze insinuatie. Een  gewone huisslavin  was veel minder  waard dan een  knappe  maagd, dus had Gemellus haar als  hoer verkocht. Niet dat ze  enige keus had  gehad. ‘Nee,’  zei ze zacht. ‘Inderdaad.’
	Sabina  trok vol minachting haar bovenlip op.
	‘Als  je mooier was  geweest was dat misschien ook jouw lot geweest,’  zei Fabiola,  geprikkeld door haar zelfgenoegzaamheid. ‘Wees  de goden maar dankbaar.’
	Er  lag een scherp antwoord op Sabina’s  lippen, maar ze hield het binnen. ‘Wie  heeft u dan gekocht?’
	Fabiola haalde diep adem.  ‘Mijn minnaar was bereid mijn manumissie te  kopen, en omdat ik  het hem vroeg ook die  van  je moeder.’
	Bij deze woorden werd  de uitdrukking  op  het gezicht van  Sabina minder gemelijk. ‘Waarom zou  u zoiets  doen?’
	‘Omdat Docilosa een goede vriendin van me  was,’ antwoordde Fabiola.  ‘Ze zou je graag meteen zien. Kan dat?’
	‘Bezoek is niet echt  welkom, maar daar kan wel iets  op gevonden worden,’ zei Sabina  gewiekst. ‘We kunnen  elkaar  in  een vertrek zoals dit  ontmoeten. De beste tijd is halverwege de  ochtend, als het druk  is  in de tempel.  Dan merkt  geen van de priesters het.’
	‘Prachtig,’  verklaarde  Fabiola  opgewekt terwijl ze haar weerzin verborg. ‘Ik zal het  haar vertellen.’ Ze draaide zich  om om te  vertrekken.
	Sabina was  nog  niet uitgesproken. ‘U moet  wel een dringende reden  hebben  om in dit weer op bezoek te  komen,’ zei ze onderzoekend.
	‘Ik heb inderdaad mijn  redenen om hier  te  zijn,’  antwoordde Fabiola kortaf. ‘En die  hebben niets met jou te maken.’
	‘U vergeet wie u  bent,’  snauwde Sabina. ‘Ik  ben hier een belangrijk priesteres en heb  als  zodanig toegang  tot de  gedachten en wensen van  de god.’
	Fabiola was woedend maar dwong haar gezicht in een nederige uitdrukking.  Om  als slavin, en  zo jong, een dergelijke positie te  hebben bereikt moest Sabina een vrouw  met enorme capaciteiten zijn. Bovendien  zou ze, als ze  een  van  de  belangrijke volgelingen van Orcus tegen zich  in het  harnas joeg, misschien  de kans  verspelen  dat haar verzoek  werd ingewilligd. ‘Neem  me niet  kwalijk,’ mompelde ze tussen  opeengeklemde tanden.  ‘Het is  niet belangrijk. Een  paar problemen met een zakelijke  rivaal.’
	‘Werkt  u  nog  steeds in de Lupanar?’
	‘Nee,’ antwoordde Fabiola snel. Haar gezicht  verstrakte vanwege de instinctieve ontkenning.  ‘Ja. Ik  heb  die tent  gisteren van Jovina  gekocht.’
	Sabina kneep haar ogen halfdicht. ‘Ah.  Waarom?’
	Fabiola verfoeide  deze ongezonde  belangstelling voor haar zaken. Wat  zat  erachter?  In het  nauw gedreven door  haar angst  voor Orcus  en Sabina’s zelfverzekerdheid kon ze  echter  niet gemakkelijk  op een antwoord komen. Het kon geen kwaad een  deel  van de waarheid te vertellen, dacht ze.  ‘Mijn minnaar zit  in het  leger van Caesar  en ik ben meer dan  twee  jaar met hem op veldtocht geweest,’ antwoordde  ze. ‘Ik heb er  genoeg van. Ik  wil  hier in Rome blijven,  en de leiding van  de Lupanar voelt aan als een natuurlijke  rol.’
	‘Daar  kan ik  me iets bij  voorstellen,’ zei Sabina uit de hoogte.
	Fabiola  voelde de neiging Sabina’s ogen  uit  te krabben, maar  ze durfde  niets te doen. Ze wisselden ijzige blikken uit.  Sabina zag haar woede, dacht ze, en  genoot ervan. Als Docilosa  niet enige invloed zou  kunnen uitoefenen  stond ze  hier tegenover een potentiële  vijand.
	De volgende vraag. ‘Wie is uw minnaar?’
	‘Decimus  Brutus.’
	Sabina’s  wenkbrauwen gingen  omhoog. ‘Een rechterhand van Caesar? Dan  zult  u  wel heel... overtuigend zijn.’
	Fabiola vocht tegen de blos  die naar haar wangen  opsteeg  en verloor de  strijd. Die rotmeid, dacht  ze.  Waar komt dat  gif vandaan? Zo is Docilosa niet. Toen keek ze naar het  beeldje op het  altaar naast zich  en keerde  met een  schok terug naar  de plaats  waar ze zich  bevond. Orcus was niet de  joviale Bacchus, en  evenmin de zorgzame  Aesculapius.  Zelfs het machtige  trio Jupiter, Minerva en Juno was minder angstaanjagend dan de god van  de  onderwereld. Ze waren allemaal machtig,  maar namen niet voor alle eeuwigheid iemands ziel in bezit. Hoe kon dat  op Sabina zijn overgekomen, die als zesjarige  leerling-priesteres  was verkocht?  vroeg Fabiola zich af.  Het gezicht  van  de ander had een  hardheid die ze misschien niet eerder  had opgemerkt. Misschien  was aan  een bordeel verkocht worden toch niet  de enige  weg naar Hades?
	‘Net wat  je  zegt,’ mompelde ze terwijl ze zich naar de  uitgang  begaf. Sextus zond haar een geruststellende blik toe en  ze grijnsde moeizaam  even  terug. Met enig geluk was het verhoor achter de  rug. Fabiola  hoopte, wat belangrijker was, dat Orcus  niet  kwaad  was  geworden door haar botsing  met  een van zijn priesteressen. Ze  zou extra  gebeden tot Jupiter en Mithras richten en hun vragen of ze  bij hun broeder-godheid  een goed woordje voor haar wilden doen.
	Ze bereikten de deur zonder nog iets van Sabina te  horen. Terwijl ze de ijzeren klink omlaagduwde draaide  Fabiola zich om. De priesteres lag met  haar rug naar hen toe op  haar knieën  voor het altaar.  Een duidelijker signaal dat  ze  kon vertrekken had  Fabiola nog  nooit gekregen,  en de moed  zonk haar in de schoenen.  Ze  kon niets  meer bedenken en trok de deur dus achter zich dicht.
	Diep weggezonken  in haar ellende  besteedde Fabiola weinig aandacht aan  haar  omgeving terwijl ze naar de ingang  terugliepen.  Wie wist welke kwaadaardige invloed Sabina nog kon hebben?  Nadien zou ze zichzelf  kwalijk  nemen dat  ze niet beter had  opgelet, maar in werkelijkheid had ze weinig kunnen doen om te voorkomen wat er nu gebeurde.
	Terwijl Fabiola  langs de vele deuren  liep die  op de gang  uitkwamen ging een ervan  open. Omdat ze  anoniem  wilde  blijven  draaide  ze haar hoofd niet om. Er klonk echter een boze  ademstoot  van  Sextus, en Fabiola hoorde zijn gladius  uit  de schede glijden. Ze keerde met  een  klap  terug in de werkelijkheid. Wat deed hij? In een tempel een wapen trekken betekende dat je je de gramschap van iedere godheid op de hals haalde, en  zeker die van Orcus. Terwijl ze zich omdraaide opende  Fabiola  haar mond al om  hem een uitbrander te geven. Ze was net op tijd  om  te zien hoe  een gedrongen  man een zwaard diep in Sextus’  zij plantte.
	Het was  Scaevola.
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Hoofdstuk  v
5.  Visioenen
Alexandrië, Egypte
Tarquinius  nam de warmte van de zon in zich op en liep  langzaam over het  middendeel van  de straat, tussen de hoge palmbomen en  drukbewerkte fonteinen. De boulevard was  minstens dertig pas breed: waarschijnlijk  driemaal zo  breed als de grootste doorgaande  route in  Rome. Op zichzelf was hij al  indrukwekkend. Met de  hoge gebouwen aan weerszijden, de weelde van de schaduw van de bomen en overal  het murmelende water was  hij  echt ontzagwekkend. Ondanks haar wijdverbreide reputatie  had de haruspex nooit echt geloofd dat de Egyptische hoofdstad  zo imposant kon zijn. Toch  was ze het. Deze verbijsterende  Canopische  Weg was in Alexandrië, de schitterendste stad, niet eens uniek. Even indrukwekkend was de  Argeus, de belangrijkste doorgaande weg die van noord naar  zuid liep en die de Canopische Weg  op een prachtig  kruispunt  sneed.
	Hij ontleende  weinig  genoegen aan de  bezienswaardigheden maar elk  van de  vijf wijken van de metropool beantwoordde aan dezelfde maatstaven.  De noordelijke delen  waren bezaaid  met talloze  koninklijke paleizen,  in de buurt van het centrum  lag  het  opvallende  Paneium,  een kunstmatige  heuvel met  een tempel voor Pan op de top, en de Sema, het  door marmeren muren omgeven terrein met  de tombes van de Ptolemeïsche koningen  en die van Alexander van  Macedonië. In  de westelijke wijk, waarheen Tarquinius nu op weg was, bevonden zich het grootste  deel  van de bibliotheek en  het Gymnasium, het  prachtige gebouw  waar jonge  mannen les kregen in Hellenistische waarden  en sport, zoals hardlopen, worstelen en speerwerpen. De mond  van de haruspex,  toch geen man die gauw verbaasd was, was  opengevallen  toen hij de immense  gaanderijen voor het  eerst had  gezien. Elk ervan  was  meer  dan  een stadium, bijna een  achtste mijl, lang, waarmee het Gymnasium  elk  gebouw dat  hij ooit  had gezien veruit in de schaduw stelde, met uitzondering  van  de  Pharos, de machtige vuurtoren van Alexandrië.
	Tarquinius, die altijd zo weinig mogelijk de aandacht wilde  trekken, hield de  kap van zijn lichte wollen mantel over zijn hoofd geslagen. Met zijn lange  blonde haar  en zijn gouden oorring werd hij altijd door voorbijgangers  aangestaard. Nu hadden ze daar echter  nog  meer reden  toe. Het schot  met de slinger had een diepe  deuk in  de linkerkant van  zijn gezicht achtergelaten,  waardoor  het  litteken van Vahrams mes nog duidelijker uitkwam. Het  kon Tarquinius niet schelen. Over al zijn emoties lag een deken van het  verdriet dat sinds die nacht  in de haven zijn permanente metgezel  was.
	Toen  hij  achterover in het koude zwarte water  was  gevallen had de haruspex zeker  geweten dat zijn leven afgelopen  was.  En weer  had  hij het mis gehad. Toch verlangde hij  er erg  naar dat hij wel gelijk had gehad.  De moord op  Caelius voor het bordeel was  een zoete  wraak geweest  voor de  dood van Olenus,  zijn leermeester, maar deze daad had  diepgaande gevolgen  gehad. Destijds had  zijn optreden juist geleken. Nu wist hij  het niet zo zeker meer. De  tijd kon echter  niet  worden teruggedraaid  en Romulus  was met Caesars legioenen vertrokken naar een  lot dat de goden hem hadden beschoren. Met  enig geluk zou dat ook een  terugkeer  naar Rome  inhouden.  Tarquinius  fronste zijn voorhoofd. Als  dat  visioen tenminste ook  niet  vals was.
	Kort nadat Romulus en  Petronius  hem  op het zand hadden  gesleept was Tarquinius bijgekomen en door schaamte overweldigd.  Het  enige wat hij had gewild  was  verdwijnen.  Op een of andere  manier had  hij kans gezien de  rotsige  helling bij de kust  op te kruipen, waarna  hij  uiteindelijk in  een ondiepe greppel terecht was gekomen. Beurtelings bewusteloos en weer bijkomend  was hij daar tot  zonsopgang de volgende dag blijven  liggen, wachtend op de  demon Charon. De  dood  leek  de enige passende  straf  voor zowel de inhoud als  het  tijdstip van zijn bekentenis. Romulus  was terecht  witheet van woede geweest en Tarquinius betwijfelde  of  de jonge  soldaat  hem  ooit nog vergiffenis  zou  schenken.  Het verdriet dat hij  in  de ogen van  de ander  had  gezien deed meer pijn dan de verpletterende verwonding aan zijn gezicht en liet de haruspex nog maar weinig reden om te leven. Toch was hij, gewond en alleen,  niet gestorven.  Na vele dagen martelende pijn, levend op brak regenwater uit  plassen in  de rotsen en  schelpdieren was  hij hersteld, fysiek  althans. En dit betekende dat de goden  nog steeds  plannen met  hem  hadden. Of Tinia, de grootste Etruskische godheid, of Mithras, zijn gids sinds Margiana, hierachter  zat,  Tarquinius had  geen idee.  Evenmin had  hij  een notie van  de bedoeling, maar hij wist wel beter  dan zich te verzetten tegen een  wil  die groter  was dan de zijne.
	Tegen de  tijd dat de haruspex  zich weer  in de  stad waagde waren de gevechten allang achter de rug. Caesars legioenen waren  naar  het oosten gevaren, hadden zich bij hun bondgenoten uit Pergamom aangesloten en de Egyptenaren aangepakt.  Bij Pelusium waren de jongenskoning Ptolemeüs en  duizenden van zijn soldaten gesneuveld. Caesar was in triomf naar Alexandrië teruggekeerd. Cleopatra werd als koningin geïnstalleerd en de Romeinse soldaten die  door de bevolking  door het  slijk waren  gehaald  liepen breeduit als zegevierende helden door de  straten. Tarquinius moest onderduiken. Hoewel hij tegen zijn  wil  door  het Romeinse leger was geronseld  was hij  technisch gesproken een deserteur. Het was  ook denkbaar  dat hij Romulus zou tegenkomen, maar  dat vooruitzicht was te  pijnlijk. Nu  hij nergens anders heen  kon,  had hij  zijn toevlucht gezocht in  de grote necropool  ten  zuidwesten van de stadsmuren. Daar,  tussen  de parken, groepen bomen  en  duizenden graven, had Tarquinius  gezelschap van de criminele  armen,  lepralijders en  lijkbalsemers. In de  beschutting  van  een  vervallend mausoleum van een  al  heel lang  dode koopman nam hij genoegen met een geïsoleerd  bestaan. De dagen gingen ongemerkt over in weken,  in maanden. De meeste bewoners van de begraafplaats maakten ruimte voor hem;  met degenen die dat niet deden  maakte  hij korte  metten.  Zijn leeftijd  en verwondingen mochten dan hun  tol hebben  geëist, de haruspex  was  nog steeds dodelijk met een zwaard  of zijn dubbele  bijl.
	Caesar  was een week daarvoor eindelijk uit Alexandrië vertrokken. Opgelucht dat hij zich weer vrijelijk kon  bewegen en met een schuldgevoel dat hij Romulus niet was  tegengekomen  waagde Tarquinius zich elke dag  de stad in.  Zijn helderziendheid,  zijn  favoriete methode  om erachter te komen wat de toekomst voor hem  in petto had,  had hem  duidelijk  niet geholpen. De zeewind uit het noorden en  die van het Mareotismeer in het zuiden waren  in de stad een dagelijks terugkerend verschijnsel. Voor Tarquinius, die een expert  was in  het interpreteren van luchtstromingen, waren ze verfrissend, maar weinig meer dan dat. De wolken die hij zag boden uitsluitend schaduw tegen de  zon, en de vogelwereld, die  gevarieerder  en kleurrijker was dan in Italië, maakte hem niets  wijzer. Na bijna vijfentwintig jaar waarzeggen was de haruspex gewend geraakt aan  deze periodieke  schaarste aan informatie. Als zijn behoefte eraan het grootst was  onthulde de wereld  om hem  heen  dikwijls niets, en als hij volstrekt niet geïnteresseerd was, werd hij overspoeld door details. Hoewel  het moeilijk was een afgezonderde plek te vinden om  een dier  te  offeren was het Tarquinius tweemaal gelukt. Geen van beide gelegenheden  had iets opgeleverd, maar hij was het  vertrouwen in zijn vermogens niet helemaal kwijtgeraakt, zoals  in  Margiana  was gebeurd. Diep in zijn binnenste had hij het gevoel dat hij  er  met  een andere methode achter zou komen,  en  het was tijd  om  de plek van die bron vast te stellen.
	Met dit  doel had  Tarquinius dagelijks de  bibliotheek bezocht. Gelukkig had de brand in de  pakhuizen in de nacht van  de hevige strijd tussen de  Romeinse soldaten en de  Egyptenaren niet tot de volledige vernietiging van de bibliotheek geleid. Dit was  niet aan Caesar te danken, dacht hij somber. Het enige waarmee de generaal zich had beziggehouden was het creëren van een  afleiding geweest om paniek te zaaien onder de vijandelijke  troepen,  die  zijn mannen  aanzienlijk in aantal hadden overtroffen. Nee, dat de  bibliotheek het  had overleefd was te danken  aan het feit dat ze twee locaties had. De  ene aan  de kade, die volledig door  de vlammen was  verteerd,  maakte  maar een klein deel uit  van het  geheel:  het merendeel van de documenten  was opgeslagen in een  complex  ruime gebouwen bij het  Gymnasium.
	Daarom ging Tarquinius hier elke  dag  studeren.  Het was de vervulling van een levenslange droom, en  zijn  verdriet werd iedere keer dat hij de  drempel over stapte iets  verlicht. Binnen  lagen de vele tienduizenden papyrusrollen  over  poëzie, geschiedenis, filosofie, geneeskunde, retorica  en elk  ander  onderwerp dat men kon bedenken. Verzameld gedurende een periode van meer dan tweehonderd jaar bevatte de bibliotheek  van Alexandrië de  grootste afzonderlijke  collectie informatie ter wereld. Naast inlichtingen over  zijn toekomstige weg hoopte  Tarquinius er een  aanwijzing te vinden over de geheimzinnige herkomst  van zijn volk. Ondanks tientallen jaren onderzoek  was de haruspex niets wijzer geworden over de vraag waar  de Etrusken vandaan  waren gekomen.
	Het complex  was  veel meer dan  een  bibliotheek of een opslagplaats voor papyrusrollen. Het was een  combinatie  van school, heiligdom  en museum, waarin  ook onberispelijke tuinen, een  rijk  voorziene diergaarde en  een  observatorium  waren opgenomen. Vanzelfsprekend was de tempel gewijd  aan de Muzen en  stond onder leiding van een  priester van  hoge rang. Al generaties achtereen kwamen Griekse geleerden uit het  hele gebied rond de Middellandse Zee als betaalde docenten naar de bibliotheek, waar ze samenwerkten  en  hun kennis  deelden met degenen die erheen waren gegaan om te leren.  Mannen die  veel meer wisten  dan Tarquinius  hadden er jaren doorgebracht: Archimedes,  die het rijzen en dalen van de  Nijl had bestudeerd en de schroef had uitgevonden  waarmee water naar grote hoogten kon  worden getild;  Eratosthenes van  Cyrene, die les had gegeven over de route  naar  India als men vanuit  Hispania naar  het  westen  zeilde, die stelde dat  de wereld rond was en die de omtrek en de diameter ervan had berekend. Anderen hadden theorieën geopperd over de effecten van de zon op de planeten en de sterren of  hadden  door hun bestudering van de menselijke anatomie de medische wetenschap vooruit  geholpen.
	Nederigheid werd  voor Tarquinius  een nieuwe gewaarwording  terwijl hij door de  overdekte gaanderijen van de verschillende vleugels van de  bibliotheek liep en  het bestaan ontdekte  van meer  informatie dan  hij in  een heel leven  van  studie zou  kunnen opnemen. Voor  hem deden de planken vol met in linnen en leer gebonden rollen en  vellen perkament niet onder  voor  alle goud en juwelen ter wereld. Ook al was het merendeel van de  informatie  gecatalogiseerd, hij vond nauwelijks vermeldingen van de  Etrusken. Een paar fragmenten verkruimelende papyrus maakten melding  van  een  volk dat van de landen achter Klein-Azië naar het westen was getrokken. Er  was sprake  van  een  stad, Resen, aan de Tigris, en  van weinig meer. Niets om deze skeletachtige details mee aan te kleden  die Tarquinius al  van Olenus wist. En  hierdoor  wenste hij  weer dat hij na Carrhae een kans  had gekregen  om een onderzoek in te  stellen.  Deze gedachte  was echter onzinnig  omdat hij,  net  zoals de andere Romeinse krijgsgevangenen,  in  Seleucië  dag en nacht achter slot en grendel  was  gehouden. Algauw begon Tarquinius  van een  tweede reis  naar Parthië te dromen.
	Misschien  lag zijn  toekomst daar? Tarquinius verheugde zich gedeeltelijk bij deze  gedachte, maar het definitieve karakter  ervan deed  hem meer pijn. Zou hij Romulus ooit terugzien? Hoewel  een hereniging niet gegarandeerd  was als hij in Alexandrië bleef, was  de haruspex  niet  erg  bereid  te  vertrekken voordat hij omtrent zijn doel  een soort betekenisvol signaal  had opgediept of  gekregen.
	Wekenlang richtte Tarquinius zijn zoektocht op  de afdeling van de bibliotheek waar  materiaal over astronomie en geschiedenis lag opgeslagen. Het had geen enkele  zin.  Hij vond  niets.  Omdat hij niet graag  opviel, vroeg hij de bibliothecarissen,  vertalers en schrijvers, die zijn aanwezigheid met tegenzin  tolereerden, niet  te  veel. Tarquinius had  op  basis  van zijn vloeiende Grieks en zijn medische kennis weliswaar toegang gekregen, maar dat wilde niet zeggen dat ze het leuk vonden  dat  die zwijgende vreemdeling vol  littekens door de arcaden heen en weer liep of  in zijn eentje zat  te  kijken bij  de  debatten tussen de inwonende geleerden. Hij paste  er niet bij.
	Er was  echter  één  krabbelaar, zoals de vertalers  bekend  stonden, die  Tarquinius’  gezelschap  op prijs  stelde.  Aristophanes was een stevige, kalende Griek van eind middelbare leeftijd,  wiens grootste belangstelling de astronomie gold.  Net zoals zijn collega’s droeg hij een onopvallende, gebroken  witte  tuniek met korte  mouwen. Hij liep krom  omdat hij  zijn hele leven over  documenten gebogen had gezeten, en op zijn vingers zaten zwarte vlekken van  de  inkt van zijn rietpen. De plek  waar Aristophanes  werkte was een van de  kleine binnenplaatsen die grensden aan  de gangen met  hun rijen  boeken. Gezeten  op  een mat en omringd door papyrusrollen en vellen perkament kopieerde hij elke  dag  bekwaam  antieke verhandelingen op schone  stukken papyrus. In  dit deel  van de bibliotheek bracht de  haruspex ook  veel tijd door. Onvermijdelijk  hadden ze met elkaar gepraat; Tarquinius wilde een specifieke tekst over Nineve lezen maar  kon  hem niet vinden en had  de Griek om hulp gevraagd. Terwijl ze ernaar zochten  waren ze verwikkeld geraakt in  een langdurige discussie over de voordelen van papyrus tegenover  die van perkament van kalfsvel. De gezochte rol vonden ze niet, maar wel bloeide  er een  vriendschap op, een vriendschap die gebaseerd was op wetenschappelijke onderwerpen  en waarin persoonlijke  kwesties  werden omzeild.  Buiten  het  feit dat hij  Etrusk was, vertelde Tarquinius  weinig over zijn verleden, en Aristophanes vond  het prima er geen vragen over te stellen.
	Die ochtend ging  het niet anders, en beide  mannen vatten hun discussie van  de vorige dag weer op  over de vraag of  het mogelijk was  de bewegingen van  de sterren precies te meten.
	‘Ze  zeggen dat er op Rhodos een doosachtig apparaat  bestaat dat laat zien  hoe de zon,  de maan en de planeten zich  langs de hemel  bewegen,’  vertrouwde  de krabbelaar  hem toe. ‘Het is  gemaakt  van  metaal  en  heeft  tientallen kleine verborgen wielen  en  radertjes  die afgestemd  op elkaar bewegen. Naar het schijnt kan het zelfs maansverduisteringen en  zonsverduisteringen  voorspellen.  Ik weet niet of  ik het zelf geloof.’
	Tarquinius  lachte. Hij had geruchten  over  het  apparaat gehoord toen hij  zelf op Rhodos was geweest.
	Aristophanes fronste zijn voorhoofd. ‘Wat?’
	‘Kijk eens  om je heen. Denk aan de rijkdom aan  kennis die hier vergaard  is,’ antwoordde hij. ‘Waarom  zou dat apparaat niet bestaan?’
	‘Natuurlijk, je hebt gelijk.’ Aristophanes glimlachte spijtig. ‘Ik  heb te lang hier gezeten.  Ik  zie  niet meer wat er vlak onder mijn ogen gebeurt.’
	Tarquinius dacht even na.  Hoewel  de gegevens die hij in de bibliotheek  bestudeerde fascinerend waren voelden ze ook te vaak steriel, zelfs dood aan. ‘Rhodos, zei je?’  vroeg hij.
	Aristophanes  knikte. ‘In de  Griekse school daar. Op een dag ga ik erheen,’ zei hij verlangend.
	Misschien moet ik er ook heen, peinsde Tarquinius.  Hij had genoeg  bij elkaar gestolen voor de overtocht. Plotseling werd de rust in de bibliotheek van buitenaf  verstoord door het  duidelijke stampen van mannen die in de maat marcheerden. Het geluid hield op  bij de hoofdpoort en werd  gevolgd  door gebonk van  het stompe uiteinde  van  een wapen op het hout.  Er  klonk een  commanderende  stem die schreeuwend toegang eiste.
	Aristophanes keek onthutst. Zelfs de  recente gevechten hadden geen gevolgen gehad  voor  de status van de bibliotheek als een eiland van rust in de stad.  ‘Wat  willen ze, in Zeus’ naam?’
	Tarquinius stond voor hij  het  besefte overeind en graaide naar  een zwaard  dat er niet was.  De bevelen waren gegeven  in het  Latijn,  niet in het Grieks  of Egyptisch. Dit wees erop dat er  Romeinse soldaten stonden,  en dat betekende problemen. Soldaten  konden lastige  vragen stellen. Hij voelde hoe de lucht om hem heen  bewoog. Gevaar, dacht de haruspex. Voor hem, of voor iemand  anders?
	‘Wat is er?’ Aristophanes had  zijn reactie gezien.  ‘Moeten ze jou hebben?’
	Rustig,  dacht Tarquinius. Maar heel weinig Romeinen in  de  stad  zouden  me herkennen,  als iemand me überhaupt al herkent.  Hij haalde diep adem. ‘Niet  echt,’  zei  hij  langzaam, wetend dat  alle  uitgangen behalve  de hoofdpoort waren afgesloten.  Hij had ze al geprobeerd,  bij voorbaat  zoekend naar  een ontsnappingsroute,  voor het  geval deze ooit  nodig  zou zijn. ‘Ik mag ze niet,  dat is alles.’
	De Griek  zond hem een sceptische  blik toe. Hij wist dat  Tarquinius uit Italië kwam en had  begrepen dat  hij in het leger  had  gediend. Er was hier meer  aan de hand  dan zijn  vriend  liet blijken. Toch koesterde Aristophanes, zoals de  meeste  inwoners van  de stad, of het nu om Egyptenaren of Grieken ging, maar  weinig liefde voor de  nieuwe feitelijke heersers met hun arrogantie, grove optreden en oorlogszuchtige neigingen. ‘Ga daar maar onder  de  gaanderij zitten,’ luidde zijn gefluisterde advies. ‘Zelfs  als ze deze kant  op komen; het zonlicht is  zo schel  dat ze alleen maar een schaduw zullen zien.  Gewoon  zo’n  geleerde die een oud boek zit te bestuderen.’
	Dankbaar rolde Tarquinius het verhaal over Assyrië  op waarin  hij  had  zitten lezen en deed wat Aristophanes had gezegd. Zittend  tegenover  de rijen planken kon hij over zijn schouder  iedereen zien die  deze  vleugel binnenkwam. Maar  wat dan? Er  was nog  steeds geen uitweg.  Terwijl zijn hart  plotseling bonkte  in zijn  borst keek hij naar  het stuk hemel dat  boven hem zichtbaar was. De lucht was kalm  en de wolken hadden geen enkele  betekenis. Tarquinius vloekte binnensmonds.
	Tot zijn  verrassing bestond de  groep soldaten die  even later stampend de binnenplaats  opkwam uit een combinatie van Romeinen en  Egyptenaren. Eerst  kwamen er twee eenheden van elk tien  fraai uitgedoste legioensoldaten, en daarna  hetzelfde aantal  koninklijke wachters, prachtig in groene tunieken, met Griekse helmen op en bronzen borstplaten.  De twee groepen bezetten elk een helft van het stuk terrein en  stelden  zich als  een beschermend schild op, hun speren en zwaarden  in de aanslag. Over Aristophanes  en zijn spullen stapten  ze  botweg heen zonder  ook maar enige aandacht aan hem te  besteden.  Een  officier floot dat  de kust veilig was en  er  kwam  een opvallende jonge vrouw  binnen; ze werd begeleid door  ettelijke pluimstrijkende  hovelingen en bibliothecarissen van hoge rang. Tarquinius’ mond zakte open. Aristophanes  stond  met een  ruk op, zodat zijn inktpotten  omvielen,  en knielde  met zijn  gezicht tegen de  grond gedrukt op zijn rieten mat. Hij  had geen tijd om Tarquinius  te waarschuwen, maar dat was niet nodig.
	Daar stond  Cleopatra, zuster van de dode koning Ptolemeüs.  Als minnares van Caesar was ze  nu alleenheerseres over  Egypte. Voor haar volk een godin.  Wat kwam  ze hier doen? vroeg  de haruspex zich af.
	‘Knielen!’  riep een van de functionarissen.
	Haastig liet  Tarquinius zich  op  zijn knieën zakken en vervolgens boog hij zich, als reactie op een  verstolen,  woedende blik  van  de voorover liggende  Aristophanes, voorover en legde zijn voorhoofd op  de betegelde vloer. Hij kreeg  maar een paar tellen de tijd om naar  Cleopatra  te  kijken,  maar dat was voldoende om van haar zelfverzekerde  optreden doordrongen  te raken. De koningin was gekleed in een  golvende,  roomwitte, linnen mantel met een zoom van  zilverdraad en haar haar was in  vlechten opgebonden. Lange  pijpenkrullen hingen  aan  weerszijden van haar bleke gezicht  omlaag  en op  haar hoofd stond een uraeuskroon, het symbool van de  Egyptische  farao’s. De kroon was van  massief goud, bezet met juwelen,  en droeg voorop een opgerichte cobra. Een  snoer grote parels hing om  Cleopatra’s nek;  gouden  en  zilveren sieraden fonkelden aan haar  polsen  en vingers. Haar grote  mond en haar  haakneus vonden  gemakkelijk  compensatie in de rondingen van een aantrekkelijk lichaam. Volle borsten bewogen verlokkend onder het  doorzichtige  weefsel  van haar gewaad, waarvan de fraai gesneden plooien aan  haar buik en dijbenen kleefden. Ze bood een opwindende aanblik.
	De functionaris  sprak nogmaals. ‘Jullie mogen opstaan.’
	Zorgvuldig  vermijdend naar de  soldaten te kijken stond Tarquinius op. Hij herkende  niemand, maar het  had geen zin  het lot te tarten. Hij  hoefde maar een enkel uitdagend  gebaar  te maken of hij  zou aan  een pilum  worden geregen of als een braadkip  worden vastgebonden en worden gefolterd. Aristophanes  stond nu maar  enkele passen van Cleopatra vandaan en  durfde zich alleen op zijn  knieën op te richten. ‘Uwe Majesteit,’ zei hij met trillende  stem.  ‘Uw aanwezigheid is  een grote eer.’
	Cleopatra boog haar  hoofd. ‘Ik ben op zoek naar kennis. Het is belangrijk dat ik  vind wat ik zoek. Dit is kennelijk de plaats waar de  rollen  te vinden zijn die  ik zoek.’ Ze had een  diepe  en aantrekkelijke  stem, maar  de  dreiging in  haar woorden was  onmiskenbaar.
	Het  koude zweet brak  Aristophanes  uit. ‘Wat voor informatie heeft Uwe Majesteit precies  nodig?’  vroeg hij.
	Er viel een lange stilte, waarvan Tarquinius gebruik maakte om Cleopatra vanuit  zijn ooghoeken  te bekijken. Een flits  van energie schoot door hem heen toen  zijn blik over haar  platte buik ging.  Ze is zwanger, dacht hij,  hierdoor net  zo geschokt als door de plotselinge terugkeer van zijn helderziende vermogen.  Cleopatra zal Caesar  een kind baren. Hij keek weer. Een  zoon.  De man die zich heeft  voorgenomen alleenheerser  over Rome te worden krijgt een erfgenaam. Cleopatra is  hier om erachter te  komen wat de toekomst voor haar  en haar nakomeling  in petto heeft.  Onmiddellijk gingen zijn  gedachten naar  Romulus. Was dit de dreiging die hij had gevoeld?
	Cleopatra werd opeens bedeesd. ‘Niet veel,’ spinde ze. ‘Alleen maar het patroon van  de sterren  voor het volgende jaar  of zo. En  bovendien de vooruitzichten voor  elk teken  van  de dierenriem.’
	Aristophanes keek  doodsbang. ‘Uwe Majesteit, ik ben geen expert in deze  aangelegenheden,’  stotterde hij.
	Cleopatra glimlachte.  ‘Je  hoeft  alleen  maar de juiste rollen te vinden. Deze mannen hier zullen de betekenissen voor  me interpreteren.’  Ze wees op de figuren in  toga achter  haar, die nu  stuk voor stuk een erg angstige uitdrukking op hun gezicht kregen.
	Aristophanes  slikte duidelijk hoorbaar van opluchting. ‘Natuurlijk, Uwe Majesteit. Wilt u  me  maar volgen?’ Met een bevende arm wees hij op  de gaanderij achter Tarquinius.
	De haruspex bevroor. Hij had niets van dit  alles  verwacht. Het enige wat  hij kon doen was proberen  kalm te blijven.  Met  iedere plotselinge beweging  zou hij  buitengewoon onwelkome aandacht trekken.
	‘Ga maar  voor,’ beval Cleopatra  Aristophanes.
	De Egyptische wachters weken onmiddellijk uiteen, zodat de krabbelaar weg  kon  schuifelen.  Ze  formeerden zich in  vier rijen  van vijf met Cleopatra in het  midden en hielden  hun speren nu  recht  omhoog. De helft liep achter  Aristophanes,  daarna kwamen  de koningin en de zwetende  geleerden,  gevolgd door de resterende tien. De  kleine  optocht liep de binnenplaats af en in de richting van de gaanderij waar Tarquinius stond, roerloos als  een  standbeeld. De  geur van zweet en geolied leer vulde de  lucht toen  ze passeerden. De meesten keurden  hem nauwelijks een blik  waardig:  de  zoveelste slecht geklede geleerde.
	Tarquinius  boog zijn  hoofd toen Cleopatra voorbijkwam,  maar  zijn zintuigen  stonden op  scherp. Hij voelde een verheugde  stemming bij haar,  trots op  haar zwangerschap. Wat een  vangst moet ze hebben gedaan,  dacht hij. Niemand minder dan Julius  Caesar. Het spelletje dat  ze speelde was natuurlijk niet  zo verbazingwekkend.  De Eygyptische koninklijke familie, een  schim van wat ze vroeger was geweest,  steunde al enkele jaren op de Romeinse militaire macht. Door eerst  Caesars affectie  te winnen en daarna  zwanger van hem  te worden had Cleopatra duidelijk haar verlangen laten blijken heerseres van  haar land te  blijven, en meer dan dat. In  de recente  gevechten was  haar  broer,  een tiener nog, gesneuveld; nu haar zuster  Arsinoë in de gevangenis zat had ze geen  echte rivalen meer.
	En er was nog  iets aan de hand  met de energie waardoor ze  werd omgeven. Tarquinius sloot zijn ogen, gebruikte al zijn vermogens  om  te onderscheiden wat het was.  Door  de schok wankelde  hij even  achteruit. Cleopatra  zou weliswaar een  aantal jaren haar  intrek in Rome nemen, maar ze zou niet aan  Caesars zijde heersen. Hun  zoon  zou  jong sterven. En op gewelddadige wijze. Vermoord op bevel van... een magere jonge  edelman die Tarquinius niet herkende. Waarom? De haruspex zag wel dat deze man Caesar zeer was toegedaan,  en toch was hij verantwoordelijk voor de moord op zijn zoon. En dat  betekende dat  hij evenmin  veel  op zou  hebben  met Romulus.  Rome  is het middelpunt van dit  alles, dacht de haruspex. Zou ik  terug moeten?
	‘Jij daar!’ riep een  van de  soldaten gebiedend. Een veteraan  met een donkere huid en zware  stoppels op  zijn kaak wierp een agressieve  blik  op Tarquinius’  haveloze verschijning. ‘Wat  voer  jij  hier uit?’
	Te  laat  besefte  de haruspex dat  hij had staan mompelen. ‘Ik  bestudeer de antieke  Assyrische beschaving, meneer,’ antwoordde hij onderdanig, en liet als bewijs zijn rol perkament zien.
	De  soldaat kneep  zijn ogen halfdicht.
	Tarquinius’ hart bleef stilstaan.  Omdat  hij zich zorgen  maakte  over  Romulus en geschrokken was van  de gebiedende stem had  hij in vloeiend Latijn geantwoord in plaats van in  het gebruikelijker Grieks.  Wat geen misdaad was, maar omdat de meeste geleerden in  de bibliotheek Grieken  waren was  het ietwat ongebruikelijk.
	Dat vond  de soldaat ook. ‘Ben je  soms Italiaan?’  wilde hij weten  terwijl  hij  een paar  stappen dichterbij kwam. Hij  liet  zijn pilum  zakken tot de  piramidevormige ijzeren punt recht op Tarquinius’ borstbeen  wees. ‘Geef antwoord!’
	De haruspex voelde  er weinig voor uit te leggen wie hij was  en waarom hij niet in het leger  zat. ‘Ik kom uit Griekenland,’  loog hij. ‘Maar ik heb  een paar jaar  als huisleraar in Italië gezeten. Soms lijkt het  alsof Latijn  mijn moedertaal is.’
	‘Als  huisleraar, hè?’ Het gezicht van  de  ander kreeg  een  lepe uitdrukking en  hij prikte met de  punt van zijn pilum naar  Tarquinius’ gedeukte linkerwang  met het  litteken. ‘Vertel dan maar  eens  wat meer  over die verwondingen.’
	‘De Cilicische  zeerovers hebben het stadje  overvallen  waar  ik woonde,’ antwoordde Tarquinius koortsachtig nadenkend. ‘Ze hebben  me gefolterd  en daarna als slaaf  op Rhodos  verkocht. Uiteindelijk ben ik ontsnapt  en hier terechtgekomen, waar ik sindsdien  als schrijver mijn brood heb verdiend.’
	De veteraan  dacht even over  zijn  woorden na. Tot Pompeius ze twintig jaar  daarvoor  had verpletterd waren  de bloeddorstige Ciliciërs de  gesel  van de hele  Middellandse  Zee geweest. Een keer  hadden  ze zelfs de brutaliteit  gehad Ostia, de haven van  Rome, te plunderen  en zo  de  aanvoer van graan naar  de hoofdstad  te bedreigen. De soldaat had dit verhaal  van  zijn vader gehoord en  deze  zielige  figuur  was duidelijk oud  genoeg om het  allemaal te hebben meegemaakt.
	Vanuit  de  gang hoorden  ze Cleopatra met stemverheffing  roepen. Aristophanes had de teksten gevonden die  ze nodig had. De  aandacht van de soldaat  dwaalde af en Tarquinius  slaakte een diepe zucht  van verlichting.
	Omringd  door haar  wachters kwam de koningin  weer tevoorschijn,  haar wangen gloeiend van opwinding. Gehaast achter haar aan  liep Aristophanes, zijn armen vol strak opgerolde handschriften, waar een fijne nevel van stof  van opsteeg.  Als laatsten kwamen  de geleerde mannen, die er nu ronduit versteend  uitzagen. Nu de juiste  teksten waren gevonden zou de volle last van Cleopatra’s  verwachtingen  binnenkort  op  hen  drukken.
	Aristophanes was daarentegen in  een juichstemming. Toen hij Tarquinius in  de gaten kreeg  begon  zijn gezicht te stralen. ‘Raad eens  wat ik ook heb gevonden, mijn Etruskische vriend?’  riep hij in het Latijn. ‘Die  tekst uit Nineve die  je al wekenlang niet meer zoekt omdat hij onvindbaar was.’
	Traag bewoog  Tarquinius’  blik zich  naar de  donkere  soldaat.  Het duurde  maar heel even voordat  de woorden van de krabbelaar  tot  hem  doordrongen.
	‘Etruskisch?’ snauwde de soldaat terwijl hij zich met  een ruk naar de haruspex omdraaide.  ‘Jij leugenachtige klootzak. Dan ben je waarschijnlijk een  republikeinse agent, hè?’
	Te laat  besefte Aristophanes  wat hij  had gedaan. Zijn  mond ging in een  geschokte ‘O’  open terwijl Tarquinius de rol die  hij in zijn hand had liet vallen en rende voor zijn  leven.
	‘Spion!’  schreeuwde de soldaat naar zijn kameraden. ‘Spion!’
	Tarquinius  rende alsof Cerberus  en alle  demonen in Hades hem op de hielen  zaten, maar  de  zwaargewapende mannen  die  hem achtervolgden  waren  jonger  en fitter dan hij. Ondanks zijn kleine  voorsprong had hij maar weinig  kans de  hoofdingang te bereiken, laat staan de  straat  buiten.  Hij vervloekte zijn gebrek aan concentratie,  waardoor  hij Latijn was gaan  spreken. Angst golfde  door hem  heen  terwijl hij  door  de tuinen  draafde, waar hij  geschrokken blikken incasseerde  van de slaven die  de  planten verzorgden. Zijn bewering  dat hij schrijver was zou bij nader onderzoek niet standhouden en dus zouden de  soldaten hem werkelijk als een spion beschouwen.
	Zijn  echte  verhaal was te fantastisch;  bovendien  moest hij zijn vermogen tot waarzeggerij  verzwijgen. Wat betekende dat  er  maar één  uitkomst denkbaar was.  Dood, door foltering.  De lippen van de haruspex  vertrokken verbitterd.  De  terugkeer van  zijn vermogens  was  dus een wrede grap van de goden geweest, bedoeld om hem te laten weten dat hij verder niets kon doen om Romulus, wiens leven hij had verwoest, te helpen.
	Toen,  misschien vijftien pas verderop, zag Tarquinius de openstaande  deur  in de  muur. Ernaast  stond een doodsbang kijkende schrijver, die gejaagd naar hem  gebaarde. Als hij erdoor kwam bestond er  een heel kleine kans dat de deur  weer kon worden gesloten voordat de soldaten  zagen waar hij  heen  was.
	Zijn armen en benen afbeulend tot hij dacht  dat zijn hart uit elkaar zou barsten sprintte Tarquinius erheen.
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Hoofdstuk vi
6.  ‘Veni, vidi, vici.’
Pontus, Noord-Klein-Azië
Het was voor een Romeinse soldaat een ernstige overtreding een bevel te roepen, maar Romulus wist dat  als niemand het  deed,  hij  en de mannen  overal  om hem heen  zouden sterven. Het trio  strijdwagens zou hun deel van de linie aan stukken  slaan. Hij gooide zijn hoofd  achterover  en brulde:  ‘Afstand kort! Werp je  pila!’
	De soldaten om hem heen reageerden onmiddellijk  op  het bevel. Iets doen was  beter  dan  alleen  maar de  dood in de ogen staren. Voorovergebogen over hun scuta wierpen ze als één  man hun speren. Tientallen houten  schachten schoten  naar voren in de richting van  de  vijandelijke  strijdwagens. Deze  bevonden zich vlakbij, dus ze  konden nauwelijks missen. Metalen punten met weerhaken drongen  door de pantsering van de paarden,  diep in hun  borst, nek en  rug, terwijl andere dwars door twee menners heen gingen, waardoor dezen achterover  op de  harde  grond belandden. Hun gewonde rijdieren steigerden en bokten van de pijn en waren nu niet meer te  beheersen. Ze hadden echter zo’n momentum bereikt  dat ze bleven rennen.  Een menner  en zijn span,  die iets achter de anderen aankwamen, raakten echter niet gewond. Uit alle  macht schreeuwend sloeg hij  met de  teugels om zijn paarden aan te  vuren.
	De eerste twee  wagens  botsten op  de dichte Romeinse  linies.  Romulus keek vol afschuw toe  toen de gewonde dieren  op  de muur van schilden vlak  bij  hem  klapten, waarbij  ze nog steeds  hun  wagens met hun  dodelijke rondtollende messen  voorttrokken. Sommige soldaten  die zich  direct op hun weg bevonden werden  verpletterd tegen de soldaten achter  hen, terwijl andere tegen de grond werden geslagen en vermorzeld.  De soldaten  die iets  verder naar  voren  stonden ondergingen echter het ergste lot. Dit was het  moment waarop de gekromde messen hun rol speelden. Gegil van  angst steeg  op toen ze raak sloegen en fonteinen van bloed  spoten in het rond  toen overal ledematen  werden afgehakt.
	Het lukte Romulus zijn aandacht weer  op de laatste strijdwagen te richten.  Deze  bevond  zich niet meer  dan  tien  pas  van hem  af. De paarden  zouden de  soldaten  op twee of  drie man  afstand van Petronius raken,  die rechts van  hem stond. Het waren legerpaarden,  afgericht  om  mannen onder de voet te  lopen. Romulus’  knokkels  werden  wit op de schacht van zijn overgebleven pilum, die volkomen nutteloos aanvoelde.  De messen aan deze  kant zouden Petronius  raken, en hem.
	Kreten van doodsangst klonken  uit  de kelen van de soldaten. Een paar  gooiden een pilum, maar hun worpen waren slecht gericht en vlogen over de strijdwagen heen, die zich  op hen stortte. Romulus dreigde door volledige paniek te worden verlamd  en hij voelde zijn  maag omhoogkomen. Zijn spieren  waren geblokkeerd. Zo  voelt het als je de dood  ziet  naderen,  dacht hij.
	‘Liggen!’ schreeuwde  Petronius. ‘Nu!’
	Romulus deed wat hem werd gezegd. Het was niet het moment om zich  zorgen te maken om de mannen achter hem.  Hij  stootte  zijn scutum naar voren  en  liet zich plat  op de met stenen bedekte  grond vallen. Naast zich hoorde hij  Petronius hetzelfde  doen. Sommige mannen volgden hun  voorbeeld, terwijl andere zich  in paniek omdraaiden en probeerden te  vluchten. Daarvoor was het te laat. Romulus maakte zich klein: het wangstuk  van zijn helm drukte hard in de zijkant van  zijn gezicht.  De pijn hielp hem zijn aandacht erbij te houden. Mithras, bad  hij koortsachtig.  Laat  dit  niet het einde van mijn  leven zijn: aan  stukken gehakt  door  die klotemessen van een strijdwagen. Onder zijn oor daverde  de aarde van het gedonder van bonkende hoeven. Hiervan  werd  hij nog  banger.
	Met een afgrijselijk zoemend geluid hoorde  Romulus  eerst  één en vervolgens  de andere  groep messen  over zijn lichaam gaan. Gegil van pijn weerklonk toen de soldaten achter  hen de klap van de strijdwagen opvingen.  Naast hem  lag een roerloze Petronius en Romulus’ mond  werd  droog. Die moet dood zijn,  dacht  hij, terwijl verdriet in hem  opwelde. Petronius heeft mijn  leven gered, net  zoals Brennus, door in  ruil het zijne  op  te offeren.  Even  later was de strijdwagen  verdwenen. Ongelovig bewoog Romulus  zijn vingers en tenen. Ze  zaten er nog allemaal aan, en  zijn  hart maakte een  sprong  van vreugde, en toen  van  schuldgevoel  dat hij nog leefde  en  Petronius niet.
	Iemand gaf  hem  een enorme  duw.  ‘Die had je nog tegoed omdat je  in Alexandrië mijn huid hebt gered!’ De kam van paardenhaar op  Petronius’  helm was schoon  afgehakt,  maar eronder  zag hij het gezicht van de veteraan, grijnzend en niet gewond.
	Romulus  schreeuwde  van blijdschap.  ‘Ik wist  zeker dat je  dood was.’
	‘Fortuna mag  dan een wispelturige ouwe slet  zijn,’ lachte  Petronius, ‘maar  vandaag is ze me goed gezind.’
	Ze  keken  achter zich.  De strijdwagen die zojuist nog mannen aan stukken had gehakt was volledig tot stilstand  gekomen: de  diepte van de  Romeinse  formatie had zijn  momentum eindelijk uitgeput. Als uitgehongerde wolven  kwamen  de soldaten  die  het  dichtst in de buurt stonden in een zwerm  naar voren, dorstend naar de dood van de  man  en  zijn beesten. De paarden werden neergehaald, in  hun buik gestoken of  hun  pezen  werden  doorgehakt. De  ongelukkige menner was geen  lafaard. In plaats van te  proberen zich over  te geven reikte hij  naar zijn zwaard.  Het lukte hem niet eens het uit de schede te trekken. Vier of vijf schreeuwende Romeinse soldaten  begroeven  hun gladii in zijn hals en armen. Toen de zwaarden werden teruggetrokken viel  het lichaam van de menner opzij. Hij was echter nog  niet dood. Nog steeds vol afschuw  over wat  de messen hadden kunnen  aanrichten liet een van  de soldaten zijn zwaard neersuizen en onthoofdde zijn vijand. Het bloed spatte over zijn  benen  terwijl  hij zich over het hoofd  boog. Nadat  hij  de helm  had afgerukt hield hij de  druipende trofee omhoog  en  stootte een oerkreet van woede uit, die  door alle getuigen werd overgenomen.
	Op het gezicht van de menner  lag nog een grimas van verbazing.
	Hoewel  ze zware verliezen hadden  veroorzaakt hadden  de strijdwagens de Romeinse  formatie niet verbroken. Er gaapten grote gaten waar mannen  waren gesneuveld. Dit betekende  ernstige  schade aan de  muur van schilden terwijl de slag nog maar  net was  begonnen. De gaten zouden snel  kunnen  worden opgevuld, maar het respijt was  niet van lange duur. Een nieuw geluid drong  tot hen door.  Meer  paarden. Bittere  vloeken weerklonken.
	Door de achterste linies heen, die de andere kant op gericht  stonden,  zagen  Romulus en zijn kameraden  de Pontische cavalerie. Deze was om de flanken van  het  Achtentwintigste heen gereden en stond nu op  het punt de slecht  voorbereide  achterhoede aan te vallen.  Zelfs in de beste omstandigheden was het  bijna ondenkbaar  dat infanterie een  charge met paarden zou  tegenhouden. Bij Pharsalus hadden  speciaal  getrainde soldaten het voor elkaar  gekregen  door  de vijandelijke ruiters met  pila in hun gezicht te steken  en hen zo in paniek te brengen dat ze  op  de vlucht  waren geslagen. Het  Verloren Legioen had dit  ook gedaan, met speciaal gesmede lange  lansen waar paarden  niet in  de buurt  wilden komen. Geen van  beide mogelijkheden  was  hier vandaag beschikbaar, en in het  volle besef dat ze  alleen  hun speren  konden  werpen voordat ze met  de aarde zouden worden  vermalen, schreeuwden  de soldaten  achterin van angst.
	Ze waren niet de enigen  die de dood  in de ogen zagen, dacht Romulus,  denkend aan de infanterie die  achter de strijdwagens aan kwam  rennen. De centurio’s die het hadden overleefd dachten hetzelfde. ‘Omdraaien. Weer in formatie,’ riep de  dichtstbijzijnde. ‘Snel, stelletje  nutteloze zakken!’
	Romulus  draaide zich  meteen met een ruk om. Hij wenste dat hij het niet  had  gedaan.
	Zwaaiend  met hun  zwaarden en speren kwamen de peltasten en de thureophoroi  snel  dichterbij.  Strijdkreten en gebrul stegen op  terwijl ze naderden. De muur  van  Romeinse schilden was nog gehavend en veel soldaten deinsden terug. De  herinnering aan de woeste verwanten van deze  mannen in Alexandrië  was nog levendig. Met de cavalerie die achter  hen naderde en een horde  agressieve infanterie die op het punt stond de gaten in hun linies aan te vallen leek hun ondergang vast  te staan.
	Romulus voelde zich als een stuk metaal op een aambeeld terwijl  de hamer van de smid  hoog boven hem  zweefde. Als hij  zou  neerkomen zou  hij aan gruzelementen  worden geslagen.  Wanhopig  richtte hij  zijn blik  op de helderblauwe hemel.  Zoals gewoonlijk zag hij niets. Sinds hij  in  Margiana dat  verschrikkelijke visioen  van  Rome had gehad deed  Romulus nauwelijks meer een  beroep  op het vermogen tot waarzeggen  dat Tarquinius hem had  bijgebracht. Bij de zeldzame  gelegenheden dat hij het wel had gedaan  had het geleken of de goden hem hadden willen bespotten door  hem niets te laten zien. En laat  ook  maar,  dacht Romulus. Want  wie  hoeft er nu nog  in de  toekomst te kijken? Elke idioot  kan zien dat we eraan  gaan.
	Of  de centurio’s dit ook dachten of  niet,  ze raakten niet in paniek. Als  veteranen  van talrijke veldtochten  waren ze  een toonbeeld van discipline, de ruggengraat  van  de legioenen  op gevaarlijke momenten als deze. Door  de mannen  tegen elkaar aan  te zetten  sloten  ze de gaten die door  de  strijdwagens  waren geslagen. Romulus  vloekte hardop van opluchting toen hij begreep  wat ze wilden. De centurio’s hadden begrepen  dat het Achtentwintigste nog een piepklein  voordeel  had:  de hoogte. Ze  hadden  maar  weinig tijd. Omdat de vijandelijke  infanteristen de heuvel  op  moesten rennen verliep  hun aanval veel trager dan die van  de  strijdwagens.
	Romulus vastbeslotenheid  keerde terug  en hij keek Petronius aan.
	De veteraan gaf hem een bonkende klap op  zijn  schouder. ‘Hier draait het allemaal  om, kerel,’ gromde hij. ‘Rug  tegen de muur. Op het punt  te sneuvelen, maar wel  met onze kameraden  om ons heen. Meer kunnen we toch niet wensen?’
	Er werd heftig geknikt door de mannen  die zijn opmerking hadden  gehoord.
	Bij  het zien van deze aanvaarding kreeg  Romulus tranen van trots in  zijn ogen. Niemand kende  zijn geschiedenis als  slaaf, maar  ze  waren uit de  eerste hand  getuigen geweest  van zijn moed, en nu was hij  een van hen.  De afwijzing  die hij en Brennus  van andere  soldaten in Margiana hadden moeten  ondergaan had een  diep litteken  in zijn ziel achtergelaten. Hier, op  een kale helling bij Pontus  onder  de hete zon, was deze erkenning van de soldaten een sterke en welkome balsem. Romulus stak met een nieuwe zelfverzekerdheid  zijn kin omhoog. Als hij moest sterven zou hij sterven tussen mannen die hem  als  een van  de hunnen  beschouwden.
	‘Elysium wacht  ons,’ riep Petronius  terwijl  hij zijn  speer hoog  in  de  lucht  stak. ‘En we sterven voor  Caesar!’
	Op zijn  kreet volgde  een luid, uitdagend gejuich.  De naam ‘Caesar’ deed  als  een  mantra de ronde in de linie. Het  leidde tot een zichtbare  versterking  van de muur  van schilden die had gewankeld tegenover  het verpletterende aantal vijandelijke soldaten die de  helling  op renden. Zelfs de legioensoldaten die op het  punt stonden contact te  maken  met de Pontische cavalerie  lieten zich horen.
	Romulus was  diep geraakt. Sinds  hij in het Achtentwintigste was geronseld had hij  niet  werkelijk de kans gekregen om de  onwankelbare toewijding van de soldaten aan hun  generaal te  begrijpen.  Hij wist dat Caesar de loyaliteit van  zijn  troepen via de harde weg had verdiend, door in de eerste  linies leiding  te geven, door  hun ontberingen te  delen en hun trouw rijkelijk  te belonen, maar hij had het nog niet echt zelf gezien.  De nachtelijke  veldslag in  Alexandrië  was een zootje geweest en de beslissende  overwinning op  de troepen van Pompeius  kort  daarna was niet zwaar bevochten. Romulus had keer op  keer  gehoord wat een verbazingwekkende leider  Caesar was, maar geen van deze botsingen  had hem de bewijzen geleverd  die hij wilde zien. Mocht hij de komende zes  jaar of langer in een  van de  legioenen van de generaal dienen, dan wilde  hij in hem geloven. Nu begon  die overtuiging in  zijn hart wortel te  schieten.  De aanblik  van mannen die  bij de nadering van  hun dood  hun geloof in Caesar behielden was  inderdaad opmerkelijk.
	Iedere gelegenheid tot nadenken  verdween toen de peltasten en thureophoroi kwamen aanstormen. Romulus  had tot  dan  toe niet echt  een  beeld gekregen van  de variëteit aan nationaliteiten waaruit  Pharnaces’ leger was  samengesteld. In  tegenstelling tot de Romeinse soldaten en de  mannen van Deiotarus, die  ongeveer identieke bewapening en kleding droegen, leken  geen twee van de krijgers die de heuvel bestormden  op  elkaar.  Aangetrokken door de hoge huurlingensoldij en de kans om  te  plunderen waren ze van heinde en verre naar Pontus gekomen. Er waren Thracische peltasten zoals  Romulus in  Alexandrië  had gezien: niet gepantserd en bewapend met rhomphaiai met een lange  kling en  ovale schilden met een verticale versteviging. Er waren ook verschillende soorten  peltasten:  mannen  met  korte speren en gekromde messen.  Sommige  individuen droegen een gevoerde linnen pantsering  terwijl  andere met ronde  of  halvemaanvormige rieten schilden liepen die met  schapenvacht waren bespannen. Enkelen,  ongetwijfeld de  rijkeren, hadden schilden  met gepolijste  bronzen  gezichten.
	Een groot deel van de naderende infanterie bestond  uit thureophoroi uit Klein-Azië en verder naar het westen. Ze droegen  zware ovale  of  rechthoekige schilden  die met leer waren bekleed,  Macedonische helmen  met een kam  en grote wangstukken en ronde  pieken boven hun ogen. Net zoals de peltasten droegen  er  maar  weinig een pantsering; alleen een  tuniek met een riem in een  heel  spectrum van  kleuren, roodbruin zoals  de Romeinse  soldaten, maar  ook  wit,  blauw  of  oker. De meesten  droegen een korte speer en een zwaard, maar sommigen  waren met lange stootlansen gewapend.
	De linkerflank van de vijand  was samengesteld uit duizenden Cappadociërs, woeste  bebaarde wilden met een  spitse vilten hoofdbedekking, tunieken met lange mouwen en  broeken,  en  met  zeshoekige schilden. Ze  droegen slagzwaarden zoals Brennus  er een had gehad en bovendien korte speren  of werpsperen.
	Op zichzelf zou geen enkele  van deze verschillende soorten troepen  een Romeins  legioen veel  moeilijkheden hebben  bezorgd. Het probleem  was,  dacht Romulus, dat  er  gewoon  te  veel van die hufters waren. Zelfs als de rest van het leger erbij zou zijn geweest,  zou het een zwaarbevochten  overwinning  worden.  Het  lot van het Achtentwintigste  was  bezegeld, maar hoe zou zelfs  Caesar daarna  nog  kunnen zegevieren?
	Petronius  lachte,  waardoor Romulus schrok. ‘  We hebben twee  dingen  om  dankbaar  voor te zijn,’ zei hij.
	Romulus deed  zijn best zijn gedachten te lezen. ‘Zij lopen zich in het  zweet om bij ons te  komen terwijl wij hier gewoon staan te  wachten?’
	‘En onze  pila  zijn veel effectiever als we ze omlaag gooien.’
	De vijandelijke officieren dachten hetzelfde.  Hoewel  ze het  Achtentwintigste te lijf moesten voordat  de rest  van  de legioenen  op  het toneel verscheen,  had  het weinig zin  uitgeputte soldaten op een uitgeruste vijand  af te sturen.  Ze lieten  hun mannen  op honderd pas  voor de Romeinse linies  halt houden, ruim buiten het  bereik  van  de pila.  Het  enige wat de legioensoldaten konden  doen was gebeden mompelen en  proberen het verschrikkelijke geluid  van achteren  te negeren, waar hun kameraden slag leverden om de Pontische zware cavalerie  tegen te  houden. De meer inventieve officieren gaven  hun mannen bevel  met hun pila  de vijandelijke ruiters te bestoken zoals ze bij Pharsalus  hadden  gedaan, maar deze list werkte  slechts gedeeltelijk. Er werden gaten geslagen in de  Romeinse rangen,  waardoor het  Achtentwintigste gesplitst dreigde te worden. Als  dat gebeurde, dacht  Romulus, zouden  ze nog sneller dan hij zich had voorgesteld  allemaal  dood zijn.
	In  zuur  gedoopte klauwen van  spanning krabden  nu in zijn buik. Gelukkig zou  hij geen tijd hebben om  na te denken. De naderende peltasten  en thureophoroi zouden hen binnenkort  bereiken.  Ondanks de dodelijke inspanning  van  de beklimming  van de heuvel kwam de  vijandelijke infanterie snel weer op adem. Er verstreken misschien twintig tellen  voordat ze als  jachthonden vooruit schoten, op  de  Romeinen af.  Er was geen sprake van een gesloten muur van  schilden zoals de legioenen gebruikten, alleen maar van een aanzwellende massa schreeuwende mannen en wapens.  De gretige Cappadociërs  liepen een paar passen  voor de rest  van de Pontische troepen uit, maar  het zou slechts enkele  momenten  duren voordat er over  de hele lengte  van  het  front zou worden gevochten.  Een  paar dwazen  gooiden al rennend met hun speren; deze kwamen nauwelijks verder dan  vijftien pas voordat ze zonder iemand kwaad  te doen doorgleden op  de ruwe  grond.  Duidelijk  volgens  bevel hielden de  meesten zich in  tot  ze veel  dichterbij  waren.
	De centurio’s hadden  geen  last van deze  beperking. De  steile helling  bood de pila extra reikwijdte, en ze moesten een  maximaal  aantal slachtoffers maken voordat de Pontische infanterie zou  toeslaan.  ‘Speren klaar!’ kwam het bevel toen de vijand  zich op  ongeveer vijftig pas bevond. ‘Lange afstand!’
	Romulus deed  zijn linkeroog dicht  en richtte op  een peltast met een baard die  iets  voor zijn kameraden uit liep. Hij droeg een  ovaal schild dat wit was geschilderd, had  een rhomphaia die langer was dan normaal en zag  eruit  of hij er goed mee overweg kon. Denkend aan  de man tegen wie hij in  Alexandrië had  gevochten kon Romulus zich de  verwondingen voorstellen die deze krijger zou kunnen veroorzaken. Hij pakte zijn pilum  stevig vast, bracht zijn  rechterarm naar  achteren  en  wachtte op het bevel.
	Iedereen deed hetzelfde.
	‘Lós!’ brulden de centurio’s  luidkeels in  koor.
	De speren gingen als een donkere  storm van metaal  en hout de lucht in. Omdat de steile helling alleen  de  blauwe hemel erachter  liet  zien boden ze een fraaie aanblik, zoals ze door de lucht vlogen. De Pontische infanterie  keek echter niet op.  Vastbesloten  de Romeinse soldaten  te lijf te gaan zette ze het op een rennen.
	Romulus  keek naar  de  peltast op wie hij had  gemikt en vroeg  zich af of hij goed had gericht. Even later ging de man  neer met  een pilum door  zijn borst,  en hij begon te juichen. Romulus  kon het niet zeker weten, maar hij had sterk het gevoel dat het zijn speer  was.  Op elkaar gepakt als  een dichte  school vissen rende de  vijand  door zonder  de schilden omhoog te houden, wat betekende dat elke speer een krijger neerlegde of verwondde.  Ze waren echter met zovelen dat een paar honderd minder weinig  verschil maakte. Zelfs toen er  een tweede salvo pila was neergekomen vielen er maar weinig  zichtbare gaten  in hun linies. Romulus kreeg er een  ongelovig, angstig  gevoel van. De  beurt was nu  aan de gladii die hij en zijn kameraden allen droegen. Daaraan, en  aan hun Romeinse moed.
	Hij begon met zijn zwaard tegen de zijkant van  zijn scutum te slaan.
	Grijnzend volgde Petronius zijn voorbeeld.  Anderen deden hetzelfde,  bonkten  steeds sneller  met de  ijzeren  klingen en onthaalden de naderende Pontische troepen  op een  angstaanjagend lawaai.
	‘Kom, stelletje zakken!’ schreeuwde Romulus,  die de tegenstander dolgraag te lijf wilde. Er was genoeg gewacht. Het was tijd om te vechten.
	Iedere centurio  die niet tegenover  de  vijandelijke cavalerie  stond, stond  vooraan in de  linie. Op  twintig  pas van Romulus en Petronius stond  ook de aquilifer. Bovenop de houten paal die hij droeg stond de zilveren  adelaar, het belangrijkste bezit  van het legioen  en een symbool waarin de  moed en trots van de eenheid waren samengevat. Omdat hij zijn standaard met beide handen omhoog  hield  kon de aquilifer zich  niet verdedigen, wat betekende  dat de soldaten aan weerszijden van hem tweemaal  zo hard moesten vechten. Toch was deze  positie zeer gewild. Een adelaar verliezen  in de strijd was  de  grootste schande die  een legioen  kon treffen  en de mannen verrichtten heldendaden om  het te voorkomen. Dat  de legaat  hem in  een dergelijke positie had opgesteld maakte duidelijk hoe wanhopig de strijd zou  worden. Hoewel Romulus gedwongen in het Achtentwintigste  was opgenomen zou ook hij zijn laatste bloed vergieten  bij  de verdediging ervan.
	‘Rijen sluiten!’ brulden de officieren. ‘Voorste rijen schilden tegen  elkaar!  En daarachter, schilden omhoog!’
	Naar elkaar toe schuivend tot  hun  schouders bijna tegen elkaar wreven gehoorzaamden  de soldaten. Ze hadden dit al zo  vaak gedaan:  op  exercitieterreinen en in de oorlog.  Het was  een  tweede natuur  geworden. Bonk, bonk, bonk klonken  hun  scuta, een metalen  geruststellend geluid.  Hun lichamen waren aan  de voorkant nu van hun hoofd tot de onderkant van hun onderbenen gedekt. Het enige dat  uit de solide muur stak waren de scherpe punten  van hun gladii. De  soldaten erachter werden  ook door  de muur van hooggehouden schilden tegen vijandelijke  projectielen  beschermd.
	De  Pontische infanterie  zat bijna bovenop hen. Het  was tijd voor hun speren.  Blindelings geworpen vulden de vijandelijke  projectielen de  lucht boven beide partijen, even voordat ze  met het bekende fluitende geluid tussen de  legioensoldaten neerkwamen.  Dankzij de sterke constructie van hun  schilden raakten er  maar weinig mannen gewond. Hun scuta  zaten  echter opeens  vol speren, waardoor ze nauwelijks meer bruikbaar  waren. Koortsachtig rukten ze  aan  de houten schachten  om  ze los te trekken. Het  was te laat. Met een machtige  klap botsten beide partijen op elkaar.
	Meteen versmalde  Romulus’  blikveld zich tot wat zich  direct voor hem afspeelde.  Al het andere verdween  in  het niet. Alleen hijzelf, Petronius en  de soldaten bij hem in  de buurt deden  ertoe.  Een tanige peltast met grijs  haar  die een rhomphaia  met scharen  in de kling droeg kwam op Romulus af. Hij was misschien veertig jaar oud en de  spieren  op zijn diepbruin verbrande armen  en benen stonden als koorden gespannen. De  veteraan ontblootte  zijn  tanden, dreef zijn ovale schild  naar  voren  in de richting van Romulus en  probeerde hem omver te stoten. Zich met zijn  linkerbeen schrap zettend achter zijn scutum ving  Romulus de klap moeiteloos op.  Stomme beweging, dacht hij. Ik  ben minstens de helft zwaarder  dan hij.
	Maar dat  was niet  het  plan van  de peltast.
	Nog terwijl  ze daar stonden te worstelen en met hun schilden tegen elkaar  duwden kwam zijn  rhomphaia in een hoek boven zijn schild uit.  Hij raakte de bovenkant van Romulus’ bolle bronzen  helm, hakte soepel door het metaal heen en  veroorzaakte een diepe  wond  in  zijn hoofdhuid. Romulus zag sterretjes  van  de kracht van de klap. Hij wankelde en zijn benen klapten onder hem  dubbel. Met een furieuze snauw rukte de peltast aan de  greep  van zijn  rhomphaia om  hem  uit  de helm los te trekken. Gelukkig  bleef  het zwaard  even steken.  Halfverdoofd en gek van de pijn wist Romulus dat hij meteen  iets  moest doen, want  met  de volgende klap van  de peltast zouden  zijn  hersenen overal op de harde grond worden verspreid. Instinctief liet  hij zich op zijn knieën zakken, trok de rhomphaia over de rand  van  zijn scutum  en weg van zijn tegenstander,  waardoor hij  het hem  moeilijker maakte het zwaard goed beet te pakken. Een luide vloek  maakte  hem duidelijk dat zijn tactiek had gewerkt.
	Belangrijker echter was dat  hij langs de  randen van hun twee  schilden de  onbeschermde onderbenen van de peltast zag. Romulus stak zijn gladius naar voren en hakte de  grote  pees aan de  buitenkant van  de linkerknie van zijn tegenstander door. Het was geen  dodelijke slag, maar  dat  hoefde ook  niet. Geen enkele  man kon een dergelijke verwonding  oplopen en nog blijven staan. Met  een luide  schreeuw liet de  peltast  zijn rhomphaia los,  die hij net uit Romulus’  helm  had getrokken. Hij  viel onhandig,  kwam  op zijn  zij neer, maar slaagde erin  zijn schild voor zich  te houden. Hij trok een dolk en  haalde  uit naar  Romulus’ zwaardarm.
	In een vertraagde beweging boog Romulus  zich uit de baan van  de dolk.  Dit was geen beginneling,  dacht  hij  verdwaasd. Het  bloed liep nu van zijn voorhoofd  en  in zijn ogen, waardoor hij  moeilijk kon zien. De uitgeschakelde  peltast stak  zijn mes  weer naar voren  maar had niet voldoende reikwijdte om Romulus te verwonden. Dit betekende geen respijt.  Het zou maar een tel duren  voor  een volgende  Pontiër met een  sprong het gat zou vullen. Hij moest overeind komen. Diep  inademend  stond Romulus op en tilde zijn  zwaard en  scutum op.  Wanhopig  probeerde zijn vijand nu een laatste  poging te doen hem in een been te  steken.
	Romulus riep  al  zijn kracht te hulp  en  stampte met  zijn  bespijkerde laars  op de uitgestrekte arm van  de peltast. Hij  trapte  hem  in de grond en er klonk een dof gekraak toen de  botten  braken op een uitstekend  stuk rots. Met een jankende  kreet  van pijn liet de  man zijn dolk en schild los, waardoor hij weerloos  werd. Romulus deed een stap  naar  voren  en stak  hem door  zijn hals, waarbij  hij de kling langs het kraakbeen van het strottenhoofd van de ander voelde schuiven voordat het zwaard zijn doel bereikte. Het geschreeuw  van de peltast hield abrupt op  en zijn lichaam begon  te stuiptrekken terwijl  hij stierf. Bloed spetterde over  de  voorkant  van Romulus’  scutum  toen hij  zijn zwaard terugtrok.
	Hij  was nog  genoeg bij zinnen om meteen op  te kijken.  Hij wist dat zijn kansen om de  volgende  paar momenten in leven  te blijven bepaald werden door zuiver  geluk, en de welwillendheid van  de  goden. Hij had  een hersenschudding  en was niet in staat tegen  een  geoefende tegenstander te vechten. Gelukkig was de forse peltast  die over het lijk van zijn kameraad heen sprong zo  gretig dat hij struikelde en  in een wirwar van ledematen aan  Romulus’  voeten belandde. Het  was eenvoudigweg een kwestie van zijn zwaard in de  rechterkant van  de rug van de man te steken, tussen de onderste ribben door. ‘Een  goeie manier om iemand te doden,’ had  Brennus hem ooit  verteld. ‘Je  stelt iemand  er  meteen  mee  buiten gevecht.  Het is bovendien  dodelijk. Je gaat  dwars door de lever heen. Door al  het bloedverlies is  hij er snel geweest.’ Romulus  gebruikte deze  list nu voor het eerst. Dankbaarheid stroomde weer door hem heen  om  de  kennis die hij bij  de geweldige Galliër  had opgedaan. Zonder hem  zou hij zijn eerste maanden  als gladiator nooit hebben overleefd,  en de adviezen van Brennus waren nog steeds nuttig.
	Door een dichte mist  hoorde hij  de stem van Petronius.  ‘Dat dagdromen wordt je dood, kerel.’
	Romulus keek om zich  heen. ‘Hè?’
	Toen hij  opeens  de gespleten helm en het bloed op Romulus’ gezicht zag, verbleekte Petronius. ‘Gaat  het  wel?’ vroeg hij dringend.
	‘’k  Weet niet,’ mompelde Romulus. ‘Vreselijke pijn in mijn hoofd.’
	Petronius wierp een blik  op de vijand.  Zoals soms wel gebeurde had het verloop  van de strijd  de  twee partijen  in hun deel van de  linie uit elkaar gerukt. Het moment was als door de hemel gezonden. Beide  formaties strijders zouden  van  de korte  gelegenheid profiteren om even rust te  nemen alvorens zich weer  op elkaar te  storten.  ‘Vlug,’ mompelde hij. ‘Zet die  helm  af.  Die  twee helften hebben toch geen zin.’
	Knarsend met  zijn  tanden  liet Romulus zijn vriend de kinband losmaken en voorzichtig  het toegetakelde metaal van  zijn hoofd trekken.  Hij wachtte nerveus terwijl  de  ander met  niet  al te  zachtzinnige vingers de diepe snee  betastte. Hij moest zijn best doen om het niet uit te schreeuwen van  de pijn, maar op een of andere manier  lukte het  hem.
	‘Alleen maar  een vleeswond,’ gaf Petronius te kennen. Hij  maakte  een  met zweet  doordrenkte strook  stof  los van  zijn  rechterpols, sloeg deze tweemaal  om  Romulus’ hoofd  en knoopte hem vast. ‘Dat moet  maar genoeg zijn  tot  de dokter ernaar kan kijken.’
	Terwijl hij het bloed uit zijn ogen veegde lachte Romulus  om  de absurditeit  van deze woorden. Er kwamen  nu zo veel thureophoroi en peltasten op hen  af  dat  het idee zijn  wond  te  laten verzorgen lachwekkend  was. Ze waren  met meer  dan tien tegen één  in de minderheid,  nog daargelaten wat er achter hen gebeurde. Het  gedonder van de paardenhoeven was  zo luid dat de Pontische cavalerie waarschijnlijk een  volgende  aanval  op hun achterhoede ondernam. De Cappadociërs maakten korte metten met  de onfortuinlijke Romeinse soldaten  op de rechterflank. Het zou  niet lang duren  voordat dat deel  van de linie volledig  zou bezwijken.  Het einde  was  in zicht.
	Petronius snapte wat  zijn bittere lach wilde zeggen.  Hij grinnikte. ‘We zijn  er  geweest.’
	‘Dat zou ik ook zeggen,’ antwoordde Romulus.  ‘Maar kijk.’ Hij wees.
	Petronius zag even niet wat hij  bedoelde.  En toen  wel.  ‘De aquila  is nog in onze  handen,’  brulde hij  trots.
	Mannen draaiden hun hoofd  om, gespitst op  elke kruimel hoop. Niet  ver rechts  van hen ging het symbool van het Achtentwintigste weer  met een ruk  omhoog.  Een  gewone soldaat die  de  standaard van de stervende aquilifer had overgenomen  riep iedereen aanmoedigingen  toe om niet op  te geven.  Golven Pontische soldaten  probeerden bij hem te  komen, vol begeerte naar de glorie die de verovering  van  een  Romeinse  adelaar zou  opleveren. Niemand slaagde  erin. De zwaardarmen van de kameraden  van de soldaat zaten tot de ellebogen  onder het bloed  door hun  onverschrokken  verdediging van de standaard. Bezeten stotend en stekend haalden  ze iedereen neer die in de buurt  kwam.
	‘Opgeven kan nog niet,’ riep  Romulus aanmoedigend. ‘Nietwaar, jongens?’
	‘Dat zou Mars ons  nooit vergeven,’ riep een  kleine  soldaat  met  een  gemene  jaap in zijn rechterarm. ‘De poorten  van Elysium gaan alleen open voor  lui die het verdiend hebben.’
	‘Hij heeft  gelijk,’ riep Petronius.  ‘Wat zouden  de kameraden zeggen die  ons  zijn  voorgegaan? Dat we het opgaven terwijl we de aquila  nog hadden?’
	Romulus keek hoe het  zonlicht glinsterend  weerkaatste op  de gespreide  vleugels van de adelaar  en de gouden  bliksemflits die hij in  zijn klauwen hield. Herinneringen aan Brennus, stervend op de oever van de Hydaspes, verscheurden  zijn  hart. Hij en Tarquinius waren al eens eerder een  slagveld ontvlucht  toen er nog een adelaar  had  gevlogen.  Dat nooit meer. ‘Aanvallen!’  brulde Romulus terwijl  scherpe naalden van pijn  in zijn schedel staken. ‘Voor  Rome en  voor de overwinning!’ Hij hief zijn schild en rende als bezeten op  de vijand af,  die nogmaals  oprukte.
	Petronius liep  een stap achter hem. ‘Roma  Victrix!’ schreeuwde hij.
	Met een moed die witheet  was opgestookt  door  de kreten  van de twee mannen kwamen  de soldaten in  de  buurt achter hen aan.
	De Pontische  strijders lieten zich,  op een  moment dat  de overwinning  in  het  verschiet lag, niet afschrikken door een  paar krankzinnige  Romeinen met zelfmoordneigingen. Even begerig naar een  confrontatie als de  Romeinse soldaten  brulden ze hese strijdkreten en verhoogden  hun snelheid.
	Romulus richtte zich  op de  enige  man die hij met  zijn wazige  zicht  duidelijk kon onderscheiden:  een  reusachtige peltast die een schild  met een bronzen  voorkant  droeg waarop het gezicht van  een  demon was geschilderd. De scheve  ogen en grijnzende  mond van  het wezen  leken hem te wenken  en een snelle  weg  naar Elysium te  beloven. De man die  het schild droeg leek volkomen ongenaakbaar,  een  monster waartegen hij niet opgewassen zou zijn. Het zij  zo, dacht Romulus uitdagend.  Het zal geen schande zijn Brennus terug  te zien. Ik zal sterven tegenover de vijand  terwijl ik  met al mijn kracht de adelaar verdedig.
	Tien passen scheidden hem nog van de dood. Toen vijf.
	De enorme peltast hief  vol verwachting zijn rhomphaiai.
	Romulus hoorde een  geluid dat  hij meer  dan ooit  verwelkomde. Het waren  bucinae, die  het sein voor de aanval gaven. Steeds weer herhaalden  ze de  tonen die alle soldaten herkenden.
	Caesar was gearriveerd.
	Het lawaai veroorzaakte zo veel afleiding  dat de  vijandelijke krijgers begonnen te aarzelen en zich afvroegen wat  de Romeinse versterkingen zouden  doen.  De  reus tegenover Romulus keek naar hun  rechterflank, die uit  elkaar viel onder  de  hevige aanval van de Cappadociërs. Op zijn gezicht  verscheen  een  verbaasde  uitdrukking en Romulus waagde het  zelf ook te  kijken.  Tot zijn  verbazing zag hij dat het Zesde Legioen  de leiding nam  bij de aanval die de  bezwijkende sectie moest ondersteunen. Uitgedund door  de jaren van  oorlog in  Gallië  en nog kort  daarvoor  door de veldtocht in Egypte, telde het niet  meer dan negenhonderd  man.  En toch waren ze daar,  op de Pontische infanterie afrennend alsof  ze  met tienmaal zoveel waren.
	Ze deden het omdat ze in Caesar geloofden.
	Romulus vastberadenheid werd opnieuw gestaald. Hij staarde  naar de  grote  peltast, probeerde de  beste mogelijkheid te vinden. Gewond, zonder  helm  en met nog geen twee derde van de lengte  van de ander  moest hij een of andere zwakke plek  weten  te  vinden. Hij  zag er geen. Maagzuur kwam omhoog in zijn keel toen hij  de laatste paar stappen  zette, zijn scutum hoog geheven en zijn gladius in de aanslag.
	Tot zijn stomme  verbazing  floot er een vuistgrote steen langs zijn oor en trof de peltast  tussen  zijn  ogen.  De  steen spleet  zijn schedel als  een rijp stuk fruit  en smeet de  man weg in de rijen achter hem alsof hij een stuk speelgoed was.  Grijze  stukjes hersenen spetterden naar  buiten terwijl  hij neerging en kwamen op de mannen aan weerszijden van hem  terecht. Uit hun gezichten spraken geschoktheid en  afschuw. De steen had zo  snel toegeslagen dat  het  leek alsof Romulus  op  een wonderbaarlijke manier hun enorme kameraad  had geveld.
	Toen kwam  de rest van het salvo neer. Terwijl het Achtentwintigste voor zijn leven vocht  waren de ballistae buiten de wal van het  kamp in  gereedheid  gebracht.  Met het grote risico dat er  enkele van zijn eigen mannen zouden worden getroffen had Caesar  de artilleristen  bevel gegeven op de  voorzijde van de dichte linies  van de vijand te  richten. Het was  een riskante tactiek, die op  de  rijkst denkbare manier werd beloond. Vurend vanaf een afstand  van minder dan  tweehonderd pas waren  de  vierentwintig  katapults dodelijk.  Iedere steen doodde of verminkte  een man, en veel hadden zo’n snelheid dat ze werden weggekaatst of ricocheerden en veel meer mannen  verwondden.  Een gehuil  van ontzetting steeg op uit de verbijsterde Pontische troepen.
	Romulus kon nauwelijks geloven dat hij zo’n geluk had gehad. Hij was  ervan overtuigd geweest dat zijn  laatste moment was aangebroken, maar de krachtdadige  interventie van Caesar had deze zorg  weggeblazen.  Met hernieuwde  energie sprong hij  over  het  lijk van de  peltast heen en  sloeg  de knop  van zijn schild  in  het gezicht van een krijger met  een haakneus. Onder  zijn  vingers  klonk  een hoorbaar gekraak toen het kraakbeen brak, en  de man  ging  kermend neer. Romulus trapte  voor  alle  zekerheid stevig op  hem toen  hij  over hem heen  stapte om  de volgende  vijand aan te  pakken.
	Links van hem had Petronius  een  van de kameraden van  de  grote peltast gedood en wisselde slagen uit met een andere.  Aan Romulus’ andere kant hakte een grote  soldaat met staalblauwe ogen met grimmige vastberadenheid  in  op  een verdoofd ogende thureophoros.
	Voortgedreven door zijn instincten denderde  Romulus dieper  door in de  massa verwarde krijgers.  Een  paar tellen  later  kwam  de volgende hagelbui stenen van  de ballistae neer. Ditmaal  waren  ze  echter  op  het centrum van  het Pontische  leger gericht. Zich  bewust dat  er Romeinse versterkingen waren gearriveerd maar  niet in staat er  iets aan te doen stonden de  vijandelijke soldaten  ook machteloos  tegenover de dodelijke stenenregen. Ze  raakten in paniek en  begonnen achterom te kijken.
	Romulus zag dezelfde  uitdrukking op de gezichten van de peltasten en  thureophoroi  tegenover  hem  verschijnen. Nog  maar even  daarvoor hadden ze op  het punt gestaan  het Achtentwintigste  te vernietigen. Nu  waren  de rollen omgedraaid. Het  was een  moment dat aangegrepen moest worden.
	‘Kom!’ schreeuwde hij. ‘Die klerelijers  worden  bang en slaan op  de vlucht!’
	Bij het horen van zijn kreet verdubbelden de Romeinse  soldaten hun inspanningen.  Achter hen had,  hoewel ze het niet konden zien, de Pontische cavalerie  de aftocht  geblazen om te voorkomen dat ze van achteren zou worden omsingeld. De  centurio’s,  die nu  de ruimte  hadden om de hoofdmacht van de vijand aan  te vallen, lieten hun gehavende mannen  een  halve slag draaien en  leidden hen heuvelafwaarts het strijdgewoel in.
	Dicht op  hun  hielen kwamen er nog drie legioenen, geleid door Caesar  zelf.
	Deze aanblik  was te  veel voor de  Pontische infanterie.  Ze bleven verstijfd  op hun plaats  staan.  Toen stortten  Romeinse soldaten met grimmige gezichten  zich over de hele lengte van hun linie  op  hen.  Vervuld van nieuw zelfvertrouwen profiteerden de Romeinen ten volle van  hun hoger gelegen positie om de vijand  als  individuele stormrammen  te raken, en veel  krijgers werden volledig tegen de grond geslagen.  Zelfs de Cappadociërs, die de overwinning in de strijd zo dicht  waren genaderd, schrokken  van de furie van de aanval van het Zesde.
	Overal in het Pontische leger verdampte de moed van de soldaten en maakte plaats voor doodsangst.
	Romulus zag de  verandering van  stemming. Dit  was het moment waarop een nederlaag in een  overwinning omsloeg.  Zijn angst maakte plaats voor opgetogenheid en zijn hoofdpijn verdween naar de achtergrond. Een enkele tel, meer is er niet nodig,  dacht  hij.  Dolblij keek hij hoe  de  in  paniek geraakte peltasten en thureophoroi  zich  omdraaiden  en wegrenden. Ze lieten hun wapens en  schilden vallen en duwden  elkaar  opzij  in een haast die door  pure  angst werd  ingegeven. Ze wilden alleen nog  maar bij de wrekende zwaarden van Caesars legioensoldaten uit de buurt blijven.
	Er gold echter  geen genade. Maar weinig dingen  waren in een gevecht  makkelijker dan heuvelafwaarts een vluchtende  tegenstander achtervolgen. Het was gewoon een  kwestie van blijven rennen. Duizenden  mannen probeerden op  hetzelfde moment  weg te  komen en de  kans dat iemand ze weer in het gelid kon krijgen was te verwaarlozen. Wie zou  er bereid zijn te blijven staan  en te vechten als  niemand van  zijn kameraden het deed? dacht Romulus. Toch veroorzaakte de oerdrift van  de Pontiërs om  te overleven  juist hun ondergang. Hen doden  was nu even simpel als  citroenen uit een boom  plukken. Gedisciplineerd  als  geen ander  renden  de Romeinse  soldaten achter hun  tegenstanders aan en maakten ze met honderden tegelijk af.
	Ze haalden  de  vijandelijke krijgers neer  door hun zwaard over de  ongepantserde  ruggen te halen of door  de pezen boven hun knieën  door  te hakken.  Degenen die  achter hen kwamen maakten de gewonden  dan met een simpele stoot van  hun gladii af. Toch verklaarde  zelfs deze efficiëntie niet alle doden.  Heel veel mannen gingen  op de steile  helling  onderuit, struikelden  over  graspollen of een losse riem  van een sandaal.  Ze kregen niet de kans  om  op te staan.  De andere peltasten en thureophoroi  trapten  hen gewoon  de grond in. Hun  angst was  zo groot geworden  dat gezond verstand en redelijk  denken in rook  waren opgegaan.  Het enige dat de Pontische  soldaten  nog konden doen was  vluchten.
	Onderaan  de heuvel ging het doden  door. Romulus  keek vol afschuw hoe tientallen  krijgers in het gedrang onder de voet werden gelopen en daarna onder water  werden geduwd  door kameraden die probeerden de stroom over te steken. Tot hun dijen in het water wadend sloegen  de Romeinse soldaten de verdrinkende mannen dood met achteloze klappen van hun  zwaard of zelfs met  hun scuta. Toch werd er door de vijand  geen verzet geboden: er  heerste alleen maar blinde paniek. Ondanks het bloedbad  slaagden duizenden erin  de waterloop wadend over te steken  en  in de  richting van  hun veilige versterkingen de heuvel  op te vluchten.
	Algauw stonden  er grote aantallen Romeinen  op  de andere  oever. Op de rustige instructies van hun  officieren verzamelden  ze zich  ordelijk  en marcheerden op tegen het Pontische kamp. De rennende krijgers schreeuwden van angst toen  ze zagen  dat hun tegenstanders geen  pas op de plaats hadden  gemaakt.
	Romulus keek achterom naar de trompetters, die samen met de anderen de heuvel af kwamen. Zou  het teken om  terug te trekken worden gegeven? De veldslag  was  immers  gewonnen. Onheilspellend genoeg deden de bucinae  er het  zwijgen  toe.  Er zou  geen  kwartier  worden gegeven. ‘Door!  Door!’ riepen de centurio’s. ‘De heuvel  op! Hun positie moet worden ingenomen!’
	Nog steeds vol strijdlust  gingen Romulus en  Petronius achter de vijand aan.
Weinig meer dan vier uur nadat de slag was begonnen was  het achter de  rug. Achtervolgd tot  vlak  voor hun versterkingen hadden de Pontische  strijdkrachten geen enkele kans gekregen zich  te hergroeperen.  Na een korte maar hevige botsing werden de versterkingen bestormd en  de poorten  opengebroken. Duizenden  soldaten stroomden naar binnen, begerig naar  meer bloedvergieten. In de  verwarring had koning Pharnaces maar nauwelijks het vege lijf weten te  redden. Hij reed in gezelschap van  maar enkele  ruiters weg en kon alleen maar ontsnappen omdat de  zegevierende Romeinse soldaten even hadden gepauzeerd om zijn kamp  te plunderen.
	Het deed er nauwelijks toe dat Pharnaces verdwenen was, dacht Romulus terwijl hij samen met Petronius over  het dal  stond  uit te  kijken. Beide hellingen  waren bedekt met  de lichamen van de  doden en gewonden.  Slechts een heel  klein deel waren Romeinse slachtoffers en  iedere overlevende van de  vijandelijke krijgsmacht  was nu gevangen genomen.  Hij keek omhoog naar de  helderblauwe hemel en de laaiend hete zon  die hem geheel vulde.  Het  was nog  maar net midden  op de dag. Hoe snel  hadden  de goden een andere partij  gekozen om deze met hun  gunsten  te overladen!  Het hele pantheon  keek  vandaag glimlachend op Caesar en zijn leger neer. Romulus boog in stilte biddend zijn  hoofd.  Dank u, Mithras  Sol  Invictus. Dank u, Jupiter en Mars.
	‘Wat een  ochtend,’  zei Petronius. Zijn gezicht, armen  en  gladius waren bedekt met  spetters opgedroogd bloed. ‘Wie had  gedacht dat we dat zouden  overleven, hè?’
	Romulus knikte, niet in staat iets  te zeggen. Terwijl de  golf adrenaline ging liggen verdubbelde de  pijn aan zijn hoofdwond;  het  werd  ondraaglijk. Hij stond te zwaaien als een dronkenman.
	Petronius zag het  meteen. ‘Leun maar op mij, kameraad,’ zei hij vriendelijk. ‘Laten  we naar het water gaan en je  schoonmaken. Dan gaan we op zoek  naar een Eerste Hulp, waar een  dokter die wond  kan bekijken.’
	Romulus sputterde niet tegen.  Hij was alleen maar dankbaar voor Petronius’ stevige  arm.  Er was niemand anders om te  helpen. Zoals veel anderen waren ze in  hun  koortsachtige achtervolging  van de  vijand met zijn tweeën van hun eenheid geïsoleerd geraakt.  Voorlopig was dit niet belangrijk: de  veldslag  was over en de cohorten konden zich  in het kamp weer verzamelen.
	Na  een langzame afdaling kwamen ze bij de beek, die verstopt was door honderden lijken. Nadat ze stroomopwaarts waren gelopen  naar  een punt waar het water nog  helder was kleedden de twee vrienden zich uit en lieten zich in het water  zakken. Veel andere soldaten  deden hetzelfde om het zweet,  vuil en opgedroogd  bloed waarmee hun lichamen waren  overdekt weg  te wassen. Romulus  bleef, zwak en wankel,  in het ondiepe stuk en  liet Petronius de wond op zijn hoofd  schoonmaken. Het  koude water verdoofde de pijn enigszins, maar Romulus voelde zich niet  goed. Hij  zag  wazig, en  hoewel Petronius  vlak naast hem  stond werd de stem  van de veteraan  harder en zachter alsof hij om  hem heen liep.
	‘En  nu maar eens naar de dokter,’  mompelde  Petronius terwijl hij Romulus  weer op de  oever  hielp. ‘Een nacht  goed slapen,  dat  heb je nodig.’
	Romulus grijnsde  zwakjes.  ‘Maar eerst wil ik een paar bekers wijn.’
	‘We vinden  wel  een zak wijn voor je,’ antwoordde  Petronius, die de bezorgdheid  in zijn blik niet helemaal  kon verbergen. ‘Goeie  kerel.’
	‘Over  een paar dagen  zal het wel weer gaan,’ protesteerde Romulus, terwijl hij zijn hand naar zijn tuniek uitstak.
	‘Zo hoor ik het graag, kameraad,’  zei een onbekende stem. ‘Caesars soldaten  geven  nooit  op!’
	‘Vooral  niet die van  het Zesde!’  riep een ander.
	Er  klonk  een opwekkend  gejuich.
	De twee vrienden draaiden zich om. Er was een volgende groep soldaten  aangekomen, die ook  het vuil van de slag  wilden afwassen. Romulus herkende niemand  van hen. Het arrogante gemak van de  mannen met hun roestige,  gehavende maliënkolders en zwaarden vol  scharen sprak boekdelen. Een  aantal van hen  had  vleeswonden, geen enkele  was ernstig gewond. Het waren enkele van de soldaten  die, veruit in de minderheid, hadden voorkomen dat  de rechterflank uiteen was gevallen onder de aanval  van  de Cappadociërs. Het Zesde  Legioen.
	Hun leider was een stevig  gebouwde bruut met zwart haar. Er waren  verschillende bronzen en zilveren phalerae over  zijn  maliënkolder op  zijn borst gegespt. Hij kwam een  stap dichterbij en wierp  een kritische blik op Romulus’  lange,  gapende hoofdwond.  ‘Dat  komt van een rhomphaiai. Niet op bedacht, zeker?’
	Romulus  knikte gegeneerd.
	De  soldaat gaf  hem een klap op zijn schouder. ‘Maar je hebt het overleefd!  En de kerel  die het gedaan  heeft  niet, wil ik wedden.’
	‘Die heb ik gedood,’  verklaarde Romulus  trots.
	‘Dat  overkomt  je  nooit meer,’  vertrouwde de ander  hem toe. ‘Goede  soldaten  leren snel, en daar hoor jij bij, dat  zie ik zo.  Een van  ons.’
	De nieuwkomers bekeken hem goedkeurend en  Romulus’ hart zwol van trots.  Dit waren enkele van Caesars beste  soldaten,  die hem als een van de  hunnen  accepteerden.
	‘En  ook al  eerder gewond,  zie ik,’  zei de potige soldaat.  Hij  wees met  een  dikke vinger naar  de paarse bult  op  Romulus’ rechterdij. ‘Waar  heb je die aan te danken?’
	Romulus had  zijn hersens niet goed bij  elkaar  en kon niet denken. ‘Een Goot,’  antwoordde hij naar waarheid.
	De  verbaasde  reactie van Petronius zag  hij  niet.
	De soldaat bleef  staan. ‘In welk legioen zaten jullie ook  weer?’
	‘Het  Achtentwintigste,’ antwoordde Petronius, die gevaar voelde aankomen,  op zijn  hoede.
	‘Wacht even.’ Dit  was een bevel, geen  verzoek.
	Petronius  bleef  staan en vermeed oogcontact.
	‘Het  Achtentwintigste heeft  nooit in Gallië of Germanië gediend,’  grauwde de  zwartharige soldaat.
	‘Nee.’ Romulus wist genoeg  van de geschiedenis van  hun nieuwe eenheid om antwoord te  kunnen  geven,  hoewel hij geen idee had waar  dit op zou  uitdraaien.  ‘Inderdaad  niet.’
	‘Waar heb je dan  goddomme ooit  tegen een Goot  gevochten?’ vroeg de ander  kwaad.
	‘Romulus keek hem  aan alsof hij imbeciel  was.  ‘In de  ludus.’
	Het gezicht van de grote soldaat  was een toonbeeld van geschoktheid en verontwaardiging. ‘Wat zei je daar?’
	Romulus keek  Petronius aan, die net  zo  verbijsterd keek.  Toen hij eindelijk besefte wat  hij had gezegd, ging zijn hand omlaag naar  zijn gladius.  Die hing er niet – hij  was nog steeds naakt en  zijn  wapen lag op zijn  kleren  een  paar stappen verderop.
	‘Dit geloof  ik niet,’ snauwde de soldaat, die  een bebloed zwaard hief. ‘Een slaaf in het Achtentwintigste? Dat kunnen  we toch  niet zomaar laten gebeuren?’
	Kreten van verontwaardiging ontsnapten aan de kelen van  de mannen terwijl ze naar voren drongen en Romulus bij  zijn  armen pakten. Hij was te zwak om zich  te verzetten, en  toen Petronius probeerde tussenbeide  te  komen werd hij door een hagelbui van  klappen en schoppen  tegen de  grond gewerkt.
	Het enorme gevaar van de  situatie begon langzaam door de  mist van Romulus’ pijn heen te dringen.
	De  volgende woorden van  de zwartharige soldaat bewezen het.
	‘Laten  we de dag besluiten zoals het hoort,’ riep hij. ‘Niets mooier dan  met een zak wijn naar  een kruisiging kijken.’
	Op  deze woorden klonk een  luid  gejuich.
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Hoofdstuk vii
7.  De affaire
De tempel  van  Orcus,  Rome
Sextus brulde in doodsnood  toen Scaevola zijn  zwaard terugtrok.  Met zijn wapen  nog steeds in zijn  hand geklemd zakte hij  in een  hoop op  de  vloer in elkaar.  Fabiola schreeuwde. Sextus’ mantel en tuniek waren al doortrokken van bloed. Er  verzamelde  zich meer bloed in poelen op de mozaïektegels om hem heen, dat de  kleine spleten  tussen  de gekleurde stukjes vulde. Zelfs  als zijn verwonding  zelf niet dodelijk  was  zou Sextus al snel door dit  bloedverlies sterven. Toch  moet ze  allereerst  zichzelf verdedigen. Fabiola  trok  haar pugio uit de schede en richtte hem op de  fugitivarius.  De dolk  voelde aan als  een  stuk kinderspeelgoed. ‘Kom niet  dichterbij,’ zei ze, haar trillende stem hatend.
	‘Wat krijgen we nou, slet?’ vroeg  Scaevola en stapte over de gewonde Sextus heen, die  alleen maar kon toekijken. ‘Ik kwam  hier om je leven vragen,  en  kijk  nou eens! Orcus heeft mijn gebed verhoord  nog voordat ik  het gebouw heb verlaten.’ Hij grinnikte, waarbij scherpe bruine tanden zichtbaar werden. ‘’t Is toch te mooi om waar te zijn.’
	Fabiola gaf geen antwoord. Ze beschikte niet over de bekwaamheid om  een  sterke  man  als Scaevola alleen met een mes af te  weren. En hoe kon ze  Sextus achterlaten? Met een vreselijk gevoel deinsde ze  terug. Als ze  de toegangshal maar wist te bereiken:  daar moesten mensen  zijn. Priesters, priesteressen  of gewone  bezoekers. Iemand die hen kon  helpen.
	Omdat hij aanvoelde wat ze van plan was sprong Scaevola achter haar  aan, zwaaiend en  uithalend met zijn gladius.  ‘Waarom ren je  niet weg?’ daagde  hij haar  uit. ‘Ik wil je  zelfs wel  een  kleine voorsprong geven.’
	Door zijn  spottende gezicht begon Fabiola te trillen van onbeheersbare angst. Waar ze ook heen  ging, of wat ze  ook deed, de fugitivarius leek op te  duiken. Ze kon niet anders dan achteruit  blijven lopen. Koortsachtig wierp ze een blik over haar  schouder.  Het  was minstens twintig passen  naar de grote deuren die in de hal uitkwamen.  Te  ver. Wanhoop  sloeg  toe. Wat had ze gedacht?  Orcus om hulp vragen  en dan meteen zijn priesteres beledigen was meer dan dwaas  geweest. Dit moest het antwoord van de godheid zijn.  Als  om dit te bevestigen stootte Scaevola zijn  zwaard  in  de  richting van haar middenrif. Fabiola week opzij: het scheelde  een haar of haar buik was opengelegd.
	Ik heb de goden kwaad gemaakt en  nu sterf  ik in  deze donkere gang, dacht  ze  dof.  Caesar zal nooit boeten voor wat hij heeft gedaan. Ik zal Romulus nooit  meer zien. Deze laatste gedachte kwelde Fabiola het meest, en haar voeten kwamen tot stilstand. De  pugio viel uit haar krachteloze vingers  en kletterde op de vloer.
	Scaevola sloop  naderbij. ‘Ik  snij je eerst open, en  dan  draag ik je naar buiten,’ fluisterde hij. ‘Hoe zou je het vinden om genaaid te worden terwijl je dood ligt te gaan, kleine hoer?’
	Fabiola  staarde hem aan; haar  ogen waren  donkere poelen van  ellende.  Ze kon zich  niets  ergers voorstellen.
	De fugitivarius trok zijn zwaard terug.  ‘Laten we dan  maar bij het begin  beginnen.’
	‘Halt!’ schreeuwde een stem die strak klonk van razernij.  ‘Wat is dit voor  heiligschennis?’
	Ze  draaiden zich beiden om en  zagen Sabina  over de liggende gestalte van Sextus gebogen staan. Haar handen  waren rood van zijn bloed en er lag een woedende uitdrukking op  haar brede  gezicht.
	‘Dat heeft hij gedaan,’ stotterde Fabiola, terwijl ze op  Scaevola  wees. ‘Hij viel  ons aan toen we  door de gang liepen.’
	‘Ik  heb gezworen deze  vrouw te  doden,’ snauwde de fugitivarius. ‘Daarvoor ben ik hier komen  bidden.  En kijk nou:  Orcus zelf heeft  haar aan me uitgeleverd.’ Zelfingenomenheid droop van elk woord.
	‘Hoe  durf je  te  denken  dat je weet  wat de god doet!’ schreeuwde  Sabina terwijl het speeksel van haar lippen  vloog. ‘Alleen zijn priesters of priesteressen mogen  namens hem spreken. Voor  ieder ander is dat  ketterij.’
	Scaevola slikte ongemakkelijk.
	Sabina richtte een beschuldigende vinger  op hem. ‘Je hebt al bloed vergoten in  de  tempel,  wat  verboden is. Er zal Orcus een enorm offer moeten worden gebracht wil hij vergiffenis schenken,  en als deze  man sterft,’ zei  ze, op Sextus  wijzend,  zul je vervloekt worden met het vreselijkste lot dat je je kunt  voorstellen. Voor eeuwig.’
	Scaevola’s  blik  schoot naar Fabiola, een nieuwe belofte van verkrachting en moord.
	‘Hetzelfde  zou gelden als  je  haar vermoordt,’ dreigde Sabina. ‘Denk  goed  na.’
	Zijns ondanks deinsde Scaevola  terug. Zelfs aspirant-moordenaars werden beheerst door  bijgeloof.
	Aangelokt door de  kreten van Sabina kwamen er ettelijke priesters de gang naar de  hal in rennen. Ze hapten vol  afgrijzen naar adem toen ze  Scaevola zagen,  die Fabiola met een  bebloed zwaard bedreigde.
	‘Laat de  lictores komen om dit stuk  vuil te arresteren,’ riep Sabina. ‘Hij heeft een  slaaf zwaar verwond en deze volgelinge  met geweld bedreigd.’
	Bange blikken  over  zijn schouder  werpend rende  er  één meteen weg. De  anderen schuifelden wat, niet wetend  wat te doen.  Het waren priesters, en er was  er geen  een gewapend of  getraind om met een man als Scaevola te  vechten.
	Niettemin  liet deze zijn zwaard met de punt naar de  vloer zakken. ‘Je wint weer,’ blafte hij  tegen  Fabiola, zijn gezicht paars van woede. ‘Maar het is  de laatste keer.  Vanaf nu moet  je  dag en nacht over je schouder kijken. We zullen nog veel pret hebben voor ik  je keel afsnijd.’
	Toen  tot haar was  doorgedrongen  dat ze niet dan en daar zou sterven  keerde  er iets van Fabiola’s moed  terug. ‘Naar buiten,’  reageerde  ze op vlakke  toon. ‘Stuk ongedierte.’
	Woedend rochelde de fugitivarius en spuugde een  klodder  slijm in haar  gezicht. Toen  baande hij zich met dreigend geheven  zwaard een weg langs de toekijkende priesters de deur  uit. Geïntimideerd door  zijn  zelfvertrouwen probeerden ze  hem niet tegen te houden.
	Terwijl ze met  haar mouw het slijm wegveegde rende Fabiola terug naar Sextus. Sabina was al  bezig zijn tuniek open  te  rukken om zijn verwonding te bekijken.  Deze bloedde nog steeds overvloedig, maar dat was  niet het ergste. Fabiola beet  op haar lip om het niet uit  te schreeuwen. Scaevola’s  gladius  was vanaf  de rechterkant in  Sextus’ buik binnengedrongen,  vlak boven zijn  bekken. Het scheermesscherpe ijzer  was diep in zijn buik  terechtgekomen en had waarschijnlijk zijn ingewanden  aan flarden gesneden. Het  was een dodelijke wond, en toen ze Sextus aankeek zag ze dat hij  het ook wist. Haar  keel werd  dichtgeknepen  van verdriet, zodat  ze geen woord kon uitbrengen. Het was haar schuld dat haar slaaf hier zo lag. Ik had  ook een paar soldaten  mee moeten nemen, dacht ze bitter.
	‘Het spijt  me, meesteres,’ mompelde Sextus. ‘Ik  zag hem niet komen.’
	‘Hou op,’ riep ze: nu voelde  ze zich nog beroerder. ‘Niemand had kunnen  verwachten dat Scaevola hier zou zijn. Rust nu  uit. Ik  zal  de  beste artsen van Rome laten komen.’
	Ondanks de pijn glimlachte Sextus, waardoor haar hart brak. ‘Bespaar u  dat geld,  meesteres. Aesculapius zelf zou er een hele  klus aan  hebben me te genezen.’  Een plotselinge huivering trok door  hem heen toen  de shock intrad. Even  later lukte het hem  zichzelf  weer  in de hand te krijgen. ‘Ik  heb een verzoek.’
	Fabiola liet haar  hoofd  hangen,  niet in staat  zijn open, aanvaardende blik te beantwoorden. ‘Wat?’ fluisterde  ze, terwijl ze het antwoord  al  wist. Hij had het al eens  gedaan, tijdens  de eerste hinderlaag  van  Scaevola,  een heel leven  geleden.
	‘Een  eenvoudig graf is  genoeg,’ antwoordde hij. ‘Laat mijn  lichaam  niet gewoon  achter  op  de Esquilijn.’
	‘Dat zweer ik,’  zei  Fabiola terwijl ze zich  voorover boog en met  haar ogen vol  tranen zijn hand vasthield.  ‘Er  komt ook  een mooie  steen op. De trouwste  slaaf  in Rome verdient  niet  minder.’
	‘Dank u,’ mompelde Sextus, en sloot zijn ogen.
	Terwijl ze de draaikolk van haar  emoties tot rust  probeerde te brengen bedekte Fabiola hem  met haar mantel. Haar trouwe dienaar was stervende en Scaevola was  nog steeds  op vrije voeten. Hoewel  de dreiging die van de lictores  uitging ervoor  zou zorgen  dat hij zich  een paar dagen koest zou  houden zou de wrede fugitivarius  nu  zeker niet opgeven. Ze hoefde alleen maar naar Sextus  te kijken om  te  weten  dat ieder woord van  Scaevola’s dreigementen reëel  was. Fabiola rilde terwijl haar  fantasie met deze gedachte op de  loop ging. Met  veel moeite zette ze de afgrijselijke beelden  uit haar hoofd. Het  had allemaal  hier kunnen gebeuren,  in  deze  gang,  maar Orcus had het juist  geacht er een priesteres opuit te  sturen om er een  einde aan te  maken.  Daaraan kon ze enige troost  ontlenen. ‘Ik heb mijn leven  aan  je te danken,’ zei ze  tegen  Sabina.  ‘Ik ben je dankbaar.’
	Als reactie kreeg ze een  koel  lachje. ‘Wat  hij deed was ongehoord. Ik zou voor  iedereen  hetzelfde hebben gedaan.’
	Door de  manier waarop ze  dit zei  voelde Fabiola zich heel  klein en  onwelkom. Waarom Sabina  zo was – ze had nog steeds geen idee. Toch was de  ijskoude priesteres nu haar minste zorg. ‘Als u iemand naar mijn domus zou kunnen  sturen zodat ze een draagbed kunnen  laten komen,’ vroeg Fabiola bruusk.  ‘Dan kan  ik mijn  slaaf  hier  laten weghalen.’
	Sabina  gebaarde  naar  een van de priesters, die haastig naast haar kwam staan.  ‘Vertelt u  hem maar waar hij  heen  moet,’  zei  ze. ‘Ik moet de  vervloekingsceremonie voorbereiden voor de  smeerlap die  u heeft aangevallen.  Hoe heet hij?’
	‘Scaevola,’  antwoordde Fabiola. Ze  kreeg kippenvel op haar  armen toen ze zich  voorstelde  wat de jonge priesteres van Orcus zou kunnen vragen. ‘Hij is onder andere  fugitivarius.’
	‘Ah.’ Sabina leek niet verbaasd.  Ze  draaide zich om om weg te lopen,  en  bleef  toen  staan. ‘En mijn moeder? Wanneer zal die  langskomen?’
	‘Morgen,’ verzekerde Fabiola haar.
	De  reactie hierop  was een  verheugd  glimlachje.
Uiteindelijk kon Docilosa de volgende  dag geen bezoek aan de tempel brengen.
	Geëscorteerd door twintig  soldaten kwam Fabiola bij Brutus’ huis aan, met de  bewusteloze Sextus naast zich  op  het draagbed. Zodra ze hem in een slaapkamer naast de hare  had geïnstalleerd  en  een aantal  slaven had  aangewezen om voor  hun kameraad te zorgen, ging ze  op zoek naar Docilosa.  Ze  trof haar in bed  aan, haar brede wangen waren rood van  de koorts.  Haar bediende  herkende haar nauwelijks,  en Fabiola besloot  Sabina  niet ter sprake te brengen. Het juiste moment  zou  zijn gekomen als  Docilosa was hersteld,  als  ze direct bij  haar langverloren dochter langs zou kunnen.
	Bij  zijn terugkeer was Brutus  geschokt en  woedend  toen hij hoorde wat er was gebeurd.  Uit angst voor zijn  reactie vertelde Fabiola niet  dat  Scaevola de verwonding van Sextus  op  zijn geweten had. Fabiola wilde wel  praten over  haar zorgen om Scaevola, maar ze maakte zich  ook  zorgen dat  Brutus haar zou verbieden het  bordeel over te nemen. Dan zou ze geen  kans  meer hebben haar  plannen uit te voeren. Ze zou op een zeker  moment de  fugitivarius wel moeten noemen, maar ook de dreiging die  hij  vormde  enigszins moeten bagatelliseren. Dus vertelde  ze  Brutus dat hun belager een gevaarlijke gek was  geweest,  die door  een stel leerling-priesters was overweldigd.  Zoals  altijd geloofde hij  haar verhaal.
	Brutus  was nog verraster toen Fabiola hem vertelde over de aankoop van  de Lupanar, maar meegesleept door haar zeer professionele, algehele massage gaf hij al snel  toe. Fabiola’s  uitleg hoe de prostituees de klanten informatie konden ontfutselen  om degenen te ontmaskeren die nog  steeds met de  republikeinse zaak  sympathiseerden, beviel hem heel goed. ‘Sinds Pharsalus  heeft  Caesar te  veel hielenlikkende klootzakken  aan zijn borst  gekoesterd,’ gromde Brutus. ‘Ik  vertrouw  er geen een.’  Precies het  soort  mannen dat ik nodig heb, dacht  Fabiola. Natuurlijk gaf ze niets toe.  Ze had  de zaden van de twijfel al  in Brutus’  geest  gezaaid en zou  hem nog wel aan haar kant krijgen.
	Het  was  tijd om  de betrokkenheid van Scaevola bij het andere  bordeel aan te  snijden. Brutus luisterde vol afschuw naar het verhaal  dat de fugitivarius weer  op het toneel was  verschenen.  ‘Ik  zal een paar patrouilles soldaten  uitsturen om die zak op te  sporen en  terecht  te stellen,’ brulde hij. Het was niet  vreemd dat hij kalmeerde toen Fabiola hem over Scaevola’s contacten  met Marcus Antonius vertelde. ‘Verdomme,’ zei hij terwijl hij  zich in  zijn vermoeide ogen wreef. ‘Die lul  van  een Antonius zou niet  zo blij zijn als een  van zijn beulen  door mijn  soldaten werd gedood. Neem me niet kwalijk, liefste. We  zullen  iets anders  moeten verzinnen.’
	Fabiola  had deze reactie verwacht. Ze had  er de pest over in, maar  in een volgend stadium zou  wel een andere  methode komen bovendrijven om zich van Scaevola en zijn dreigementen te  ontdoen. Als  ze zo lang in  leven zou kunnen blijven. Fabiola’s vermoeden dat Brutus niet zou willen dat er soldaten  voor  een hoerenkast op wacht  zouden staan bleek  juist te zijn, maar  hij gaf haar  wel toestemming  zo  veel bewakers in  dienst  te nemen als ze maar  wilde. ‘Maar ik  wil  niet dat je te veel  tijd in  de Lupanar doorbrengt. Hier is  het het veiligst,’ zei hij met gefronst  voorhoofd. ‘Straatvechters zijn niet hetzelfde slag mensen als mijn  getrainde  soldaten.’  Fabiola gaf haar  minnaar een langdurige kus en diste de flagrante leugen op dat ze zou doen wat hij zei.  Na een kort bezoek aan de kamer van Sextus trok Brutus  zich terug  en liet Fabiola  achter, peinzend  bij  de  stervende slaaf,  in het licht van een flakkerende olielamp.
	Ze had hem met  meer  dan genoeg  papaverum verdoofd,  dus  was hij  nu het grootste  deel van de tijd  bewusteloos.  Zijn  gezicht had de wasachtige grijze  kleur gekregen van  degenen die op de rand van de dood balanceerden,  en  de  weinige keren dat hij zijn starende ogen opende dacht  Fabiola  niet  dat Sextus veel zag.  Hij had  geen pijn, dus meer kon ze niet  doen. Terwijl ze  zijn eeltige  hand vasthield, wat ze nog nooit in haar leven had gedaan,  liet Fabiola  haar toestand de  revue  passeren.  Het voelde gevaarlijker  aan dan  ooit.
	Om  zich  op het gevaarlijkst  denkbare pad  te wagen zonder dat ze Brutus  helemaal  aan boord  had  leek een volstrekte dwaasheid.  Hij had gelijk dat  betaalde bewakers niet dezelfde  kwaliteit hadden  of even betrouwbaar waren als soldaten.  De enige betrouwbare  mannen  waarover Fabiola  beschikte waren Benignus en  Vettius. Met minstens een tiental  eigen straatvechters  was Scaevola een levensgevaarlijke vijand.  Het was bijna ondoenlijk de Lupanar onneembaar te maken, wat betekende  dat haar leven er  voortdurend gevaar  liep.  Fabiola zette  haar tanden op elkaar. Aan haar  oorspronkelijke weigering af te zien van de aankoop van het bordeel zou ze  nu niets veranderen. Caesar had haar  moeder verkracht en bij  haar hetzelfde geprobeerd. Op welke andere manier  dan via de Lupanar,  zou ze edelen  kunnen werven  om hem  te  vermoorden?
	Sextus stierf die nacht:  hij gleed weg terwijl Fabiola naast hem zat te dommelen. Toen ze in het koude  licht van de  dageraad haar  ogen opende  en zijn roerloze  gestalte zag, voelde ze zich enorm  schuldig dat ze  op het  moment van  zijn overlijden niet  wakker was geweest.  Toch, overwoog ze zuur,  was Sextus gestorven zoals hij  had geleefd:  op de minst  opdringerige manier. Niettemin deed Fabiola’s  hart pijn nu hij er niet  meer was. Sinds de dag dat ze naast elkaar voor hun leven hadden gevochten  was  de eenogige slaaf een steunpilaar  voor haar geweest. In de weken  die  voor haar  lagen  zou Fabiola zijn handigheid met het zwaard node missen. Toen ze zich Scaevola’s kwaadaardige gezicht  voor  de geest haalde  op het moment dat  hij hen in de tempel  had aangevallen  raakte ze  van nieuwe angst vervuld. Was de aankoop van de Lupanar wel zo’n goed idee geweest?
	Toen  keek Fabiola  neer op Sextus’ lijk.
	Als ze zich  nu terugtrok zou  dat betekenen dat ze veilig was,  maar  dan zou Scaevola  het  gevecht winnen.  Bovendien zou  dan de dood  van  haar trouwe slaaf zinloos  zijn geweest. ‘Ik zal je wreken, Sextus,’  fluisterde ze.  ‘Tegen elke prijs.’
Zodra de voorbereidingen voor  de  begrafenis van Sextus waren begonnen ging Fabiola  haar  aankoop van de Lupanar afronden. Begeleid door een  eenheid  soldaten bracht ze  eerst  een  bezoek aan de  basilicae, de  overdekte markten op het  Forum. Tussen  de geldschieters, de schrijvers en de waarzeggers vond ze een welgedane  advocaat die haar door  Brutus was aanbevolen. Van hem  hoorde Fabiola tot haar genoegen  dat de door Jovina  opgestelde  verkoopakte wettelijk  bindend  was. Nadat een  schrijver met vettig haar twee notariële  kopieën had vervaardigd,  één  voor elk van  hen beiden,  deponeerde  Fabiola het origineel bij een bank in de  buurt.
	In deze  weelderige omgeving vol fonteinen,  Griekse beelden en vazen liet  ze ook  het  stuk perkament zien dat Brutus haar had geschonken.  Het  was  een garantie voor  175.000 denarii  krediet. De ogen van  de kassier vielen bijna uit hun kassen toen hij het  bedrag  las. Zo’n fortuin, voor een vrouw? Natuurlijk durfde hij  niets te zeggen en controleerde samen met een superieur  of Brutus’  zegel echt was  voordat hij zwijgend het  document  opstelde dat de zelfverzekerde  jonge schoonheid van hem verlangde.
	Toen het klaar was las Fabiola de dicht opeen geschreven  tekst zelf  door. Deze  was op  naam gesteld  van Jovina  en  bedroeg  75.000 denarii,  de  helft van het bedrag dat ze  met de oude  heks was overeengekomen. Zelfs dit was al een geweldig fortuin,  een bedrag dat ze een  paar jaar daarvoor niet  eens had kunnen bevatten.  Toch was het  maar  een deel van het  geld dat Brutus haar zo gul  had geschonken. Hij had  haar  zelfs meer  aangeboden,  maar omdat  ze hem  graag wilde  laten  zien dat ze niet inhalig  was  had Fabiola dit  afgewezen.  Ze  had nog ruimschoots genoeg over om de diensten van gladiatoren,  straatvechters, leden  van de collegia te kopen –  van iedereen  die  Benignus en  Vettius  zouden  kunnen ronselen  om  de Lupanar te verdedigen.
	‘Ik heb ook  contant geld  nodig,’ zei ze  tegen de bankbediende.
	‘Hoeveel, mevrouw?’ vroeg hij.
	‘Twintigduizend denarii  zou  genoeg moeten zijn,’ antwoordde Fabiola, die overwoog dat haar bezoekjes aan de bank het best  tot een  minimum konden  worden beperkt. De stevige soldaten buiten zouden er niet altijd zijn,  en  het  was een lange  wandeling  terug naar  de Lupanar. Misschien  zou ze die niet al te vaak kunnen maken. ‘Geef de helft  ervan maar in sestertii.’
	De  kassier knipperde met zijn  ogen. Bij  deze  respectabele onderneming was het gebruikelijker dat klanten kredietbrieven gebruikten  zoals  hij zojuist had uitgeschreven. ‘Als mevrouw het  niet  erg vindt om  even te wachten,’ zei hij. ‘Het zal even duren  voordat  zo’n groot bedrag is  uitgeteld.’
	‘Ik  kom het over een uur  halen,’  antwoordde Fabiola. Omdat ze zich zo dicht bij  de tempel van Jupiter op  de Capitolijn bevond  lag een  snel bezoek  voor de hand. Ze  had meer  dan ooit hulp  nodig, en de  grootste god van Rome had haar  al bij  tal van eerdere gelegenheden geholpen. Hetzelfde gold voor  Mithras. Na haar tegenslag met  Orcus  kon  ze  misschien haar trouw aan deze twee godheden  vernieuwen.
	Fabiola  had geen idee of de verzoeken die ze de god van de  onderwereld had gedaan door alle gebeurtenissen  van nul  en generlei waarde waren  geworden. Ze kon  het evenmin nauwelijks opbrengen  naar zijn  heiligdom terug  te  keren om  het  uit te zoeken. Ze moest wel bijna geloven dat haar  bezoek  een grote fout  was geweest.  En  nou  ophouden, vermaande  Fabiola  zichzelf. Je hebt  er Sabina leren kennen.  Docilosa zal zo blij  zijn  als ze  erachter  komt.  Haar geweten mepte meteen  terug. Sextus is  dood, en dat is jouw schuld.
	Hierop had  Fabiola niets  te zeggen.
De volgende twee  dagen verliepen in een wirwar van activiteiten, en Docilosa’s koorts woedde verder, waardoor het niet nodig was haar  over haar dochter  te vertellen. Omdat ze erop gespitst  was mogelijke problemen met  Sabina te voorkomen  nam Fabiola de moeite een  briefje met  een  verklaring naar de tempel van Orcus te sturen. Hopelijk zou  dat  voldoende  zijn.  Ondanks  de kosten werd Sextus op een klein  stukje grond aan de  Via Appia begraven, en aan het hoofdeinde  van  het graf werd een  steen  met  een inscriptie geplaatst. Erop  stond de simpele  tekst: ‘Sextus: moedig hart en trouwe  slaaf.’  Fabiola woonde de begrafenis  niet  bij:  ze had al  te  veel op haar bord. Scaevola hield zich nog steeds schuil voor de lictores, maar  wie wist hoelang dat zou duren? Ze moest maximaal gebruik maken van de bewegingsvrijheid die  dit  opleverde.  Fabiola probeerde haar intense schuldgevoel  over haar  afwezigheid bij  de begrafenis van Sextus te  smoren door de honderden  dingen die ze  te  doen  had. Het  hielp niet.
	Ze had  al snel beseft dat niet alleen de  concurrentie de  oorzaak was  dat het bordeel  zulke slechte zaken deed.  Het gebouw was verwaarloosd  en  maakte een armoedige indruk: barsten  in het  pleisterwerk en  vocht dat in veel kamers langs de wanden  droop. Het versleten, vuile beddengoed  moest vernieuwd  worden, de vloeren waren  bedekt met  een laag stof  en  Fabiola’s maag draaide zich  om toen ze de verwarmde  baden zag. In  het verleden was  dit haar favoriete vertrek geweest. Nu stond er schimmel in  de smalle  voegen tussen de tegels en het  groenige water was duidelijk  in  maanden niet ververst. Zelfs de  overgebleven  meisjes zagen er niet  aantrekkelijk  uit. Oud, uitgewoond, ziek of gewoon niet geïnteresseerd in hun  uiterlijk  hadden ze Fabiola’s  aankomst nauwelijks opgemerkt, tot Benignus hun had verteld wie ze was. Na een kort opwekkend praatje waarin ze hun precies vertelde wat er allemaal zou  gaan veranderen  liet Fabiola hen achter om haar bevelen op hen in te  laten werken. De helft zou als keukenslavin  worden verkocht. De  resterende prostituees moesten hun optreden verbeteren,  anders zou hun  hetzelfde  overkomen. Het  was hard, maar Fabiola  zag geen andere manier.  Het had evenmin zin zich  zorgen te maken over de vreselijke staat waarin het bordeel verkeerde. Het  was het beste de tent  een week  te  sluiten en van top tot teen op te  knappen. Daarna zou ze, als  ze  eenmaal een  paar  vechtersbazen in  dienst  had genomen, behoefte hebben aan een stel van de knapste vrouwen die op de slavenmarkt  beschikbaar  waren.  Toen Fabiola klaar  was met haar inspectieronde begreep ze waarom  Jovina  zo  opgetogen was geweest toen ze met de  helft  van het  geld was komen opdagen. ‘Alleen een likje  verf,  meer hoeft  niet,’ had  de oude madam  met een gemaakt  lachje  gezegd toen ze naar haar oude kantoor  waren gegaan,  dat aan de receptie was  gelegen. Het  was  een  groot vertrek met  een bureau, verschillende haveloze stoelen en een altaar dat  onder de stompen kaars  zat. In  een  hoek stond  de kluis  voor  de inkomsten van het  bordeel:  een grote, met  ijzer beslagen kist  met verschillende hangsloten.
	‘Het  is  hier een  vervallen  zootje,’ antwoordde Fabiola  kortaf.
	‘Ik  heb problemen met mijn  gezondheid gehad,’ mompelde Jovina  terwijl ze haar  exemplaar van de koopakte stevig tegen zich aandrukte. ‘Het  is me allemaal een beetje boven het  hoofd gegroeid.’
	‘Dat zie ik. Maar het laten schoonmaken, dat kun je toch nog wel aan?’
	‘Natuurlijk,’ glimlachte Jovina, zodat Fabiola haar  weinige resterende  stompjes tand  zag.
	‘De meisjes hebben  toch niets te  doen  als het bordeel dicht is, dus die  kunnen  allemaal  inspringen. De huisslaven ook. Ik  wil  dat het vanavond  schoon is,  want  bij zonsopgang  komen de bouwvakkkers,’  kondigde Fabiola aan; haar  gezicht klaarde op  toen ze zich voorstelde hoe de  Lupanar in  zijn oude  glorie  zou worden hersteld. ‘Is  dat duidelijk?’
	Jovina sputterde niet  tegen. Ze was eigenlijk  wel blij met het nieuwe  bloed dat de leiding nam.  ‘Duidelijk,’ zei ze, terwijl er een  onwillige klank van respect  in haar stem binnensloop.
	Dat heb ik nog  niet  verdiend, dacht  Fabiola. Misschien als  de klanten terugkomen, als Scaevola het gebouw  dan  tenminste nog niet  om ons heen heeft platgebrand. Ze was  echter niet van plan alles door haar zorgen te  laten bederven. Ze  glimlachte tegen  Jovina, blij dat iemand die  jarenlang haar leven had  beheerst nu haar bekwaamheid erkende. ‘Prachtig. Benignus!’
	Hij  kwam  aanrennen van  zijn  plaats bij de deur. Sinds Fabiola’s  komst lag er permanent een brede grijns  op de gezichten van beide portiers. Ze  zorgde voor hen  zoals  Jovina nooit  had gedaan. ‘Meesteres?’
	Fabiola pakte een  kleine leren beurs  van het  bureau en gooide hem deze toe.
	Hij was verrast door het gewicht ervan en trok  zijn wenkbrauwen  op.
	‘Ga mannen voor me zoeken die kunnen  vechten. Probeer het bij de ludi. Ga ook naar de slavenmarkt.  Als je daar  geen geluk hebt, ronsel dan een paar  burgers,’ beval ze. ‘Jongens die er hard uitzien.’
	Benignus  was  opgetogen. ‘Hoeveel?’
	‘Minstens  tien, maar  meer  als je ze kunt vinden. Groot, klein, oud,  jong, doet er niet toe.  Let  er  alleen maar op of  ze zelfstandig  kunnen  optreden.  Ze moeten hier wonen en de Lupanar  verdedigen  tegen dat stuk uitschot van een Scaevola.  Bied ze vijftien  denarii per  maand.’ Fabiola’s  gezicht kreeg een  harde uitdrukking.  ‘Voor dat bedrag verwacht  ik dat  ze vechten. En zonodig sneuvelen.’
	Benignus hief zijn knuppel in de verwachting van bloedvergieten en knikte  gretig.
	‘Jij  en Vettius krijgen  de leiding,’  ging  ze  verder. ‘Voel je  vrij om  ze met  hun koppen tegen elkaar  te slaan als je dat nodig vindt.  Zorg ervoor dat ze  van de meisjes afblijven. Waarschuw ze dat de  eerste  die het toch doet gedood  zal  worden.’
	Benignus  straalde nu  van  oor  tot  oor.  Dit was waar hij  en zijn  kameraad zo naar hadden  verlangd.
	‘En nu hup,’  zei Fabiola. ‘Het  zou wel even kunnen duren.’
	Hevig knikkend  haastte de portier met zijn geschoren schedel  zich  de voordeur uit.
	Fabiola liep achter hem aan, gevolgd  door Jovina,  haar nieuwe schaduw. Ze wilde  graag beslissingen  nemen hoe de ontvangstruimte kon worden  opgeknapt. Afgezien van de slaapkamers waar de  prostituees  de klanten  bezighielden was dit het belangrijkste  vertrek in  het gebouw, het vertrek dat  een goede of slechte eerste indruk gaf. Dat deze ruimte weer elegant en chic zou overkomen zou  een belangrijk  aspect  van de opknapbeurt  van de Lupanar zijn.
	Fabiola  zat  nog  over  de details  na  te denken toen ze  zich bewust werd van  een gesprek tussen Vettius  en iemand vlak voor de ingang.
	‘Het spijt me,  meneer,  maar de zaak is  gesloten voor een verbouwing,’  zei Vettius  beleefd. ‘Over een week  zijn we weer open.’
	‘Weet je wel wie ik  ben?’  grauwde de man met  een diepe,  beschaafde stem.
	Vettius  kuchte  ongemakkelijk. ‘De  Opperbevelhebber van de Cavalerie, meneer.’
	Fabiola bracht haar hand naar haar mond. Wat deed  Marcus Antonius hier?
	‘Precies,’  verklaarde de  ander. ‘En ga nu opzij.’
	Met  opeengeklemde lippen beende Fabiola  naar  de deur,  vastbesloten deze onwelkome bezoeker af  te poeieren. Antonius  was Scaevola’s baas, en hoewel hij waarschijnlijk niets wist van haar vete met de fugitivarius wilde ze niets met hem te  maken hebben. Hij  was  de trouwste volgeling van Caesar.
	Ze  botste tegen  de  in  een  mantel  gehulde gedaante  aan die het portaal door kwam en struikelde bijna. Snel bukte Antonius zich en  greep  haar  arm om te voorkomen dat ze  viel.  Fabiola stond tegenover de een na machtigste man in Rome, en haar adem stokte in haar keel. Op  zo korte afstand was zijn  dierlijke  aantrekkingskracht overweldigend. ‘Marcus  Antonius,’ stotterde ze, in verlegenheid  gebracht.  ‘Wat doet  u hier?’
	Hij  glimlachte,  waardoor  ze  zich nog minder op haar gemak voelde.  ‘Ik zou u hetzelfde kunnen vragen. Niemand heeft me verteld dat Venus  in eigen persoon  haar intrek in de  Lupanar heeft genomen.’
	Fabiola bloosde en haar hart bonkte in haar borst.
	‘Werkt  u hier?’ vroeg Antonius.
	‘Nee. Ik ben de eigenares,’  antwoordde  ze.
	Hij wierp  een  blik op Jovina, die meteen deed alsof ze het niet zag.  ‘Sinds wanneer?’
	‘Sinds  een paar dagen geleden,’ antwoordde Fabiola, boos dat hij haar zo  in het nauw had  gedreven. ‘Een nieuw zakelijk initiatief.’
	‘En  hebt u  ervaring  op dit terrein?’
	Er klonk  een giechellachje  van Jovina,  die het haastig in  een kuchje liet overgaan.
	Fabiola wierp  een blik als een dolkstoot op de oude madam. ‘Wel  iets.’ Ze zou zich niet gedetailleerder  uitlaten.
	‘Dus ik heb  niet eerder kennis met u  kunnen maken,’ mompelde  Antonius. ‘Jammer.’
	Fabiola negeerde deze opmerking. Wat minder  gemakkelijk over het hoofd viel te zien waren zijn rondzwervende blikken,  die  druk bezig waren  haar  uit te kleden.  Op haar beurt moest ze wel bewonderend naar  zijn brede  gestalte  en opbollende  spieren kijken. Bij Jupiter, hij mocht er wel zijn. ‘Mijn verontschuldigingen,  maar we zijn tot  volgende week gesloten,’ zei ze  terwijl  ze  haar best deed  haar stem niet te laten trillen. ‘Misschien  kunt u dan  terugkomen?’
	‘U begrijpt het niet.’ Hij liet zijn doordringende blik zwaar op haar  rusten. ‘Ik heb in geen twee dagen een  vrouw  gehad.’
	‘In dat geval weet ik zeker dat er iets  geregeld  kan  worden,’  fluisterde  Fabiola, die  zelf  niet  echt begreep wat  ze hiermee bedoelde. ‘Zorg dat het schoonmaken begint,’  blafte ze  tegen Jovina.
	Met  een  teleurgestelde uitdrukking op  haar gezicht verdween Jovina  de gang  in. Ze was  niet  meer  de madam en moest gehoorzamen.
	Meteen nam Fabiola Antonius mee naar  haar kantoor. ‘Gaat u zitten en  neem een glas  wijn,’ zei ze. ‘Ik haal  meteen mijn knapste  meiden.’
	Hij liet zijn mantel van zijn schouders glijden,  waardoor er een  gewone militaire tuniek zichtbaar  werd. Een versierde pugio hing aan zijn leren  riem. ‘Kennen we elkaar niet  al?’
	‘Uit Gallië. Na Alesia,’ antwoordde Fabiola,  blozend als een jong meisje. Waarom had  ze zijn  nonchalante elegantie  toen niet opgemerkt? Ze was te opgelucht geweest  Brutus  weer te zien.
	‘Ah,  ja. De  minnares  van Brutus Decimus.’ Zijn  mondhoeken gingen  omhoog. ‘Ik herinner me  uw schoonheid weer, en uw naïviteit tegenover Caesar.’
	Fabiola’s  wangen gloeiden bij de herinnering. ‘Ik  had te  veel wijn op,’  mompelde ze.
	Ze  keken elkaar  lange tijd aan.
	Fabiola wist  niet wat ze moest  zeggen. Na alle mannen met wie  ze  onvrijwillig seks  had  gehad, had ze  nooit gedacht  dat ze nog  echt naar  een man zou verlangen. En toch hunkerde iedere vezel  van  haar wezen naar  Antonius. Nu meteen. ‘Ik  zal  die meisjes laten komen,’ hakkelde ze.
	Het was alsof hij het wist.  Antonius stond  op en liep half op  zijn tenen  op  haar af. ‘Niet  nodig,’ zei  hij  zacht. ‘Wat  ik wil  staat hier voor me.’
	‘Ik ben de eigenares,’ protesteerde Fabiola zwakjes. ‘Geen hoer.’
	Antonius deed alsof hij het niet hoorde,  trok haar tegen zich aan, speelde met haar  volle  borsten en kuste  haar hals.
	Fabiola genoot  van  zijn  aanraking en  duwde hem met veel  moeite van zich  af. Wat was  er aan  de hand, dacht ze  paniekerig. Ik raak nooit  mijn zelfbeheersing kwijt.
	‘Kom nou,’ mompelde hij. ‘Ik zie  dat je me wilt.’
	Fabiola werd gered door een geluid buiten de kamer. Was het een gesmoord kuchje geweest? Ze bracht een waarschuwende vinger naar haar lippen en wees. Antonius keek grijnzend  toe terwijl Fabiola naar de  deur schoot en  hem openrukte. Tot haar enorme opluchting stond er niemand in de gang of de ontvangstruimte, maar een tinteling van onbehagen liep nog  steeds langs haar ruggengraat. Ze maakte een dringend gebaar naar Antonius.  Als er  iemand, vooral Jovina, hun gesprek had afgeluisterd, zou Brutus het ook te horen krijgen.  Fabiola huiverde bij de  gedachte aan zijn reactie.
	‘Waar kan ik je zien?’ vroeg Antonius.
	‘Ik weet het niet,’ zei ze,  nog  steeds in de war. Toen,  onverwachts, kuste ze hem op  zijn lippen. ‘Hier kunnen  we elkaar niet ontmoeten.’
	‘Het kan wel in een van mijn huizen.  Ik stuur wel  een koerier  om uit te leggen  waar je heen moet.’ Antonius maakte een diepe  buiging  voor haar. Nadat hij  had gecontroleerd of de kust veilig  was dook  hij naar buiten.
	Toen  ze hem zag weglopen voelde Fabiola een mengeling van emoties: opgetogenheid over het verlangen dat ze had gevoeld, en pure angst  dat  iemand had  gehoord wat er  op haar kantoor was voorgevallen. Desondanks kon ze geen halt  toeroepen aan de golf van  verwachtingen bij de gedachte dat ze  Antonius zou terugzien.
	Fabiola  glimlachte toen  ze  door een  volgende gedachte werd getroffen.
	Als  ze de minnares van Antonius zou worden  zou Scaevola  het niet  wagen haar kwaad  te doen.
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Hoofdstuk viii
8.  Rhodos
Het  eiland Rhodos, voor  de  kust van Klein-Azië
Tarquinius liep door de  smalle straat de haven uit terwijl er oude herinneringen  terugkwamen.  Hij was hier tientallen  jaren eerder geweest, als jongeman. Van de vele plaatsen die  hij na de dood van Olenus had bezocht was  Rhodos een van de interessantste geweest.  Voordat hij er was aangekomen had hij bij de legioenen  gezeten en zowel onder  Lucullus als Pompeius in Klein-Azië gevochten.  In duidelijke  tegenstelling tot zijn rustige opvoeding  op een latifundium had de haruspex tijdens zijn loopbaan in het leger kennis gemaakt met kameraadschap, militaire ervaring en  een  manier om de  wereld te  zien. Zijn  lippen krulden  op in een scheve grijns. Voor het grootste deel  waren die vier jaar een  mooie  periode in zijn leven  geweest. Hoewel  Tarquinius de Romeinen haatte  vanwege alles wat ze de  Etrusken,  zijn volk,  hadden aangedaan, was hij in deze periode een  onwillige  bewondering voor  de efficiëntie, moed en pure vastberadenheid  van  de soldaten  gaan  koesteren.  Zelfs na  zijn  fortuinlijke ontsnapping  aan Caesars mannen  in Alexandrië had  hij dit gevoel  nog steeds.
	Tarquinius mompelde een instinctief dankgebed tot Mithras. Hoewel de god hem niet had toegestaan in de bibliotheek veel waardevols te ontdekken moest  hij wel zijn  vermoeide benen door een straat  hebben geleid  waar een rel tegen de Romeinse soldaten  op uitbreken stond. De soldaten die hem achtervolgden vergaten Tarquinius, hun  prooi, en waren hun belaagde kameraden gaan helpen,  waardoor de haruspex de haven en een schip naar Rhodos had kunnen  bereiken. Zijn ontsnapping had  een godsgeschenk geleken.  Of  speelden  de  goden alleen maar een  spelletje met hem? De  wolkenloze hemel  onthulde hem  niets. Zo ging het  al weken. Het  enige wat hij had gezien  was een duistere sfeer van dreiging  boven Rome. Zodra  hij probeerde  te  zien wie er gevaar liep verdween het visioen.  Hij  had dus geen idee  of hij zich zorgen moest maken  over Romulus, zijn  zuster Fabiola of iemand anders  die hij  in de  hoofdstad  kende. Hij had een steeds terugkerende en beangstigende nachtmerrie  over  een  moord in  het  gebied bij de  Lupanar  gehad, over een bloedige  schermutseling die  had geresulteerd in een man die onder het  bloed  en  roerloos op de  grond lag terwijl andere onduidelijke figuren erbij stonden te schreeuwen. Tarquinius veronderstelde dat het ging over de  door hemzelf  gepleegde moord op Caelius,  wat hem niets zei. Berustend  haalde hij zijn schouders op.  Om welke reden ook, hij had Rhodos  bereikt,  een volgende  plaats met  hoogontwikkelde kennis.  Wellicht zou hij hier  een paar antwoorden vinden.
	Toen Tarquinius een open gebied  had bereikt dat door een bont beschilderde Dorische tempel werd beheerst, bleef hij staan.  Een  kleine zucht van  tevredenheid ontsnapte aan zijn lippen.  Hij had  vanuit de  eigenlijke stad met  haar  regelmatige patroon van parallel  lopende straten en blokken stadsvilla’s  de weg  omhoog  gevolgd om deze plek te bereiken: de Agora, het  kloppende  hart van de stad. Het  was een drukke marktplaats  met stalletjes en ook de  historische ontmoetingsplaats voor de plaatselijke  burgerij. Een prachtig heiligdom voor Apollo torende erbovenuit; er bevond  zich  een massa altaren  voor andere goden, en zijn bestemming,  de  Stoïsche school, lag slechts een blok  verderop.
	Tarquinius herinnerde zich levendig de eerste keer  dat hij  de Agora op  was gelopen. Het was vrij kort geweest nadat  hij uit de  legioenen  was weggevlucht, toen hij  voortdurend in angst voor ontdekking had geleefd. Hij was gedeserteerd nadat hij het  feit  onder  ogen had  gezien dat inlijving bij  het Romeinse leger  niet meer  was geweest dan een futiele poging  om Olenus en zijn  lessen te vergeten. Hij had beseft dat het geen leven voor hem  was. En zo was hij,  na een  zoektocht  in Lydië in Klein-Azië, die weinig materiaal  over  de herkomst van de Etrusken  had opgeleverd, hier beland,  op Rhodos. De  Stoïsche  school in de stad  was al eeuwen een centrum van wetenschap,  de thuisbasis van geleerden als Apollonius en Posidonius, over  wie de  haruspex al bij een  aantal gelegenheden had  horen praten. Het was de plek waar jonge  Romeinen heen  werden gestuurd  om retorica en filosofie  te  leren en  hun redekunstige  bekwaamheden bij te vijlen voor de conflicten en schermutselingen in de Senaat. Sulla was er leerling  geweest  en  hetzelfde gold voor  Pompeius en Caesar.
	Tarquinius’ eerste bezoek  had hem weinig inzicht  in het verleden van  de  Etrusken of zijn eigen toekomst opgeleverd.  Hij fronste  zijn voorhoofd en  hoopte dat  het ditmaal  anders  zou gaan.  Dat  zijn  hardnekkige droom zou worden verklaard. Dat  hij Rhodos voor  de  tweede keer  had  bereikt, vooral  nu hij het  niet  had verwacht,  voelde heel hoopvol aan. Uitgeput en wanhopig toen  hij  de handelshaven van Alexandrië had  bereikt was de haruspex aan boord van het  eerste schip  gesprongen dat bereid  was geweest  een betalende  passagier  mee te nemen. Gelukkig had  hij genoeg geld gehad om de kapitein, een onvermurwbare Feniciër, te  betalen. Maar eenmaal aan boord, wanhopig of  hij ooit zou ontdekken wat  hij hierna moest doen, was Tarquinius weggezonken in  een  depressie die dagen  had geduurd terwijl  het handelsschip zich langs  de kust van  Judea en Klein-Azië bewoog.  Toen was het echter  de  haven van  Rhodos binnengevaren. Was  dit alleen maar toeval geweest?  Tarquinius wist  het niet zeker. Zoals zo  vaak hadden  zijn  pogingen tot het lezen van tekens weinig of niets bruikbaars opgeleverd. Misschien  was zijn aankomst  hier een enorme grap van de goden, die hem  wilden  laten zien hoe futiel zijn  leven was?  Hij hoopte  van  niet. Zijn visioenen van  Rome  en de  Lupanar zouden toch  wel iets hebben betekend?
	Sinds zijn vlucht uit Alexandrië het trauma  van zijn afscheid van Romulus had verhevigd was  Tarquinius geteisterd door twijfel aan zichzelf. Dit was niet zo  vreemd. Hoewel hij een tocht  had gemaakt die  even  opmerkelijk  was geweest als die van de Leeuw van Macedonië was  de haruspex er niet in geslaagd te  ontdekken waar zijn mysterieuze volk  vandaan  kwam. Terwijl zijn metgezellen, twee van de dapperst denkbare mannen, onderweg waren  gesneuveld of  verdwenen, had  hij het beginpunt  weer bereikt, ongeschonden, afgezien  van zijn  littekens. Hij was woedend over de onrechtvaardigheid ervan. Brennus  had gekozen voor een  heldendood, vechtend tegen een dol  geworden olifant,  zodat zijn vrienden  hadden kunnen ontsnappen.  Romulus leefde nog, maar was door een van Caesars legioenen geronseld: hij zou  dagelijks de dood trotseren  in de burgeroorlog en zou van  geluk mogen  spreken  als  hij het  overleefde. Voor Tarquinius leek het leven steeds  minder zin  te hebben.
	Toen hij eenmaal had beseft dat zijn sombere gedachten hem een  afgrond  in sleurden nam de  haruspex  zichzelf weer in de  hand.  Het  was niet  zijn  schuld dat Brennus er niet meer was. De laatste daad van de Galliër was door het  lot  voorbeschikt, en niet  alleen door Tarquinius  maar ook  door een  Allobrogendruïde voorspeld. Bovendien was het visioen van Romulus  die  in Ostia, de  haven  van Rome,  aankwam,  een van  de  sterkste  van zijn leven geweest. Zijn beschermeling zou op zekere  dag naar zijn geboortestad terugkeren.  Tarquinius kon  alleen maar hopen dat  Romulus’ thuiskomst hem alles  zou schenken wat hij had  gewenst.
	De haruspex voelde er niet veel voor  naar Italië terug te keren.  Immers,  dacht hij, wat deed het ertoe als er, zoals dat visioen steeds maar  weer liet zien,  in Rome  gevaar  dreigde? Het deed ertoe  als het ging over iemand die  hem dierbaar was,  beet zijn geweten terug. Zijns  ondanks begon  Tarquinius zich af te vragen  of de hoofdstad van de Republiek voor hem toch niet de  beste plek was. Een bezoek  aan het bordeel waarvoor  hij Caelius had gedood en het  leven van Romulus voor altijd een andere wending had gegeven, zou misschien opeens  tot meer informatie leiden.
	Achter hem klonk  het blaffende  geluid  van geschreeuwde bevelen en Tarquinius draaide zich om. Geleid door een centurio en een signifer  kwamen er  twee rijen  soldaten door de straat aandraven.  Ze  waren  minstens  met honderd man en in volledige gevechtsuitrusting. Een groot deel  van de plaatselijke bevolking  keek met  een ongelukkig  gezicht toe. Meer dan een eeuw nadat Rome hun  land had veroverd hadden de Grieken nog steeds een  hekel aan hun overheersers. Tarquinius zag hen evenmin graag op een  plaats  als deze.
	Ongetwijfeld waren de soldaten afkomstig van  het  half dozijn triremen dat hij in de haven afgemeerd had gezien. Tarquinius had geen idee wat  ze hier deden. Rhodos,  een  vredige plek, viel al heel lang binnen de invloedssfeer van  de Republiek. Er  verborgen  zich geen piraten meer  in de schuilhoeken  op de kust, daar  had  Pompeius wel voor gezorgd. Evenmin  vielen er aanhangers van hem te zien: de bevolking van  het  eiland was veel te  klein om de aantallen rekruten op te leveren die  hij nodig  zou hebben om het tegen  Caesar op te  nemen.
	Omdat hij niet in het oog wilde  lopen stapte  Tarquinius een kleine winkel met  een open voorzijde binnen. Overal  binnen lagen  amforen: op hopen stro en drie tot  vier hoog op elkaar gestapeld. Midden op de  vloer stond een  oud bureau dat schuilging onder rollen perkament, inktpotten en een marmeren telraam,  en  langs een deel van  een  van  de muren liep  een grove houten  bar. Hij hoorde de  eigenaar achterin de winkel  rondscharrelen.
	De soldaten kletterden  langs zonder ook maar even opzij te kijken. Ze  werden gevolgd door een rij slaven  en  muilezels. Tarquinius zag  dat de zadeltassen  van de  dieren  leeg waren. Argwaan laaide  in hem op, maar zijn gedachten werden onderbroken door  de binnenkomst van de winkelier, die met een kleine stoffige  amfoor met een zwaar waszegel uit zijn  magazijn kwam.
	Hij  wierp  een  kwade blik  op  de laatste passerende  soldaat.  ‘Smerige  hoerenzonen,’ mompelde hij in het Grieks.
	‘Inderdaad,’ beaamde  Tarquinius in  vloeiend Grieks. ‘De meesten, in elk geval.’
	De winkelier verbleekte, geschrokken van  het  scherpe  gehoor van de onbekende met zijn  littekens.  ‘Ik  bedoelde er niets mee,’ stamelde  hij. ‘Ik ben een  loyale onderdaan.’
	Tarquinius hief kalmerend zijn handen. ‘Van mij hebt  u niets te vrezen,’ zei hij. ‘Kan ik een beker wijn  krijgen?’
	‘Natuurlijk, natuurlijk. Nikolaos weigert niemand een glas.’ Zichtbaar opgelucht  zette de winkelier  zijn last neer. Hij haalde een rode  aardewerken kan en een stel bekers  te voorschijn en zette ze  op de bar. Nadat  hij beide bekers  had  volgeschonken bood hij Tarquinius er een aan. ‘Bent u hier om te studeren?’
	Tarquinius nam een grote slok en  knikte goedkeurend. De wijn was  goed. ‘Zoiets,’  antwoordde  hij.
	‘Dan kunt u maar beter hopen dat  de dingen waar  u naar  zoekt  morgen niet verdwenen zijn.’  Nikolaos wees. ‘Die zakken waren  op weg  naar de Stoïsche school.’
	Tarquinius stikte bijna  in  zijn tweede slok. ‘Wat doen ze  dan?’
	‘Alles van waarde meenemen wat niet  zit  vastgespijkerd,’  klaagde  de ander. ‘Als de  restanten  van de Colossus  niet te  groot waren  zouden  ze die waarschijnlijk ook meenemen.’
	Tarquinius trok een gezicht. Net zoals  alle  bezoekers aan  Rhodos  had  hij rondgekeken op de plaats waar ooit het grootste  beeld ter  wereld had  gestaan. Hoewel het bijna twee eeuwen daarvoor  door  een  aardbeving van zijn  marmeren voetstuk  was geslagen lagen er nog  steeds  reusachtige stukken van de  god Helios verspreid op de grond  aan de  ene kant van de haven. Zelfs  deze boden een imposante aanblik.  Grote bronzen platen in de  vorm van lichaamsdelen lagen er omringd door ijzeren staven,  stenen vulmateriaal  en duizenden  klinknagels. Het waren alle getuigen van  de Herculische inspanningen  die in de  bouw van het beeld moesten zijn  gaan zitten. Nu waren ze  echter alleen nog maar goed als  oud ijzer. In tegenstelling  tot  de schatten van de  school,  die de sleutel tot de onthulling van zijn toekomst konden bevatten.
	Tarquinius  kon het niet geloven. Zelfs dit zou hem worden  ontzegd.
	‘Weet u dat zeker?’ vroeg hij met zachte, gespannen  stem.
	De  winkelier, die  een  beetje bang was  voor de nieuwkomer, knikte. ‘Het begon  gisteren. Ze  zeggen dat Caesar een heleboel rijkdommen wil, om bij zijn  triomftocht te  laten zien. Standbeelden, schilderijen, boeken: ze nemen alles mee.’
	‘Welk  recht heeft die  arrogante  hond daartoe? De slag  bij Pharsalus  ging  tegen  andere  Romeinen,  niet  tegen Grieken,’  riep Tarquinius. ‘Dit land  is allang veroverd!’
	Een paar voorbijgangers, die deze uitroep hoorden, wierpen  een nieuwsgierige blik naar binnen.
	Nikolaos keek  heel  ongelukkig.  Dergelijke praatjes waren gevaarlijk.
	Tarquinius  gooide de laatste slok wijn naar binnen en  legde  met een klap vier zilveren munten op de  bar. ‘Meer,’ snauwde hij.
	De houding van de winkelier veranderde  op  slag. Het was genoeg geld voor  een  hele amfoor goede wijn. Met een onderdanig lachje schonk  hij Tarquinius’ beker  tot  de  rand vol.
	Tarquinius  bestudeerde lange tijd de robijnrode vloeistof  in zijn  beker  voordat hij  hem in één keer  achteroversloeg. Alsof alcohol hielp, dacht hij gemelijk. Waarom werd hij  iedere keer weer zo dwarsgezeten? De motieven van de goden maakten hem  woedend,  razend  van woede zelfs, maar hij stond er  machteloos tegenover.
	‘Nog  een?’ vroeg Nikolaos  voorkomend.
	Een chagrijnig  knikje.  ‘En een voor jezelf.’
	‘Dank  u.’  Nikolaos bewoog  een  paar keer  zijn hoofd en concludeerde dat deze klant misschien toch niet zo’n kwaaie kerel  was. ‘We hebben  het afgelopen  jaar een goede oogst gehad.’
	Er werd echter niet meer  gebabbeld. Tarquinius negeerde  de winkelier en sloeg steeds meer wijn achterover. Zijn  stemming werd er  nog somberder  door. Hij was nog  maar net  aangekomen,  en nu al bleek zijn reis  naar  Rhodos volledige tijdverspilling te zijn geweest. Welke kans had hij, nu  de school van  zijn  kostbare bezittingen werd beroofd,  om nog  informatie  te vinden die hem kon helpen beslissen wat hij  moest doen? Hij voelde zich als een blinde  die in een kamer rondtastte, zoekend naar een  deur die hij nimmer zou  vinden.  Rome, zei zijn  innerlijke stem. Ga  naar  Rome  terug. Hij sloeg  er geen acht op.
	Er verstreek  meer dan  een  uur.  De keer erop  dat  Tarquinius de  kan optilde  was deze leeg.
	Nikolaos haastte zich naar hem  toe. ‘Laat me nog eens  bijvullen.’
	‘Nee.  Ik heb genoeg gehad,’  reageerde  Tarquinius bruusk. Hij voelde zich niet  zo ellendig dat hij bewusteloos,  of erger, wilde  eindigen.  Bacchus was niet de god  die hem naar Hades zou begeleiden.
	‘Gaat u nu naar de  school?’
	Tarquinius liet  een blaffend, kort en boos  lachje horen.  ‘Dat zou niet veel zin hebben,  toch?’
	‘Ik  zou  ongelijk  kunnen hebben  wat die soldaten betreft,’ merkte de winkelier  slapjes op. ‘Het was alleen maar  een gerucht.’
	‘Die zakken  lopen toch  niet voor niets  met hun muilezels  naar boven,’  snauwde Tarquinius. ‘Of wel?’
	‘Dat denk  ik  ook niet.’  Hij durfde niet verder te discussiëren. Die vreemdeling had te veel zelfvertrouwen, en die dubbele bijl die uit zijn mantel stak zag er  terdege  gebruikt uit.
	Tarquinius deed een stap  in de richting van de deur, draaide zich toen om en keek  Nikolaos  strak  aan. ‘Dit gesprek heeft  nooit  plaatsgevonden.’  Zijn donkere  ogen waren niet meer  dan gaatjes in zijn toegetakelde gezicht.  ‘Nietwaar?’
	‘N...nee,’  antwoordde de winkelier slikkend.  ‘Natuurlijk niet.’
	‘Mooi.’ Zonder achterom te kijken wankelde Tarquinius  de  straat  op.  Welke kant op? vroeg hij zich af. Ik kan net  zo goed even gaan kijken  waarvoor ik hierheen ben  gegaan,  besloot  hij abrupt.  Kijken wat ervan over is, of  er iets  van waarde is achtergebleven. Vermoeider  dan hij  zich ooit in zijn leven had gevoeld  liep de haruspex  traag over de Agora. In de  dichte menigte  winkelend  publiek,  handelaren  en zeelieden uit de  haven was hij een van de vele anonieme figuren.  Niet dat  het  hem  iets uitmaakte.
	Toen hij de  hoek van de  straat bereikte die naar de Stoïsche school leidde bleef Tarquinius’  sandaal achter een  weggegooid  stuk tegel van aardewerk haken. Hij sloeg voorover en haalde zijn beide knieën lelijk open aan  de  grond. Vloekend probeerde hij op  te staan.
	‘Beetje vroeg om het zonder benen te  stellen, hè?’
	Tarquinius keek met betraande  ogen  omhoog. Over hem heen gebogen stond  een gedaante met  een  bronzen helm met  een dwarsgeplaatste kam van rode en  witte veren. Fel  zonlicht van boven verduisterde  het  gezicht  van de centurio. Vanuit  zijn positie  waren de versierde scheenstukken die de onderbenen van de officier beschermden en zijn fraaie  caligae  het enige wat Tarquinius werkelijk kon onderscheiden. ‘Het  is een  vrije wereld,’ mompelde hij. ‘En ik  zit  niet  in het leger.’
	‘U ziet er wel naar uit of  u er ooit in  hebt gezeten.’ Er  werd een gespierde arm  omlaag gestoken die hem hulp bood. ‘Die bijl ziet er heel handig uit.’
	Tarquinius zweeg even en  aanvaardde  toen de uitgestoken hand. Hij zou zich niet meer verzetten tegen wat  er nog meer zou gebeuren.
	Met  een  ruk  trok de centurio hem  overeind. Het  was  een stevig gebouwde man van middelbare leeftijd en  hij droeg een lange  maliënkolder,  kruislingse siergordels  met een gladius  en  een pugio, en een met leer afgezette rok.  De band die op zijn borst was bevestigd  hing vol gouden en zilveren  phalerae.
	Tot zijn schrik zag  de haruspex dat de overvloedig  gedecoreerde  officier niet alleen was. Achter  hem, in  nette rijen, stonden de soldaten  die hij al  eerder had gezien. Helemaal achteraan stonden de muilezels, nu  geladen. Minachting straalde  van de toekijkende gezichten, en Tarquinius keek beschaamd omlaag. Hij  was een trots man, niet  gewend  door gewone soldaten te  worden uitgelachen.
	De centurio was geïnteresseerd in deze vreemd ogende dwaas met  zijn gezicht vol  littekens, zijn blonde haar  en zijn ene gouden  oorring.  Dit was geen Griek van dertien in een  dozijn. ‘Hoe heet  je?’  vroeg hij  gebiedend.
	De  haruspex zag  er  de  zin  niet  van nog verder te liegen.  ‘Tarquinius,’ zei  hij binnensmonds terwijl woede in  hem opwelde  over wat de Romeinen zojuist hadden gedaan.
	‘Waar kom je vandaan?’
	‘Etrurië.’
	De  wenkbrauwen van de centurio gingen  omhoog. Die dronkenlap was  een Italiaan. ‘En wat  voer je op Rhodos uit?’
	Tarquinius  wees langs de wachtende soldaten.  ‘Ik wilde in de school gaan  studeren,  hè? Maar daar  hebben  jullie klootzakken een  stokje  voor gestoken.’
	Een geschokt gegrom ontsnapte  de soldaten bij deze brutaliteit, maar de centurio stak  een hand  op  om ze  stil te  krijgen. ‘Wou je  Caesars bevelen soms ter discussie stellen?’ vroeg hij ijzig.
	Die Romeinen doen wat  ze willen. Dat hebben ze altijd  gedaan, dacht Tarquinius vermoeid. Daar kan ik niets  aan  veranderen.  Toen hij de ander in de  ogen  keek  zag hij  de dood. Er  waren beroerdere manieren om te sterven, peinsde hij. Zo veel pijn kan een stoot met een gladius  niet doen.
	‘Geef antwoord,  bij Mithras!’
	Deze woorden troffen Tarquinius  als een bliksemflits, rukten op slag de door drank  veroorzaakte nevel  van  zijn brein.  Om  een  of andere  reden herinnerde hij  zich de  raaf die bij de Hydaspes de leidende Indische  olifant  had aangevallen. Als dat geen teken van de krijger-god  was geweest was hij  geen haruspex.  Dit móést een  volgend teken zijn. Hij  zou nu niet sterven.  ‘Natuurlijk niet, meneer,’ zei Tarquinius  met luide stem. ‘Caesar kan doen  wat  hij  wil.’ Hij  stak  zijn rechterhand uit in  het gebaar dat alleen  een volgeling van Mithras  zou maken.
	De centurio keek  ongelovig omlaag. ‘Ben je een volgeling  van de krijger-god?’  fluisterde  hij.
	‘Ja,’  antwoordde Tarquinius terwijl hij het mesvormige litteken op zijn  linkerwang aanraakte.  ‘Dit heb ik in  zijn  dienst  opgelopen.’ Dat was niet zo ver  van de waarheid. Weer  stak  hij  zijn hand naar voren.
	Met een vloek  pakte de officier hem vast en schudde hem stevig. ‘Caldus  Fabricius, Eerste Centurie, Tweede Cohort, Zesde Legioen,’  zei hij. ‘Ik zag  je  voor een oproerkraaier aan.’
	‘Dat  ben ik allerminst,’  glimlachte Tarquinius. ‘Mithras  moet  me naar je toe hebben geleid.’
	‘Of Bacchus!’  grinnikte Fabricius. ‘Een mooie ontmoeting,  kameraad. Ik  zou graag even met je praten,  maar ik heb vanmorgen echt haast. Loop je met me mee?’
	Met een dankbaar knikje  stelde  Tarquinius zich naast de  centurio op. Hij voelde zich wonderlijk opgelucht  nu  de dreiging  van een onmiddellijke dood was verdwenen. Natuurlijk had de wijn zijn dwaze bravoure aangewakkerd, dacht  hij. Hij had die alleen  maar gedronken omdat de  Romeinen  de school  hadden geplunderd. Verwacht altijd het  onverwachte,  dacht hij. De ontmoeting met de centurio was een tastbaar  bewijs van de gunst van  Mithras.
	‘Ze hadden de meest  ongelofelijke voorwerpen, daar op die school,’ onthulde zijn nieuwe  vriend. ‘Instrumenten  en metalen apparaten  zoals  ik nog nooit heb gezien. Een heel vreemd  ding  in  een kist, met wijzers op de voor- en achterkant.  Je  zou het niet  geloven, maar er  zitten kleine armen  op die ronddraaien en de positie van de  zon, de maan en de vijf  planeten aangeven. Ongelofelijk!  Aan de andere  kant zit  een wijzerplaat die iedere zonsverduistering kan voorspellen.  De oude  man  die over  het apparaat ging huilde toen ik het  hem afnam.  Zei dat het in Syracuse was gemaakt, door een  leerling van Archimedes.’ Hij lachte.
	Tarquinius  drukte zijn bonkende rancune naar de achtergrond.  Het  had weinig zin  kwaad  te zijn om die plunderingen, bedacht hij. Fabricius volgde gewoon bevelen  op. Er  borrelde opwinding in  hem omhoog dat het apparaat dat Aristophanes had beschreven zich zo  dicht  in  de buurt bevond.  Ook de oorsprong  ervan  was  revolutionair.  Iedereen  wist van de verbazingwekkende apparaten die Archimedes, de Griekse wiskundige, had gebouwd om zijn  stad tijdens de tweede Punische  Oorlog  tegen de Romeinen  te beschermen. De ontdekking dat hij  invloed  had gehad op een nog ongelooflijker apparaat,  of het misschien  zelfs ontworpen had,  was verbazingwekkend. ‘Is het hier?’
	Fabricius priemde met  een  duim  over zijn schouder. ‘Op een van de muilezels. Goed  ingepakt,  natuurlijk,  zodat dat  rotding niet kapotgaat.’
	‘En nemen  jullie dat allemaal mee naar Rome?’
	‘Voor Caesars triomftocht,’ antwoordde de  ander trots. ‘Om de mensen nog  eens duidelijk te maken wat  voor leider hij is.’
	De laatste  resten dronkenschap van  Tarquinius losten op.  Op zich waren de beelden van de hoofdstad  onder een  onheilspellende hemel en zijn nachtmerrie  over de Lupanar niet voldoende om hem  tot een terugreis naar Rome te  bewegen. Maar dit lag volledig anders. Uit  het  niets was er een mogelijke  oplossing  opgedoemd. Hij kon  haar niet negeren. ‘Is  er op het  schip plaats voor nog een  passagier?’
	‘Wil  je naar Italië  terug? Ik ook.’  Fabricius stootte hem aan.  ‘Ik zou  trots zijn  je aan boord  te hebben.’
	‘Dank je.’  Met hernieuwde energie beende Tarquinius naast de centurio omlaag naar de haven. Mithras leidde  hem naar Rome, op  dezelfde schepen die de inhoud van de Stoïsche school zouden vervoeren.
	Wie was hij om  het oneens te  zijn met een god?
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Hoofdstuk  ix
9. Gevangenschap
Pontus, Noord-Klein-Azië
Petronius  kon alleen  maar achter  Romulus aan  hinken terwijl de genietende  soldaten zijn vriend over de lijken van de  Pontische gesneuvelden heen naar hun kamp sleepten.  Bij de  versterkingen aangekomen  konden de grote soldaat en zijn  vrienden Romulus niet onmiddellijk kruisigen omdat  er geen  hout  was. De  paar  bomen  die er  op de berg hadden gestaan waren tijdens de  bouw  van het kamp  omgehakt. Toch was hun  woede zo groot  dat vier  van de  mannen bijlen pakten en op zoek gingen naar een paar bomen. De anderen hingen rond  in de middagzon,  extra rantsoenen  acetum drinkend die  ze bij  de kwartiermeester  hadden losgepraat.
	Stevig vastgebonden met  touw  lag  Romulus midden  in de  groep.  De stralen van de zon geselden zijn wond, waardoor zijn hoofd  in een bonkende massa pijn veranderde. Zijn  keel was  uitgedroogd,  maar natuurlijk gaf niemand  hem water. Hij was zich nauwelijks bewust van de  aanwezigheid van Petronius en  werd alleen aan die  van de anderen  herinnerd doordat ze  hem af en toe  een schop  gaven.  De ironie  van de situatie ontging hem echter niet helemaal.  Dat  hij  zo  veel had  verdragen  om als kandidaat voor kruisiging op een afgelegen  plek als  Zela te eindigen leek  een  klucht. Maar zo was het lot nu eenmaal,  dacht Romulus versuft. De goden  konden  doen  wat ze wilden.
	Tarquinius had  ongelijk gehad. Er zou geen sprake zijn van een terugkeer naar Rome.
	Kort daarna gleed  Romulus weg  in bewusteloosheid.
	Hij werd door woedende kreten gewekt,  en verward door zijn hersenschudding had hij enkele momenten nodig om erachter  te komen wat er gebeurde. Aan de  ene kant van hem stonden de zwartharige bruut en zijn maatjes, hun armen vol vers gehakt hout. Aan de andere  kant stonden Petronius,  hun optio van het Achtentwintigste en  een centurio die  hij  niet kende.  Dreigementen  vlogen heen  en weer tussen de veteranen en Petronius,  die nog steeds in zijn  eentje leek  te  zijn.  Romulus’ hart stroomde vol toen hij zag dat zijn vriend  hem tegen een dergelijke overmacht verdedigde.
	De optio leek niet geneigd tussenbeide te komen, maar uiteindelijk stak de centurio zijn hand  op om stilte. Meteen  gehoorzaamden  de veteranen.  Hogere officieren konden  iedere  inbreuk  op de discipline op de hardste manier bestraffen,  en deden dat ook.
	De centurio keek een moment tevreden.  ‘Ik wil horen, van één man tegelijk,  wat  er hier in Hadesnaam  aan de  hand  is.’ Hij wees met zijn staf op Petronius.  ‘Jij  kwam schreeuwend  op je optio af, dus jij mag beginnen.’
	Snel  vertelde Petronius  hoe ze zich na de veldslag  in  de rivier waren gaan wassen en hoe  de  veteranen een  gesprek over de  verwonding van Romulus  hadden  aangeknoopt. ‘Het  is  allemaal een vergissing,  meneer.  Kijkt u hem nou – hij  is halfverdoofd. Heeft waarschijnlijk geen idee tegen wie hij  zojuist heeft  gevochten, geen notie waar hij een oud litteken op zijn been  aan  heeft  overgehouden. Die idioot heeft nooit tegen een Goot  gevochten.’
	Terwijl hij  Romulus’ bebloede, verdoofde  verschijning bekeek begon de  centurio  te glimlachen. ‘Dat klinkt geloofwaardig, maar  de  beschuldiging van slavernij  is toch ernstig.’ Hij keek de soldaat  met het zwarte haar aan. ‘En wat heb jij te zeggen?’
	‘Die hond is  niet zo zwaargewond,’  zei  deze woedend. ‘En hij heeft toegegeven  dat  hij die  wond aan een  Goot te danken heeft, meneer! In  de ludus! Hoeveel bewijs heb je dan nog nodig?’
	Uit de richting  van  zijn vrienden klonk  boos  instemmend gemompel,  maar niemand durfde direct met hun hoogste officier in discussie te  gaan.
	Fronsend wendde de centurio zich tot zijn optio,  een  loensende  Campaniër  voor wie Romulus nooit sympathie  had  gevoeld.  ‘Stelt hij iets  voor  als soldaat?’
	‘Jawel, meneer.  Hij is een goeie soldaat,’ antwoordde  de optio, waardoor  Romulus’  zich weer  iets optimistischer voelde. ‘Maar  hij is in vreemde  omstandigheden bij  het legioen gekomen.’
	De belangstelling van  de centurio was gewekt  en hij gebaarde dat  de ander door  moest  gaan met zijn  verhaal.
	‘Het  was tijdens  die nachtelijke slag in Alexandrië, meneer.  Ik  en  mijn sectie  bewaakten het Heptastadion toen hij en een  ander  onduidelijk type uit het niets opdoken. Het waren Italianen en ze  waren goed  bewapend,  dus heb  ik ze ter plekke ingelijfd.’
	Het  leverde  hem een goedkeurend  knikje  op. ‘Waar waren ze vandaan gekomen?’
	‘Ze zeiden  dat  ze  voor een bestiarius hadden gewerkt,  meneer. In het zuiden van  Egypte.’
	‘En is dit  die andere?’ vroeg  de  centurio, op Petronius wijzend.
	De  optio keek  minachtend.  ‘Nee, meneer.  Die is diezelfde nacht  verdwenen.  Helaas  zag ik pas na  de slag  dat  die hoerenzoon weg  was. Ik kon  nergens meer  een spoor van hem vinden.’
	‘Verdacht,’ mompelde de centurio.  ‘Heel verdacht.’ Hij  stootte Romulus met zijn  voet aan. ‘Ben je een ontsnapte slaaf?’
	Romulus  keek  zijn ondervrager moeizaam aan. Na een  tijdje ging  zijn blik naar de andere wachtende gezichten. Behalve uit dat van Petronius spraken  er haat en  onverschilligheid  uit. Een  golf  van  vermoeidheid sloeg over  hem heen. Wat had het voor zin  om  door te  gaan?  ‘Ja, meneer,’  zei hij langzaam.  ‘Maar  Petronius, mijn kameraad, had  geen idee.’
	Ondanks de uitweg die  Romulus hem bood keek Petronius  ontzet.
	‘Ziet u wel, meneer?’ riep de  zwartharige  soldaat terwijl  zijn woede weer  de kop opstak. ‘Ik had gelijk. Kunnen we die klootzak nu kruisigen?’
	‘Nee. Ik  heb een beter idee,’  zei de centurio  kortaf. ‘Caesar is  van  plan bij zijn terugkeer in  Rome enorme spelen te  houden om het  allemaal te vieren. Dan zullen er meer lichamen nodig zijn dan de scholen of de  gevangenissen kunnen leveren. Dit stuk uitschot is dan misschien een keer aan de arena ontsnapt, maar  een tweede  keer  zal hem niet lukken.  Sla ze in de  boeien. Ze kunnen  allebei als  noxii  worden gebruikt.’
	Hierdoor  verzoend  grinnikten  de  veteranen.
	Petronius, die  zijn oren nauwelijks kon  geloven, balde zijn vuisten. Veroordeeld worden tot het vechten met  wilde beesten of  misdadigers  en moordenaars was een vernederend lot. Toen zag hij  de genietende gezichten van hun overweldigers. Als hij probeerde te vechten  zou hij in  een  oogwenk dood  zijn. Het  leven was nog steeds kostbaar. Petronius  ontspande zijn handen  en verzette zich niet toen twee soldaten hem met een stuk  touw vastbonden.
	‘Nee, meneer,’ riep Romulus  met krakende  stem, worstelend tegen zijn  eigen boeien.  ‘Petronius heeft niets  verkeerd gedaan!’
	‘Wat?’ snierde de centurio. ‘Die  idioot heeft een slaaf als kameraad genomen. Hij verdient  dezelfde ellendige dood als jij.’
	‘Hoe kon  hij  dat  weten?’ riep  Romulus. ‘Laat  hem met rust!’
	De reactie van  de centurio was  een trap op zijn hoofd met de  met spijkers  beslagen zool van een van zijn caligae.
	Om Romulus heen werd alles zwart.
Hij werd wakker  van tastende  vingers  in zijn wond. Romulus opende zijn ogen en merkte dat  hij zich in het valetudinarium van het kamp bevond, een rij  grote tenten in de buurt van het hoofdkwartier. Het liep  tegen  zonsondergang, hij  was  nog steeds vastgebonden  en een arts met een ingevallen  huid en een  bebloed  schort onderzocht  hem. Er was  geen  teken  van Petronius, alleen een  verveeld ogende  soldaat stond  vlakbij  op wacht. Wanhopig sloot Romulus zijn ogen weer.
	Algauw liet de Griek weten  dat er niets gebroken was. Hij maakte de  wond schoon met acetum  en  zette een keurige rij metalen krammen in de huid  om de  wond  te sluiten.  Elke kram  veroorzaakte bij het zetten  een stekende pijn.  Hierna werd er een ruw linnen verband om Romulus’ hoofd  gewikkeld.  Gekleed in een oude  tuniek werd hij uit  het  valetudinarium  ontslagen. Er waren talloze  andere  gewonden die de zorgen van de  arts harder nodig hadden dan hij. Nadat hij Romulus overeind had getrokken marcheerde de soldaat hem af naar de gevangenis van  het kamp, een houten  omheining bij  de hoofdingang. Daar werd hij  naar  binnen gegooid.  Terwijl  hij met gespreide  ledematen op zijn rug op de grond lag  sloeg de deur  dicht.  Romulus bleef  een tijdje roerloos liggen terwijl  hij  zich  liet overspoelen  door de ellende  die hem allemaal was overkomen.
	‘Romulus?’ De stem van Petronius  klonk erg  dichtbij.
	Het lukte Romulus zich  op zijn borst te rollen en  om  zich heen te kijken. Er zaten zeven soldaten in  de gevangenis, maar zijn vriend was de enige die naar hem toe kwam. Petronius trok hem naar een hoek ver van de rest.  Samen zaten ze  op de aangestampte  grond.
	‘Het spijt me,’ zei  Romulus zachtjes. ‘Je zou  hier  niet moeten  zitten.  Het is allemaal  mijn schuld.’
	Petronius zuchtte  diep.  ‘Ik kan niet zeggen dat ik  niet kwaad was toen het  gebeurde.’
	Romulus wilde iets zeggen,  maar de ander stak zijn hand op.
	‘Zoals die klootzakken me als een troep honden te lijf gingen... walgelijk. Het gaf me te denken, want vroeger was ik net zo,’ zei  Petronius droevig.  ‘En toch  ben ik een burger,  net zoals zij.  Hoe  kon ik weten dat jij  een  slaaf was? Het leek trouwens  niet veel  uit te maken.  Het kon niemand wat schelen dat  je mij en het hele Achtentwintigste had laten zien hoe dapper  je was.  Er hebben al eerder  slaven voor Rome gevochten, tegen Hannibal.’  Hij zuchtte  weer. ‘Maar nu duidelijk niet meer.’
	Romulus wachtte.
	Petronius  keek hem  recht  aan.  ‘Ik ben jou,  mijn  kameraad, meer verschuldigd dan die  klootzakken van het Zesde of die centurio.’
	Deze acceptatie woog op tegen  alle  afwijzingen die Romulus eerder  had moeten  verdragen.  Hij  en Petronius waren bloedbroeders;  ze onderhielden dezelfde band als hij met Brennus had gehad. Overweldigd door emoties kon hij  niets anders doen dan zijn rechterarm uitsteken. Petronius stak  de  zijne  uit en  ze grepen  op de militaire  manier  elkaars onderarm  beet.
	‘Weet je wat  er  nu  gaat gebeuren?’ vroeg  Romulus.
	‘Caesar en  het Zesde zullen naar de kust gaan zodra de  streek  hier gezuiverd is en dan nemen  ze ons mee,’ antwoordde  Petronius zuur. ‘Kennelijk is er onrust in Italië. Ontevreden veteranen, volgens onze nieuwe kameraden.’ Hij knikte naar de andere  mannen.
	‘Wat  hebben die misdaan?’ vroeg  Romulus.
	‘Tijdens  de slag hun linie verbroken  en ervandoor gegaan,’  zei Petronius vol afkeer.
	‘Vreemd dat ze niet zijn gekruisigd.’
	‘Ik neem aan dat Caesar veel  vlees nodig heeft voor zijn spelen,’  antwoordde Petronius.
	Ze keken elkaar vol angst aan.
Ongeveer een maand later gingen  Romulus, Petronius en  de andere gevangenen naar het zuidwesten van Klein-Azië,  waar  Caesars vloot lag te wachten. Ze werden gedwongen  geketend achter de rij  wagens aan  te lopen, en onderweg  werden ze meedogenloos behandeld.  Ze kregen al  het stof te  slikken  dat na de doortocht van het Zesde in  de lucht bleef hangen  en men  gaf hun  nauwelijks een  rantsoen water. Als  een  van hen ook maar naar de bewakers keek  volgde  er  een genadeloze  afranseling. Het  loonde om je gemak te houden en niets te  zeggen, wat  de twee vrienden dan ook deden.  Ze meden hun medegevangenen, gaven  de  voorkeur aan elkaars gezelschap in plaats van aan de lafbekken die het slagveld waren ontvlucht. Onmogelijk te negeren waren echter de bezoeken van de zwartharige  veteraan en zijn kameraden. Iedere dag  vulde de lucht zich zonder mankeren met scheldwoorden en  bespottingen. Deze beproevingen duurden tot hun kwelgeesten er genoeg van kregen en vertrokken of de officier  van dienst  ze wegstuurde.
	Gelukkig ging  het snel beter met Romulus’ hersenschudding. Ook de wond  heelde goed. Na  tien  dagen kwam  de arts de omheining in  om de metalen  krammen  te  verwijderen, waardoor onder Romulus’ korte haar alleen  nog  een lang rood litteken zichtbaar bleef. Het zou als permanente herinnering  aan de rhomphaiai dienen. Niet dat zijn  leven nog  lang zou duren, dacht  hij bitter,  starend naar de  vloot triremen die  hen naar  Italië  zou  brengen.  Tot  dusverre had de dagelijkse routine van marcheren en kampementen opslaan hun  bestaan een krankzinnige sfeer van normaliteit  gegeven. De schepen brachten hem met een klap terug in  de  werkelijkheid.  Hetzelfde gold voor het  uitblijven van enig bericht van Fabiola. Zelfs als ze  zijn geschreeuw had  gehoord en hem een boodschap had gestuurd  wist hij dat  niemand de moeite zou nemen onder de noxii te gaan  zoeken  naar  een man  die  Romulus heette. Het feit  dat ze elkaar in Alexandrië hadden gezien leek nu een  wrede speling van het lot.
	Hij  en Petronius hadden dit lot echter niet ontkend. Naast de twintig mijl die ze elke dag  moesten afleggen hadden  ze  beiden zoveel mogelijk lichaamsbeweging genomen: op  de plaats  rennen,  opdrukken  en met elkaar  worstelen. Voor hen, soldaten, kon fitheid,  of het gebrek eraan,  het verschil tussen leven en dood uitmaken. Toch  waren hun inspanningen een  futiel gebaar, want  in  hun  nieuwe beroep,  dat van noxius, stierf  iedereen.  Dat was sowieso het uitgangspunt van hun aanwezigheid  in de arena. Desondanks  waren de  vrienden bereid er  zoveel  mogelijk klaar  voor  te  zijn.
	Nadat ze in  zwoel zomerweer aan boord van de triremen  waren gegaan maakten ze een  rustige overtocht naar Brundisium. Onderweg  dacht Romulus veel aan Tarquinius en Brennus. Hij en de Galliër hadden  de  haruspex  tijdens dezelfde oversteek leren kennen, maar dan precies in tegengestelde richting, toen ze met het  leger  van Crassus naar  het oorlogstoneel waren gevaren. Hoe hoopvol waren  ze  toen gestemd geweest en wat  een ongelofelijke dingen  had hij  sindsdien  gezien. En nu zat hij hier, terugkerend via dezelfde  route, in  ketenen. Het voelde  eenzaam en onwerkelijk  aan, en  hopeloos. Er zou  geen wraak  op Gemellus meer in de lucht  hangen. Geen vreugdevolle  hereniging met Fabiola als hij  in  Rome  aankwam, alleen maar een afgrijselijke dood, met een joelende menigte als  publiek.  Tarquinius had gelijk gehad. Zijn weg zou hem naar Rome  voeren, maar  ook naar  een ellendig einde.
	Alleen het gezelschap van Petronius, robuust en onbegrijpelijk opgewekt,  had ervoor gezorgd dat Romulus zich  niet helemaal in zichzelf had teruggetrokken. De aankomst  in Italië hielp ook zijn  moreel  een beetje op te vijzelen.  Dat hij overal om zich heen Latijn hoorde spreken, voor het eerst in acht jaar,  was heerlijk,  net  zoals de vertrouwde aanblik van Romeinse  steden. Romulus ontleende zelfs genoegen aan het herfstlandschap vol latifundia. Minder leuk waren  de reacties  van het  publiek op  de  twee vrienden en hun  metgezellen. Terwijl de veteranen van het Zesde overal  op enthousiast applaus en  bloemenslingers werden onthaald werden  de gevangenen uitgescholden en bespuwd.
	Na ettelijke van deze weken was  Romulus blij ten  slotte de muren  van Rome te zien. In plaats van direct te worden afgeleverd werden  de  gevangenen voor de nacht  in een omheining gesmeten terwijl  het Zesde  zich op problemen voorbereidde. Caesar moest  een ontvangstcomité  het  hoofd bieden. Opstandige veteranen van onder  meer het Negende en  Tiende Legioen hadden met duizenden  tegelijk buiten de stad hun  kamp opgeslagen. Geruchten over relschoppers hadden  hun colonne  bereikt toen deze nog ten noorden van Brundisium had  gezeten en waren  zelfs  de gevangenen  ter  ore  gekomen. Na  Pharsalus was een aantal legioenen naar Italië teruggestuurd, waar de beloofde pensioenen  niet bleken te  bestaan. Misnoegd waren  ze al na korte tijd gaan  demonstreren en hadden met  erger gedreigd.  Caesar zou  hen nodig hebben om de  campagne tegen  de Republikeinen naar Afrika uit te breiden, en  dat wisten ze,  zodat ze de  officieren die  door  Marcus Antonius waren gestuurd om de muiterij  de kop  in te drukken met stenen uit hun kampen hadden  verjaagd. Zelfs  Sallustius,  een charismatische  bondgenoot van  Caesar, had de opstandelingen niet in het gareel kunnen krijgen. Hij mocht van geluk spreken dat hij het er levend had  afgebracht.
	Zonder zich iets aan  de terugkeer van Caesar gelegen te laten liggen  marcheerden de veteranen naar Rome op om hun  rechten af te dwingen. Tot de tanden gewapend  vormden ze een smeulende bedreiging voor de stabiliteit  van de Republiek. Niettemin had Caesar het Zesde  tot op minder  dan een mijl van hun posities  gebracht en daar zijn  eigen kamp opgeslagen. De  wetenschap dat ze  in  aantal verre werden overtroffen gaf het Zesde een onbehaaglijk gevoel,  maar de eerste nacht gebeurde er niets. Hoewel zijn eigen  dood niet lang meer op  zich zou laten wachten  vroeg Romulus zich onwillekeurig  af  wat  de generaal  zou doen. Het  was  niet  te  geloven, maar halverwege de  ochtend van  de volgende dag was alles achter de rug.  De opgetogen bewakers vertelden Romulus en de anderen er  alles  over.
	Begeleid door slechts een  paar mannen  had Caesar zich in  de kou van de vroege herfstochtend tussen de rijen tenten begeven. Daar was hij op het podium voor het  hoofdkwartier geklommen. Toen  het  nieuws van zijn  aanwezigheid  zich  had  verspreid had er zich een  grote menigte muiters verzameld  om  te horen  wat hij te zeggen  had. Volgens de verbijsterde mannen  die hij bij zich  had gehad  had Caesar  hun simpelweg gevraagd  wat ze wilden. Er was  een  lange lijst grieven gevolgd, uitmondend in de eis  dat alle veteranen  met pensioen zouden worden gestuurd. In een slimme manoeuvre waardoor  ze allemaal waren ontwapend had Caesar  beloofd elke man meteen uit militaire dienst te ontslaan en mettertijd hun beloning uit  te  keren. Van  wezenlijk  belang was  geweest dat hij  de  rebellen als ‘burgers’  en niet als ‘kameraden’ had aangesproken, waarmee hij  duidelijk  had gemaakt dat  ze geen deel meer uitmaakten  van  zijn leger.
	Meteen hadden de geschokte soldaten hun generaal gesmeekt  hen terug te nemen, zodat  ze hem  konden helpen de strijd in  Afrika  te winnen. Caesar had herhaaldelijk  tegengesputterd,  zelfs aanstalten gemaakt weg te lopen, maar  hun smeekbeden waren dringender geworden. Er waren beloften geroepen dat hij geen andere troepen nodig zou hebben om de overwinning te behalen. Met meesterlijk gespeelde tegenzin  had  hij de diensten van alle mannen behalve die van het Tiende  geaccepteerd.  Dit legioen, zijn  favoriete en  meest onderscheiden legioen,  had hem het ergst  teleurgesteld, dus die soldaten  moest hij  laten gaan. Bij deze inbreuk op hun  enorme trots  op hun eenheid hadden  de  veteranen van het  Tiende geëist dat  Caesar  hen  desnoods zou laten afslachten, zolang  ze maar weer in zijn leger zouden worden opgenomen. Met  een  laatste gebaar van  grootmoedigheid had hij toegegeven en het  Tiende weer als ondeugende kinderen  aan zijn borst gedrukt, waarmee in  één klap een  einde aan de  opstand was gemaakt.
	Toen hij het  verhaal hoorde werd Romulus’ bewondering voor  Caesar  nog groter. Maandenlang had Petronius hem  aan  zijn hoofd  gezeurd  over Alesia, Pharsalus en andere  overwinningen. In Pontus  had  hij  weliswaar met  eigen  ogen gezien wat Caesar teweeg kon brengen, maar door deze eigenschap werd hij uniek. Niet alleen kon Caesar  legers  in een vrijwel kansloze strijd voorgaan en toch  winnen, hij kon ook als geen  ander  mannen leiding geven.  Crassus was zijn tegenpool  geweest, had op een onpersoonlijke en niet-charismatische manier het  bevel  gevoerd. Ook  al  had hij maar korte  tijd onder  Caesar gediend,  Romulus  was  blij dat  hij  het had meegemaakt voordat hij  zou sterven.
	Zodra de zaak met de muiters  was afgehandeld werd er niet  meer getreuzeld. Caesar  trok  de  hoofdstad binnen voor  een ontmoeting met de  Opperbevelhebber  van de  Cavalerie  en de Senaat. Het Zesde werd  voorlopig gedemobiliseerd en de  soldaten gingen onmiddellijk op weg naar de plaatselijke cafés en bordelen. Na een  paar dagen zouden ze  naar huis gaan, naar hun  familie. Ook de  gevangenen werden diezelfde  dag gedumpt. Met een tiental soldaten als escorte ging de centurio die het vonnis over de twee vrienden had uitgesproken de  groep voor,  de stad  in.
	Petronius  was nog nooit  in  Rome geweest en  stond verbaasd over  de dikke Servische muren, de afmetingen  van de gebouwen en de massa’s mensen. Romulus voelde  daarentegen een soort beduchtheid toen ze door de straten  liepen  waar hij  als jongen berichten  heen  en weer had gebracht. Het was  niet de manier waarop hij thuis wilde  komen.  Zelfs de  aanblik van  Jupiters  geweldige tempel  op de Capitolijn bracht alleen maar even een flakkering  van vreugde  bij  hem teweeg, en  dit  kleine genoegen  werd  algauw gedempt toen ze langs het kruispunt bij het huis van Gemellus kwamen. Ondanks de  financiële problemen waarover  Hiero  hem  had verteld zou de  koopman er nog steeds kunnen  wonen. Een  doffe rancune  stak  de  kop bij hem op. Hij bevond zich  op slechts  honderd pas van de  voordeur van  de man die hij al  jaren in  zijn dromen vermoordde, en  hij kon niets uitrichten.
	Uiteindelijk  naderden ze de  Ludus Magnus,  de  belangrijkste gladiatorenschool, en Romulus’ hart sloeg een slag over van  een oude angst.  Hier waren  hij en  Brennus weggevlucht, onnodig, naar nu was gebleken. Tarquinius  had de  agressieve edelman  gedood, niet Romulus. Zijn aanvankelijke woede over de onthulling van de haruspex was langzamerhand afgebrokkeld tot een smeulende verbittering over hoe het geweest had kunnen zijn.  Het  was lastig iets anders te voelen.  Als ze  niet waren gevlucht had  Brennus  nog kunnen leven en wellicht hadden ze  beiden de rudis  verdiend. Toch was  Romulus  niet naïef: onder dit  alles ging  de wetenschap schuil dat Tarquinius  met de beste bedoelingen en volgens de  wind, of de sterren, had gehandeld.  Waren zijn precieze voorspellingen tijdens alle beproevingen bij Carrhae en in Margiana geen troost geweest? Na  zo lange  tijd samen te hebben geleefd kende  Romulus de haruspex goed: hij  dacht  niet dat  Tarquinius een man was die kwaadaardige streken  zou uithalen.
	Dit  besef hielp hem zich te vermannen toen hij  las wat er  op  de steen boven  de hoofdingang stond:  ‘Ludus Magnus.’  De eerste keer  dat  Romulus als ongeletterde  dertienjarige deze woorden  had  gezien, had  hij alleen maar  naar de  betekenis kunnen  gissen.  Dankzij Tarquinius kon hij ze nu  echter lezen.  Het was  vreemd dat ze hier  waren, dacht Romulus. Er waren in Rome vier  ludi,  en toch stond hij hier,  voor zijn oude opleiding. Een ironische glimlach trok even over zijn lippen toen de centurio  toegang vroeg.
	Even later  echoden  de geluiden van de caligae met hun spijkerzolen door de korte gang die naar de  open  ruimte  binnen  de  dikke muren leidde. Het  was halverwege  de middag, en tientallen  gladiatoren  waren  bezig met  hun fysieke training met elkaar en tegen  de pali,  de dikke, houten, manshoge palen. Met zwepen gewapende  trainers liepen  tussen hen door, wijzend en  bevelen schreeuwend. Met rieten  schilden en houten wapens die tweemaal  zo veel wogen als  echte, dansten de  strijders slaand en stekend om  elkaar heen. Romulus  herkende  niemand, en  zijn  hart bloedde. Sextus,  de kleine Spanjaard en Otho en Antonius,  twee andere vriendelijke  gladiatoren, waren waarschijnlijk allemaal allang  dood. Hetzelfde gold waarschijnlijk voor Cotta, zijn trainer.  Hij zocht  de  balkons  af naar Astoria, de Nubische minnares van Brennus, maar van haar was ook  geen  spoor  te  bekennen. Hij  zag alleen de dreigende gedaanten  van de boogschutters  van de lanista, die op signalen  van  problemen stonden te wachten. Het  was niet zo vreemd dat  Astoria  er niet was, dacht Romulus somber.  Memor zou haar  wel  aan een bordeel hebben verkocht.
	Romulus’ aandacht  werd door andere bekende klassen  strijders  weer naar de werkelijkheid getrokken: Thraciërs met  hun  vierkante  schilden  en kromzwaarden, en  murmillones  met  hun typische  helmen met een  kam in de  vorm van een vis. Er waren zelfs twee  stellen  retiarii aan  het sparren met hetzelfde aantal secutores,  zijn eigen vroegere  categorie jagers. Hij bleef even staan kijken. Meteen  kreeg hij een harde por in  zijn rug. ‘Doorlopen,’ snauwde een van de  soldaten,  terwijl hij hem  nogmaals  een stoot met  zijn pilum  gaf. ‘Achter de centurio aan.’
	Romulus slikte zijn boosheid weg  en gehoorzaamde. Algauw stonden  hij  en de anderen  tegenover een bekende figuur, iemand  die hij nooit had gedacht terug te  zullen  zien. Memor,  de lanista.  Hij  was na al die jaren niet zo veranderd. Misschien was  zijn huid nu een tint donkerder, dacht Romulus,  en  stonden zijn  schouders  iets meer gebogen, maar  de  maniertjes van de lanista en de toon waarop hij  de  gladiatoren commandeerde  waren nog precies  dezelfde. Ook hetzelfde was zijn  sarcastische  optreden. Romulus’ maag  kneep  zich samen.  Zou  Memor hem herkennen?
	‘En wat hebben  we hier?’ vroeg de  lanista met slepende stem. ‘Deserteurs?’
	‘Voor het grootste deel lafbekken,’  antwoordde de centurio. ‘Weggelopen midden  in een veldslag.’
	Afkeurend sloeg Memor met zijn  zweep  op de grond. ‘Dan zijn  ze als gladiator  niks waard. Waarom zijn die honden niet gekruisigd?’
	‘De spelen  om Caesars nieuwe overwinningen  te  vieren komen rekruten tekort,’ bromde de centurio. ‘Ze  moeten als noxii  worden gebruikt.’
	Memor trok minachtend zijn lip op. ‘Niet echt mijn afdeling.’
	Alleen maar omdat  er voor  jou  niets aan te verdienen valt,  dacht Romulus bitter.
	‘Als je ze aaneemt zou  dat als een gunst  tegenover Caesar  zelf  worden opgevat,’ reageerde de ander.
	Op slag was Memor één grote,  stralende lach.  ‘Waarom zei je dat niet eerder? Het zou een eer voor me  zijn die hoerenzonen klaar te maken  voor de dood. Ik zou ze  misschien zelfs zover kunnen krijgen dat  ze een goede voorstelling  geven.’ Hij  wierp  een lange,  onplezierige  blik op  de gevangenen.  Vreemd genoeg keek hij het  langst naar Romulus  en Petronius. ‘Waarom staan die twee daar?’
	De  centurio snoof. ‘Die  ene is  zo’n kloteslaaf die de brutaliteit heeft gehad  bij de  legioenen  te  gaan.’
	Memors  struikachtige wenkbrauwen  gingen omhoog.  ‘En  die andere?’
	‘Die idioot  is een  vriend van hem.  Probeerde die slaaf te verdedigen  toen hij werd ontmaskerd.’
	‘Interessant,’ zei Memor, die met taxerende blik voor  de geketende mannen  heen en  weer liep. Zijn zweep sleepte achter hem aan, het verzwaarde  uiteinde  trok  een lijn  in het zand. Hij bleef bij Petronius staan en keek  hem aan als een luipaard zijn  prooi.
	De veteraan keek  vol minachting terug.
	‘Nog steeds trots, hè?’ grijnsde Memor.  ‘Daar  breng  ik snel verandering in.’
	Petronius was zo verstandig niet te  reageren.
	Memor kwam tegenover Romulus  staan, die  zijn blik afwendde om  niet herkend te worden.  De grijzende lanista  pakte echter zijn onderkaak  beet  en draaide zijn hoofd  om,  waardoor  Romulus zich voelde alsof hij weer dertien was. Zijn diepblauwe ogen  keken in  de zwarte gaten van Memor, en  ze staarden  elkaar lange tijd aan. ‘Wie van die twee is de slaaf?’ vroeg Memor  abrupt.
	‘Die je  nu aankijkt,’ antwoordde de centurio.
	Er trok een frons  over Memors gegroefde voorhoofd. ‘Grote neus,  blauwe ogen.  En sterk ben je ook.’  Hij liet Romulus’ kin los en trok  de rechtermouw van zijn bruine soldatentuniek omhoog.  Waar een brandmerk  had kunnen  zitten  zat  nu een  recht litteken, gedeeltelijk verborgen door een tatoeage van Mithras  die  de stier offerde. Voor een deskundige was het  echter  duidelijk dat Romulus ooit een slaaf  was geweest. Brennus was  bij de operatie als  een chirurg op het slagveld  te  werk gegaan, heel anders  dan de  verfijnde methode van  degenen die  zich  specialiseerden in het  verwijderen  van brandmerken  van  rijke vrijgelaten slaven,  en  de tatoeage die  Romulus in Barbaricum had  gekocht  doorstond slechts een oppervlakkige  inspectie. Memor wist  meteen wat hij  zag.  Hij deed  een stap  achteruit en nam Romulus  op.  ‘Bij alle goden,’ zei  hij  terwijl zijn  gezicht rood werd van  een oude woede.  ‘Romulus. Heet je  niet zo?’
	Berustend knikte hij.
	De  centurio keek verbaasd. ‘Ken je hem?’
	Memor vloekte hevig.  ‘Die lamstraal is van  mij! Acht  jaar geleden zijn hij en mijn beste  gladiator een avond op  stap geweest en  hebben toen  een edelman vermoord.  Natuurlijk zijn  die klootzakken toen gevlucht. Spoorloos verdwenen, hoewel ik  een gerucht  heb gehoord dat ze bij  het expeditieleger  van Crassus zijn gegaan.’
	De centurio grinnikte. ‘Daar weet ik  niets van,  maar hij  heeft zeker in  een van Caesars  legioenen gezeten.’
	‘Ik héb in het  leger van Crassus  gezeten,’ mompelde Romulus.  ‘Na Carrhae zijn er duizenden van ons krijgsgevangen gemaakt. Een  paar  maanden later  is het me gelukt samen met een  vriend te vluchten.’
	De gezichten van Petronius en  de centurio  waren  een toonbeeld van  geschoktheid.  Afgezien van Cassius  Longinus en de restanten van zijn  staf waren er verder geen overlevenden van de ramp  in Parthië naar Rome  teruggekeerd.
	Memor draaide zich  weer met een ruk  om. ‘Jij en die grote  Galliër? Waar is die?’
	‘Dit is hem niet,’ zei Romulus bedrukt. ‘Hij  is dood.’
	Teleurstelling trok  over het gezicht van de lanista.
	Hoewel  zijn verdriet  over de dood van Brennus weer was opengereten zag Romulus ook hoe Memor  uit  alle macht  nadacht. Romulus was zelf immers  ook een uitstekende gladiator  geweest, en toen  toch pas veertien jaar oud. Hij was nu  een  volwassen man,  die  in het leger had gediend.  Een  nog betere  kandidaat. ‘Deze kan  toch wel bij mij terugkomen in plaats van zomaar te worden  afgemaakt?’ vroeg Memor. Hij zweeg even, en  kon zich toen niet meer  inhouden.  ‘Hij  is toch eigenlijk mijn eigendom.’
	‘Stel je geluk  niet  te veel op  de  proef.  Die lul is als  slaaf het leger ingegaan, wat betekent  dat  hij tot zijn dood onder  mijn jurisdictie  valt,’ gaf de centurio terug. ‘Het kan  me niet verdommen, al was hij  Spartacus zelf. Hij en zijn vriend  gaan de arena in en  komen er niet meer uit.’
	Geen enkele  kans om het geld terug te verdienen dat hij door de verdwijning van Brennus  en Romulus was kwijtgeraakt. Woedend hief  Memor zijn zweep.  ‘Ik zal je leren,’ beet  hij Romulus  toe.
	‘En beschadig hem niet,’ waarschuwde de centurio. ‘Caesar verwacht een  eersteklas spektakel, niet  een stelletje invaliden die  in een oogwenk worden verminkt en afgemaakt.’
	Nu hem zelfs dit  niet  werd  gegund deed Memor een stapje terug. ‘Ik mag denk ik niet ondankbaar zijn. Het zal een genoegen zijn je te  zien  sterven,’ zei  hij met een wreed lachje. ‘Ik geloof dat  de bestiarii momenteel een mooie verzameling klaar  hebben staan.  Tijgers, leeuwen, beren  en zo. En ik heb gehoord dat ze nog exotischer beesten  hebben.’
	De  andere gevangen wierpen elkaar angstige blikken toe. Zelfs Petronius stond te schuifelen op zijn caligae. Romulus slaagde erin onaangedaan te  blijven kijken. Hij was ook bang, maar hij peinsde er  niet  over  het Memor te laten zien.
	‘Die beslissing mag jij nemen,’ zei  de centurio toeschietelijk  terwijl hij Memor de sleutels van de hangsloten  toewierp.  ‘Over twee  dagen treden ze  op.’  Met een kort knikje nam hij de soldaten mee van de binnenplaats.
	‘Maak ze  los.’ Memor gaf de sleutels aan een van zijn mannen, een magere Judeeër met vooruitstekende tanden en  een woeste baard.  ‘Zoek de beroerdste  cel uit die  er is. Zeg tegen de  kok dat ze geen eten krijgen.’ Nog steeds in  een slechte stemming beende hij weg.
	Over de huid  wrijvend die door de ring  om hun nek open  was geschaafd liepen de  gevangenen achter de Judeeër aan naar  een bedompt  vertrek zonder raam waar schimmel  op de  muren  stond. De ruimte  was nauwelijks  groot  genoeg om  twee of drie mannen naast elkaar te laten slapen, laat staan acht.  Er waren  evenmin britsen of  dekens. Met  een minachtend lachje vertrok Memors  man  weer.
	De  twee vrienden gingen een eindje  bij  de deuropening vandaan staan. Het had geen zin méér tijd in de cel door te brengen dan  strikt nodig  was. Tegen de  muur  geleund keken ze naar de gladiatoren, die,  nu de opwinding  achter de rug  was,  weer aan hun training gingen.
	‘Twee dagen tot we naar Hades  gaan,’ mompelde Petronius. ‘Niet lang.’
	Nogmaals tegen zijn  wanhoop  vechtend knikte Romulus  grimmig.
	Petronius sloeg zijn ene vuist in zijn andere. ‘Waarom moest  die zwarte klootzak zich  ermee bemoeien? Als hij  dat niet  had gedaan...’ zuchtte hij.
	‘We kunnen de bedoelingen  van  de goden niet doorgronden,’ zei Romulus.  Zelfs in zijn eigen  oren klonken zijn woorden  hol.
	‘Bespaar me  je vroomheid.’ Petronius schraapte zijn keel  en spuugde in het  zand. ‘Een dergelijk  lot  hebben  we  niet  verdiend.’
	Romulus’ moreel  bereikte een nieuw dieptepunt.
	Ze waren gedoemd.
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Hoofdstuk x
10. Caesars spelen
Twee dagen  later...
Met een van minachting  vertrokken gezicht telde  Fabiola de getallen  op het  vel  perkament nog eens op.  Het maakte niets  uit: ze  waren even  deprimerend  als de eerste keer dat ze alles had uitgerekend. Er was behoorlijk  wat tijd verstreken  sinds ze  de Lupanar  had  overgenomen,  en de zaken gingen nog steeds niet beter. Het lag er niet aan dat ze haar best  niet had gedaan, dacht  ze  boos. Het bordeel was van  top  tot teen opgeknapt en de  baden  waren opnieuw  gevuld. Vijftien zware  jongens die  door  Vettius waren  gerekruteerd hingen bij de ingang  en op straat rond, klaar om op  haar eerste aanwijzing te vechten. Tenzij iemand over een heel grote  strijdmacht beschikte kwam een aanval op het gebouw nu  op zelfmoord neer.  Dankzij enkele goedgeplaatste  steekpenningen op de  slavenmarkt was Fabiola  nu eigenares van  een  ploeg nieuwe prostituees: Judese met donkere  ogen en een bruine huid, Illyrische vrouwen met ravenzwarte  lokken  en pikzwarte Nubische.  Ze had  zelfs  een meisje uit Britannia met rood haar en  een roomkleurige huid  die Fabiola voor zichzelf had  kunnen wensen.
	Ook waren er, om zowel oude als nieuwe klanten te lokken, in heel  Rome aanplakbiljetten  aangebracht waarop de verbouwing van de Lupanar  werd aangekondigd. Het was een  veelgebruikte methode om de aandacht van het publiek  te trekken en had in een vloedgolf van mannen moeten resulteren. Het was  echter maar een druppelend  straaltje geweest. Fabiola  zuchtte. Ze  had onderschat hoeveel  invloed Scaevola op  haar  zaken kon uitoefenen. Het leed  geen twijfel dat het  feit dat het bordeel maar  niet  wilde starten te wijten was aan de  fugitivarius, wiens  blokkade van de Lupanar de dag  na het bezoek van Antonius was  begonnen. Haar  hoop dat  Scaevola  achter haar  affaire  met de Opperbevelhebber van de  Cavalerie zou komen en gewoon zou verdwijnen  was vruchteloos gebleken. Hoewel  Fabiola  niet dacht dat Antonius van hun vete  wist had ze het ook niet aangedurfd er tegen hem over te beginnen. Elke keer  dat ze  er  aanstalten  toe maakte leek haar  nieuwe minnaar de  fugitivarius ook ter sprake  te brengen, en  wel in gloeiende bewoordingen.
	Scaevola’s tactiek was aanvankelijk  schaamteloos  geweest: openlijke intimidatie van potentiële  klanten  door  zijn vechtersbazen vlak  voor  het  bordeel. Woedend had Fabiola Vettius en zijn  mannen erop afgestuurd  om met ze af te rekenen. Na een  felle vechtpartij  en  enkele  gewonden had de fugitivarius zijn  mannen  in de straten in de  omgeving teruggetrokken.  De toestand  was daarna gestabiliseerd  tot een ongemakkelijke  vrede, nu en dan  onderbroken door een bloedige schermutseling. De gevechten waren slecht  voor de zaken geweest, maar de schade die door de voortdurende aanwezigheid van de vechtersbazen  van Scaevola werd aangericht was nog  groter.  Het was bovendien ondoenlijk ze een halt toe  te roepen. Fabiola’s bewakers konden niet de Lupanar beschermen en  tegelijkertijd dag  en  nacht op elke straathoek staan.
	Het was allemaal behoorlijk deprimerend, dacht Fabiola  somber. Brutus beschikte niet over onbeperkte fondsen, en  in de  onderneming zelf  werd niets verdiend. Hoewel ze het niet erg  vond het  grootste  deel van  haar tijd in het  bordeel door te brengen betekenden de slappe zaken ook  dat ze weinig succes had bij het vinden van  hooggeplaatste  personen die bereid waren  mee te doen aan  een  samenzwering tegen Caesar. Iedere  prostituee die bij haar in dienst was, was  erop  afgericht  ook het kleinste detail door te vertellen dat  een  klant over  de politieke situatie  te berde bracht. Hiermee  gewapend wilde  Fabiola haar aandacht  richten op degenen die  op welke  manier ook kwaad  spraken van Caesar. Informatie was echter, net  zoals klanten, dun gezaaid. Ze  kon alleen maar veronderstellen dat de meeste mensen eropuit waren  moeilijkheden  te vermijden en dus hun lippen stijf op elkaar  hielden.
	Wekenlang zat  Fabiola in de  Lupanar  na te denken. Zelfs Brutus, die van  zonsopgang tot zonsondergang  aan officiële zaken werkte,  had haar  slechte humeur opgemerkt. ‘Die aankoop van die vuilnisbelt was van meet af aan een  slecht idee,’ riep hij tijdens  een van  hun nu regelmatig voorkomende  ruzies. Gealarmeerd door  Brutus’  grillige reactie had ze een charmeoffensief ingezet om zijn zorgen te temperen. Het had gewerkt,  even. Fabiola  zorgde er nu voor  dat ze  thuis  was voordat  hij thuiskwam en  dat ze  klaar stond om hem de aandacht  te geven  waaraan  hij  gewend was.  Ze kon zich niet veroorloven Brutus te zeer te prikkelen, vooral niet  nu Marcus Antonius haar vaste minnaar was geworden.
	Door deze impulsieve zet  was haar leven  veel ingewikkelder geworden, en gevaarlijker. In dit stadium stond Fabiola echter  machteloos. Het was  allemaal met een simpel  plan begonnen: dat ze in  de Opperbevelhebber  van de Cavalerie een vangnet had voor het geval Brutus  haar  ooit zou verlaten, of dat Antonius  een mogelijke  bondgenoot tegen  Caesar zou  kunnen blijken te zijn. Natuurlijk  was dit allemaal een exercitie in  zelfbedrog geweest. Van  Antonius was bekend dat hij in heel Rome achter de vrouwen van  senatoren aanzat, dus zou hij niet  aan Fabiola zijn hart verliezen of haar boven de  anderen begunstigen. Bovendien was hij de meest hartstochtelijke aanhanger van Caesar en dreigde hij iedereen om  zeep te helpen bij wie hij  ook maar de geringste deloyale gedachte over de dictator van de Republiek vermoedde.  Als hij van Fabiola’s plannen  met Caesar  had gehoord zou hij heel  goed in  staat zijn geweest eigenhandig haar  doodvonnis te tekenen. Het  verstandigste dat ze  had kunnen doen  was bij de eerste de  beste gelegenheid de affaire verbreken.
	Fabiola had dit allemaal enkele dagen na  haar eerste  afspraak  met Antonius geweten, en  toch ontmoette  ze  hem nog steeds iedere keer dat hij het verlangde. Ze werd  verteerd  door schuldgevoel  over haar  ontrouw  jegens  Brutus, maar dit was  niet voldoende om  haar tegen te houden. Het  feit dat Brutus het niet  verdiende hielp  ook niet. Fabiola  haatte haar zwakheid maar  deed  er  niets aan. Diep in haar hart  wist ze  waarom. De reden dat ze  een verhouding met  Antonius had was dat ze  betoverd was  door zijn dierlijke aantrekkingskracht, zijn  broeierige persoonlijkheid en zijn zelfvertrouwen.  De  Opperbevelhebber van  de Cavalerie was van  top  tot  teen een alfamannetje, terwijl Brutus, een door en door fatsoenlijk  mens, dat niet was. In gezelschap van Antonius was Fabiola niet altijd degene die de leiding had. Dat was voor haar een zeer ongebruikelijke  situatie, en na  zo veel jaar  waarin  ze mannen had gedomineerd  vond ze dit  prettig.  Ze genoot er  bovendien  van hoe  Antonius  haar  met zijn ogen uitkleedde, hoe  hij  zijn handen over haar naakte lichaam liet gaan,  en  ze genoot  van  het gevoel als hij diep in haar  zat.
	Fabiola  was als  de dood  voor Brutus’ reactie als hij achter haar heimelijke  verhouding  zou komen. Hij  mocht de Opperbevelhebber van de  Cavalerie  in de beste omstandigheden al  niet, en  als hij  zich opwond kon hij buitengewoon agressief  worden. Dus  trof Fabiola  de  meest  uitgebreide voorzorgen  voor  een  afspraak met Antonius.  Ze sloop  onder dekking van alleen Vettius of Benignus het bordeel uit en ontmoette hem in discrete herbergen vlak buiten Rome of in  een van  zijn huizen in de  stad. Jovina vermoedde  wel  dat er iets gaande was maar vroeg  er wijselijk  niet naar.  Nu ze niet langer de leiding had vertelde  niemand van de slaven of de hoeren haar meer iets, waardoor  ze  in één  klap  van  haar  ogen en oren was beroofd. Fabiola besefte hoe gemakkelijk het voor een slaaf zou zijn om met  een collega of  een klant te babbelen. Een schandaal  als haar  affaire zou zich sneller verspreiden dan de pest, vandaar die  ontmoetingen buiten het gebouw van het bordeel. Docilosa  en de beide portiers waren  de enigen  die de waarheid kenden. Benignus  en  Vettius aanbaden Fabiola zo dat  het hun niet  uitmaakte wat ze deed, en Docilosa keurde  het weliswaar af, maar was volledig in  beslag genomen door Sabina, met wie ze  was herenigd  nadat haar koorts  was weggeëbd.
	Hoewel Antonius tijdens hun afspraakjes niet  veel over officiële aangelegenheden praatte, liet hij onvermijdelijk nu  en  dan  iets los. Fabiola stortte zich als een raaf op deze juweeltjes en kende  nu  de namen  van meer dan  een  tiental mensen die ervan werden verdacht een complot tegen Caesar  te smeden. Veel van hen,  zoals Marcus Brutus en  Cassius Longinus, waren gewezen Republikeinen die  na Pharsalus  van  Caesar vergiffenis hadden gekregen. Hun namen spookten  dag en nacht door  Fabiola’s hoofd  en frustreerden  haar  enorm. Hoe kon ze  hen onder vier ogen  ontmoeten en  hen  aan haar  kant krijgen? Vanwege haar vrouw-zijn  en haar vroegere positie ging  Fabiola niet  zo veel met de adel om. Natuurlijk nam Brutus  haar  mee  naar het theater en naar banketten,  maar dit waren  nauwelijks de gelegenheden om  iemand tot hoogverraad te brengen. Waar ze  behoefte aan had was dat degenen  die Caesar haatten bij het  bordeel  naar binnen liepen. Ze trok een chagrijnig  gezicht. Er was  weinig kans dat dat zou gebeuren zolang de  blokkade  van  Scaevola  er  lag.  Het was eindeloos frustrerend: een vicieuze cirkel waarin ze nu al  maanden ronddraaide. Om hem te  doorbreken zou  ze  tegenover Antonius het onderwerp van de  fugitivarius moeten aansnijden.
	Fabiola’s gezicht  klaarde op toen ze  opeens geschreeuw van de straat  hoorde. Het was niet het  geluid  van Scaevola  of zijn zware jongens, maar van opgewonden, dronken burgers.  Aangelokt door  het  vooruitzicht  van Caesars spelen stroomden er  al duizenden  mensen de straten van de  hoofdstad  in. Om zijn recente overwinning op Pharnaces  in Klein-Azië te  vieren  waren er ettelijke weken  vermaak  op stapel gezet, die  een paar dagen daarvoor waren  begonnen. Brutus  had gefoeterd over de kwaliteit  van  de  gladiatoren die  zouden vechten. De toestroom van  bezoekers die  het  gevolg  van een en ander  was leek afbreuk te doen aan  het  vermogen  van de  fugitivarius om  Fabiola’s zaken dwars te  zitten, en dit bracht  op  zijn beurt meer klanten binnen. Ze  wierp een blik op het kleine altaar in de hoek. Misschien zou Mithras of  Fortuna haar een  paar van de edelen sturen die Antonius had  genoemd.
	En Romulus? dacht  ze met een schuldgevoel.  Hoe heb ik hem  kunnen  vergeten? Haar resolute weigering te geloven dat haar tweelingbroer dood was had  haar jarenlang staande gehouden en had een wonderbaarlijke bekroning gevonden  toen ze hem in  Alexandrië  had gezien. Toch had ze sindsdien niets meer over hem gehoord. Nu er een volledige burgeroorlog aan de  gang  was waren de  legioenen van Caesar  voortdurend  op weg en bleek  het  lastig te  zijn informatie  van  ze te  krijgen  die ook  maar enige  betekenis had. De kwartiermeesters en hogere  officieren  bij wie  Fabiola’s contacten hadden  geïnformeerd  waren  allesbehalve  coöperatief  geweest. Ze waren druk bezig met het  inslaan van voorraden en uitrusting, met het rekruteren van nieuwe mannen ter vervanging  van  hun  verliezen en de  voorbereiding van Caesars nieuwe veldtochten,  en hadden dus  meer aan hun  hoofd dan  tussen duizenden anderen naar een gewone soldaat te zoeken. Romulus  was bovendien niet zo’n  ongebruikelijke naam, had een centurio volgens de verhalen gesnierd.
	Omdat  ze  in Rome vastzat had  Fabiola erin berust dat ze haar broer pas zou zien als de burgeroorlog  achter de rug was en  Caesars troepen naar  huis zouden zijn teruggekeerd.  Als hij  het had overleefd, natuurlijk. Er was geen garantie dat dat het geval zou  zijn. Een nieuwe  golf schuldgevoel sloeg over haar heen. En  tot Fabiola’s schaamte meteen  daarop rancune. Deed ze niet alles wat ze kon doen? Ze  bad nog steeds dagelijks voor Romulus.  Met  informatie  gewapende koeriers  waren naar elk legioen van  het leger  uitgestuurd.  Zij kon er niets aan  doen  als ze niets vonden.  Was het zo verkeerd  dat ze in de  tussentijd een beetje plezier had? Ze  was immers geen Vestaalse maagd.
	‘Meesteres?’
	Het geluid  van  Docilosa’s  stem sneed door  Fabiola’s  dromerige overpeinzingen heen. ‘Je weet dat je  me niet zo mag noemen,’  zei ze voor de  duizendste keer.
	‘Neem me niet kwalijk,’ antwoordde Docilosa.  ‘Oude  gewoonte.’ Ze droeg een  mantel met een kap en leek klaar om  naar  buiten te gaan.
	‘Ga je  bij Sabina langs?’ informeerde Fabiola.
	De vrouw  glimlachte  verlegen. ‘Mag dat?’
	‘Natuurlijk,’  antwoordde  Fabiola warm. ‘Wanneer je  maar  wilt.’ Docilosa’s blijdschap over haar  hereniging met Sabina  was  hartverwarmend.  Maar tegelijkertijd voelde ze  altijd steken van verdriet. Hoe  zou het zijn geweest  om  na al die  jaren haar moeder weer te zien?  Ze zou het nooit  weten. ‘Wees voorzichtig. Goed  uitkijken voor  Scaevola.’
	Docilosa tilde haar kap op. ‘Maak je geen zorgen. Vettius  laat  me niet naar  buiten voordat  de kust  veilig is.’ Net zoals  alle bewoners  van het bordeel  was ze het  gewend geraakt meteen  in  de  menigte te  verdwijnen.
	Fabiola  knikte en haar schuldgevoel over  Romulus  en  het verlangen Antonius te  zien  kwamen  des te heviger terug.  Ze was zich niet  bewust  van  haar  grimmige gelaatsuitdrukking.
	Docilosa bleef roerloos staan.  ‘Wat is er?’ vroeg  ze. ‘Je bent de  laatste dagen jezelf niet.’
	Fabiola dwong zich  tot een niet overtuigend lachje. Vanwaar die plotselinge belangstelling van Docilosa? ‘Er is niets,’ mompelde ze.
	Haar bediende trok een wenkbrauw op. ‘Verwacht je  dat ik dat geloof?’
	‘Ik  heb veel aan mijn hoofd,’ zei Fabiola ontwijkend. ‘Scaevola  maakt de buurt nog steeds  onveilig. De zaken groeien  niet zoals  zou moeten. Mijn schatkist heeft wel degelijk een bodem.’
	‘Op al die punten doen we  wat we kunnen,’ antwoordde  Docilosa koppig. Ze keek naar Fabiola’s gezicht. ‘Er  is  meer aan de  hand; ik zie het aan  je ogen.’
	Fabiola sloeg haar blik neer,  wensend dat haar  bediende gewoon zou  vertrekken. Ze kon  haar emoties slecht voor Docilosa verbergen  en  was nog steeds niet bereid haar haar plan te  onthullen  Caesar te vermoorden.  Nu  had  ze er twee smerige geheimen bij: het plezier dat ze een  affaire met Antonius had en haar schandelijke rancune jegens Romulus. Plotseling  leken deze privégedachten te veel om in haar eentje te dragen. Fabiola wierp een blik op Docilosa. ‘Ik...,’ hakkelde ze.
	‘Zeg  het maar,’ drong  Docilosa aan. ‘Ik luister.’
	Ik moet  het uitleggen, dacht Fabiola. Elk klein detail. Ze zal  het begrijpen. Ze begreep het ook toen  ik het idee  van Carrhae  niet  meer aankon. Fabiola  had een sterke herinnering aan  de dag dat ze was ingestort toen Brutus met haar manumissie was langsgekomen. Docilosa  had toen naar haar geluisterd  en haar gekalmeerd voordat ze Fabiola op pad had gestuurd  naar haar minnaar, op  wat de  belangrijkste  ontmoeting  in haar  leven was gebleken. ‘Het gaat  over Caesar,’ begon ze.  ‘En Romulus.  En...’ Haar stem viel weg.
	Docilosa  maakte Fabiola’s  zin voor haar af. ‘Marcus  Antonius?’
	Ze  knikte en kon de  streng  afkeurende  toon van  Docilosa’s stem niet  over het hoofd zien.
	Ze kregen niet de  tijd om  het gesprek voort te zetten. Er was een klant  binnengekomen. Hij zei over zijn schouder een paar  woorden tegen Vettius en liep door. Een  grote, stevige man  in een  onopvallende mantel en tuniek, met een gladius die in de schede aan zijn riem hing. Duidelijk een soldaat, dacht  Fabiola.  Toen draaide hij zich naar haar om en haar maag  kwam omhoog. De vastberaden blauwe  ogen,  de lange rechte neus  en  de bos krullend  bruin haar  lieten  geen  twijfel toe. Het was  Marcus Antonius.
	‘Verrassing!’ Hij maakte een halve buiging en ze ving een sterke geur van wijn op.
	‘Antonius. Wat doe je hier?’ beet Fabiola.  Haar  zenuwen  begaven het in hoog  tempo. Jovina zat in  de  keuken maar  kon elk  moment de gang  in komen.  Als de oude madam hem  zag zou ze  in een oogwenk haar  conclusies trekken. ‘Je bent dronken,’ zei  ze  verwijtend terwijl ze zijn arm pakte en hem naar  de  deur probeerde te  loodsen.
	Antonius verzette  echter  geen stap. ‘Ik heb misschien wat wijn op,’ gaf hij  grijnzend toe. ‘Niks  mis  mee.’
	Fabiola  verborg  haar ongeduld.  Ze wist zo langzamerhand alles van zijn excessieve  drinkgewoonten.  Antonius  was een soldaat die een  wild leven leidde en zich niets aan het oordeel  van anderen  gelegen liet liggen. Gewoonlijk woonde hij aangeschoten politieke  bijeenkomsten bij en had eenmaal ten  overstaan  van de hele Senaat staan  overgeven. Nu had  zijn bravoure hem hierheen gebracht, midden op de  dag. ‘Ben je alleen?’  vroeg ze gebiedend.
	‘Natuurlijk.’  Hij  klonk gekwetst. ‘Geen  lictores. Geen lijfwachten. Ik  heb zelfs mijn wagen thuis  laten  staan.’  Hij gaf een ruk  aan zijn arbeiderstuniek.  ‘Kijk. Alleen voor jou.’
	Onder de indruk  raakte ze zijn wang aan.  Antonius’ Britse  oorlogswagen  was zijn vreugde en trots. Bovendien was hij  verzot op  militaire kledij. ‘Niemand heeft je hier zien binnengaan?’
	‘Ik heb de hele weg mijn gezicht verborgen,’  verklaarde hij terwijl hij  dramatisch  een  plooi  van zijn  mantel omhoog hield. ‘Alleen de portier weet ervan.’
	‘Mooi,’ reageerde Fabiola, maar haar zorgen  bleven.  Zelfs zonder zijn escorte was Antonius voor iedereen herkenbaar. Wat hij ook beweerde,  hij was  zeker herkend.  Aan  de  andere kant was  het prachtig dat  Scaevola en zijn mannen hem waarschijnlijk de Lupanar hadden  zien  binnengaan. Ze  zouden  zich nu wel  twee  keer  bedenken voordat  ze het bordeel nog eens aan zouden vallen.  Het bezoek van Antonius was echter  een tweesnijdend zwaard. Fabiola kon zich niet veroorloven hem  langer te  laten  blijven dan de tijd die hij bij  een prostituee zou  krijgen. Bovendien  zou hij discreet weer moeten vertrekken, anders zou Brutus horen  dat de Opperbevelhebber van de Cavalerie, zijn vijand, een bezoeker van de Lupanar was.
	Antonius wierp  een blik  op de kloof tussen haar borsten en  Fabiola voelde een  golf  van begeerte.  ‘Ik moet je,’ zei hij zacht. ‘Nu.’
	Fabiola wilde  hem ook. Heel erg. Ze  keek Docilosa aan, die de hint begreep.
	‘Ik ga  Jovina zoeken,’ verklaarde Docilosa.  ‘Ik  moet haar iets vragen.’
	Goddank, dacht Fabiola, wetend dat de madam uit de  buurt  zou worden gehouden. Wat ik  ook  doe, Docilosa blijft me trouw. Er komt geen  probleem  van als ik haar over  Caesar vertel.  Romulus  komt  ook  op een dag terug. Daar verandert niets  aan,  wat ik  ook doe.  Elke samenhangende gedachte  verdween toen Antonius haar meesleepte in  een lange  kus. Uiteindelijk  wist Fabiola zich los te  rukken uit zijn  rondzwervende handen. ‘Niet hier,’ zei ze  bestraffend. ‘We  zijn zo’n  beetje  voor iedereen te zien.’
	‘Des te beter,’ gromde Antonius. ‘Ik wil je  zo  neuken dat heel Rome het  ziet.’
	Met een preuts getuit mondje  ging Fabiola hem  voor naar de eerste  slaapkamer, waarvan ze wist dat hij leeg was. Snel trokken ze hun kleren uit  en kneedden en  streelden in een  vloedgolf  van  begeerte  elkaars vlees. Kippenvel  verscheen op  Fabiola’s huid toen Antonius  haar hals kuste  en zijn vingertoppen traag over haar rug omlaag en naar haar billen liet  glijden. Zijn hand pauzeerde  even voordat hij zich  naar haar  voorkant bewoog en zich om haar vochtige geslacht legde.  Ze spreidde haar benen  een beetje zodat hij een vinger naar binnen  kon steken.  Hij bewoog  hem heen en weer en boog zich voorover om tegelijkertijd aan haar tepels te  zuigen.  Het was niet genoeg. Kreunend maakte Fabiola zich los en klom op het bed.  Op handen  en knieën  keek ze over haar schouder naar hem.
	‘Ja?’
	Grommend richtte Antonius  zich op en liep  op haar af. Met een  enorme stoot schoof  hij zijn harde  lid diep in haar. ‘Goden in de  hemel, wat is  dat lekker,’ riep hij bewegend met  zijn heupen. Fabiola moedigde  hem  aan, stak  een hand naar achteren om  hem dieper in zich  te trekken. Opgejaagd door hun begeerte bewogen  ze sneller  en  sneller en  raakten elk besef kwijt van  wat er  verder gebeurde. Het enige  wat  ertoe deed was hun overweldigende genot. Fabiola gaf zich over aan  haar gevoelens. Nog nooit had seks zo  aangevoeld. Als  prostituee had  ze  het maar  een handjevol keren lekker  gevonden, met  jonge, aantrekkelijke klanten. Met Brutus was het  prettig;  zelfs vertrouwd. Niet eenmaal was het echter  zo geweest als deze aardbevingachtige  gewaarwording,  die dreigde haar te  veel te worden. Onbewust gleed Fabiola’s  rechterhand tussen  haar benen, zoekend. Haar vingers gleden over het vleesknopje dat ze  gebruikte  om zichzelf  op te geilen en begonnen  te wrijven. Ze  duwde zichzelf  nog harder  achteruit  tegen Antonius aan.
	Even  later werd  er zachtjes  op de deur geklopt. Fabiola hoorde  het nauwelijks.
	Antonius zeker niet. Hij  hield  Fabiola bij haar  middel vast en stootte in haar, terwijl hij  alles om  zich heen  vergat.
	Het tweede  klopje was harder.  Bovendien klonk er een gedempte  stem. ‘Meesteres?’
	Fabiola hield op met bewegen. ‘Vettius?’ vroeg ze, verbaasd over het lef  van de portier.
	‘Ja, meesteres.’
	Zelfs aan haar  kant van de deur voelde Fabiola zijn  gêne. Haar ergernis trok  weg. Het moest om iets ernstigs gaan  dat  de portier  haar op een  dergelijk moment  stoorde. ‘Is er iets aan de hand?’
	Vettius  kuchte ongemakkelijk. ‘Brutus loopt  door de straat hierheen.  Op nog geen honderd  pas hiervandaan.’
	‘Weet je  dat zeker?’ riep Fabiola,  terwijl haar geile gedachten in rook opgingen.  Brutus  had nooit een bezoek aan het bordeel gebracht. Wat wilde hij?
	‘Ja, meesteres,’ kwam het  antwoord. ‘Ik kan hem bij de deur aan de praat houden,  maar niet lang.’
	‘Doe dat,’ commandeerde ze, terwijl ze zich al naar Antonius omdraaide. ‘Ophouden!’
	Hij was te ver  heen. Met een donkerrood aangelopen gezicht  kwam hij  in haar klaar.
	Fabiola maakte zich van  hem  los en begon  hem  uit te foeteren.  ‘Hoorde je me niet? Brutus komt zo dadelijk  binnen.’
	Antonius trok  zijn  lip  op.  ‘Wat maakt mij dat  uit? Je bent  van mij, niet van hem. Laat  die  hond binnen, dan  zal  ik hem zijn  plaats  wijzen.’
	‘Nee,’ riep Fabiola, die al haar  plannen  opeens in het water  zag vallen. ‘Zoiets laat hij niet over  zijn  kant gaan.’
	Antonius lachte en wees op zijn gladius. ‘O nee?’
	Paniek kneep  Fabiola’s keel dicht. Zelfs als hij naakt  was  kende Antonius’ arrogantie  geen grenzen. Terwijl ze haar jurk aanschoot pijnigde ze haar hersens af om hem in beweging te krijgen. ‘Wat zou  Caesar  hier allemaal van  zeggen?’  vroeg  ze uiteindelijk boos. ‘Dit is  nauwelijks gepast gedrag te noemen voor zijn plaatsvervanger.’
	Meteen kreeg Antonius  een  chagrijnige uitdrukking op zijn gezicht.
	Fabiola  wist dat ze hem te pakken had. Hij  zag  eruit als een jongen die bij  zijn vader op het  matje moet komen. ‘Wil  je Caesar soms te schande maken? Hij is nog maar nauwelijks  terug uit Klein-Azië of  jij haalt  zijn naam  door het slijk.’  Ze schoof Antonius zijn  tuniek  toe en was opgelucht  toen hij hem over zijn schouders liet glijden. Zijn  licium volgde, en daarna zijn  riem. Een paar tellen later  duwde  Fabiola Antonius de ontvangstruimte in. ‘En nu weg,’ zei ze dringend.  ‘Stuur volgende keer  eerst een koerier.’
	Hij trok  haar tegen zich  aan voor een laatste kus. ‘Wat moet ik  zeggen  als  Brutus me  ziet?’ vroeg hij,  nu  een en  al onschuld.
	‘Zeg  hem dat je aan het drinken was  en iets over de nieuwe hoeren hier hoorde. Je wilde er een  proberen.’
	Dat vond  hij  leuk. ‘Ik zal zeggen dat ze hun geld waard zijn!’
	Fabiola  glimlachte. ‘Ga nu,’ smeekte ze. ‘Of mijn leven is geen  stuiver meer waard.’
	‘En  dat moeten we  niet  hebben, hè?’ Met een kneepje in haar  billen maakte Antonius een buiging en  was verdwenen.
	Fabiola haalde  een paar keer diep adem. Rustig, dacht  ze.  In de smalle straat kon het niet anders  of Brutus zou Antonius tegen het lijf lopen. Natuurlijk zou hij een gesprek met hem aanknopen.  Ze had weinig tijd. Ze schoot  haar kantoor in  en keek in de kleine bronzen  spiegel op  haar bureau. Haar gezicht was  rood en bezweet, en haar normaal gesproken keurige  haar was  losgeraakt. Ze zag er  onttakeld uit, als  iemand die net seks had gehad.  Dat  moest anders, en  snel. Fabiola stak haar hand uit naar een van de  kleine  aardewerken  potjes op het bureau en bracht  wat  loodwit op haar  wangen aan. Ze  was heel bedreven met make-up en veranderde haar gezicht  al  snel  in  iets ziekelijkers. Ze liet  haar haar  loshangen en veegde  een deel van het  zweet weg, maar niet alles. Ze wilde  er koortsig uitzien.
	Het duurde niet lang voordat ze  Vettius bij de voordeur met  Brutus hoorde  praten. Zoals hij had beloofd hield de  enorme portier hem  zo lang mogelijk bezig. Fabiola raakte in  paniek: ze wist opeens niet meer zeker of ze haar minnaar nog  eens zou kunnen voorliegen. Maar ze  moest wel.
	‘Fabiola?’
	Haar  reflexen namen het  van haar  over. ‘Brutus?’ zei ze met zwakke stem. ‘Ben jij dat?’
	‘Wat doe je hier?’ Hij stond in de deurlijst  van  het  kantoor. ‘Goeie hemel, je  ziet er  verschrikkelijk  uit. Ben je  ziek?’
	Er trok een  golf van opluchting door haar heen en ze knikte. ‘Ik  denk dat ik  Docilosa’s koorts  heb overgenomen,’ zei ze.
	Brutus kwam  naast haar  staan en tilde haar kin op. Hij bekeek  haar  bleke kleur  en de  wallen  die ze met  zorg  onder  haar ogen  had geschilderd en vloekte. ‘Waarom ben  je  op?’ vroeg hij bezorgd. ‘Je hebt een dokter  nodig.’
	‘Niets aan de hand,’ protesteerde Fabiola.  ‘Een dag  in bed  en  het gaat weer prima.’
	‘Jovina hoort op de receptie te passen,’ mopperde hij.
	‘Ik  weet het,’ zei Fabiola. ‘Het spijt  me.’
	De uitdrukking op zijn gezicht  verzachtte. ‘Je hoeft je niet  te  excuseren, liefste. Maar je bent niet in een toestand om te werken.’
	Fabiola  ging  met een zucht  op de rand van het  bureau zitten. ‘Dat  is  beter,’ zei ze. Ze zou geen rust krijgen  voordat  ze achter het doel van zijn komst was.  ‘Waarom kom  je zo  vroeg in  de ochtend naar  de Lupanar?’
	‘Ik  zou hetzelfde over Antonius kunnen vragen,’ antwoordde Brutus in een flits van woede. ‘Wat  had hij in  Hadesnaam hier te zoeken?’
	Voorzichtig, dacht Fabiola. Denk eraan wat Antonius  van je moest zeggen.  ‘Je weet hoe hij  is. Hij had  de hele nacht met een  stel mensen zitten  drinken en is in een  opwelling hierheen gegaan. Onze  aanplakbiljetten over  onze nieuwe hoeren zullen  wel gewerkt hebben.’ Ze glimlachte breed.
	Brutus’ gezicht betrok.  ‘Die lul  kan beter  ergens anders heen gaan.’
	‘Dat doet hij  ook  wel,’  mompelde Fabiola.  ‘Zo’n man ploegt zelden twee  keer dezelfde voor.’  Ze was geschokt door de waarheid van haar eigen  woorden. Waarom zette ze alles op  het  spel voor zo’n deugniet?
	Brutus grijnsde.  ‘Helemaal  waar.’ Toen grinnikte  hij en werd weer de  man  op wie  Fabiola  dol was. ‘Ik  kwam  vragen of je vanochtend met  me mee wil naar  Caesars spelen, maar nu je  ziek  bent is daar duidelijk geen  sprake van.’
	Fabiola spitste haar oren. Ook al  was Romulus geen gladiator meer, ze dacht iedere keer  aan hem als  de  arena  ter sprake  kwam. ‘Staat er iets bijzonders op het programma?’
	‘Vanochtend, bedoel je?’ Brutus leek erg met zichzelf ingenomen. ‘Ja. Er  treedt een beest op dat ze de Ethiopische stier  noemen.  Hij  is half zo groot als een  olifant maar heeft twee horens en  een  gepantserde huid.  Onmogelijk te  doden,  volgens de verhalen.  Ik  dacht  dat  je  hem wel zou  willen zien.’
	Fabiola  wist dat  het dier niet alleen maar rond  zou  lopen  om bewonderd  te worden. ‘En wie  vecht  ertegen?’
	Brutus  haalde zijn schouders  op.  ‘Een stel noxii. Deserteurs uit  een van  Caesars legioenen. Niets  aan verloren,  met andere woorden.’
	Fabiola kreeg een misselijk gevoel bij zijn achteloze manier  van doen. Wie verdiende er  zo te sterven? ‘Dank  je,’ fluisterde  ze. ‘Maar ik zou het  niet  kunnen.’
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Hoofdstuk xi
11. De Ethiopische stier
Een uur later...
Het  was pas  halverwege de  ochtend, maar het amfitheater was al  vol. Boven Romulus’ hoofd schreeuwde de  menigte van gespannen verwachtingen. De gevangenen  wisten ook waarom en begonnen bang te worden. Als  gevolg van de praatjes op straat, die de vorige middag ook tot de ludus waren doorgedrongen, hadden maar weinigen van hen goed geslapen. Memor  had genietend het nieuws zelf  verteld, en iedere man  goed  bekeken of  hij  tekenen van angst had gezien. Petronius had naar de muur  gestaard en geweigerd de blik van de lanista te beantwoorden, maar  Romulus had er niet aan kunnen  ontkomen. Twee potige gladiatoren hadden zijn armen vastgehouden en een ander  had  zijn  hoofd omgedraaid terwijl Memor  de massa beesten  met slagtanden en  hoektanden  de  revue liet  passeren waartegen ze  in het strijdperk zouden worden gebracht.  Geconfronteerd met een dergelijke  wreedheid  had  hij zich nog net goed  weten  te houden.
	Kennelijk had Caesar  astronomische bedragen neergeteld voor de meest exotische beesten die er te vinden waren. Sommige waren nog nooit eerder in  Rome te zien geweest.  Hierdoor deden er de  meest  wilde en onnauwkeurige beschrijvingen de  ronde.  Memor,  die  er  lyrisch van werd, noemde ze allemaal. Zelfs de gewoonste dieren die zouden worden ingezet  volstonden om de mannen  gek te  maken van  angst. Leeuwen, tijgers, luipaarden en  beren  waren zonder uitzondering dodelijke roofdieren. Even  gevaarlijk  waren olifanten en wilde stieren. De gruwelijke  beschrijvingen  van de lanista hadden bij Romulus oude herinneringen tot leven  gewekt. Hij  was ooit getuige geweest  van een  gevecht tussen  venatores en die grote katten. Niet één man had de brute voorstelling overleefd, en voor hun dood hadden ze afgrijselijke verwondingen opgelopen. Gelukkig had hij  zijn ontreddering voor Memor verborgen weten te  houden,  maar  zijn  geest  was de  hele nacht gevuld  geweest  met de  beelden  van de jonge  venator die het had volgehouden, maar was terechtgesteld wegens zijn woede over de wreedheid van het publiek. Het was  een verpletterend besef dat ook  als  hij het er door een wonder  levend van afbracht,  er  vrijwel geen  kans  op genade was. Tegen  zonsopgang waren Romulus’ ogen roodomrand van uitputting en angst. Wat zou hij ervoor over  hebben gehad naast  Brennus  of  Tarquinius te hebben gestaan. Maar  die waren  weg, allang,  en  nu stond hij  tegenover zijn eigen  reis naar Hades. Petronius’ aanwezigheid hielp, maar slechts een beetje.
	Tijdens  hun mars vanuit de ludus hadden  hun bewakers niets  gedaan om te voorkomen dat hun gevangenen door de menigte werden uitgejouwd. De vernedering  deed Romulus denken  aan de tocht die hij voor de  terechtstelling  van Crassus door de  straten van Seleucia  had  gemaakt. Dit was echter erger. In plaats van Parthen waren hun belagers mensen van zijn eigen  nationaliteit, en vandaag verstond hij alle scheldwoorden.  Bedekt met speeksel, rot fruit  en  groenten  waren hij  en  zijn metgezellen  uiteindelijk in het schitterende complex  van Pompeius  aan het Campus  Martius, de vlakte van  Mars, aangekomen.  Het  was een plek waar Romulus al eerder  had gevochten, maar omdat hij haastig werd  afgevoerd naar de  cellen onder het publiek kreeg hij niet de gelegenheid de pracht ervan tot zich door te  laten dringen. Met  zijn volkstheater, zijn tempel  voor Venus en zijn zaal voor de Senaat  was het een  monument van extravagantie,  waarvan de bouw Pompeius een geweldig fortuin had gekost.  Desondanks had het hem weinig populariteit bij de massa’s opgeleverd. Zijn  weelderige huis er dichtbij stond  nu  leeg,  de klaterende fonteinen  en elegante beelden een spottend commentaar op het feit dat  Pompeius in ongenade  was gevallen.
	Het einde  van de generaal in Egypte  had  zich tenminste snel voltrokken, dacht  Romulus.  Oneindig beter dan wat hem en de  andere mannen in het gebarricadeerde vertrek wachtte. Hij  probeerde niet te bedenken  hoe de klauwen van een  leeuw  zouden  aanvoelen die zijn vlees openscheurden. De pijn als  een stier zijn  buik  openhaalde.  Of  als zijn hoofd eraf zou worden  gerukt door een  olifant,  want zo  had  hij Vahram, de wrede primus pilus van het  Verloren  Legioen,  zien sterven. Het  was  onmogelijk zich een dergelijk afgrijselijk lot niet  voor  te stellen. Romulus  liep heen en weer, het  maagzuur wegslikkend  dat omhoog bleef komen. De aandrang  om over te geven was overweldigend,  maar hij zou het  zichzelf niet toestaan.  Sommige gevangenen  baden  tot hun goden, terwijl andere alleen maar  in de ruimte staarden.  Petronius deed  als een  razende opdrukoefeningen. Alsof  dat zou  helpen, dacht  Romulus.  Hij zei echter niets. Iedere  man  zag op zijn eigen manier de dood onder  ogen, en het was niet aan  hem daarom te lachen.
	Hij en zijn metgezellen zaten  in een  cel met ijzeren tralies onder de  plaatsen  voor het publiek. Het was  slechts een van een  hele rij  cellen, bestemd voor gladiatoren, venatores  en verachtelijke  noxii.  Aan de achterkant van  de cellen  liep  een lange  gang  met op regelmatige afstanden zijgangen  die naar de arena leidden. Afgezien van de bewakers was er niemand.  De gladiatoren die later  zouden vechten waren nog  niet gearriveerd  en de dieren werden  vastgehouden in een aparte afdeling, die  nog beter was beveiligd.  Waar het was hoorden ze aan de  kakofonie van gebrul, gegrom  en  getrompetter. De  geluiden, die op uiteenlopende manier de dood aankondigden, waren bloedstollend.
	Het duurde niet lang  voordat Memor met een  zelfingenomen gezicht weer opdook. Hij had een half dozijn bewakers met  speren en  bogen bij zich. Romulus wist waar de lanista was geweest: hij had  met  de ceremoniemeester de  volgorde van  opkomst vastgesteld.  Beslist  over het  lot van hen  allen.  Er golfde weer  misselijkheid  door hem  heen  en zijn knieën begonnen te  trillen. Ze  tegen elkaar  drukken was de  enige manier om overeind te blijven.
	‘Rustig,’ fluisterde Petronius in zijn oor. ‘Gun  die  klootzak de lol niet.’
	Snel  kreeg Romulus zichzelf  weer onder controle. Hij  keek zijn vriend  aan  en knikte  dankbaar.
	Memor bleef voor de kooi staan en keek stralend naar  de mannen binnen. ‘Wie wil  er  eerst?’  vroeg hij.  ‘Vrijwilligers?’
	Achter Romulus begon  een man over te geven, kotste het  schamele  ontbijt  van  pap uit  dat ze in de  ludus uiteindelijk  toch hadden gekregen. De  zure  lucht drong in hun neusgaten en  droeg het zijne bij aan  de spanning. Niemand zei iets.
	Romulus negeerde het gesis van Petronius en stak zijn hand  op.  Wat kon het  schelen door  welk  dier hij precies  werd gedood? Hij  wilde het gewoon  achter de rug hebben.
	‘Jij niet,’ gromde de lanista.  ‘En die  vriend van je  ook  niet.’
	De vrienden keken elkaar even aan.  Hij  had iets anders voor hen in  petto.  Het zou bovendien geen betere manier worden om te sterven.
	Niemand keek Memor  aan. Deze  stak geërgerd een vinger uit naar de drie dichtstbijzijnde mannen.  ‘Jij, jij en jij mogen  het  eerste optreden van  de dag verzorgen. En  jullie tegenstanders?’  Hij zweeg even met een  wrede uitdrukking op  zijn gezicht.  ‘Een troep  uitgehongerde wolven.’
	Romulus keek  naar  de drie mannen  en  wenste dat hij het  niet had  gedaan.  Op hun gezichten stond meer angst dan hij ooit op  een slagveld had gezien.  Misschien was  Crassus voordat hij was gestorven even bang  geweest, maar daar was hij niet zeker van.
	De  uitgang naar de  arena werd gevormd door het einde  van de gang tussen de cellen. Twee  bewakers tilden de  enorme balk  al op, waarna ze de  cel  konden openen. Zodra dit was  gebeurd trok  een  van hen de deur van de cel open terwijl zijn kameraden er  met  hun  speer in de aanslag bij stonden.
	‘Naar buiten,’  beval Memor.  ‘Nu.’
	Een van de gevangenen rende  naar de  tralies en rukte zijn tuniek  open, zodat zijn borst bloot  kwam. ‘Dood me nu,’ smeekte hij.  ‘In godsnaam, alsjeblieft!’
	Onverschillig bestudeerde  Memor zijn  afgekloven vingernagels.  ‘Breng  ze naar  de  arena,’  snauwde hij. ‘Snel.’
	De boogschutters liepen tot vlak  bij de  cel.  Ze  legden een pijl tegen de pees en richtten op de  onfortuinlijke  soldaten.
	‘Als ik bij drie ben schieten ze.  Eerst op  jullie benen, en  dan op jullie  armen.  En  daarna op je kruis,’ zei de lanista  rustig. ‘Eén.’
	De mannen  keken elkaar aan. Een paar begonnen er  als kinderen te  huilen.
	‘Twee.’
	Met slepende  voeten liepen de  drie het heldere herfstlicht  in.
	Memor glimlachte  terwijl zijn  bewakers de uitgang afsloten.
	Huns ondanks renden Romulus  en  Petronius naar  de voorkant van de cel.  De drie  anderen volgden hun voorbeeld. Door openingen tussen de bakstenen  konden ze de cirkel van gouden zand zien waarop zo veel bloed  was vergoten. Er was  een schone laag op  geharkt en  de  zandvlakte was verlaten, afgezien van hun gewezen kameraden, die met van  angst verlamde ledematen dicht bij elkaar  bleven staan.
	Op luide toon werd omgeroepen dat het legioensoldaten waren  die  in Zela hun kameraden in de steek hadden gelaten. De mededeling werd  door  het publiek  met een orkaan  van scheldwoorden  ontvangen. Stukken brood en fruit regenden  neer op de hoofden  van de deserteurs en degenen die vooraan zaten  spuugden of  wierpen muntjes. Het trio deinsde terug voor de gesmeten voorwerpen en  begaf  zich  naar het middelpunt  van de arena. Geleidelijk stierf de  stroom verwensingen weg.  De  ceremoniemeester had precies dit moment  afgewacht.
	‘Lafbekken als deze  verdienen geen genade,’ riep  hij met een diepe, donderende  stem. ‘Welk  dier zou een  toepasselijke straf kunnen uitdelen?’
	Gissingen  van het nieuwsgierige publiek  vlogen  door de lucht.
	‘Het meedogenloze dier dat, als  het  de kans krijgt, de hele  kudde van een  herder  afmaakt. Of op een  winternacht een nietsvermoedende  reiziger  aanvalt,’  riep  de ceremoniemeester. ‘De machtige wolf!’
	De  onthulling  werd  met opgewonden  gejuich  begroet.
	Een  van de mannen  liet  zich op zijn  knieën zakken en hief  zijn handen ten hemel,  wat tot meer gefluit  en opgetogen gejoel leidde.  Niemand  zou  deze ellendige helpen.  Zijn metgezellen schuifelden van de ene voet  op de andere, hun blik op  de  overkant van de arena  gericht. Romulus  zag meteen  waardoor hun aandacht werd  getrokken. Er  zaten drie metalen traliehekken  dicht naast elkaar in de muur  om de arena. De hekken werden  al  geopend, omhooggetrokken aan touwen  die aan een  ring bovenop elk hek  waren bevestigd. Ongetwijfeld aangezet  door stokken met spijkers die door hun onzichtbare oppassers werden gehanteerd doken  er acht elegante dieren  op in  het licht. Hun dikke vacht  vertoonde  een combinatie van kleuren, van grijs  tot  bruin of zwart, en ze waren groter dan de  meeste honden. Met hun intelligente gezichten  en  rechtopstaande oren waren  het schitterende exemplaren  van de  wolven, die in heel  Italië leefden.
	Romulus hield zijn adem in. Hij  had maar zelden eerder een  glimp van deze dieren opgevangen, in  de  bergen van de landen waar  hij doorheen was gemarcheerd.  In normale omstandigheden waren  ze op  hun hoede voor  mensen en leefden  ze  er zover mogelijk  vandaan. Natuurlijk weerhield  dit jagers er niet van  ze voor gebeurtenissen als deze te  vangen,  en  ondanks de vreemde omgeving zouden  de  wolven er niet voor terugdeinzen  de drie soldaten te  doden. Hoewel hun dikke vacht  het camoufleerde waren ze  uitgehongerd. Om  een  mooi spektakel te garanderen hadden de oppassers van de dieren ze waarschijnlijk dagenlang geen  eten gegeven.
	Natuurlijk hadden de roofdieren nog maar een paar passen gezet  toen  ze hun blikken  op de andere aanwezigen in de arena  richtten. Grommend  en snauwend splitsten  ze  zich onmiddellijk op: enkele bewogen zich recht  op de soldaten af,  terwijl  andere een omtrekkende beweging maakten. Toen naderden  ze, voortsluipend terwijl hun buik bijna het  zand raakte.
	‘Ik  heb  ze  eens in  de  heuvels bij mijn huis op een hert zien jagen,’ mompelde  Petronius.  ‘Het is een ongelofelijk  gezicht. Ze jagen samen, als een ploeg.’
	Hoewel  hij vervuld was  van afschuw  kon Romulus zijn blik  er niet  vanaf  houden. De man die op zijn knieën was gevallen bad nu hardop tot Mars  en smeekte  om  vergiffenis. De twee anderen hadden zich  met de ruggen  tegen elkaar opgesteld, schreeuwden  dreigementen  en zwaaiden met  hun  armen  om de  wolven op een afstand te  houden. Het maakte  weinig verschil, en het publiek loeide van plezier en bloeddorst  om hun hulpeloosheid.  Er werden meer stukken eten en munten  gegooid om  de wolven kwaad te maken, maar slechts weinige  troffen doel.
	Het deed  er niet toe, dacht  Romulus. Het publiek zou gauw genoeg krijgen  waar het naar verlangde.
	Omdat ze  zijn zwakheid voelden  gingen de roofdieren eerst op de geknielde figuur af. Twee sprongen tegelijkertijd,  grepen hem bij zijn arm  en zijn  nek en trokken hem met gemak tegen de grond. Terwijl ze met  hun  sterke kaken  het vlees van de brullende soldaat  losrukten, hielden  ze hem tegen de grond terwijl  hun  metgezellen aanstormden om  ook hun deel  te krijgen. De  man worstelde,  sloeg  met  zijn armen  en benen en schreeuwde erbarmelijk. Gelukkig duurde  het  lawaai niet lang,  maar voor  de  twee  andere soldaten was het  voldoende om iedere zelfbeheersing te  verliezen. Hopend  op een verlossing op het laatste  moment rende er  een naar de rand van de arena, waar een vooraanstaande edelman  zat. Daar smeekte  hij om zijn leven. Het maakte niets uit: zijn mogelijke  redder  negeerde  hem volledig, dronk wijn uit een zilveren beker en  keek niet  omlaag. Toen de  soldaat  probeerde de arena uit  de  klimmen stootten de  bewakers dreigend  met hun lange speren naar hem.  Dit maakte geen einde aan zijn nu  verdwaasde  pogingen  te ontsnappen, en uiteindelijk  werden de speren in  zijn borst gestoten. Stervend werd  hij in het hete zand  teruggesmeten. Drie wolven begonnen hem meteen op te vreten,  scheurden zijn  buik open om  eerst bij zijn ingewanden te  komen.
	Intussen  rende de  laatste deserteur naar  de uitgang waar hij  uit  was gedwongen en  begon met zijn  blote handen aan  de bakstenen te rukken. ‘Help me,’ riep  hij,  terwijl hij zijn bebloede  vingers  door een  kleine  opening  in de  muur stak.  ‘Heb medelijden!’  Op  slechts een armlengte afstand  keken Romulus en Petronius vol  walging toe toen een wolf  de rug van de  man besprong. Hij zette zijn grote poten op diens schouders en  plantte zijn tanden  diep in  zijn achterhoofd. Met maaiende armen achterwaarts struikelend  was  de  soldaat  een volmaakt  doelwit voor  een andere wolf. Deze  sprong naar  voren,  kreeg  zijn kruis te pakken  en ontlokte  de man een schreeuw van pijn  die  Romulus in  elkaar deed krimpen voordat hij zich omdraaide.
	Hij  kon de afgrijselijke geluiden van doodsnood  niet uitbannen  toen de deserteur een half  dozijn passen van hem vandaan aan stukken werd  gescheurd. Of de vervoerde kreten van de  mensen boven hem. Hoewel  Romulus  geen sympathie koesterde voor  mannen die vluchtten en  hun kameraden midden in een veldslag in  de steek lieten, vond  hij niet  dat ze het verdienden als schapen of herten te  sterven. Kruisiging was ongehoord bruut, maar dit  was erger. Voor  de volkomen doorgedraaide burgers  boven  hem ging  dit echter voor rechtspleging door.
	Het  duurde lang voordat al  het geschreeuw was opgehouden, maar de dood  van de mannen bracht  de arena niet  tot  stilte.  Het geschreeuw maakte nu  plaats voor het  gegrauw van de  wolven, die  ruzie maakten om hun prooi, en het gekraak van botten die door  sterke kaken werden  gebroken. Het publiek begon zijn belangstelling te verliezen  en algauw werden de roofdieren door tientallen slaven  de arena uitgejaagd.  Terwijl  sommigen op  trommels en bekkens sloegen om verwarring te zaaien liepen anderen  met schilden en  platte stukken hout.  In een lange  rij dicht opeen  opgesteld drongen  ze de wolven terug door de openstaande  traliedeuren en  hun  kooien in.
	Tijdens  deze pauze dook  Memor weer op in de gang. Met een  wrede  knipoog  naar Romulus koos hij het tweede trio soldaten en stuurde ze weg voor een confrontatie met  twee beren  en een  stel wilde stieren. Hij  gaf de vrienden nog steeds geen enkele aanwijzing wat hun te wachten stond en verdween weer. Romulus’  maag veranderde in  een  strakke knoop en hij  ging  zitten. Hij vertikte  het om  nog eens naar een schouwspel als het vorige te kijken. Bovendien dreigde zijn angst  hem de baas te  worden. Hoewel  de dood alomtegenwoordig was  geweest in zijn  leven sinds Gemellus hem aan de Ludus Magnus had verkocht, had  er zich altijd  een heel kleine kans voorgedaan dat hij het zou overleven. Hij had  een  oudere, meer ervaren gladiator verslagen; hij had de slachting bij  Carrhae  overleefd en was krijgsgevangen gemaakt; hij was ontkomen aan de vrijwel  zekere vernietiging van het Verloren  Legioen  door een geweldig Indisch  leger. Maar nu, nu zijn  oren nog tuitten van  de doodskreten van zijn  medegevangenen, leek  zijn  leven echt ten einde te zijn gekomen.
	Hij wierp een  blik op  Petronius,  die naast hem zat.  De ogen van de veteraan waren  gesloten, en  hij  mompelde een gebed voor  Jupiter. Hij is kalmer dan ik, dacht Romulus verrast, en die arme  zak  hoort  hier  eigenlijk  helemaal niet te zijn. Hij  had kunnen weglopen en  me  in de steek  kunnen laten.  Maar als echte vriend had hij dat niet gedaan. Schaamte kreeg Romulus  in  zijn  greep. Hoe kon Petronius  als een man de  dood onder  ogen zien terwijl  hijzelf zich  als een bang  kind gedroeg? Zijn  kameraad verdiende meer respect.
	‘Het is zover,’ klonk  Memors stem opeens.
	Romulus keek op. Met  zijn handen op zijn heupen  stond de lanista een  paar passen van hen vandaan. Alleen door het metaal  van de tralies werden ze  van elkaar gescheiden. ‘Wat zou  ik  ervoor  over hebben  je strot eruit te rukken,’ zei  hij tussen opeengeklemde tanden.
	Memor grijnsde. ‘Sorry,’ zei hij. ‘Als dat zou  gebeuren zouden  mijn  bewakers je doden. Dan  zou  het  goede volk van Rome niet het  laatste spektakel  van  deze  ochtend te  zien  krijgen.  En dat  kan toch niet?’
	Romulus kwam overeind.
	Diep in zijn eigen wereld weggezonken bleef Petronius zitten  waar hij  zat.
	Romulus  sloeg het  stof van  zijn handen en liep naar  de tralies.  Het enige wat hij nu nog  zou  laten zien was ijzeren vastberadenheid. ‘Wat heb je voor ons in petto, oude zak stront?’  vroeg  hij  agressief.
	Verrast deed  Memor een stap achteruit. Hij herstelde  zich echter snel. ‘Een  Ethiopische stier,’ antwoordde hij. ‘Sommige mensen noemen het een  rinoceros.’
	Petronius negeerde de  lanista nadrukkelijk, stond  op en  keek hoe de bewakers de uitgang openden. Het  enige  blijk van zijn innerlijke onrust  was dat zijn  kaak zich spande en weer ontspande.  De wildste geruchten in  de ludus hadden  betrekking  gehad op  een gepantserd dier dat in de volksmond als ‘Ethiopische stier’ werd aangeduid.  Het waren verschrikkelijke verhalen geweest.
	Om  zijn vriend  niet  ongerust  te maken had Romulus steevast ontkend iets van het dier  te weten.  Een zinloos gebaar,  zag hij nu.  Hij greep de stangen stevig vast terwijl hij terugdacht  aan de vangst van een  rinoceros waarvan hij getuige was geweest toen hij voor Hiero had gewerkt. Er waren bijna tien slaven met touwen en  netten voor  nodig geweest  om het  reusachtige beest  met twee horens zo in  bedwang te  houden  dat het in een kooi kon worden gedreven.  Meer dan één slaaf was tijdens deze  krachtmeting om het  leven gekomen.  Veel anderen waren de weken en maanden daarna gewond  geraakt. De  rinoceros, een  prikkelbaar en agressief dier, was Hiero’s belangrijkste vangst  geweest. Dit zou  weleens  hetzelfde  beest kunnen  zijn, bedacht Romulus. Hoe ironisch. Hij  sloot zijn ogen en  stuurde een  gebed  omhoog naar  Mithras. Gun ons  een snelle dood.
	Memor grinnikte.  ‘Je had  nooit weg moeten lopen,’ zei  hij bijna spijtig. ‘Je had zo langzamerhand zelfs een  rudis verdiend kunnen hebben.  En  voor die tijd voor mij een fortuin  hebben verdiend. En kijk nu  toch eens.’
	Er klonk  een  bonkend  geluid  toen  de  zware balken van de uitgang werden opgetild en op de grond werden gelegd. Verblindend zonlicht stroomde de cel in, waardoor het lastig werd de arena in te  kijken.  Zoals gewoonlijk tijdens pauzes tussen twee voorstellingen  was  het publiek grotendeels stil. Het enige  wat men hoorde  waren de stemmen  van de  voedselverkopers die hun  worstjes, brood en aangelengde wijn aan de man brachten, en van bookmakers die  weddenschappen aanboden op  de gladiatorengevechten die later die dag zouden plaatsvinden.
	‘Moge  je branden in  Hades,  Memor,’  spuugde Romulus. Zonder op een  antwoord te wachten draafde hij  het  zand op. Het was het enige  uitdagende gebaar dat hij kon maken. Dat, en sterven als  een man.
	Vreselijke vervloekingen over Memors familie  uitbrakend liep  Petronius achter  hem aan.
	Memor  reageerde niet.  De balken werden teruggelegd,  waardoor de vrienden in de arena opgesloten zaten. De mensen zagen de activiteiten  op het zand, staakten hun gesprekken en  keken. ‘Klotedeserteurs,’  schreeuwde een gedrongen figuur in  een haveloze  tuniek. ‘Lafbekken,’  riep een ander. De scheldwoorden waren besmettelijk, en algauw  hagelden er beschimpingen neer op het  stel.
	Het feit  dat desertie niet hun  misdaad  was deed  er niet  toe, bedacht Romulus. Als iemand  in deze cirkel  van  de dood werd gezet  namen de burgers als vanzelfsprekend aan dat hij schuldig  was. En dat  was  hij ook, technisch gesproken. Hij was weliswaar door het Achtentwintigste geronseld,  maar als slaaf bij  het leger van Crassus gegaan. Toch  was  hij, ook  al  stond hij nu  tegenover  dit  bruutst denkbare  einde, blij dat  hij het had gedaan. Wat een geweldige  dingen had hij in  die slechts acht jaar gezien, en  wat voor vrienden had  hij in Brennus, Tarquinius en Petronius gekregen. Het enige wat hij  betreurde  was dat  hij niet even met Fabiola kon praten.  En dat hij  zich niet  met de haruspex had kunnen verzoenen.
	‘Die Ethiopische stier,’ zei Petronius. ‘Heeft die  echt een  horen zo  lang als  een mannenarm?’
	‘Ja.’ Romulus  zag  nog steeds  de slaaf voor  zich die  door de rinoceros  van Hiero aan flarden was gescheurd. Het was een langzame dood  geweest. ‘Minstens zo lang.’
	‘En is  hij  twee keer  zo groot als welke stier  ook?’
	‘Of groter,’  gaf Romulus toe.  ‘En  agressief. Wat  wel  een beetje  helpt is  dat hij  halfblind is.’
	‘En wat dan nog? We kunnen ons nergens verstoppen.’  Op  Petronius’ gezicht verscheen  eindelijk een uitdrukking van  angst, maar hij raakte  niet in  paniek. ‘Wat moeten we  volgens  jou doen?’ vroeg  hij; uit het respect in zijn stem  bleek dat hij Romulus de  rol van leider  gaf.
	Romulus tuurde de grenzen van de arena af.  Er waren geen gepunte staven om te voorkomen  dat  dieren eruit  sprongen, maar  op regelmatige afstanden stonden mannen met speren  en boogschutters  opgesteld. Iedere ontsnappingspoging  zou  hun hetzelfde lot  opleveren als de deserteur kort daarvoor. Hij keek naar  de hemel, tegen beter weten  in  op  een  teken  hopend.  Een aanwijzing, wat dan ook.  Maar  nee. Het was gewoon  een schitterende herfstochtend. ‘Ik  weet het niet,’ zei hij  somber. ‘Ik  kan  niet denken.’
	Petronius liet een blaffend en  minachtend  gelach horen. ‘Ik  ook niet,’ zei  hij. ‘Maar toch was het goed  je gekend te hebben.’
	‘Ja, kameraad,’ antwoordde Romulus. ‘Inderdaad.’
	Ze letten  niet op  het geschreeuw  van het publiek  en grepen  elkaar bij  de onderarm.
	Er  volgde een  korte pauze. Aanvankelijk dacht Romulus  dat het  een cynische grap van Memor  of de ceremoniemeester  was  om hun doodsangst  aan te wakkeren. Hij  kreeg de lanista in het oog,  die zich naar de  zitplaatsen naast de loge  van  de hoogwaardigheidsbekleders begaf, die  tegen de hete  zon werd  beschermd  door een velarium,  ofwel een groot zonnescherm van  textiel. Als degene die verantwoordelijk was voor de levering  van de deserteurs moest Memor bereikbaar zijn als de editor, of financier,  hem  iets  wilde vragen. Vandaag was dit natuurlijk niemand anders  dan Caesar  zelf.  De zetel van de grote generaal was echter  leeg.  In de  loge  zaten alleen de omroeper, een kleine  man  met  geolied  haar  en gewichtige manieren,  en een  stel verveeld kijkende hogere  officieren.  Caesar zou  waarschijnlijk  pas veel later op de dag verschijnen, dacht Romulus.  Wat zou het  hem interesseren om te zien hoe mannen door beesten  werden  verscheurd?  Daar  was immers niets krijgshaftigs aan.
	‘Waarom sturen ze dat verdomde beest niet naar binnen?’ vroeg  Petronius ongemakkelijk.  ‘Ik wil  dat het achter de rug is.’
	Zonder antwoord te geven bestudeerde Romulus de menigte.
	Zelfs die  zweeg.
	Romulus hield  zijn  hoofd scheef  en luisterde.
	Even  later schetterden er buiten het amfitheater bucinae. De sfeer onder het publiek werd afwachtend en  de ceremoniemeester sprong overeind en streek angstig over  zijn  gepommadeerde  haar. Memor keek over  zijn schouder  en Romulus hapte naar adem. ‘Dat  is Caesar,’ fluisterde hij. ‘Hij is gekomen om naar ons te kijken.’
	Het lukte Petronius te lachen. ‘Naar ons sukkels? Hij wil natuurlijk die  Etiopische stier zien.’
	Romulus glimlachte zuur.  ‘Dat zal  inderdaad wel.’
	Een groep soldaten, geleid  door een gedistingeerd ogende centurio, dook op in  de loge en inspecteerde deze snel. Toen  de officier tevreden was knikte hij  even tegen de omroeper.
	Deze hief zijn  handen om de aandacht te  krijgen en deed een stap naar voren. ‘Burgers van  Rome. Vroeger dan verwacht worden we vereerd met de aanwezigheid van de editor  van de spelen van vandaag!’ Hij zweeg even.
	Er trok een golf  van opwinding door  het  publiek, en plotseling waren alle blikken op de  loge  voor de hoogwaardigheidsbekleders gevestigd. Enkele  meer enthousiaste  aanwezigen begonnen  te klappen en te  juichen.
	‘Hij  is de  veroveraar van Gallië, Britannië  en  Germanië,’  riep de ceremoniemeester. ‘De redder van de Republiek. De overwinnaar bij  Pharsalus, in Egypte en in Klein-Azië!’
	Het publiek,  dat altijd graag  over Romeinse militaire successen hoorde die in zijn naam of anderszins waren  geboekt, hief een instemmend geroep  aan.  Dankzij Caesars geoliede propagandamachine was iedereen  volledig op de hoogte  van zijn ontzagwekkende staat van dienst en  bewonderde hem er vol  liefde om. Caesar was  al jaren  mateloos  populair, en zijn recente  overwinningen op  Pompeius en de harde kern van de  Republikeinen werden door de meeste mensen in  hetzelfde  licht  bezien als zijn  voorgaande triomfen. Een man die volgens dezelfde  geloofsartikelen leefde als zijn soldaten, die altijd won als het ondoenlijk leek: Caesar verpersoonlijkte de  hardnekkigheid van Rome.
	‘Een afstammeling van Venus zelf en  de belangrijkste nakomeling van de  familie van de Julii,’ brulde de omroeper. Hij zwaaide met zijn armen, jutte  de  menigte nog  meer op.  ‘Ik geef u de recente overwinnaar bij Zea: Julius  Caesar!’
	Hierop volgde het allerluidste gebrul.
	Er verscheen een drietal slaven  in de arena. Ieder van  hen droeg een bord waarop een enkel kort woord was geschilderd. Het  eerste luidde ‘Veni’,  het tweede  ‘Vidi’ en het  laatste ‘Vici’. Weer  was  Romulus onder de indruk van Caesars zelfvertrouwen.  Ik kwam,  ik zag, ik overwon.  Deze beknopte beoordeling  van  de  veldslag was  in  het  zegevierende leger van  Caesar de  leus  van de dag geweest en werd nu gebruikt om de Romeinse massa  te paaien. Te  oordelen  naar haar uitzinnige reactie  was het een slimme  zet.
	Toen verscheen de  man  zelf in de loge.  Gekleed in  een  witte  toga  met een  paarse zoom beantwoordde  Caesar de kreten van de  mensen met lome  wuivende bewegingen met zijn rechterhand. Een flink aantal stafofficieren, senatoren en vleiers  verdrong  zich achter hem, begerig om in zijn glorie  te delen. Natuurlijk hadden de toekijkende burgers voor niemand  belangstelling, behalve voor Caesar. Het applaus ging nog lang door nadat hij was gaan zitten.
	Inmiddels stonden  Romulus en Petronius  in het  hete zand, wachtend  op hun dood.
	Na  verschillende  keren te  hebben rondgelopen  verdwenen de slaven met de borden uit het zicht, en  de opgeblazen  omroeper gebaarde om stilte. Het  lawaai stierf geleidelijk weg terwijl het  opgewonden publiek  weer plaatsnam, gespannen  wachtend op het begin van het volgende deel van de voorstelling.
	‘In zijn  vrijgevigheid heeft  Caesar vandaag zorg gedragen voor een dier dat nooit  eerder in Rome is  gezien. Gevangen  in  de  wildernis van  Oost-Afrika is  het  voor uw  genoegen hierheen gebracht. Veel mannen zijn gestorven om het naar deze arena te brengen. Nu zal het  er nog twee doden:  de noxii die u  daar ziet.’
	Hij pauzeerde weloverwogen en de menigte huiverde van verwachting.
	‘Groter  dan de grootste  os, agressiever dan een  leeuw en met een  gepantserde huid  die harder is dan de testudo van de legioenen – Caesar presenteert: de Ethiopische stier!’
	Romulus  en  Petronius wisselden een blik  vol  angst maar ook van vastberadenheid uit.
	Geluidloos bewegend op geoliede katrollen en kettingen werd er een groot  ijzeren  hek tegenover Caesars zitplaats opgetrokken. Algauw was  er een  gapend zwart gat  zichtbaar: de  opening van  een kooi. Er kwam niets uit,  en even  had Romulus een fantasie dat het beest erin al kans had  gezien te ontsnappen. Luide kreten en de geluiden  van wapens die diep in de ingewanden  van  het amfitheater tegen tralies werden geslagen maakten al  snel een einde  aan  zijn  hoop.
	Er  klonk een reeks geïrriteerde  snorkende geluiden  en toen draafde er een immens  dier met een bruine  huid het zand op. Het was onbehaard, afgezien van de  uiteinden van zijn brede oren en  het puntje van zijn  staart,  en had een lange, hellende kop.  Uit zijn neus  staken twee  scherpe, angstaanjagend ogende horens. De voeten  waren groot en hadden drie tenen  en er zat een  prominente bolling van bot aan de  basis van de schedel, tussen  de oren.
	De rinoceros  bleef  staan, zijn  kleine varkensachtige  oogjes half  dichtgeknepen terwijl ze zich aanpasten aan het schelle licht.
	Als  één man hapte het publiek naar adem,  geschokt door  het volkomen vreemde uiterlijk  van het dier. Dit was  vreemder dan  de giraffe en  de zebra’s  die  door Pompeius waren geïmporteerd, en  exotischer dan de  olifanten  die  het publiek nu regelmatig te  zien  kreeg.
	Romulus’ hart bleef  stilstaan. Het beest  was groter  en zag  er gevaarlijker uit dan hij zich herinnerde. ‘Als we  stil blijven  staan ziet  hij ons  niet,’ fluisterde  hij tegen Petronius.
	‘En wat  helpt  dat?’ luidde het korzelige antwoord.
	Wetend dat  de twee  soldaten deze list  konden uitproberen knikte  Memor tegen de boogschutters, die een half dozijn  pijlen de  lucht in schoten.  Ze  waren zorgvuldig gericht en  kwamen met  een klap  op een paar passen van  het tweetal in het zand  terecht.  De boodschap  was  duidelijk: naar voren, want de volgende zullen raak  zijn.
	Romulus  deed een stap vooruit,  zijn mond droog van de  spanning.
	Grijnzend namen de boogschutters er hun gemak van.
	De rinoceros draaide bij hun  beweging zijn kop om. Hij snoof argwanend.
	Romulus bevroor. Petronius, die net  een  pijl opraapte, deed hetzelfde.
	Het gepantserde beest brulde een paar keer en schraapte  met zijn  poot over  de grond. Ze waren gezien.
	Romulus sloot zijn ogen en  bad  met  alle hartstocht  die hij kon opbrengen.  Laat me in elk  geval  vechtend sterven, grote  Mithras. Niet op deze manier.
	De rinoceros  liet zijn kop zakken en viel aan.
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Hoofdstuk  xii
12. Romulus en Caesar
In een paar tellen daverde de rinoceros in volle galop op  hen af. Het was  een  grote arena, maar over enkele  ogenblikken  zou hij  bovenop hen  zitten. Desondanks voelden Romulus’  voeten aan  alsof ze in de grond waren vastgegroeid. Zijn  leven was  afgelopen.  Met vertraagde  blik bekeek hij  de toekijkende menigte.  De rijke, in toga geklede  edelen en de vuile armen  in hun  haveloze tunieken. Caesar,  op zijn fluwelen kussen met zijn volgelingen  en soldaten  die om  hem  heen stonden  opgesteld. De  slijmerige ceremoniemeester. Memor, die opgetogen  keek nu Romulus’ lot  was bezegeld. De bewakers aan de  rand van de arena met hun bogen en speren.
	Er vatte een gedurfd  plan post.
	‘Snel! Pak  een  pijl,’ fluisterde Petronius. ‘Dan kunnen we ons nog een beetje  verdedigen.’
	‘Ik heb een beter idee,’ zei Romulus zacht. ‘Jij  gaat naar links,  ik  naar rechts.’
	‘Waarom?’
	‘Dat  beest kan maar achter een van ons aan. Als het  dat doet kan de ander proberen een wachter een speer afhandig te maken.’ Met een hoofdbeweging duidde hij de dichtstbijzijnde aan. ‘Kijk. Hij houdt hem omlaag,  voor het geval hij hem snel moet gebruiken. Zo staan er  een hoop.  Spring overeind, geef een  harde  ruk aan de schacht, dan heb je  kans dat je  een wapen krijgt waar je iets aan hebt. Degene  die gewapend  is kan dan de ander beschermen.’
	‘De  boogschutters krijgen bevel ons neer  te  schieten zodra we dat doen,’ fluisterde Petronius. Toch werd er een agressief  lichtje in  zijn ogen  zichtbaar. ‘Of niet?’
	‘Waarschijnlijk. Het wordt voor  ons allebei gevaarlijk.’
	Er viel even een stilte, terwijl ze overwogen wat  al zo duidelijk was: degene die door de  rinoceros achterna werd gezeten zou  sterven.
	‘Het is  het proberen waard,  ’  zei  Petronius  na  even nadenken.
	‘Het is beter dan  als lafbek te sterven.’
	‘Inderdaad.’ Petronius haalde  diep adem.  ‘Klaar?’
	De grond trilde  al van de nadering van de rinoceros.  Hij hield zijn kop  omlaag  en bood een afgrijselijke aanblik:  de lange horen op zijn neus, die  diep  in hun ingewanden kon  doordringen. En als hij miste kon de brede schedel van het beest, aangedreven door het gewicht van vijftien  mannen, botten  verpletteren,  ribben kraken,  of beide. Weerloos geworden door elk van  deze  verwondingen zou  het slachtoffer  vertrapt sterven.
	‘Nu!’ riep Romulus.  Met heftige bewegingen  van armen en  benen sprintte  hij weg naar de zijkant. Zijn angst gaf hem  extra snelheid, maar hij durfde niet achterom te  kijken tot  hij vijftien of  twintig pas had geteld. Toen, omdat hij niet  was  ingehaald,  keek hij achterom. Zijn maag  kwam omhoog toen hij de rinoceros achter Petronius aan  zag  gaan. Met  een gewaagde sprong opzij  had de veteraan  de  eerste poging  hem van achteren op de horen te nemen ontweken. Hij  rende nu in tegengestelde  richting. Niet lang. Het enorme beest keerde opmerkelijk snel en denderde weer achter Petronius  aan. Deze kon zich nergens verbergen,  en het zou maar enkele  tellen duren voordat hij werd ingehaald.
	Romulus draaide zich om.  Elk moment was  van  levensbelang. Als  ze  niet allebei als  bloederige  lijken in het zand wilden eindigen  moest hij Petronius  vergeten. De bewaker  die hij achteloos over  de lage kant van de muur had zien  leunen stond ongeveer twintig  pas van hem vandaan. In de ban van het spektakel had  de man zich  niet bewogen, en zijn bungelende  speer hing net binnen  het bereik van Romulus’  arm. Terwijl hij deed alsof hij  naar een uitgang  zocht rende Romulus langs het metselwerk, binnensmonds zijn passen tellend. Hij zorgde ervoor niet naar de  man met de  speer te kijken.
	De lucht vulde zich met  scheldwoorden toen het publiek in  zijn buurt zijn minachtig toonde  voor wat  het als lafheid beschouwde.  ‘Ellendige hond!’ ‘Probeer je  je eigen huid  te redden?’  ‘Idioot!’  ‘Ruggengraatloze hoerenzoon!’  Niettemin rende Romulus door. In de  verte hoorde  hij het  woedende gesnuif  van de rinoceros. Er  was  echter niet geschreeuwd, wat hem  de  hoop gaf dat Petronius nog niet  was  gedood. Tien pas.  Vijftien.
	Romulus knarste met zijn tanden terwijl hij dichterbij  kwam.  De bewaker moest blijven kijken  naar wat er allemaal met de arme  Petronius  gebeurde, anders was  hij  verloren. Twintig pas,  en hij waagde een blik  omhoog. Het  brede blad van de  speer wees omlaag, de domme eigenaar besefte niet  dat hij  dichterbij kwam. Mithras, help me,  dacht hij. Nog één stap  en Romulus  boog  zijn knieën en  sprong hoog op. Met beide handen greep hij de schacht vlak onder  de punt beet en rukte hem omlaag. Er klonk een gesmoorde, verraste kreet  toen de bewaker achter zijn wapen aan in  de arena viel.  Hij kwam  onhandig neer en keek in de  punt  van  zijn eigen speer, die  Romulus had omgedraaid  en  op zijn hart  had gericht. De man had genoeg gezond verstand om  niet naar zijn zwaard te grijpen. ‘Blijf daar,  lul,’  gromde Romulus voordat hij wegrende om  Petronius  te gaan helpen. Hij  hoorde de boze kreten  van de andere  bewakers en het  geschokte geschreeuw van het  publiek. Er zouden  nu  elk moment pijlen  worden afgeschoten en speren geworpen,  maar daar  kon hij niet over nadenken. Wat er voor zijn ogen  gebeurde was veel erger. Romulus vervloekte zichzelf dat  hij niet  harder kon rennen. De rinoceros had Petronius al een  stoot verkocht die  was  afgeschampt.  Zijn vriend rende nog  steeds,  maar hij liep  mank en hield zijn hand tegen zijn ribben  geklemd.  Met  zijn  vrije hand  hield  hij zijn enige wapen vast, zijn nutteloze  pijl. En  dat verdomde beest zat recht achter hem.
	Romulus mat de  afstand  tussen hen. Minstens dertig pas.
	Als hij zijn speer nu wierp had hij maar  weinig kans de  rinoceros  zelfs maar pijn  te  doen.
	Als  hij het niet deed was Petronius zeker dood.
	Romulus vertraagde zijn pas en sloot zijn  linkeroog. Hij richtte op de schouder van het gepantserde dier  en  gooide  de  speer in een sterk hellende baan. Terwijl hij dit deed kruiste zijn blik die van Petronius. De veteraan zond hem een heel  vaag glimlachje toe. Er spraken duizenden  emoties  uit. Trots dat  Romulus’ poging  succes had gehad. Respect voor zijn  moed  en  bekwaamheid.  En de liefde die kameraden  voor elkaar  voelen.
	De  speer  kwam met grote  snelheid neer en raakte  de rinoceros recht tussen de schouderbladen.  Hij ketste af op  zijn dikke huid.
	‘Nee!’ gilde  Romulus.
	De horen van het beest raakte Petronius midden in zijn  rug  en tilde hem  hoog de lucht in. Hij drong met  gemak door zijn buik heen en kwam rood  van het  bloed  vlak onder  Petronius’ borstbeen weer  naar  buiten.  Een enorme schreeuw van pijn kwam over  Petronius’  lippen. Aan het spit  geregen als een  wild zwijn aan een speer worstelde  hij  om zich los te maken  terwijl de rinoceros hem  moeiteloos  heen en  weer schudde.
	Het publiek  hief  een opgewonden gejuich  aan. Erdoorheen klonken geschreeuwde bevelen.
	Overweldigd door  verdriet bleef Romulus staan. Hij was zich vaag  bewust dat nog niemand hem had neergeschoten, maar  wist niet waarom.
	Bloed  droop  van  Petronius’ lippen  toen de rinoceros  zijn kop liet zakken en hem liet vallen. Het  beest deed een stap achteruit en maakte aanstalten hem tot moes te  vermalen. Toen zag hij Romulus.  Hij  schraapte  met een  enorme poot over de grond en  brulde  van woede.  Nog een vervelend mens om te doden. Hij negeerde  Petronius verder en bewoog zich in Romulus’ richting.
	Dat was het dan, dacht Romulus, kijkend naar de speer,  die achter  de rinoceros  in het zand lag. Verspilde  moeite, het is  afgelopen.
	Op een of  andere manier had  Petronius kans gezien zich  half op  te  richten. Samen met het bloed dat  uit het  gapende  gat in zijn buik stroomde  waren  er slingers verscheurde darm en darminhoud zichtbaar.  ‘Jij lelijk  monster,’ schreeuwde hij met  een  asgrauw gezicht. ‘Kom terug.’
	Zoals Petronius had  bedoeld werd de aandacht  van  de rinoceros  van  Romulus afgeleid. Grommend draaide hij  zich om.
	Romulus kwam  weer tot  leven.  Zelfs stervende  probeerde Petronius hem nog tijd te  geven. Dit kon hij niet verknoeien. Terwijl de  rinoceros  zijn horen in het al  gebroken lichaam van zijn vriend begroef rende hij om  het bloederige tafereel heen  naar  de  speer. De lange houten schacht voelde heet aan toen hij hem uit het zand graaide. Het  was  een zwaar jachtwapen met een bladvormige  ijzeren punt,  geschikt om een zwijn of een  leeuw te doden.  Romulus had geen  idee  of het wapen hetzelfde  kon met  het enorme beest dat Petronius had gedood. Want dat was er zeker gebeurd. De  rinoceros had  zijn vriend  nu ettelijke  malen met  enorme kracht geraakt. Hij had  na  de  eerste  stoot een gesmoorde kreet gehoord, maar  daarna  niets  meer.
	Om een of andere reden wierp Romulus een blik omhoog op de dichtstbijzijnde toeschouwers.  Hij  merkte dat  hij vlak aan de voet  van de  loge van de hoogwaardigheidsbekleders stond. Nog geen  twintig passen  van hem vandaan  zat Julius Caesar,  met een gezicht vol  gespannen belangstelling. Romulus keek naar de bewakers het  dichtst  bij hem,  die hun wapens hadden geheven en  in  de aanslag hielden. Opmerkelijk genoeg  richtten  ze niet op hem.  Ik  mag doorvechten, besefte  hij opgewonden. Toen  hij weer  omkeek naar de rinoceros vertrok zijn gezicht. Het dier was  klaar  met het  lijk van Petronius, waar  nu alleen  nog een misvormde bundel bloederige flarden van over was.  Het  had hem niet gezien. Het  bewoog geen spier, wachtte af  wat  het moest doen.
	Snuivend  door zijn brede  neusgaten liep  het  beest weg  van  Romulus.
	Hij ziet inderdaad heel slecht, dacht deze opgewonden.  Nu zou ik  een kans kunnen hebben hem een geluksstoot toe te  brengen. Maar waar?  Nog voordat  hij een  stap had verzet begon  Romulus te wanhopen.  De huid van de rinoceros was  dikker dan de maliënkolder van  een soldaat. Een steek in zijn achterlijf of zelfs in zijn  buik zou  hem niet doden, of  zelfs maar zo ernstig verwonden  dat  hij  zijn buik niet zou kunnen openscheuren of hem vertrappen.  De geweldige bottige kop  was onkwetsbaar en de grote  nekspieren boden ook  geen zwakke plek. Zijn  hart,  dacht  hij. Dat moet ik zien  te bereiken.
	De rinoceros stond ongeveer twintig  pas van  hem vandaan en  ongeduldige  mensen in het publiek  gooiden er voorwerpen naar  zodat hij zich zou  omdraaien. Het enige wat ze  ermee bereikten  was  dat het beest  nog kwader werd,  en  het  draafde  naar het andere uiteinde  van  de arena.
	Romulus deed een stap  in de richting  van  het dier, en  toen nog  een. Met elke stap die hij zette werd het makkelijker  door  te gaan, maar toen moest  hij  langs de  verminkte  overblijfselen van Petronius. Hij keek omlaag en raakte vervuld van  weerzin. Het gezicht  van  zijn vriend was nauwelijks herkenbaar tussen het  bloed en  de gebroken botten van zijn schedel.  Razende  woede borrelde in Romulus  omhoog omdat  een vertrouwde  kameraad zo was gestorven. Het was zo  onrechtvaardig. Het minste dat hij  kon  doen  was een goede poging wagen om de  rinoceros te  doden. Met hernieuwde vastbeslotenheid greep  hij de speer met beide handen  vast. In  plaats van vooruit te lopen trok hij zich  terug naar de houten planken om de rand van de arena. In zijn  geest kwam een  werkelijk wanhopig idee op.
	Gejouw  en  gejuich stegen op van de wachtende burgers.
	Het lawaai stierf weg  toen Romulus naar  de  rinoceros schreeuwde. ‘Kom dan,’ brulde  hij. ‘Ik ben hier.’
	Ondanks de  herrie  hoorde het beest zijn geroep.  Nadat  het  zich eleganter  had omgedraaid dan Romulus zich  had kunnen voorstellen hief  het  zijn  kop en trompetterde  uitdagend. Zijn horen was helemaal tot aan de  basis rood  en  kleverig. Dat is het bloed van Petronius, dacht  Romulus  met een huivering  van angst. Hij voelde  warm  hout tegen zijn rug en bleef staan. Het mijne zal er ook gauw  op zitten,  maar  misschien ook niet,  als de goden het  willen. Hoe  het ook afloopt, dit is het einde. Hij was blij dat het snel achter  de rug zou zijn. Met  zo veel angst viel moeilijk te leven. Hij zette zijn  voeten ver uit  elkaar  en keek terwijl  de rinoceros meer  signalen gaf dat hij op  het punt stond  aan te  vallen. Schrapend in  het  zand legde  hij zijn brede oren plat tegen zijn  kop en  snoof. De kop ging  een paar keer omhoog en omlaag en toen kwam het  beest op hem af.  Het  begon te rennen en bereikte al  gauw  de snelheid  van een galopperend paard.
	Het publiek, dat eindelijk  kreeg  wat het wilde, begon te schreeuwen en  te juichen. Hun overvoerde smaak was door  de bizar  ogende  rinoceros geprikkeld, maar al dat rondrennen was vervelend. Die idioot zou binnen de kortste  keren tegen de wand  worden verpletterd, en dan  konden de  gladiatorengevechten, het  werkelijke vermaak, beginnen.
	Hoewel het volstrekt  angstaanjagend was bleef Romulus staan waar hij stond. Waar kon hij überhaupt heen? Hij was nu  in  elk  geval gewapend  en kon een goed  verhaal over zichzelf vertellen voordat hij naar Elysium zou worden gestuurd. Zijn hart bonkte als een voorhamer en het  enige  waaraan hij  kon denken waren de  mensen van wie hij had gehouden. Zijn  moeder. Fabiola. Juba.  Brennus. Tarquinius. En  de dappere Petronius.  Zijn zus was  de enige die zeker nog leefde,  maar hij  zou haar nooit  meer zien. De goden mogen geven  dat  het goed gaat  met Fabiola,  en  dat  ze gelukkig  is, dacht Romulus.  Op  een dag zal  ik  haar zien, in  het paradijs. Met deze  gedachte maakte hij zich klaar voor de enige zet die  hij kon bedenken. Hij  gooide de speer naar rechts,  waarbij hij ervoor  zorgde dat hij met de punt  recht naar hem toe  neerkwam.
	Het publiek reageerde  met een ongelovig  gelach. ‘Te bang om die nu te gebruiken?’ riep een man.
	Het zand  onder Romulus’ voeten begon te trillen. De  rinoceros doemde  steeds  groter in zijn blikveld op. Al zijn instincten schreeuwden  hem toe  weg  te rennen,  zich te  verstoppen,  uit de  weg  te springen. Hij dacht dat zijn hart uit  zijn borstkas zou komen, maar op  een of andere  manier lukte het Romulus zijn voeten op de plaats te houden  waar ze stonden. Als hij te  vroeg bewoog zou de  rinoceros  draaien  en  hem te pakken krijgen. Als hij een fractie van een tel  te laat bewoog  zou het beest ieder  bot  in zijn lichaam  tegen de  wand achter  hem verpletteren.
	Zijn  hele wereld  was gekrompen tot een  tunnel  recht voor hem.
	Hij  was geheel gevuld met de kwade  rinoceros.
	Romulus dacht dat zijn spieren  bevroren  zouden blijven toen het moment was gekomen  om te bewegen. Grote  Mithras, geef me moed, smeekte  hij. Er schoot een beeld voor zijn  ogen langs van  Brennus, die alleen tegenover  de olifant stond. Toen  een van Petronius, die hem tijd gaf. Romulus  trok een gezicht.  Dat was genoeg. Het was  tijd voor  een laatste diepe  ademhaling voordat het  gepantserde beest hem zou raken en voor  altijd  een  einde  aan deze  wanvertoning  zou maken.
	Hij greep het moment aan.
	Toen  de rinoceros zich niet meer dan drie pas van hem vandaan  bevond wierp  Romulus zich opzij.
	Er klonk een  enorme  klap toen het beest tegen de zware  houten planken denderde, er  enkele  brak en andere versplinterde.  Hij had  zo’n  vaart en kracht  dat zijn horens en de voorste helft  van zijn  kop  er dwars doorheen gingen, waardoor het dier vastzat. Rondvliegende splinters regenden op  Romulus’ rug terwijl hij op zijn buik in het zand terechtkwam. Gelukkig had hij zijn ogen gesloten, zodat de gele korrels alleen in zijn  mond  kwamen.  Boven en  achter  zich  hoorde hij  de razende  rinoceros  met  zijn  poten stampen om zich  te bevrijden  uit de houten gevangenis om zijn  massieve nek. Woedend  geloei echode door het  hout terwijl  het dier duwde en trok. Onheilspellend krakende geluiden  maakten  Romulus  duidelijk dat hij niet veel tijd  had.
	Wanhopig richtte hij zich op  zijn knieën op en  draaide  zich om  naar zijn vijand. Hij stond zo dichtbij  dat hij met  zijn uitgestoken arm de bruine gepantserde huid had kunnen aanraken. Een  trappende achterpoot  sloeg hem bijna de hersens  in toen hij zijn rechterhand uitstak  om in het zand naar de speer  te zoeken. Waar was  dat verdomde ding? Hij  begon in paniek te raken. De worsteling van de rinoceros  was zo  gevaarlijk dat  hij zich  niet kon veroorloven  omlaag te kijken. Toen zijn vingers  zich om  de houten schacht  sloten slaakte hij  een  luide zucht  van opluchting. Romulus hief de  speer en bestudeerde  het enorme oppervlak leerachtige huid voor hem. Het was nog net mogelijk  de ribben te onderscheiden. Door  zijn jachtervaring  wist hij dat  het hart zich achter  de  linkerelleboog bevond. Toch  trapte de voorpoot aan zijn kant  zo heftig dat hij geen duidelijk doelwit kon vinden.
	Opeens braken er een  paar planken en deed  de rinoceros  met een ruk een stap naar achteren.
	Romulus vloekte. Als hij  nu niets deed waren al  zijn inspanningen  voor niets geweest. Vertrouwend op zijn  vakmanschap stootte hij  met al  zijn kracht  de speer in de  zij  van de rinoceros. Hij voelde het blad afglijden op  een  rib,  even  vertragen en  daarna  diep in de borstholte glijden. Hij  duwde  de schacht tot de lengte  van zijn onderarm en  verder  naar binnen, en draaide hem voor alle zekerheid om. Het scherpe blad moest veel dingen  tegelijk  doen: het longweefsel aan stukken snijden, grote bloedvaten doorhakken en het hart binnendringen. Dat alles moest  het blad doen  om die Leviathan neer te leggen.
	Een oorverdovend geloei verliet de  keel  van  de rinoceros, die zich  bevrijdde uit  de planken. Achterwaarts wankelend hoestte  het beest een vuistgrote bal bloedig schuim op.  Tot Romulus’ afschuw richtten de  kraaloogjes zich op  hem.  Ze stonden nog maar een  paar  pas van elkaar. Goede afstand om te doden. Ik heb mijn kans  gehad, dacht  Romulus, terwijl zijn hoop omsloeg in wanhoop. Het was  niet  goed genoeg.
	De rinoceros zette een stap  in zijn  richting, en toen  knikten  zijn voorpoten  door  en bezweken. Het  achterlijf  volgde en het dier zakte met een kreun in  elkaar. Stromen  rozeachtige vloeistof kwamen uit zijn bek en  bevlekten het zand. Rond de  schacht  van  de speer die uit zijn ribbenkast stak kwam nog meer naar buiten. Bij  het zien  van de helderrode kleur van het bloed wist  Romulus dat hij  een belangrijke slagader had geraakt.  Hij wist niet hoe, maar hij had de rinoceros een dodelijke  steek  toegediend. Dankbaarheid vulde elke porie van zijn wezen. Petronius was geëerd, en gewroken. Ongetwijfeld  zouden de boogschutters  nu elk moment schieten  en een einde  aan zijn  leven maken. Maar Romulus  wist  dat hij, als hij het Elysium zou betreden,  het met  opgeheven  hoofd kon doen, net  zoals helden als Brennus en Petronius.
	Hij  kwam in de werkelijkheid terug  toen de rinoceros nog een  paar keer  met  zijn poten trapte.  Even later viel  de  grote kop  met de  horens slap  neer  en bleef  liggen.
	Er  daalde  een  stilte  als een  deken neer over  het enorme amfitheater.
	Romulus keek op  naar de verbijsterde en  geschokte gezichten van het publiek. Niemand kon geloven wat hij had gedaan. Het  was ondenkbaar dat een  ongewapende man een vechtpartij kon winnen  van een  zo angstaanjagend  beest als een rinoceros.
	Een paar handen begon te applaudisseren. Aanvankelijk langzaam,  maar toen nam  de snelheid toe.
	Toen de menigte zag wie er stond te klappen ging ze  haastig meedoen. Gejuich en geschreeuwde gelukwensen namen de plaats in van  het vitriool dat  nog maar enkele  momenten daarvoor  in Romulus’ oren was geschreeuwd. De schijnheiligheid was verbijsterend.
	Romulus keek  op en zag dat Julius Caesar  zelf  het  applaus  leidde. Een  grote  brok  trots  vulde zijn keel  en tranen prikten in zijn ogen. Minstens een van de aanwezigen  had kunnen zien hoe dapper hij was.  Op een of andere manier nam dit de pijn van Petronius’ dood enigszins weg.
	‘Wie is die man?’ riep Caesar. ‘Breng hem meteen bij  me!’
	De  ceremoniemeester haastte zich naar  een woedend ogende Memor en  fluisterde hem iets in  het  oor. De machteloze razernij  waardoor  het gezicht van  de lanista was  vertrokken verdween snel en hij begaf zich naar  de dichtstbijzijnde rij stoelen. Het  donderende  applaus ging door  en Romulus nam de  gelegenheid te  baat het  lichaam van Petronius eer te bewijzen. In het geval van Brennus  had hij zich deze  luxe  niet kunnen veroorloven, waardoor  het nu des te belangrijker was.  Hij draaide Caesar zijn rug toe, knielde en klemde de  bebloede rechterhand van de veteraan in  de zijne.  ‘Dank  je, kameraad. Ik zal vragen of  de goede riten zullen  worden  uitgevoerd. En  of je  een  fatsoenlijk graf  krijgt,’ fluisterde hij. In  tegenstelling  tot Brennus, wiens  lichaam  waarschijnlijk door aasvogels was schoongepikt. Tranen liepen  over Romulus’ wangen terwijl  hij  de starende ogen van Petronius  zachtjes sloot. ‘Vaar wel.’
	Toen hij  zich oprichtte stonden er vier mannen van Memor  bij hem, die  hun speren op zijn borst  gericht hielden.  De  lanista stond vlak  achter hen.  In de blikken van allen lag een onwillig respect,  behalve in die van Memor, die oogde als  een  slang die  van  zijn  prooi was beroofd. Het kon Romulus niet schelen. Er  waren nu hogergeplaatste  mensen bij betrokken,  en de lanista zou niet langer  over  zijn  lot  beschikken. In een dichte formatie dwongen  de vijf hem terug onder de zitplaatsen, langs de cellen  en  naar buiten. Ze betraden het deel van  de arena dat voor  het publiek was bestemd: voor Romulus een nieuwe ervaring. Het was te  veel om te  verwerken. Hij trilde nog na van de schok van Petronius’ dood en van de enorme omvang van  wat  hij  had gepresteerd.
	Toen Romulus vanuit  het donker  weer in het felle  zonlicht kwam kneep hij zijn ogen halfdicht. Hij bevond zich nu in de  loge van de hoogwaardigheidsbekleders,  omringd door soldaten, hoge officieren  en senatoren. In hun ogen zag  hij een mengeling van emoties: ontzag, verbazing en angst,  en  bij  een  paar weerzin  en  jaloezie. Zijn eigen  hart raakte vervuld van ontzag toen hij naar voren werd  geduwd en tegenover Caesar stond. Hoewel  Romulus de generaal talloze  malen had  gezien toen hij in het Achtentwintigste had gediend, had  hij nooit zo  dicht bij hem gestaan. Caesar, van middelbare leeftijd, met dunnend grijs haar, een prominente neus en hoge jukbeenderen, bood geen speciale aanblik.  Desondanks had hij  een duidelijk zelfvertrouwen en hing er een tastbare sfeer  van dominantie om  hem heen. Instinctief  maakte  Romulus vanuit zijn middel  een buiging.
	‘Laat ons  alleen,’ beval  Caesar  de mannen van Memor. Hij prikte met een vinger  naar de borst  van de  lanista. ‘Jij  blijft hier.’
	Nederig buigend verdwenen de bewakers.
	‘Ik heb begrepen dat deze slaaf als  noxius had moeten sterven  omdat  hij  illegaal bij de legioenen is  gegaan?’
	‘Ja,  meneer.’
	Caesar fronste zijn voorhoofd.  ‘En die andere?’
	‘Zijn kameraad, meneer. Kennelijk heeft die idioot geprobeerd hem te verdedigen toen deze  andere ontmaskerd werd.’
	‘Iemand  heeft me  ook verteld dat jij eigenaar van deze slaaf  was. Is dat waar?’
	‘Inderdaad, meneer. Ik heb hem als jongen  gekocht. Hij werd opgeleid tot secutor,’  antwoordde Memor op  honingzoete toon. ‘Maar hij is  meer dan acht jaar  geleden weggelopen. Heeft een edelman  vermoord, begrijpt u.’
	Caesars blik viel op Romulus. ‘Twee halsmisdaden,’ zei hij zachtjes.
	Wat heb ik  te verliezen, dacht Romulus. ‘Ik heb die edelman  niet  vermoord, meneer,’  protesteerde hij.
	‘Natuurlijk zegt hij dat, meneer,’  wierp  Memor ertussen.
	‘Hou  je mond,’ snauwde  Caesar; zijn afkeer  van de lanista  was voelbaar. ‘Als  jij het niet hebt gedaan, wie heeft  het  dan wel gedaan?’ vroeg  hij Romulus.
	‘Mijn vriend, meneer.’
	‘Die  man daar?’
	‘Nee, meneer, een andere man. Een  Etrusk.’
	‘Waar  is  hij?’
	‘Dat weet ik niet, meneer,’  antwoordde  Romulus naar  waarheid. ‘Hij is in Alexandrië verdwenen nadat hij door een  Egyptische slingersteen was geraakt.’ Als reactie op de verbaasde  blik van Caesar legde hij het uit. ‘We  zijn allebei gedwongen bij  het Achtentwintigste te  gaan.’
	Caesar keek geamuseerd. ‘Had je geen keus?’
	‘Nee,  meneer.’
	‘Onschuldig aan  alle  misdaden, dus?’ Caesar tikte met een  vingernagel tegen zijn tanden. ‘Dat  kan iedereen  wel zeggen.’
	Zijn soldaten  grinnikten.
	‘Ik ben schuldig  aan één  aanklacht,  meneer,’ zei  Romulus botweg. Hij  wilde  niet langer doen alsof.
	‘Welke dan?’
	‘Toen mijn vriend en  ik uit de ludus waren weggelopen hebben we ons bij een cohort huurlingen van het leger  van  Crassus gemeld. We  hebben ze verteld dat  we van een  Gallische stam  kwamen.’
	‘Het verhaal wordt steeds mooier,’  spotte Caesar. Hij wierp een blik op  Memor  en zag  dat  deze  zijn reactie probeerde  te  verbergen. Caesar kreeg  een kwade  uitdrukking  op zijn gezicht. ‘Spreek!’
	‘Dat gerucht heb ik gehoord, meneer,’ gaf de lanista  met  tegenzin toe.  ‘Na het nieuws over Carrhae dacht  ik dat ik die hoerenzoon  nooit meer  zou  zien.’
	‘Er zijn maar weinig hoerenzoons die  in hun eentje een rinoceros  kunnen doden,’  peinsde Caesar.  ‘Dus jij en de andere gevangenen zijn naar  Margiana overgebracht?’
	‘Ja, meneer. Vijftienhonderd mijl van Seleucia,  naar het einde van de wereld,’ zei Romulus, terwijl hij de  generaal strak aankeek. ‘We noemden onszelf het Verloren Legioen.’
	Een glimlachje waaruit erkenning sprak.  ‘En toch ben  je ontsnapt. Mooi  gedaan. Had  je  mensen  bij je?’
	‘Eén,  meneer. De man die de edelman had vermoord,’  antwoordde  Romulus, die nu  in zijn verhaal  begon  te snoeien. Het had  geen zin  te veel  van Caesars  geduld te eisen. ‘We bereikten  Barbaricum en vonden  passage naar Egypte, maar ons  schip is  op de Ethiopische kust vergaan.  Gelukkig overleefden  we  het  en bleven de goden ons goed gezind.  Een bestiarius nam ons  mee  en met  hem zijn we  naar Alexandrië  gegaan.’
	‘Waar je bij het Achtentwintigste bent gegaan.’
	Romulus knikte.
	‘Ik heb  veel fraaie verhalen gehoord, maar dit  is tot nu toe  het mooiste,’ riep  Caesar.
	Onder  zijn  gevolg  klonken meer  vermaakte kreten, en  Romulus  besefte dat zijn  lot nog steeds hoogst  ongewis was. Caesars volgende zet  kwam daarom geheel onverwachts.
	‘Longinus!’ riep de  generaal. ‘Waar ben  je?’
	Een grijzende officier in een slecht zittende toga  stond op. ‘Meneer?’
	‘Stel deze slaaf een paar vragen  over Carrhae.  Vragen die alleen een  veteraan van de slag zou kunnen beantwoorden.’
	Longinus  keek  kwaad: uit zijn  hele  houding bleek dat híj Romulus’  verhaal  niet geloofde. ‘Hoe is de zoon van Crassus gestorven?’ wilde hij weten.
	‘Publius leidde  een gecombineerde aanval van  cavalerie en huurlingen tegen de Parthen,  meneer,’  antwoordde  Romulus meteen. ‘De vijand  deed alsof hij vluchtte, maar toen trokken ze om zijn strijdkrachten heen  en  slachtten bijna iedere man af. Slechts  twintig  huurlingen  mochten terug.  Toen hakten die zakken  zijn hoofd  eraf en paradeerden  ermee voor het hele leger heen en weer.’
	Longinus was te oprecht om zijn verbazing te verbergen. ‘Dat klopt, meneer.’
	‘Nog een vraag.’
	Gehoorzaam ondervroeg de  officier  Romulus  over Crassus’ hele veldtocht. Al  zijn antwoorden klopten, en ten slotte  gaf Longinus  toe. ‘Hij  moet  daar geweest  zijn,  meneer,’ bekende hij.  ‘Of  hij heeft  met  iedere overlevende gepraat die  het  is gelukt terug te  komen.’
	‘O,  juist.’ Er viel  een  lange stilte terwijl Caesar  zijn mogelijkheden  overwoog.
	Romulus keek naar de verpletterde vorm van  Petronius’ lichaam.  Hij zou hem  waarschijnlijk zeer binnenkort gezelschap  komen houden. Het  zij zo,  dacht hij. Laat maar. Ik heb mijn best gedaan.
	‘Ik  heb als generaal en  leider van  manschappen veel meegemaakt.’ Caesar verhief zijn stem  zodat hij in het  hele amfitheater werd verstaan.  ‘Maar nooit  heb ik moed  gezien zoals vandaag van deze  twee noxii. Ongewapend  en  gedoemd te sterven was er  een vindingrijk genoeg om van een half  slapende  bewaker  een speer te stelen.  Zonder acht te slaan op zijn eigen veiligheid  probeerde hij de rinoceros te  verwonden om zijn  vriend te redden.’ Caesar keek om  zich heen naar het  publiek, dat  aan zijn lippen hing.
	Romulus was verbijsterd. Misschien  droom ik,  of ben ik al dood, dacht hij.
	‘Dat lukte  de  ene  noxius niet, maar toen gunde de andere hem  tijd door zijn  eigen leven op te offeren. Ook al was de overlevende  toen  met een speer gewapend,  ik wist  bijna zeker dat dat beest  hem  zou doden. Maar  nee! Tegen iedere waarschijnlijkheid in versloeg hij een beest  dat rechtstreeks uit  de legenden kwam. Bovendien draaide  hij mij, de editor, zijn rug toe. Waarom?  Om  zijn  vriend eer  te bewijzen,’ riep Caesar. ‘Ik zeg u dat deze  man een ware zoon van Rome is. Hij mag dan als slaaf zijn geboren en misdaden  hebben gepleegd, vandaag benoem ik hem tot  burger van de  Republiek.’
	Romulus’  mond viel  open. In  plaats  van  de  dood  kreeg hij het leven aangeboden. Vrijheid.
	Memors blik was van afschuw, zelfs van razernij vervuld, maar hij hield zijn mond.
	Onder donderend applaus draaide  Caesar zich naar Romulus  om en stak zijn rechterhand  naar hem uit. ‘Hoe  heet  je?’
	‘Romulus, meneer,’ antwoordde  hij, de hand stevig aanpakkend.
	‘Als  al  mijn soldaten zo dapper waren als jij, zou  ik maar één legioen  nodig hebben,’ grapte Caesar.
	Romulus was  overweldigd door dankbaarheid. ‘Ik  bied  u mijn diensten aan, Caesar,’ zei hij, terwijl hij zich op een knie liet zakken.
	Nu was het Caesars beurt  om verbaasd  te kijken. ‘Je wilt  bij  mijn leger? We gaan binnenkort  scheep naar  Afrika, waar ons veel bloedvergieten  wacht.’
	‘Ik  kan geen grotere eer bedenken, meneer.’
	‘Een soldaat zoals jij zou welkom  zijn,’ antwoordde  Caesar  aangenaam getroffen. ‘Bij welk legioen zou je willen?’
	Romulus grinnikte.  ‘Het Achtentwintigste.’
	‘Een  goede keus,’ glimlachte  Caesar. ‘Uitstekend.  Je wens wordt  ingewilligd.’  Hij wenkte een van zijn officieren.  ‘Laat  deze man,  Romulus, naar  je kamp brengen  en geef hem de uitrusting van een gewoon soldaat. Hij kan  tot  volgende week bij  jouw soldaten worden ingekwartierd, tot ik het Achtentwintigste nieuwe orders stuur.  Dan moet hij  met ze  mee naar  zijn oude eenheid. Duidelijk?’
	‘Meneer!’
	Caesar  draaide zich om.
	De  officier maakte een hoofdbeweging naar Romulus.  Het was duidelijk  dat het gesprek was  afgelopen. Romulus moest erg zijn best doen om zijn  gevoel van vrees en ontzag te  overwinnen. Ik heb iets beloofd, dacht hij. ‘Meneer?’
	Caesar keek om. ‘Wat is  er?’
	‘Petronius,  mijn kameraad,  heeft in  het  Achtentwintigste gediend,’  begon  Romulus.
	‘En?’
	‘Hij was een goed soldaat, meneer. Ik heb hem beloofd  dat hij een fatsoenlijke begrafenis zou krijgen, met  alle riten die  erbij horen.’
	Caesar wist niet wat hij  hoorde. ‘Je  hebt wel een wil,  hè?’
	‘Hij was mijn  vriend, meneer,’ zei Romulus onaangedaan.
	De  officieren en  senatoren die eromheen  stonden  leken woedend over zijn brutaliteit.
	Caesar keek Romulus lang  en  scherp aan. ‘Goed dan,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik zou hetzelfde hebben gedaan.’ Hij keek naar de centurio die de leiding over  de wachters had.  ‘Zorg  ervoor dat het  gebeurt.’
	Romulus  salueerde. ‘Dank u, meneer.’
	‘Tot  onze volgende ontmoeting,’  antwoordde Caesar.
	Ditmaal  voelde Romulus dat zijn elleboog werd vastgepakt. Het gesprek was nu echt  afgelopen.
	‘Lanista!’ Caesars stem klonk  ijskoud.  ‘Ik wil je even  spreken.’
	Romulus  hoorde niet  wat  de generaal tegen Memor  te zeggen  had.  Beurtelings treurig  en  opgetogen over wat er was gebeurd werd hij weggeleid  door een magere soldaat die lelijk hinkte. ‘Caesar mag je,’ fluisterde  de man terwijl ze het amfitheater uitliepen. ‘Maar  ga nu niet denken dat je  bijzonder bent. Dat ben  je niet:  je  bent een gewone  soldaat,  net zoals  ik.  Nooit meer iets tegen een officier  zeggen, behalve als hij het woord tot  jou richt.  Tenzij  je natuurlijk een  flink pak met de  zweep wilt.’
	Romulus knikte. Dat  hij zijn identiteit niet  meer hoefde te  verbergen maakte  iedere harde discipline de  moeite waard.
	‘Verwacht ook geen speciale behandeling  van je kameraden. Die kan het geen moer schelen wat je hier vandaag hebt  uitgespookt,’ ging de soldaat verder.  ‘Het enige wat er  voor hen toe  doet is hoe je vecht  tegen die kloterepublikeinen in Afrika.’
	Romulus ving de nervositeit in de stem van de ander op. ‘Hoe beroerd  is het daar?’
	Een berustend schouderophalen. ‘Zoals  altijd als je voor Caesar vecht.  We  zijn sowieso  met twee of drie  tegen één in de  minderheid. Die zakken  hebben ook grote aantallen Numidische cavalerie, en  wij bijna  geen.’
	Berustend  wierp Romulus  een  blik  op de tempel van Jupiter, die zich hoog boven de stad  verhief. Hij kon hem nog niet  bezoeken. En evenmin zou hij Fabiola  te  zien krijgen. Er wachtte  hem meer  gevaar.
	In Afrika.
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Hoofdstuk  xiii
13.  Draden van het  lot
Beredderend als een oude moeder bracht Brutus  Fabiola naar  bed. Geholpen door Docilosa haalde hij  warme dekens,  aangelengde wijn en een  verzameling geneeskrachtige  kruiden. Fabiola voelde zich schuldig.  In tegenstelling tot haar ‘koorts’ was zijn gedienstigheid natuurlijk  en  ongeveinsd.  Ze moest  echter  wel doorgaan met haar komedie,  in  elk geval tot  die avond. Achterover liggend sloot Fabiola haar  ogen en probeerde het beeld uit te bannen van ongewapende mannen die  door een  gehoornd, gepantserd  beest werden gedood.  Het viel niet mee, maar  het alternatief, naar het bezorgde gezicht van Brutus kijken, was niet beter.
	Jovina  was  ingevallen  om de ontvangstruimte te runnen terwijl Docilosa op  de achtergrond rondhing, met  een gezicht als  een  neutraal masker.  Fabiola  wist heel goed dat dit alleen voor  Brutus was bedoeld. Er waren veelzeggende signalen die  ze  duidelijk kon lezen: de snuivende  neusvleugels van haar bediende en  de klap  waarmee ze  het glas wijn op het nachtkastje zette. Zodra  ze weer de kamer uit was  gaf Docilosa  uiting aan haar ongenoegen.  Dat was niet  zo gek, dacht Fabiola.  Haar uitspatting met  Antonius was een onbegrijpelijk  moment van dwaasheid  geweest, waardoor  ze op  straat had kunnen  belanden. Ondanks de nauwelijks omzeilde  rampzalige  afloop voelde Fabiola  nog  steeds een heimelijk plezier  om wat ze had gedaan. Ze was  haar eigen baas en kon haar eigen zaken naar believen regelen. Docilosa  zou  haar niet vertellen wat  ze moest doen of laten. Wie dacht haar bediende wel dat ze was?
	Deels  wist  Fabiola dat  ze overdreven reageerde,  maar Docilosa’s bestraffende  gedrag ergerde  haar zo dat ze het er  onmogelijk  bij  kon laten zitten.  Ze zou vandaag  haar  zorgen  en schuldgevoel niet  kunnen  wegpraten,  besefte ze. Het was het  beste een nacht goed te slapen,  ze kon meer slaap  altijd  wel gebruiken, en morgen de zaken  weer met Docilosa rechtzetten.  Ze dwong zichzelf rustiger te  ademen en deed alsof  ze in slaap  sukkelde. Tevredengesteld gaf Brutus  Docilosa  een  hele reeks instructies en vertrok. Hij wilde nog steeds heel graag de Ethiopische stier zien. Met een  afkeurende zucht ging Docilosa op  een  krukje bij het bed zitten. Ze  probeerde een paar  keer een  gesprek te beginnen door Fabiola  een paar vragen toe  te  fluisteren. Nog steeds geërgerd en volhardend  in haar besluit negeerde Fabiola haar  volledig. Uiteindelijk gaf Docilosa het op.  Het duurde  niet lang voordat Fabiola  zich  werkelijk  aan de slaap  overgaf.  Leidinggeven aan de  Lupanar was uitputtend.
	Ondanks de  slaapmiddeltjes die Brutus haar had laten  drinken was Fabiola’s dutje verre van  rustgevend. Ze belandde in een duistere  nachtmerrie  waarin  Antonius  alles van haar geheime plan  wist. Nadat hij haar voor  Caesar had  gesleept  stond hij  te lachen terwijl  zijn meester haar verkrachtte.  Brutus was nergens  te bekennen. Woelend in haar bed kon Fabiola geen einde aan de afgrijselijke droom maken. Toen  Caesar  klaar was werd ze overgegeven aan Scaevola. Dat was te veel. Ze werd badend in het koude zweet wakker, beide vuisten om  de deken geklemd. In de kamer was  het  stil. Was  ze alleen? Haar ogen schoten wild naar de kruk waar Docilosa had  gezeten. In haar plaats zat er nu een ongelukkig kijkende Vettius.
	Toen hij zag dat zijn  meesteres  wakker was  sprong hij overeind.  ‘Moet ik een  dokter halen, meesteres?’
	‘Wat?’ riep  ze geschrokken. ‘Nee, ik voel  me al  beter.’ Lichamelijk  misschien, maar in  Fabiola’s geest kwam  de ene verschrikking na  de andere op. Ze verdrong  ze zoveel mogelijk, en  kwam overeind. ‘Waar is Docilosa?’
	Hij  ontweek  haar  blik. ‘Bij haar dochter op bezoek.’
	‘Wanneer?’
	‘Ongeveer drie  uur geleden.’
	‘Is ze bij  me  weggegaan?’  riep Fabiola ongelovig. ‘Terwijl ik ziek  was?’
	‘Ze zei dat uw koorts  was gezakt,’ mompelde Vettius alsof het  zijn  schuld was. ‘Was dat niet  waar dan?’
	Fabiola dacht  even  na wat ze moest zeggen. Het  had geen zin  er een groter drama  van te  maken  dan het  al was. ‘Nee,’ zuchtte  ze terwijl ze  het  beddengoed van  zich  af gooide. ‘De koorts is  weg. Ga maar terug naar  je post.’
	Vettius straalde tevreden. Het verzorgen van  zijn  zieke meesteres had  hem een ongemakkelijk gevoel bezorgd. Nu  ze  was hersteld was alles  weer  goed in  de wereld. Hij raapte  zijn knuppel  op, maakte een buiging en liep  de kamer  uit.
	Terwijl ze naar zijn  massieve rug keek  die in de gang verdween wenste Fabiola dat zij ook  zo’n eenvoudige visie op het leven had.
Enkele tientallen  passen  van  de Lupanar zat Tarquinius gehurkt, in ongeveer dezelfde houding  die hij  acht jaar daarvoor een tijdje had aangenomen. De plek  bracht gemengde herinneringen bij hem naar boven. Toen had hij  zitten wachten  op Rufus Caelius,  de kwaadaardige  edelman  die Olenus had  gedood. Het was  niet verbazingwekkend dat elk detail van de vechtpartij  voor het bordeel hem kristalhelder  voor de geest stond. Hij probeerde  de herinnering  aan die ene stoot met  zijn  mes uit te bannen, die destijds toch zo terecht had geleken. Hoewel  de haruspex het gevoel had dat  het lot zijn  lemmet had gestuurd werd  hij nog steeds gekweld door de gevolgen van zijn optreden,  en door de  blik in  Romulus’  ogen toen hij het hem had verteld. Dit was gedeeltelijk  de  reden waarom Tarquinius hier weer stond en  als bedelaar poseerde.
	Het was  vreemd hoe het leven in  cirkels liep,  dacht hij.
	Fabricius  had  woord gehouden en Tarquinius meegenomen  naar de kleine  vloot in  de haven van  Rhodos.  Hij had erop gestaan dat zijn medegelovige op  zijn eigen schip,  de leidende trireem, zou reizen.  Tarquinius was  gretig op  het aanbod  ingegaan. Het leek volmaakt: na tussenkomst van  Mithras een overtocht  terug naar Italië in relatief comfortabele omstandigheden, met  een mogelijke toegang  tot de antieke  documenten en voorwerpen die hij nodig  had. Al snel na hun vertrek had de  haruspex echter ontdekt dat de meeste voorwerpen die hij wilde zien zich  op andere schepen  bevonden.  In één klap  ging zo de helft van zijn plan in  rook op. Hij had gehoopt tijdens de reis zoveel mogelijk te studeren. Uiteindelijk was de verdeling  van de  lading over de  schepen echter  een geluk bij een ongeluk. Toen  een herfststorm de vloot ter hoogte van  het eiland Antikythira trof  zonken de schepen die  met de kostbare goederen  waren geladen en  niet het schip met Tarquinius en  Fabricius aan boord. Niet dat hun trireem  er zonder  kleerscheuren afkwam.  Nadat  het schip golven hoger dan een huizenblok en uren van angstaanjagende donder en bliksem  had getrotseerd hinkte het uiteindelijk  Brundisium binnen, met  alleen  nog de  stomp van  de mast. Minstens tien bemanningsleden waren  overboord geslagen.
	Ongedeerd,  hoe  onwaarschijnlijk  het ook was, interpreteerde de haruspex zijn  gunstige  lot zoals de  meeste mensen het zouden  hebben geïnterpreteerd.  Een godheid,  Mithras, leidde hem op zijn weg.  Hoewel Tarquinius niet meer wist wat  zijn doel was,  was dit toch een duidelijk bewijs  dat  hij  er nog wel  degelijk  een had. Hiervoor was hij dankbaar. Rome  was inderdaad  de plek  waar hij moest zijn.
	Fabricius was ook de krijger-god  dankbaar.  Niettemin bracht hij, voordat ze Brundisium verlieten, een offer in  de tempel van Neptunus. ‘Je moet ze toch  allemaal een  beetje te  vriend houden?’  mompelde hij. Net  zoals de Etrusken vereerden de  Romeinen in de regel  een aantal goddelijke wezens, al  naar gelang  hun  behoeften. Met  Tarquinius was het niet anders.
	Toen  ze in  Rome waren aangekomen had de  centurio  hem  naar  een groot huis op  de Palatijn meegenomen. ‘Minder kan ik niet  doen,’ had hij aangedrongen.  ‘Een  plaats waar je kunt uitrusten.’  Het gebouw bleek  het hoofdkwartier  van een groep veteranen  te zijn,  allen volgelingen van Mithras. Daar, in het ondergrondse Mithraeum, stelde Fabricius Tarquinius voor aan Secundus,  de Pater van  de tempel. Tarquinius, die verbijsterd  was door de  aanwezigheid van een Mithrasheiligdom in het hart  van Rome, was  nog  verbaasder in Secundus  de eenarmige  veteraan te herkennen die hij jaren daarvoor  voor de Lupanar had ontmoet. De Pater daarentegen leek niet verbaasd.
	De  kennismaking met Fabricius  en het overleven van  de storm hadden  Tarquinius’  geloof in de goden  aanzienlijk bevorderd. Net toen het had  geleken dat de hindernissen op  zijn weg te groot voor hem waren, waren ze weggenomen. Tijdens de storm was hij  nu  en dan beelden van Rome onder een  stormachtige hemel blijven zien. Bloedrode wolken  hadden de haruspex duidelijk  gemaakt dat iemands  leven gevaar liep, maar  hij had geen idee gehad over  wie het  ging.  De levendige droom over de  moord bij de Lupanar liet zich evenmin verjagen,  en dus was het bordeel Tarquinius’  eerste bestemming zodra hij een nacht rust had  gehad.
	Tarquinius had al snel na zijn aankomst Fabiola herkend, en tot zijn  verbazing  ontdekte  hij dat  ze de nieuwe  eigenares van  de Lupanar was. Waarom ze het bordeel had  gekocht  wist  niemand, maar deze wetenschap gaf hem in elk geval een soort uitgangspunt.  Had  zij  iets met zijn  nachtmerrie te maken? Verder had hij ontdekt dat Fabiola  de minnares van Decimus  Brutus was, een rechterhand van  Caesar.
	De haruspex liep echter niet  zomaar naar binnen om  zich  als een vriend van haar broer voor te stellen. Dat  was zijn stijl niet. Tarquinius bleef buiten  zitten, kijkend naar het komen  en gaan, begrip opbouwend van wat er gebeurde. Binnen een paar uur  wist  hij dat het helemaal  niet goed ging  in de  Lupanar. Het bordeel  stond in de hele stad bekend  om de bekwaamheden van zijn prostituees, maar  nauwelijks tien  klanten stapten per dag  de vers geschilderde drempel over. Er leek ook  een disproportioneel groot aantal gewapende bewakers  in dienst te zijn:  vechtersbazen  met kale koppen en  knuppels, messen en zwaarden. Dezen patrouilleerden in de vrijwel  lege straat, wierpen een dreigende  blik op iedereen die  de moed had  naar hen te kijken. Om aan  hun aandacht te  ontsnappen had Tarquinius  de pose van een  achterlijke, spastische simpele ziel aangenomen.  Het werkte prima: de  zware jongens  gaven hem alle ruimte.
	Dit gaf hem de  tijd  om na te denken over wat hij zag.  Voor Tarquinius was de  agressieve tactiek  van de bewakers geen voldoende verklaring voor  de staat  van  de Lupanar. Ze stonden  daar  als reactie op een dreiging, en mensen  die  naar seks op  zoek waren lieten zich niet zo gemakkelijk afschrikken. Het bordeel werd ook door belangrijke  mannen  bezocht: hij hoorde voorbijgangers  de  naam Marcus Antonius noemen  toen er  die ochtend een  fors gebouwde  figuur naar binnen was gegaan. Antonius moest  het  kort hebben  gehouden,  concludeerde Tarquinius.  Er was  nog  geen kwartier  verstreken toen de  grijnzende Opperbevelhebber van de Cavalerie weer  naar buiten  kwam. Niemand had hem verder  aangesproken,  behalve een  andere edelman. Een man  van gemiddelde bouw met een  plezierig gezicht,  die buitengewoon onaangenaam getroffen leek toen hij Antonius zag. Kon  het  gevaar dat  hij zag met een van  deze twee mannen te maken  hebben? vroeg Tarquinius  zich  af.  Wat deed het ertoe, tenzij  het gevolgen had  voor Fabiola? Hij voelde zich tegelijkertijd gefrustreerd  en  gefascineerd. Als de  zuster van Romulus  echter  gevaar liep voelde hij  het als een plicht te helpen.
	Rond twaalf uur, toen hij  wegstrompelde op zoek naar wat te eten, werd er  meer  onthuld. In de straten in  de omgeving merkte de haruspex verschillende  groepen gewapende booswichten op die daar  rondhingen. Onder leiding van een gedrongen, bruinharige man  in  een maliënkolder  vormden ze controleposten die de toegang  tot de Lupanar  bemoeilijkten of onmogelijk maakten. Alleen de meest hardnekkige voetgangers, zoals  een vrouw met een alledaags gezicht die  hij  net had gezien, slaagde erin erlangs te komen. Het was  niet zo lastig te concluderen dat  er een  soort territoriumoorlog aan de gang was.
	Tarquinius wist niet zeker of hij erbij betrokken moest raken.
	Hij  kon het beste  wachten en kijken.
Somber  zat Fabiola  achter  haar  bureau  in  de ontvangstruimte toen  Docilosa  terugkwam.  Het liep  tegen zonsondergang, wat  betekende dat  haar bediende ettelijke uren  weg  was geweest. Te  oordelen naar de blije uitdrukking  op haar gezicht was het  bezoek goed  verlopen. Toen  ze Fabiola  zag  verstarde haar gezicht.
	‘Je  bent dus  alweer beter?’  vroeg ze met veel vertoon van  bezorgdheid.
	Fabiola zette bij deze deskundige provocatie haar stekels op. ‘Ja,’ beet ze terug.  ‘Maar niet dankzij jou.’
	Docilosa maakte een  zacht  minachtend geluid en liep  vlak  langs haar heen, de  gang in.  ‘Ik ben achter, kleren  aan het wassen,’ zei ze.
	Fabiola beet,  woedend, liever  haar tong af dan nog verder te reageren. Het vertrek een paar stappen van hen vandaan zat vol  prostituees  die ieder  woord zouden  opvangen. Jovina hing daar ook  ergens rond.  Hoe minder er  in het openbaar werd gezegd hoe beter. Toch kon het  niet zo  doorgaan.  Er  zou een of andere  oplossing gevonden moeten worden, en snel.  Fabiola’s neusvleugels verwijdden  zich. Docilosa’s  vriendschap was haar  veel  waard, maar  niet op deze manier.
	Voor ze verder  iets kon  ondernemen rolde er een trio  rijke kooplieden uit  Hispania naar binnen.  Fabiola stond  op om ze  welkom  te  heten.  Behoorlijk aangeschoten stonden ze erop hun verhaal nog eens te  doen. Na  een week  hard werken om hun goederen  te verkopen  hadden ze  het die  dag gevierd  door naar Caesars spelen te gaan. Daarop was een drinkgelag gevolgd en nu, verklaarden  de Spanjaarden tegenover  Fabiola, wilden ze neuken  zoals ze  nog  nooit hadden  geneukt. Geen  enkele straatbende zou hen  ervan  weerhouden naar de Lupanar te gaan, waarvan  ze  in hun eigen land al hadden  gehoord.  ‘U  bent  op de juiste plaats,  heren,’  spinde  Fabiola, die meteen de zware beurzen  aan hun riem had gezien. Opeens helemaal de madam riep ze  de meisjes om  zich  te laten keuren.
	De dronken  kooplieden maakten snel hun  keuze en werden vlug naar  de verschillende slaapkamers gebracht. Weer liep Fabiola  naar de gang,  maar hierna kwam er een  stel figuren met wijd opengesperde ogen  in arbeiderstunieken binnen. Ze vroeg  zich af  waarom Benignus hen binnen had gelaten, tot ze het geld zag dat ze in  hun hand  geklemd  hielden. Het waren gewone burgers, en  ze hadden die  dag een klein fortuin bij  de  spelen gewonnen door als outsiders geld  in te zetten op  een ouder wordende retiarius,  de underdog in  een gladiatorenduel. Zoals ze Fabiola  vertelden was het een gok geweest die rijkelijk had geloond  toen de favoriet,  een murmillo  uit Apulia, was uitgegleden  over een stukje bebloed zand, waardoor de visser  hem  met zijn drietand in zijn buik had kunnen steken  en het  gevecht in één  klap  had  kunnen beëindigen. Ongelukkig  met  deze onverwachte uitslag had de bookmaker geprobeerd  onder de weddenschap uit te komen, maar er  was een boze  menigte toegestroomd die hem had gedwongen  te  betalen. Nu zaten ze hier  in  de Lupanar om het gewonnen geld uit te geven.
	De spelen van Caesar waren zeker goed  voor de  zaken, dacht Fabiola terwijl ze het  overdonderde stel met hun meisjes naar keuze zag verdwijnen.  Misschien had  ze zelf moeten  gaan kijken?
	Nee. Fabiola  reageerde onmiddellijk.  Haar  toneelstukje tegenover Brutus die ochtend was  niet  helemaal  een kwestie van zelfzucht geweest. Haar maag kwam omhoog als ze bedacht dat ze mannen zou moeten zien  die voor  weinig  meer dan de lol van  het publiek stierven. Ze zou nooit naar dergelijke spektakels kunnen kijken zonder Romulus  in die cirkel zand te zien. Alleen al de gedachte  aan haar  broer bezorgde haar pijn in haar hart. Waar  was hij?  Wat verlangde  ze ernaar hem  weer te zien!  Ze waren sinds hun laatste ontmoeting  allebei volwassen geworden,  maar ze  twijfelde er  niet aan dat  ze het fantastisch met elkaar  zouden kunnen vinden. Ze waren een  tweeling,  en als kind onafscheidelijk geweest. Hoe zou het nu  anders kunnen zijn? Hun  band was onverbrekelijk. Nu ze  zich weer blijer  voelde dacht Fabiola aan Docilosa. Ze werd vervuld van schaamte.  Haar bediende voelde bijna als familie aan. Het was  tijd  haar een zoen te geven en het goed te maken.
	Ze gaf  Jovina opdracht de receptie waar te nemen en ging op zoek naar Docilosa.
Buiten overwoog Tarquinius hoelang hij nog zou  wachten voordat hij  het  opgaf. Er was sinds  Antonius’ haastige vertrek en  zijn korte gesprek met een  collega-edelman  weinig belangwekkends  gebeurd. Hij zag  de vrouw van middelbare leeftijd vanaf de  versperring het bordeel binnengaan en concludeerde dat ze een bediende of een slavin was. Ze was te oud en  te  gewoontjes om  in  een tent  als  de Lupanar prostituee te  zijn,  dat stond wel  vast.  Tarquinius voelde tot zijn verbazing een golf energie op  het moment dat  de vrouw onder de boog  boven  de ingang verdween. Het inzicht  dat hij kreeg was zo klein dat  hij  het  bijna  over het hoofd  zag. Een  oud  verdriet was recentelijk weggespoeld en had plaatsgemaakt  voor diepe  vreugde. Er was ook  sprake van  boosheid, een rancune tegen iemand  die het te hoog in haar bol had.  Geïrriteerd  probeerde  Tarquinius niet méér  te zien. De  gevoelens van een bediende  waren niet iets  waarvan hij iets wilde weten.
	Maar  toch was het een begin.
	Hij  zocht  een  aanwijzing  in het stuk hemel dat hij in de  smalle ruimte tussen de  gebouwen kon zien. Het was een typische herfsthemel: een zwaar  wolkendek met de belofte van regen voordat  de nacht zou  vallen. Weinig meer dan  dat. De haruspex wendde zijn  blik af  en een stoot kille wind kwam omlaag en voerde de dreiging van bloedvergieten met zich mee. Tarquinius verstarde: er klauwden vingers van  angst naar hem. Hij concentreerde zich, probeerde het te begrijpen. Even later wist hij het zeker. Er hing gevaar in de lucht. Hier. Was dit de dreiging die hij al zo vaak had gezien?
	Meteen frommelden  de vingers  van  de haruspex onder  zijn  mantel naar  het gevest  van zijn gladius. Hij had de grote  dubbele bijl in het huis van de veteranen achtergelaten.  Die zou gegarandeerd  ongewenste belangstelling trekken. Gelukkig  kalmeerde het solide gevoel van het zwaard zijn bonkende  hart. Tarquinius keek de donker wordende straat af  en zag  niets  wat  hem  zorgen  baarde. Enigszins gerustgesteld  leunde hij achterover,  zich afvragend of er  iets  stond te gebeuren.  Moest hij zich zorgen maken om Fabiola’s veiligheid? Met  een  schok  besefte hij hoe belangrijk het  al  voelde om  over haar te  waken.
	Er verstreek  een halfuur en het  duister viel  in. De portiers  van  het bordeel trokken  zich terug in de kringen licht  van de  toortsen  aan weerskanten van de voordeur.  Tarquinius  begon zich  af te vragen of hij  zich de dreiging niet had  ingebeeld. Hij begon stijf te worden en het koud  te krijgen en zijn  maag  rommelde.  Toch had de ervaring hem geleerd niet overhaast te werk te  gaan, dus zette  hij zijn  tanden op  elkaar en bleef zitten waar  hij zat.
	Enige tijd  later werd zijn aandacht  getrokken door voetgestamp  op de grond,  die vol gaten  zat. Hij  dwong zichzelf wakker  te worden uit zijn halve sluimering en  ging  rechtop zitten. Verlicht door toortsen naderde een  grote groep  het  bordeel van de andere kant van  de straat.  Gezien het  tijdstip was het aantal lijfwachten  niet opmerkelijk.  Alleen  zo zou iemand die niet  gek was zich in het donker buiten  wagen.  Wat Tarquinius  verbaasde  toen de  groep dichterbij kwam, was het  feit dat het gladiatoren waren.  Hij zag Thraciërs, murmillones  en secutores,  en  ook  een  aantal boogschutters. Gewoonlijk  had  alleen  een lanista dergelijke mannen als  escorte.
	Was dit soms meer  dan  een wandeling op  zoek naar vleselijke genoegens?
	Tarquinius  boog zich  voorover, al zijn  zintuigen tot het uiterste gespannen.
	Het zwaar gewapende  gezelschap kwam voor de ingang tot  stilstand. De portiers van  de  Lupanar  keken elkaar ongemakkelijk aan en grepen hun wapens. Uit de rij gladiatoren  steeg een minachtend gesnuif op en een korte, grijzende figuur in een wollen  mantel baande zich een  weg naar voren. ‘Begroeten  jullie  al je klanten zo?’ wilde hij  weten.
	Er kwam een enorme  slaaf met een houten knuppel naar voren. ‘Mijn  verontschuldigingen, meneer. We hebben  momenteel problemen. Je moet altijd overal op bedacht zijn.’
	De lanista  snoof.  ‘Dat heeft natuurlijk te maken met dat gespuis verderop. Die zakken  wilden ons niet  doorlaten, tot  ik  mijn  boogschutters  bevel gaf ze op  de korrel te  nemen. Toen gingen ze  sneller  uit elkaar  dan de benen van  een hoer!’
	Zijn  mannen lachten  braaf.
	Met dat stelletje  heeft hij dus niets te  maken, dacht Tarquinius  opgelucht.
	‘Niemand houdt de lanista van de Ludus Magnus tegen  als hij ergens heen wil,’ verklaarde Memor. ‘Vanavond wil ik de knapste hoer van  de Lupanar.’
	Met een eerbiedige buiging gaf de slaaf  aan dat Memor naar binnen kon.
	‘Ik ben  behoorlijk  over tijd,’  verklaarde de  lanista terwijl hij naar binnen  beende. ‘Mijn ballen  staan op  barsten.’
	Meer gedwongen  gelach van zijn gladiatoren.
	Op  het laatste moment bedacht Memor nog  iets, en  hij draaide zich om. ‘En nu als de sodemieter  weer  naar  de ludus,’ beval hij. ‘Kom morgenochtend  maar terug. Misschien ben ik dan klaar.’
	Met opgeluchte gezichten deden  de gladiatoren wat hun  gezegd was.
	Aan  de overkant van de straat voelde Tarquinius  opwinding  en angst. Romulus had voor de  Ludus Magnus  gevochten,  dus was Memor  zijn vroegere eigenaar.  Had de lanista  wel een  idee wie Fabiola was? Was  dat het werkelijke  doel  van zijn bezoek? Natuurlijk niet, hield hij zich voor. Memor zal  Romulus  allang zijn vergeten. Hij weet  waarschijnlijk niet eens dat Fabiola hier  nu  de baas is.
	Nog steeds in de greep van onzekerheid begon Tarquinius te  bidden.  Leid me,  grote Mithras. Moet ik naar binnen? Aan de nachtelijke hemel  boven hem waren de sterren vrijwel  geheel verduisterd. De  glimp die hij ervan kon  opvangen  als de wolken even van elkaar  weken was veel te kort  om iets met  zekerheid te kunnen vaststellen.  De aanwezigheid van  gevaar, die zo  sterk voelbaar was geweest, was weg. Tarquinius voelde dat de goden de spot  met hem dreven  en  dwong zichzelf zich te  ontspannen. Toch voelde hij  zich ook genoopt te blijven waar  hij was.
	Docilosa was niet  bij de  baden  of in de  keuken. Fabiola vond haar op het plaatsje achter het  bordeel, waar  ze beddengoed aan het wassen was. Nauwelijks een klus om bij het licht  van een fakkel te  doen: haar bediende ontweek  haar  duidelijk. Ze kregen even de tijd om een ijzige blik uit te wisselen voordat Catus, de  chefkok,  Fabiola afleiddde met een vraag  over de hoeveelheid voedsel  en drank die  de extra portiers erdoor joegen. Hij ging haar voor  naar de voorraadkamers bij  de keuken  en wees woedend op  de lege planken.  ‘Ik gebruik  meer  dan een  modius graan  per dag om  brood  te bakken, meesteres,’  klaagde hij. ‘En dan nog  de kaas en de groenten. En de wijn! Zelfs aangelengd maken die  honden om de paar  dagen een hele amfoor op!’
	Catus had een lange lijst klachten,  maar  Fabiola wimpelde hem  al enige tijd af. De kalende slaaf was echter een harde  werker, dus  bleef ze staan en luisterde,  tegelijkertijd besluitend  wat er  aan elke klacht moest worden  gedaan  en  welke opdrachten ze hem moest geven  om ze te verhelpen. Intussen merkte ze dat Docilosa langs  haar  heen sloop door de gang  die naar  de voorkant van  het bordeel  leidde. Verdomme, ze gedraagt  zich als  een klein kind, dacht Fabiola.  Zoals ik zo even. Dat  is niets  voor haar.  Ik  vraag me  af of  Sabina haar  dingen  aanpraat. Ze had moeite zich te concentreren. Catus, die nu warm  begon te lopen, zeurde door over de prijs  van groenten  op het Forum Olitorium vergeleken met wat  de plaatselijke boeren vroegen als  je  direct bij  hen kocht. ‘Echt, het is  gewoon diefstal,’ kermde  hij.  ‘De prijs  op  het Forum is  drie of vier keer zo hoog als wat die  spullen  bij de groothandel kosten.’
	Fabiola kon het  niet meer  aanhoren.  ‘Mooi,’ zei ze kortaf. ‘Zoek dan  een eerlijke boer en bied hem een contract aan om  al ons voedsel te leveren.’
	Catus  schrok  van  haar  geprikkelde  toon.
	Fabiola  werd wat vriendelijker. Hij had nog nooit een dergelijke verantwoordelijkheid gehad. ‘Die  portiers blijven hier voorlopig,’ legde ze  uit. ‘We moeten ze  te eten en te drinken  geven.  De  voorraden direct bij de  boer  inslaan is  een uitstekend idee,  en je bent heel goed in  staat dat  te regelen.’
	Zijn  kin ging omhoog. ‘Dank  u,’  mompelde hij.
	‘Kom  even  bij me als je  de  juiste man hebt gevonden,’ zei  Fabiola. ‘Dan laat ik  de advocaten de  papieren  opstellen.’ Ze  liet Catus  met een onnozele lach op  zijn  gezicht achter en haastte ze zich  weg, op zoek naar Docilosa. Het was  goed  dergelijke  kleine problemen op te  lossen, maar  het gevoel  dat er  nu iets moest gebeuren wat echt dringend was en dat al  een  tijdje aan  haar  trok kon nu niet meer worden genegeerd.
	Fabiola zou zich  altijd  afvragen hoe de  situatie  zich zou hebben ontwikkeld  als  de kok haar  niet op  dat  moment had aangeklampt. Toen ze de lange gang inliep hoorde ze een vrouw schreeuwen. Het waren niet de extatische kreten  waarmee sommige prostituees hun klanten aanmoedigden. Nee, dacht Fabiola  gealarmeerd, het waren de kreten  van iemand die  doodsbang was en  voor  haar leven vreesde. Ze begon  te rennen. ‘Vettius! Benignus!’
	Een eindje voor zich zag Fabiola Docilosa, slechts  een  paar stappen van  de  ontvangstruimte. Dichter bij de bron van het  gegil. Het hoofd van haar bediende ging van links naar rechts, zoekend naar de juiste kamer. Toen ze hem had gevonden  liep ze  naar de  deur.
	Fabiola vloekte. Het was de kamer die gewoonlijk  werd gebruikt  door Vicana, de nieuwe Britse slavin met het  rode haar en de lichte huidskleur. Tot haar afschuw stak Docilosa haar  hand  uit om de ijzeren klink omlaag te duwen. ‘Nee,’ schreeuwde Fabiola. Dit mocht niet  gebeuren.  ‘Wacht op  de portiers!’
	Docilosa luisterde niet en duwde  de deur wijdopen. ‘Ophouden!’ riep ze  meteen. ‘Laat haar los.’
	Het gegil  werd nu oorverdovend. Erbovenuit hoorde Fabiola een man  vloeken. ‘Slet,’  schreeuwde hij. ‘Doe gewoon wat ik  zeg.’ Er klonk een harde  klap  en het geschreeuw van  de  vrouw hield abrupt op.
	Docilosa deed  een stap de  kamer in. ‘Laat die arme meid  met  rust,’ mompelde  ze met trillende stem. ‘Doe  haar  geen pijn.’
	‘Bemoei je met je eigen zaken,  lelijke ouwe koe,’ snauwde de man.
	Docilosa  ging nu helemaal naar binnen. ‘Ophouden!’
	Er klonk een  ijzingwekkend lachje. ‘Wou je  soms hiermee kennismaken?’
	Fabiola, die nu zelf bang was geworden,  sprintte naar  de deuropening.  Intussen  doken de  portiers bij de hoek van de  ontvangstruimte op.
	Te  laat. Ze  waren allemaal  te  laat.
	Er  klonk een gesmoorde kreet, zoals van iemand die onverwachts struikelt. Het  werd  gevolgd door het geluid van een lichaam  dat op de vloer viel, en toen  werd de lucht nogmaals  gevuld met gegil.  ‘Kop dicht, kleine slet,’  schreeuwde  de man. ‘Of jij krijgt  hetzelfde.’
	Fabiola kwam in de deuropening slippend tot  stilstand en haar maag draaide zich om  bij het tafereel.  ‘Nee,’  fluisterde ze, ‘Alsjeblieft, nee.’ Docilosa lag doodstil  op de vloer, met haar rug naar Fabiola. Bloed vormde al een plas om haar  heen, een fataal bewijs. Over  haar heen gebogen stond een naakte man die  een roodgevlekte dolk vasthield, zijn niet  meer zo jonge  gezicht verwrongen  van  woede. In  elkaar gedoken op de andere kant van het  bed  lag een  snikkende Vicana, haar  betraande gezicht wit van angst.
	Aanvankelijk zag  de  man  Fabiola niet  eens. Hij leek krankzinnig,  of verdoofd. ‘Dat zal  je  leren,’ mompelde hij, Docilosa met een  voet  aanstotend. ‘Mijn pret zo bederven.’
	Fabiola raakte in de greep van  een kolossale razernij. Ze kende  dit  monster, ze  had in het verleden  vaak het bed  met hem gedeeld.  Het was Memor, de lanista  van  de Ludus  Magnus,  bij  wie ze informatie over Romulus  had losgepeuterd. ‘Jij klootzak,’  siste ze  met trillende neusvleugels. ‘Wat heb je  gedaan?’
	Memor keek op, en zijn ogen stonden meteen weer  helder. ‘Bij alle goden,’ zei hij waarderend.  ‘Jij bent een echte schoonheid. Waarom  was  jij  er niet toen ik moest kiezen? Ik  had meteen jou gekozen.’
	Fabiola gaf geen antwoord. Hoewel al haar instincten haar  toeschreeuwden weg te rennen liep ze naar Docilosa.  Ze kon zichzelf niet  tegenhouden, en  evenmin  kon ze  iets  aan  haar woede  doen.  ‘Jammer  dat  mijn broer je  niet heeft  gedood toen hij de kans had,  jij stuk vuil,’ riep ze.
	Zijn ogen  vernauwden zich. ‘Waar heb je  het over?’
	‘Romulus,’ beet ze  de lanista toe. ‘Degene die  is weggelopen. Je hebt  me over hem verteld.’ Het gezicht van  Memor  vertrok van onbegrip,  maar toen zag  Fabiola dat het besef doordrong. ‘Bij Mercurius,’ hijgde  hij. ‘Ik heb je al  eens geneukt.’
	Fabiola rochelde en spuugde  hem in zijn gezicht. ‘Ik vond elk moment ervan verschrikkelijk.’
	Hij ontblootte zijn  tanden van woede.  ‘Je  zei dat  Romulus je neef was!’
	‘Dat  loog  ik. Net  zoals toen ik je zei wat  een hengst  je was,’  snierde ze. ‘Bejaarde lamlul.’ Fabiola’s hart  maakte een sprong  op het  moment dat  de woorden  haar mond verlieten. Ze stond  maar een paar stappen van Memor en  zijn mes  vandaan  en de  portiers  waren  er nog niet. Ik had mijn mond  moeten houden, dacht Fabiola.
	Ze had gelijk.
	‘Jij hoer,’  schreeuwde de lanista, terwijl hij met  zijn mes  naar voren sprong.
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Hoofdstuk xiv
14. Sabina
In paniek  deinsde  Fabiola  achteruit. Memors  dolk  suisde  langs haar heen;  het  scheelde maar een fractie of hij had  haar buik opengehaald.  Ze keek  achterom naar  de deur.  Te ver.  Waar waren Benignus en  Vettius?
	‘Bereid  je  maar voor op Hades, want daar ga je heen,’ zei  Memor zachtjes en met een krankzinnige blik in  zijn ogen. ‘Net zoals dit lelijke wijf.’ Hij gaf Docilosa een schop  in haar buik. Ze kreunde zachtjes.
	Fabiola kon haar ogen niet van  zijn dolk afhouden,  die  onder het bloed  van haar  bediende zat.
	De  lanista kwam stapje  voor  stapje dichterbij, met een  spottend gezicht. Hij keek niet naar de vloer, was er dus  niet op bedacht  dat Docilosa haar  hand uitstak  en hem zwakjes  bij  zijn enkel greep. Memor  struikelde. Toen kwam zijn andere  voet in een plas bloed terecht en hij gleed uit. Hij verloor zijn  evenwicht en kwam onhandig op  een knie terecht. Razend stak hij Docilosa een aantal malen in haar rug en buik.
	Vicana schreeuwde  uit alle macht.
	Vervuld van zelfhaat trok Fabiola  zich terug in de richting van de deuropening.  Even  later werd ze door de twee  portiers de  gang in getrokken. De kamer  binnenstormend als een stel  razende  stieren gingen  Benignus en  Vettius met hun met metaal beslagen knuppels de lanista te lijf.  Alleen al een van die klappen zou zijn schedel hebben verpletterd, maar het razende stel deelde er minstens een half  dozijn  uit voordat Fabiola  hen kon  tegenhouden.  ‘Zo is  het  genoeg,’  schreeuwde ze. ‘Ophouden!’
	Zwaar ademend en bespat met bloed  en stukjes grijze hersenen deden  ze een  stap  achteruit.
	‘Hij  is dood,’  riep Fabiola, omlaag  kijkend  naar  de besmeurde massa haar, vlees en  stukken bot  die Memors hoofd  was geweest. Tranen  sprongen  in haar ogen.
	Vettius  reageerde  verbaasd.  ‘Natuurlijk is hij dood.’
	‘Ik  wilde  die klootzak ondervragen over Romulus,’ snikte Fabiola. ‘Hij was  vroeger zijn  eigenaar.’
	Ieders aandacht werd nu  getrokken door een  reutelende ademstoot van Docilosa.
	Overmand  door wroeging viel Fabiola naast haar  bediende  op  haar knieën. Docilosa  leefde nog, zij het  nauwelijks. Fabiola rukte haar  jurk open,  kromp ineen  bij het zien van  de eerste, bloederige wijd  openstaande steekwond die ze zag. Hij  was klein,  maar had  toch veel schade aangericht. Memor had zijn mes deskundig gebruikt: het was links in haar ribbenkast  binnengedrongen, vlak onder de borst.  Hij  had een  long doorboord,  en het hart waarschijnlijk ook.  Een  dodelijke  verwonding. Zijn andere steken zouden haar ook hebben gedood, maar langzamer. Op dit moment vergrootten ze  alleen maar het bloedverlies. Fabiola had nooit gedacht  dat iemand zo veel  bloed kon  hebben. Docilosa’s jurk zat  onder, en de vloer eromheen  ook. Haar ogen stonden wijd open en staarden in het  niets. Haar mond ging hijgend open en dicht  als die  van een  vis  op het droge, terwijl ze probeerde  genoeg lucht naar binnen te krijgen, wat niet lukte.
	‘Het  spijt  me zo,’ Fabiola pakte een  van Docilosa’s rode  handen in de  hare. ‘Je had gelijk.  Ik zou beter moeten weten.’ Ze keek  haar bediende smekend aan. ‘Dit is ook mijn schuld. Als we geen ruzie hadden  gehad  zou je niet op de gang hebben gestaan toen Vicana begon te  schreeuwen.’
	Een gestage stroom kleine rode belletjes droop van Docilosa’s  lippen op de  tegelvloer.
	Fabiola kneep  in  haar hand, biddend om  een reactie. Een bewijs  van vergiffenis, om haar hoop  te geven.
	Het  kwam niet.
	Docilosa’s hele lichaam  sidderde een moment hevig  en  ontspande zich.
	Fabiola  bukte zich om de laatste ademhaling van haar bediende op  te vangen. Toen gaf ze zich helemaal aan  haar verdriet over. Tranen liepen onbeheerst  over haar gezicht en vermengden zich  met Docilosa’s bloed. Het kon  Fabiola niet schelen. De enige die haar de beroerdste jaren van haar leven  echte  vriendschap en  vriendelijkheid  had geschonken was dood. De onopgeloste ruzie verdubbelde haar schuldgevoel. Daar  zou ze  nu nooit  meer  iets aan kunnen  veranderen. De tijd  kon niet worden  teruggedraaid. Toch had Docilosa  Memor  laten  struikelen; ze had haar  gered, ook al was ze stervende geweest.
	Verlamd  door haar verdriet lag Fabiola daar en hoorde niet eens de smeekbeden van  de  portiers of  ze wilde opstaan. Jovina  probeerde  ook te  helpen, maar tevergeefs. De oude madam haastte zich terug  naar de  ontvangstruimte. ‘Er kunnen  elk moment klanten binnenkomen,’ mompelde ze. Aan Fabiola ging dit alles voorbij. Ze wilde  dood,  ze wilde dat de vloer zich zou  openen en hen  beiden weg  zou voeren naar de vergetelheid. Zelfs die  gedachte werd door bitterheid  bezoedeld. Docilosa  zou niet daarheen  gaan waarheen zij op weg was: Hades. Wat zou  ze anders verdienen? Eerst was Sextus  gestorven, en nu haar onschuldige bediende.  Hoe  hevig Fabiola er ook  naar verlangde, er gebeurde niets. Ze overwoog vaag  de  dolk van  Memor op  te rapen en er de bloedvaten in haar polsen mee te openen. De  dood zou dan  niet lang op zich laten wachten. Er zou geen  pijn, geen  lijden meer  zijn. Maar ze deed het niet. Even later, toen haar nachtmerrie van daarvoor  terugkwam  om haar  te kwellen, wist Fabiola weer waarom.
	Ze had een  doel in het leven dat belangrijker was dan haar ellende.
	Haar moeder Velvinna  had zich altijd vaag uitgelaten over  die keer  dat ze was verkracht, maar ze had wel altijd gezegd dat  het  om  een edelman was gegaan.  Hoewel  Caesar Fabiola nooit echt had  verkracht  had hij het  wel geprobeerd.  De woorden die hij toen had gebruikt hadden haar  ervan doordrongen dat hij de  man  was die haar moeder had overweldigd. Diep in haar hart moest Fabiola echter toegeven  dat het niet meer was  dan  een sterk vermoeden, gebaseerd op  zijn  merkwaardige gelijkenis  met  Romulus. Caesar was maar een van ongeveer duizend mogelijke verdachten.  Toch had hij ook heel veel weg  van de talloze edelen  die  hadden  betaald om  Fabiola’s lichaam te mogen gebruiken. Velen  hadden  de angst en weerzin in haar dertienjarige  ogen gezien,  en toch waren ze  doorgegaan. Fabiola moest iemand de schuld  kunnen geven van die vernedering, die talloze malen was herhaald. Haar haat  jegens dergelijke mannen  woekerde in  haar  voort; een  schuldige straffen  zou haar enigszins opluchten, en dankzij  zijn  aanval op haar paste Caesar uitstekend in het  plaatje. Als ze  zich  voorhield dat hij  haar vader was hielp  dit  Fabiola  haar woede een mikpunt te geven.  Als  ze zelfmoord pleegde zou  hij aan haar wraak ontsnappen.
	Fabiola richtte zich op.
	De portiers  hapten naar adem.
	Ze keek omlaag  naar haar jurk. Hun  reactie was niet zo vreemd: haar jurk was verzadigd  van  bloed. Haar handen en  armen zaten ook  onder de vegen. ‘Ik  zie eruit alsof  ik zelf ben neergestoken,’ zei  Fabiola.
	Benignus  maakte  het  teken  tegen  het  kwaad.  ‘Zeg  dat niet,’  mompelde hij.
	Vettius hielp  haar opstaan. ‘Het heeft geen zin uzelf nog meer ongeluk aan te doen,’ beaamde  hij.
	Fabiola trok een gezicht. ‘Ik kan me  moeilijk voorstellen hoe dat nog  zou  kunnen.’
	Geen  van beide  mannen reageerde.
	‘We kunnen het  best  in de keuken een tafel klaarzetten,’ zei ze, terwijl ze zichzelf dwong rustig te blijven. ‘We moeten  Docilosa opbaren en haar wassen.  Haar mooiste jurk aantrekken. Vicana kan  het  warme water klaarmaken.’
	Vettius  pakte  een  hand van het huiverende Britse meisje en verdween.
	Benignus wees op  Memors lichaam. ‘Wat doen we met dat stuk stront?’
	‘Rol  hem maar in een oude deken.  En wacht dan  tot alle  klanten weg zijn,’  zei  Fabiola.  ‘Breng hem naar het  dichtstbijzijnde riool en donder die klootzak erin. Laten de  ratten hem  maar opvreten. Voor heel veel anderen heeft hij niet  meer gedaan  dan dat. Morgen kun  je  bij zijn  ondergeschikte langsgaan. Ik heb gehoord dat die graag promotie zou maken. Dit is zijn  kans. Een dikke beurs  zou hem  moeten  helpen alles te vergeten wat met Memor  te maken  heeft.’
	Benignus knikte. Hij had  al eerder iets dergelijks  gedaan.
Kort nadat de lanista naar binnen  was gegaan hoorde Tarquinius  gesmoord  gegil vanuit het bordeel. Hij kreeg een onbehaaglijk  gevoel,  maar kon  niet onderscheiden wat  er gaande  was. De enorme  portier buiten  reageerde echter meteen.  Terwijl hij zijn  collega’s  achterliet  om voor de bewaking te  blijven zorgen dook hij met geheven knuppel  door de voordeur  naar binnen. Hij was lange tijd weg, wat  Tarquinius’  argwaan nog meer wekte. Hij keek en luisterde gespannen, maar  de dikke muren aan de overkant dempten vrijwel elk geluid. Hij vroeg zich af of het  geschreeuw iets met  de  lanista te maken had. Zijn zintuigen maakten hem niet veel  wijzer,  maar de  haruspex raakte niet in paniek. Het was onwaarschijnlijk dat Fabiola in gevaar verkeerde. Als een klant  gewelddadig werd  was het veel  waarschijnlijker  dat een  van de prostituees gewond  raakte. Er verstreek een  kwartier en Tarquinius begon zich te ontspannen. Er was  niemand het bordeel uitgegooid,  wat waarschijnlijk  betekende  dat de kwestie  met een sisser was afgelopen. Natuurlijk was er een andere, meer duistere  mogelijkheid,  maar Tarquinius bespeurde geen aanwijzing voor  bloedvergieten. Dat wilde natuurlijk niet zeggen dat het niet was gebeurd. Mithras,  bad  hij.  Help  me.  Laat Fabiola veilig zijn.
	Hij schrok op van de  zwijgende figuur die even later uit  de donkere  steeg opdook. Het was een vrouw. Alleen.  De wenkbrauwen van de haruspex  gingen verbaasd  omhoog voordat hij het grijze gewaad van de nieuwkomer opmerkte. Hij voelde zich verward.  Wat had een priesteres van Orcus hier te zoeken, en op dit  moment  van de nacht? Hoewel maar  weinig  straatschuimers  een dienares van de god van de onderwereld de doorgang zouden  verhinderen, speelde  de priesteres toch met haar  leven door zich alleen buiten te wagen.
	Hij observeerde haar terwijl ze regelrecht naar de  voordeur  liep. De vier  bewakers keken alsof  ze  niet goed raad  wisten met haar plotselinge verschijning. Ze leken ook  bang.  De  jonge vrouw zei niets, wat hen nog meer uit  hun evenwicht bracht.
	‘Ik wil  mijn moeder bezoeken,’ zei de priesteres.
	Tarquinius spitste zijn  oren.  Bij zijn weten  waren  er  in het bordeel maar twee vrouwen oud genoeg om een kind van halverwege  de twintig te hebben.  Jovina,  en de  bediende  die hij eerder had  gezien.
	De  bewaker kuchte ongemakkelijk. ‘En  wie  mag dat zijn?’
	‘Docilosa,’ luidde  het antwoord. ‘De bediende van Fabiola.’
	‘Het is erg laat voor een bezoek,’  zei hij,  met een vragende blik op  zijn kameraden.
	Ze  liet zich niet  afschrikken. ‘Het is dringend. Ze kan in gevaar zijn.’
	‘Docilosa?’ De bewaker deed een mislukte poging  zijn grijns  te verbergen.
	‘De god heeft  me gezonden.’
	Deze woorden van de priesteres veegden de glimlach van zijn  gezicht. Zwijgend deed hij de deur open.
	Tarquinius’ maag  kneep samen van ongerustheid  toen  hij haar haastig naar binnen zag gaan. Er was iets aan de  hand, maar zijn zintuigen pikten het  niet op.  Fabiola kon evengoed in  levensgevaar zijn.  Maar welke kans had hij om naar binnen te komen? Tandenknarsend  van  frustratie richtte de haruspex zijn blik op de strook nachtelijke hemel in  de omlijsting van de gebouwen  boven zich. Na enkele momenten ontspande hij zich iets. Er  was binnen  inderdaad bloed  vergoten, maar niet  het bloed van  Fabiola.
‘Wat is  er?’  Fabiola stak haar nek uit  en luisterde.
	Er klonk een luide, dringende  stem die op  Jovina inpraatte. Het was de stem  van een  vrouw.
	‘Een van de meisjes?’ vroeg  de  portier.
	‘Nee. Die zouden het niet wagen  met haar  in  discussie te gaan.’
	‘Dat  klopt,’ antwoordde  Benignus. ‘Maar wie dan?’
	Fabiola liep  naar de deur,  die  op een kier stond. ‘Nee, u mag  daar niet naar binnen,’  hoorde  ze Jovina zeggen.  ‘Kom terug!’ Er  trok een huivering  van boos voorgevoel  door haar heen en ze stapte de kamer uit.
	Sabina kwam door de gang  aanlopen. Bij het zien  van  Fabiola’s  gezicht bracht ze geschokt haar hand naar haar mond.  ‘Lieve Jupiter, wat is  er gebeurd?’  vroeg ze. ‘Waar  is moeder?’
	Fabiola  wist niet wat ze moest zeggen.  De nachtmerrie ging maar  door.
	‘Ik wist dat  er iets aan de hand was!’ Sabina rende de laatste paar passen. ‘Wiens bloed is  dat?’
	Fabiola  kon niet antwoorden.
	‘Een  van je... meisjes?’
	Ze schudde  ontkennend haar hoofd.
	Sabina draaide haar  hoofd  om en loerde  door de open deur naar binnen.  Even besefte de jonge  priesteres  niet wat  ze zag. Ten  slotte  drong  het door. ‘Moeder? Moeder?’  schreeuwde ze vol  ongeloof. Ze rende naar  binnen en knielde  bij  Docilosa neer. Haar magere lichaam schokte van de  snikken.
	Fabiola, die achter haar aan was gelopen, legde  een hand op  haar  schouder.
	Sabina  schudde de hand af  alsof ze door een slang was  gebeten. ‘Dat heb jij gedaan!’
	‘Nee,’ protesteerde Fabiola. ‘Hij  daar.’ Ze wees  op het lichaam van Memor.
	Sabina sprong overeind. ‘Je liegt!’
	‘Waarom zou  ik  je moeder  kwaad doen?’ riep Fabiola ontzet. ‘Ik hield  van haar.’
	Vanuit  het niets lag  er opeens een mes in  Sabina’s rechterhand. ‘Hoe kon zo’n stuk schorem dan bij haar  komen? Moeder  was  een vrije vrouw! Ze hoefde niet in  zo’n  smerige omgeving te  zitten.’  Haar ogen  glinsterden van kwaadaardigheid.
	‘Nadat  Brutus  haar had  vrijgekocht koos Docilosa ervoor bij mij te blijven, en hier te wonen,’  legde  Fabiola uit, wanhopig wensend dat  Sabina haar  zou geloven.  ‘Ze kwam  toevallig langs de  kamer toen  Vicana  om  hulp schreeuwde. Het  is  afschuwelijk.’
	Met een verschrikkelijke,  gepijnigde schreeuw stortte Sabina zich  op Fabiola.  ‘Waarom  heb ik die fugitivarius eigenlijk tegengehouden?’ beet ze.  ‘Ik had hem  beter  jou ook kunnen laten vermoorden.’
	Sabina werd snel tegengehouden door Benignus,  die van achteren  haar armen  vastgreep. Fabiola deed een stap naar voren om het mes te pakken en liet het kletterend  op de vloer  vallen. ‘Het is verschrikkelijk,’ zei ze.
	‘Harteloze slet,’ spuugde Sabina. ‘Jij had daar moeten liggen, niet mijn moeder.’
	’Misschien,’ beaamde Fabiola somber. ‘Maar zo is  het  niet gegaan. Vandaag  was mijn moment niet.’
	‘Misschien  niet,’ grauwde de ander  ‘Maar je leven  zal niet  lang meer  duren.’
	Fabiola viel  stil. Sabina  klonk als  een orakel.
	‘Ik veroordeel je tot diep  ongeluk,’ snauwde  de priesteres.
	Fabiola’s  kaak verstrakte. Dat  kon ze wel hebben. Dat  verdiende ze.
	‘Brutus  zal ook niet bij je  blijven,’ lachte Sabina  bij het zien van  haar verbaasde gezicht. ‘En  ook die andere niet, voor  wie je  zo gemakkelijk je  benen spreidt.’
	Jovina moest haar over Antonius hebben  verteld, dacht  Fabiola, duizelend van de schok. Hoe kon ze dat anders weten?
	‘En wat je broer betreft...,’  begon Sabina.
	‘Nee!’  schreeuwde Fabiola in paniek. ‘Laat haar haar mond  houden,’  beval ze Vettius.
	Meteen legde de portier  een vlezige hand over Sabina’s mond. Ze probeerde niet hem af te weren, maar  uit  haar ogen droop nog het gif.
	Fabiola bukte zich om Sabina’s dolk  op te rapen.
	De  ogen  van  de priesteres gingen wijd open.
	‘Ik zal  je  niet vermoorden, hoewel je dat met mij wel zou hebben gedaan,’ zei Fabiola kortaf. Ze wilde Orcus niet nog eens kwaad maken.  ‘Ik zal  zelfs een boodschapper naar  de  tempel sturen zodat je  weet waar Docilosa’s graf is.’
	Sabina’s ogen  liepen vol tranen.
	‘Kom  hier nooit meer terug.  Op straffe  van  de dood,’ gelastte  Fabiola. En toen tegen Benignus: ‘Gooi haar eruit.’
	Gehoorzaam werkte  Benignus de priesteres de  kamer uit. Ze  verzette zich  niet.
	Nog  steeds trillend liep Fabiola rechtstreeks naar de  baden. Het enige wat ze nu  wilde was Docilosa’s bloed wegwassen,  dat  een dikke korst op haar huid  had gevormd. Ze probeerde  Sabina’s  woorden uit haar hoofd te  zetten, maar dat was ondoenlijk. Ze bleven  voor haar geestesoog hangen, besprongen haar terwijl ze  zich uitkleedde. Niet alleen was de arme Docilosa  dood, maar haar eigen lot was onthuld, en het  zou onaangenaam worden. Fabiola  waste zich  met  werktuigelijke gebaren  schoon, bewoog automatisch  terwijl haar  brein nog sneller rondtolde. Door grondig nadenken lukte  het  haar  uiteindelijk zichzelf te kalmeren. Wie kon weten of Sabina’s profetie klopte? En  zelfs  als  deze klopte, had de priesteres met geen  woord gezegd  dat  het Fabiola niet zou lukken Caesar  te doden. Wat  betekende dat haar  plan nog steeds kon slagen. Het zij  zo, dacht  Fabiola,  wier vastbeslotenheid  groeide. Het kan  me lukken. De mogelijkheid  dat ze altijd  ongelukkig zou zijn en Brutus zou  kwijtraken  was niets vergeleken  met het bereiken  van datgene waarnaar ze diep in haar hart  verlangde. Sterven deed er evenmin toe. Slechts één ding deed  ertoe.
	Wat zou Sabina  over Romulus hebben gezegd als  ze had mogen uitpraten?
	Aan de ene kant  wenste Fabiola dat ze de priesteres gewoon  had laten  zeggen wat ze op het hart had en  dan basta.
	Aan de andere  kant  kon ze de gedachte niet verdragen.
	Om  iets te doen te hebben  liep Fabiola naar  de  keuken. Over  een van de  tafels was een laken gelegd, zodat Docilosa’s met bloed bedekte lichaam niet op kaal hout zou liggen. Geholpen  door Vicana legde  Fabiola het lichaam met de voeten  naar de voordeur. Nadat  ze behalve Vicana  alle huisslavinnen  had weggestuurd kleedde ze Docilosa uit en  begon  het bloed van haar lichaam te wassen. Ze  greep  de  gelegenheid aan om het Britse meisje  te vragen  wat er  precies was gebeurd: het leidde haar een beetje af van  haar bezigheden.
	‘Hij was kwaad,  al toen hij  moest beslissen  wie van ons hij zou nemen,’ vertelde Vicana. ‘Zei dat hij mijn lichte huid  mooi vond. En  toch leek  hij met zijn hoofd ergens anders te zijn.’
	‘Ga door,’ mompelde Fabiola  terwijl ze  haar spons uitspoelde.
	‘Zodra  de  lanista  zich had  uitgekleed bood  ik hem  een massage aan.  Dat wilde hij  niet.’ Vicana zuchtte.  ‘Dus begon ik  zijn pik te strelen om hem  stijf te maken. Er gebeurde  niets.’
	Fabiola  haalde haar schouders op.  Het gebeurde  heel vaak dat klanten last kregen  van  plankenkoorts, vooral  als ze  gedronken  hadden.
	‘Ik nam hem  in mijn  mond, maar dat hielp ook niet,’ zei Vicana. ‘Hij leek geen enkele belangstelling te hebben.  Begon in zichzelf  te praten.’
	Nu  was Fabiola’s  belangstelling gewekt. Iedere kruimel informatie was de moeite waard.  Memor was ettelijke  jaren Romulus’  eigenaar  geweest. ‘Heb je gehoord wat hij zei? Denk goed  na.’
	‘Ik begreep het niet,’ zei Vicana. ‘Iets over Caesar  en het  fortuin dat het zou kosten om een Ethiopische stier te vervangen. Dat  het  zijn  schuld  niet was dat  hij nu dood  was.’
	Was het gehoornde beest gestorven voordat het in  de arena  had kunnen optreden?  Dat was niet ondenkbaar. Fabiola  had van veel  wilde  dieren gehoord die in de  kooien onder het  amfitheater  van  angst waren gestorven. Maar waarom zou dat Memor iets  hebben kunnen  schelen? Hij was  lanista geweest,  geen bestiarius, dacht ze  niet-begrijpend. Het klopte niet.
	‘Ik vroeg hem of het wel goed met hem ging.’ Vicana  betastte haar onderlip, die  dik en bloederig  was. ‘Hij schreeuwde  dat  het  mijn schuld  was en gaf me met de rug van zijn  hand een  klap.’
	‘En je begon te schreeuwen.’
	‘Ik kon er niets  aan doen,’ snikte Vicana nu. ‘Toen haalde hij opeens een mes  te voorschijn. Hij wilde  me snijden terwijl ik hem  bediende.  Toen  begon ik  echt te gillen.’
	Perverse  oude klootzak, dacht Fabiola,  blij dat Memor  zich  nooit zo tegen haar  had gedragen.  Ze zag hoe ontredderd Vicana was en klopte haar op haar  schouder.  ‘Hij is er nu niet meer  en jij bent ongedeerd.’
	Vicana knikte dapper.
	‘Ga  maar,’ zei Fabiola. ‘Probeer wat te slapen. Ik zal zelf wel voor Docilosa zorgen.’
	Het  roodharige meisje sputterde  niet  tegen.
	Toen  ze alleen was dacht Fabiola een tijdje na. Waar  was Memor zo kwaad over geweest? Was het echt  om  de  dood van  de Ethiopische stier gegaan?  Ze kon geen redelijke  verklaring bedenken. Ze zou het Brutus later moeten vragen. Nu moest  ze er echter  voor zorgen  dat Docilosa  er zo  goed mogelijk uit zou zien voor haar reis naar  de  overkant.
	Het was een van de treurigste dingen die  Fabiola  ooit had moeten doen. Er  kwamen  oude, pijnlijke herinneringen  boven. Ze schrok evenwel niet terug voor de taak.  De tranen die in haar ogen opwelden had ze te lang tegengehouden.
	Met  tedere gebaren smeerde Fabiola het lichaam van de  bediende  met olie  in en  ze huilde terwijl ze  zich voorstelde dat  ze hetzelfde voor haar moeder  deed. Zoals zo  veel in het leven van  een slavin was ook  dit haar niet gegund geweest. Velvinna’s lichaam zou vast als  afval zijn weggegooid, in een niet meer gebruikte  mijnschacht gesmeten of voor de gieren achtergelaten. Deze gedachte gaf Fabiola de wens in  Gemellus op te sporen  in het  donkere hol waar hij tegenwoordig misschien woonde en  hem te doden –  langzaam. Ze besloot hem door  de portiers te laten zoeken  zodra de gelegenheid zich voordeed. Het zou natuurlijk  lastig zijn hem  te vinden. De  failliete koopman was gedwongen geweest zijn huis op de  Aventijn te verkopen, wat betekende dat hij overal kon  zijn. Ik  moet me op mijn doel  blijven concentreren, dacht Fabiola.  Caesar is nu mijn belangrijkste prooi.
	Docilosa’s lichaam was  nog warm. Toen de steekwonden eenmaal  door haar mooiste jurk  aan  het zicht  waren onttrokken was  het  net alsof ze  gewoon lag te slapen. Het was een  vreemde  fantasie, maar  Fabiola genoot er  zo lang mogelijk van. De  rituelen konden  echter niet worden uitgesteld, en uiteindelijk sloot ze  Docilosa’s  ogen  en legde een sestertius  in haar mond.  Zonder dit muntje zou Docilosa Charon, de  veerman,  niet kunnen betalen.
	Haar  begrafenis zou  de volgende avond plaatsvinden. Voor Docilosa, die  lage  gewezen slavin, zat acht dagen opgebaard liggen er niet in,  dacht  Fabiola. Het  had  geen zin.  Wie zou  er komen  om haar eer te  bewijzen, afgezien van zijzelf en Sabina?  Toch was ze  vastbesloten dat de tocht  van haar bediende naar de overkant op de juiste manier zou plaatsvinden. Er zouden  professionele klaagvrouwen en muzikanten worden gehuurd en er  zou een fatsoenlijk  graf worden gekocht. Het was wel het minste dat  Fabiola kon doen voor de nederige vrouw  die haar enige  familie was  geworden.  De  boosheid  die ze eerder jegens  Docilosa had gevoeld was nu verdwenen. In plaats ervan  was een  bonzend verdriet  gekomen dat elke vezel van  haar  wezen fysiek pijnigde. Er werd op de deur geklopt. ‘Fabiola?’
	Aan het lage peil van de olie in de lamp het dichtst bij  haar  zag ze dat  er  uren verstreken moesten zijn. Voor vanavond waren de zaken  afgelopen. Zou ze  nu  eindelijk rust krijgen? ‘Kom binnen.’
	Vettius kwam met  een nerveus gezicht binnen.
	Fabiola was op  slag gespannen. ‘Wat is er?’
	‘Antonius is er.’
	Ze  voelde zich ongelofelijk moe. ‘Hoe laat is  het?’
	‘Volgens de waterklok ergens  tijdens de Gallicinium-wacht.‘
	‘Goden,  die  man is  onverzadigbaar,’ zei  Fabiola zachtjes. Seks was  wel  het laatste waaraan  ze nu dacht.
	‘Jovina wilde hem een meisje  laten kiezen, maar dat heeft hij geweigerd. Zegt dat hij jou wil  zien. De hele nacht.’
	Fabiola voelde  klauwen van angst in haar  lichaam grijpen. Jovina zat nog in  de ontvangstruimte! Ze zou het gedrag van Antonius maar op één manier interpreteren.
	Vettius peilde  haar stemming.  ‘Zal ik hem  wegsturen? Er is duidelijk geen land  met hem te  bezeilen.’
	Ze  werd  ontroerd door  zijn  loyaliteit. ‘Antonius  is  de Opperbevelhebber  van de Cavalerie,  Vettius. Dronken of  niet, hij kan hier  naar binnen als  hij wil.’
	‘Natuurlijk, meesteres,’ mompelde Vettius.  ‘Naar welke kamer moet ik  hem brengen?’
	‘Naar mijn kantoor,’  antwoordde Fabiola terwijl  ze zich vermande. Daar stond in  elk geval geen  bed. Daar kon  ze doen  alsof  ze zaken met hem  besprak.  Jovina zou  zo’n smoes misschien slikken voordat Fabiola  haar opdracht zou geven zich  terug  te trekken. ‘Breng maar wat wijn, en blijf dan  voor de deur staan voor het geval ik  je nodig mocht hebben.’
	Hij stelde geen verdere vragen.
	Fabiola voelde een nieuwe steek  van verdriet. Als hij Antonius zou aanpakken zou dat de  enorme slaaf een geseling opleveren, of  zelfs erger, en toch zouden hij en Benignus het doen als ze het vroeg. Fabiola wenste  bijna  dat  de portiers soms met haar van mening zouden verschillen. Door  hun kritiekloze toewijding kon  ze vaak alleen maar doen  wat ze zelf bedacht, terwijl Docilosa nooit  te  beroerd  was geweest om haar mening te geven.  Zelfs  als Fabiola  ervoor had  gekozen het advies  van haar bediende in  de  wind te slaan,  zoals ze tot nu  toe in het geval  van  Antonius had gedaan,  had  ze dit gedaan met  een volledig begrip van de tegenargumenten.
	Maar nu stond ze  er  weer alleen voor.
	De wandeling  door de gang  voelde aan alsof het een  paar mijl  was. Fabiola bleef even staan bij de  deur waar  Vicana Memor had beziggehouden. Benignus zat  daar binnen, schrobde het bloed en  de  stukjes hersenen van  de vloer. Naast hem  was het  lijk van de lanista niet  meer dan een  onduidelijke vorm onder  een deken. Benignus  voelde  haar aanwezigheid en  keek  op. ‘Kunnen we hem al wegwerken?’
	Fabiola  aarzelde.  Ze wilde niet dat  iemand zag  dat het lijk van  Memor naar buiten werd gedragen,  maar wie wist hoelang Antonius zou  blijven?  Hij  was koppig, en  vasthoudend. Het  zou weleens de hele nacht kunnen worden, zoals hij had geëist. Als  het licht werd en Memor  lag  er nog steeds, zouden ze zijn  lichaam tot  de  volgende avond verborgen moeten  houden. Dat gaf de doorslag. ‘Antonius  is  langsgekomen.  Wacht maar even af wat er gebeurt. Als er meer  dan  een halfuur verstrijkt en je hebt niets  gehoord, blijft hij nog wel een tijdje bij me. Dan zou het veilig  genoeg moeten zijn.’
	Benignus knikte.
	Fabiola haalde snel  een hand door haar haar en begaf  zich naar de ontvangstruimte. Na  alles wat  er was gebeurd zag ze er niet  op haar best uit. Op dit moment was haar dat echter  een zorg. Hoe  sneller ze van Antonius  af was hoe beter. Dan  kon ze naar bed. Zelfs  als ze alleen zou zijn twijfelde Fabiola of  ze zou  kunnen slapen, maar gewoon  liggen had verreweg haar voorkeur boven het  opvoeren van het toneelstuk dat haar wachtte.
	Nadat ze even was  blijven  staan om zich ervan te verzekeren dat de kloof tussen haar borsten niet al te duidelijk  uitkwam ging  ze naar binnen.
	Antonius  stond tegen een van de muren  geleund  en  volgde met zijn vingers de afbeelding van een  vrouw die schrijlings  op een man zat.  Jovina  zat  aan haar bureau, haar armen in een duidelijk afkeurend gebaar over  elkaar geslagen. Haar blik ving die van  Fabiola, en schoot  onmiddellijk  weer  weg.
	Fabiola’s  hart bonkte tegen haar ribben.  Jovina’s  lichaam mocht dan broos en zwak zijn, haar geest was scherp als altijd. Die heks vermoedde  al dat  er iets loos was. Wat  zou  ze van de aanwezigheid van Antonius op dit  tijdstip in de  nacht denken, behalve  dat zij  en hij minnares en  minnaar waren? Erger nog: aan  wie  zou de  oude  madam het doorvertellen? Terwijl ze  neutraal bleef  kijken  trok  Fabiola vragend  een wenkbrauw op.
	‘Hij  wil met  niemand anders praten,’ zei Jovina  zacht.  ‘Hij stond erop dat ik alle  meisjes wegstuurde.’
	Plotseling zag Antonius haar staan. ‘Fabiola!’ riep hij, weglopend van  zijn steunpunt tegen de muur. Zijn wankele houding liet zien dat  zijn  drinkgelag  sinds zijn  vertrek die ochtend  was doorgegaan. ‘Ik stond juist naar een leuk standje  te kijken,’ zei  hij  geil. ‘Proberen?’
	Jovina kon  haar interesse nu  nauwelijks meer verbergen.
	Fabiola maakte een  buiging, probeerde  de zaak  formeel te houden. ‘Marcus Antonius. Uw bezoek aan  de Lupanar is een  eer.’
	‘Dat zou ik verdomme  ook  denken,’ zei Antonius  met dubbele tong. Terwijl hij zich omdraaide  om zijn  lievelingsstandje  aan te  wijzen ging hij  bijna onderuit. ‘Waar is het nou?’  Hij vloekte, en  wees toen triomfantelijk. ‘Die  wil ik.’
	Fabiola  deed haar best niet in paniek te raken. ‘Ik weet  zeker  dat een van  de meisjes  het heerlijk zou vinden  u te  bevredigen, op welke manier  u ook  wenst,’ spinde ze terwijl  ze hem bij zijn  arm pakte.
	Antonius keek  geërgerd.  ‘Wat?’ Hij boog zich  dichter naar  haar toe, waardoor  ze in  een  nevel van wijndampen werd gehuld.  ‘Ik wil jou bovenop me, niet  een  van je hoeren,’ mompelde hij.
	Fabiola wierp snel  een blik op Jovina, op wier  gezicht  zowel geschoktheid als hilariteit  te lezen viel. De emoties  verdwenen meteen, maar  Fabiola had ze  gezien.  Ze  schrok hevig. Jovina  wist het en  Fabiola kon er niet op  vertrouwen dat  ze de informatie voor  zich zou houden. Fabiola  gaf toe  aan het  lot en ging  Antonius voor naar haar kantoor. ‘Zeg tegen de portiers  dat ze naar binnen kunnen, en dan afsluiten en  naar bed gaan,’ gelastte ze Jovina. ‘Ik  laat  Antonius later zelf wel uit.’
	‘Hij heeft geen lijfwachten bij zich,’ zei Jovina zachtjes terwijl haar gezicht  van argwaan vertrok.
	‘Doe  wat ik je zeg,’ snauwde Fabiola, die  niet luisterde.
	De oude madam  schuifelde  gedwee achter haar bureau vandaan. Op dat moment kwam Vettius binnen met een bronzen dienblad met een kan wijn en twee  glazen.  Fabiola vloekte in stilte. Alsof Jovina meer bewijs  nodig had dat  ze iets met de Opperbevelhebber van de Cavalerie  had. Ditmaal beschikte de madam over  voldoende tegenwoordigheid van geest  om niet  te reageren, maar  Fabiola had  net haar besluit genomen.
	Jovina moest dood. Vannacht  nog.
	Ze  schrok  even  terug voor haar  radicale gedachte, maar  toen kreeg haar  angst  weer  de overhand.  Welke keus had ze? Brutus mocht niets over Antonius te weten komen, op geen enkele voorwaarde. Geen  van  de  prostituees  zou een  mond  opendoen – die  waren  te bang voor haar – maar Jovina  was  andere koek.  Ondanks de verkoop van het bordeel en haar ziekte was niet al haar vechtlust  verdwenen.  Ze zou de  informatie proberen te gebruiken om haar af  te  persen. Dat wist Fabiola. En dat mocht niet gebeuren.
	De portiers zouden een volgende  smerige klus niet weigeren.
	Een hand greep een  van  Fabiola’s  borsten en rukte  haar gedachten terug naar  de werkelijkheid.
	Eerst  moest Antonius  weg.
Antonius  bleek tot  weinig  in staat.  Zodra Fabiola een glas wijn in zijn hand  had gedrukt  en het  tafeltje tussen hen  in  had  gezet zakte hij in een  stoel in elkaar en  begon  een onsamenhangend verhaal  over de laatste gebeurtenissen in de Senaat. Fabiola  moedigde  hem voorzichtig aan, terwijl ze voortdurend  zijn lichaamstaal in de gaten hield.  Het  duurde lang  tot  zijn stem wegstierf en zijn hoofd op zijn  borst zakte.  Fabiola bewoog geen spier;  zelfs toen  hij begon te  snurken verroerde ze zich niet.
	Uiteindelijk dacht ze dat  ze veilig  kon opstaan. Toen  ze de  deur  opende  vond  ze Vettius vlak ervoor  op de gang.  Benignus stond  samen met hem te wachten. Er was geen  teken van  Jovina  of  de bewakers te bespeuren. Nog steeds was  niet tot haar doorgedrongen dat Antonius  zonder eigen  lijfwacht was langsgekomen,  wat iemand  die goed bij  zijn hoofd was op dit tijdstip nooit zou  doen.
	‘Kunnen we  Memor  nu  wegbrengen?’  vroeg Vettius.
	‘Ja. Die idioot is in slaap gevallen.’ Ze haalde diep adem.  ‘Jullie moeten nog iets voor  me doen.’
	Ze keken haar vragend aan.
	‘Jovina.’
	Er trok een rimpel  in Vettius’ voorhoofd. ‘Hoezo?’
	‘Ze  moet weg.’
	Aanvankelijk begreep geen  van beide mannen wat ze bedoelde. Toen  zagen ze  hoezeer het Fabiola ernst was, en hun monden  vielen  tegelijk open.  ‘Haar vermoorden?’ fluisterde Benignus.
	Fabiola  knikte.
	‘Maar ze  is zo  oud,’ stamelde hij.
	‘Jovina is  een gifslang,’ beet  Fabiola. ‘Dat weten jullie allebei.  Ze  zal Brutus  over  Antonius vertellen.’
	Ze  spartelden  niet meer tegen. Hun  meesteres wist het het  beste, en ze gaven sowieso  niet veel om Jovina. ‘Wanneer?’ informeerde Vettius.
	‘Vannacht,’  beval Fabiola.  ‘Maar zorg eerst dat je  van  Memor  afkomt. Nu.’
	Ze haastten  zich aan  haar opdracht te voldoen. Fabiola bleef bij de deur van haar kantoor staan  luisteren of Antonius  wakker werd.  Tot haar  blijdschap  hoorde ze alleen gesnurk.
	Algauw verschenen  de portiers weer, ditmaal met een  opgerolde deken  tussen zich  in. Fabiola had  de grendels  al van  de voordeur gehaald en trok hem  open. ‘Snel,’ drong ze  aan.
	Ze haastten zich haar kant op.
	Uit Fabiola’s  kantoor  kwam het onmiskenbare geluid van een  glas dat  op de vloer kapot viel.
	Als  op heterdaad betrapte  moordenaars verstarden Vettius en Benignus.
	‘Naar buiten,’ fluisterde Fabiola gejaagd.
	‘Fabiola?’ Antonius’  stem klonk  slaperig maar strijdlustig. ‘Waar ben je,  in Hadesnaam?’
	De  twee slaven  bevonden zich  halverwege  de ingang toen Antonius  opdook, zijn ogen uitwrijvend. Fabiola duwde Vettius  naar  buiten en liet hem  haar stralendste glimlach zien. ‘Je  bent  wakker geworden,’ kweelde ze.  ‘Ik wilde net  een deken  voor je gaan halen.’
	Misschien kwam het door  Antonius’ militaire training  of door hun schuldbewuste manier van doen, maar  alle symptomen van dronkenschap waren als bij toverslag verdwenen. ‘Bij de lul van Vulcanus! Was dat een lijk?’
	Fabiola wist niet  wat ze  moest zeggen, wat  haar  niet gauw overkwam.
	In  een fractie  van een seconde stond Antonius naast haar.  Hij  trok de deur wijd open en staarde naar de twee portiers  die in het volle licht  van de  toortsen aan weerszijden van de ingang  stonden.  Zoals de meeste  slaven in een dergelijke situatie zou zijn  overkomen stonden ze aan de  grond genageld. ‘Wat  hebben jullie daar?’  blafte Antonius.
	Er viel een geladen  stilte.
	‘Geef antwoord!’
	‘Niets,  meneer,’ waagde Benignus het  erop. ‘Een oude deken.’
	Antonius draaide zich  met  een ruk naar  Fabiola  om.  ‘Is er hier vanavond iemand gedood?’
	Fabiola worstelde om niet in zijn tegenwoordigheid in te  storten. Vandaag  bleek de beroerdste dag van haar  leven  te zijn. Kon het  nog erger worden? ‘Ja,’ zei ze  bijna onverstaanbaar.
	‘Wie?’
	‘Niemand. Een stuk schorem dat een van de  meisjes  begon te mishandelen.  En hij heeft ook mijn bediende vermoord.’  Fabiola’s verdriet om Docilosa kwam opzetten  en viel niet tegen te houden. ‘Hij  verdiende het te  sterven, ’  snauwde ze. ‘Net zoals  iedereen die me de voet dwars zet,’ voegde ze er fluisterend aan toe.
	‘Wat zei je  daar?’
	In paniek wendde  Fabiola haar blik af.  ‘Niets.’
	Als Antonius deze laatste  woorden al  had  gehoord verkoos hij  ze voorlopig  te negeren. ‘Van wie is  dat lijk?  Zeg het!’
	Fabiola wierp een blik op zijn agressieve  gezicht. ‘Van Memor,  de  lanista.’
	Antonius’  ogen gingen  wijd open. ‘Een belangrijk man. Ik snap waarom je zo geheimzinnig doet. Dus  je  hebt hier gewacht tot er niemand meer was en toen je knokploeg bevel gegeven  het bewijsmateriaal weg te werken. Slim. Behalve dat ik  het  heb gezien.’
	Fabiola  antwoordde niet.
	Antonius draaide  zich weer  om naar  de portiers. ‘Vooruit, wegwezen.’
	Ze staarden hem aan.
	Hij hief een vuist. ‘Smeer hem!’
	Vol ongeloof over hun geluk hees het stel zijn last  op en verdween in de duisternis.
	Fabiola ademde langzaam uit,  wetend dat het gevaar nog niet achter de rug was.
	Antonius duwde haar  voor zich uit en  sloot  de deur.  De grendels schoven met een onheilspellend geluid  op hun plaats. Hij  rechtte zijn rug en bezag Fabiola met  nieuw ontzag. ‘Helemaal  de sirene, hè? Wie had dat  nu  kunnen denken?’ zei hij zachtjes. ‘Even te dichtbij en het eindigt in een schipbreuk. Of je wordt  in een riool gedumpt.’ Hij lachte om zijn  eigen grap.‘Moet  ik  me nu ook zorgen  maken? Ik heb  ook weleens een  vrouw een  pak slaag  verkocht.’
	Fabiola begon bang te worden. Antonius was een grote, sterke man. Hij  kon haar met gemak vermoorden,  en er was  niemand in de  buurt  om hem tegen te  houden. Ze week achteruit, maar  hij volgde haar en pakte  haar  beide armen  vast.
	‘Een klein geheimpje.’
	Nu doodsbang boog Fabiola zich naar  hem toe.
	‘Voordat je  je iets in je  hoofd haalt  moet je  iets weten.  Je kleine onenigheid met Scaevola is geen geheim voor  me. ’  Hij  glimlachte om haar verbazing. ‘Heb  je  je weleens  afgevraagd waarom het zo  rustig is aan dat front? Omdat  ik hem heb gezegd zijn gemak  te houden.’
	Fabiola keek Antonius verbijsterd aan. Daarom had hij geen  lijfwacht bij zich gehad.
	‘De fugitivarius  weet  dat ik  hem zou vermoorden als  hij zijn vingers zou uitsteken naar  een vrouw die ik  neuk,’ vertrouwde Antonius haar beminnelijk toe.  De uitdrukking op zijn gezicht werd weer hard. ‘Maar als ik  genoeg van haar  kreeg én zou vinden dat ze het  een beetje te hoog in haar bol heeft? Dan zou hij  mijn  hand  afbijten om niet meer aan de riem te hoeven lopen.’
	Hij heeft  wel degelijk gehoord wat ik zei, dacht Fabiola.  Ze  kon  nauwelijks  ademhalen. Mithras, bad ze. Help me. Er kwam geen reactie, en al haar  hoop verdween in  een donkere afgrond vanwaar  geen  terugkeer  mogelijk was. Het verbaasde haar niet. Dit was  haar straf voor alles wat ze  had gedaan.  Op datzelfde  moment  wist Fabiola ook dat  ze niet wilde  sterven.  Niet  zo.
	Antonius pakte haar bij haar keel en  kneep. Zijn  blauwe ogen  glinsterden  wreed en bespotten Fabiola om haar zwakheid. ‘Of ik zou je zelf kunnen wurgen.’
	Ze kwam in ademnood en  begon  het bewustzijn te verliezen.
	Abrupt liet Antonius los en Fabiola wankelde weg.  Ze  voelde zich  als  een  muis die door een kat was verwond en  wachtte wat hij  nu  zou doen.
	‘Ik neuk je liever,’ beval hij.  ‘Zoek een  bed.’
	Verdoofd  ging  Fabiola  hem voor.
	Docilosa had al die tijd  gelijk  gehad. Waarom  had ze niet geluisterd? Als ze dat had gedaan  zou haar bediende nog leven in plaats  van koud  op een tafel in  de keuken  te liggen.
	Antonius greep Fabiola’s  kruis, wat ze vol weerzin onderging.  Toch deed ze  geen poging hem tegen te  houden.
	Dit was  haar lot.
Toen hij zag hoe de priesteres de Lupanar uit werd gegooid raakte Tarquinius  erg in verwarring. De  bewakers keken erg ongelukkig toen hun reusachtige collega haar ruw  wegduwde van de ingang. Ze deinsden terug toen ze  het gebouw en al zijn bewoners de  gang naar Hades toewenste.  De haruspex schrok  hiervan en was  tegelijkertijd geïntrigeerd. Maar weinig mensen zouden het wagen een van de volgelingen van Orcus op een dergelijke manier  te  behandelen.  Als dat gebeurde wilde het zeggen dat er  iemand – waarschijnlijk Fabiola, want  die had  de leiding – buitengewoon veel zelfvertrouwen had.  Lang nadat de  contouren van de priesteres in  het donker waren verdwenen zat hij nog na  te denken  over de betekenis van  deze gebeurtenissen.
	Tarquinius’ conclusie was  meer het product van zijn vermogen tot deductie dan van een teken van  de wind of de sterren. Er schoten allerlei scenario’s door zijn hoofd, maar slechts weinig sneden  hout. Docilosa zou haar eigen dochter er niet midden in de nacht uit gooien, vooral niet omdat ze was  gekomen om te waarschuwen.  Evenmin  zou Jovina  zoiets  doen,  uit angst voor de reactie van  haar nieuwe meesteres. Waarom zou Fabiola het  dan hebben  gedaan? De haruspex  dacht eindeloos over deze vraag na en redeneerde uiteindelijk  dat Docilosa de vrouw  was  die hij  eerder had horen schreeuwen. Was  ze gewond geraakt, of zelfs gedood? Een voorteken  in  deze zin had haar  dochter hier misschien  zo haastig  heen gebracht. Omdat ze  te laat was  gekomen zou de priesteres extreem hebben  gereageerd, waarna Fabiola  haar  er  misschien uit had gegooid.
	Was  Memor de gewelddadige klant geweest? Wat was er  met hem gebeurd?
	Voordat  Tarquinius ook maar een  kans  kreeg antwoorden op  deze vragen  te vinden  werd zijn aandacht getrokken door het  geluid van voetstappen. Het leek alsof er minstens tien man het  bordeel naderden, maar in de  lichtkringen  bij de  ingang  dook  er maar een op. Van de ene  kant naar  de andere wankelend ontlokte hij  de bewakers, die niets verontrustends leken op te  merken, geamuseerde glimlachjes. Het gezelschap van de  nieuwkomer bleef  in het donker  staan, wat Tarquinius  een erg ongemakkelijk gevoel  bezorgde. Wie  waren het? Hij hoedde zich ervoor zijn  positie  te verlaten. Hopelijk zouden ze hem niet zien.
	‘Laat me  binnen!’ beval de krachtig gebouwde  man. ‘Ik wil Fabiola zien.’
	‘Marcus  Antonius?’
	‘Wie  anders?’ snierde deze.
	Meteen openden de bewakers de  voordeur  om de edelman binnen te laten.
	Tarquinius’  belangstelling raakte steeds  meer  geprikkeld. Fabiola had dus twéé minnaars: Decimus Brutus en de Opperbevelhebber van de  Cavalerie. Gegeven het  feit dat  hij  Antonius  niet eerder  het  bordeel had zien bezoeken wisten de mannen het waarschijnlijk  niet van elkaar. Dat wilde zeggen  dat  Fabiola een  buitengewoon  gevaarlijk spelletje speelde.  Waarom? Weer  zocht hij de hemel af, hopend op enige informatie. Had hij misschien ten onrechte gedacht dat die onthutsende droom over zijn moord  op Caelius was gegaan? Was  er  vanavond  misschien ook iets dergelijks  gebeurd?
	Korte  tijd later werd Tarquinius’ vermoeden een zekerheid. De twee  enorme portiers kwamen  naar buiten met een in een deken verpakte  slappe gedaante. Fabiola  stond bij de open deur en  maande hen  tot spoed. Hun last was duidelijk  een menselijk lichaam, en naar alle waarschijnlijkheid  de man die eerder iemand  zo had  laten  schreeuwen. Goed bekeken, dacht de haruspex. Wachten tot iedereen naar bed is en dan het bewijsmateriaal zoekmaken. Hij vond  het mooi.  Fabiola was wel een  vrouw met capaciteiten.
	Tarquinius’ mening over haar werd nog kracht bijgezet toen  er een slaperig  ogende  Antonius in de deuropening verscheen. Nadat hij  de portiers had teruggeroepen had  hij  op  gedempte toon een  gesprek met  Fabiola.  Toen liet hij hen tot Tarquinius’ verbazing gaan.  De  deur ging onmiddellijk weer  dicht, waardoor hij verder geen  beelden meer opving. De  haruspex trok de conclusie dat  hij inderdaad  door zijn droom naar  de Lupanar was gebracht  en grinnikte.  De goden  wilden  hem duidelijk maken  dat er  in Rome weliswaar gevaar dreigde maar dat Fabiola heel  goed  voor zichzelf kon zorgen.
	Het was niet nodig  dat hij haar  zo goed in de gaten hield.
	Tarquinius had geen idee  hoezeer  hij  het bij  het verkeerde eind had.
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Hoofdstuk  xv
15. Ruspina
Ettelijke  weken verstrijken... 
De Noord-Afrikaanse  kust, winter 47-46 v.Chr.
De zee was  nu  rustig,  een heel ander wezen dan het monster dat Caesars schepen tijdens  de driedaagse oversteek vanuit Lilybaeum op  Sicilië  had geteisterd. Onder een helderblauwe hemel kwamen kalme golven aanrollen, waarop de ongeveer  twee dozijn geankerde  triremen en  transportplatbodems zachtjes werden  gewiegd.  Soldaten  gingen van boord  en sprongen dankbaar in  het ondiepe water  voordat  ze van hun kameraden hun uitrusting kregen  aangereikt. Met speciale houten skeletten werden de paarden  uit de ruimen gehesen, waarna men ze in  zee liet zakken.  Hun berijders brachten  ze  naar  de  kust.  Zakken leeftocht, reserve-uitrusting  en  gedemonteerde ballistae werden door rijen soldaten  doorgegeven naar het terrein  boven  de  waterlijn.  Onder  streng toezicht  van een kwartiermeester  met een  blaadje  papyrus  werden ze in nette stapels opgetast.
	Verder  landinwaarts  was de speelkaartvorm van een kamp uitgezet; Caesars tent  en het  paviljoen voor het hoofdkwartier waren het eerst opgebouwd en  hun posities in het centrum waren  door een rode vexillum gemarkeerd.  Honderden mannen groeven de eerste fossa en gebruikten de uitgegraven grond als het begin van een verdedigingswal. Centurio’s en optiones liepen heen  en weer en moedigden  de zwoegende soldaten beurtelings met  beloften en dreigementen aan. In een enorme boog  om hen heen stond  de andere helft van de soldaten in de houding om de rest tegen  een  plotselinge  aanval  van  de vijand te beschermen.  In deze boog stond ook Romulus.
	Het tafereel was een toonbeeld van  orde,  dacht  hij trots. Het  Romeinse leger  op zijn efficiëntst.  Hij  vormde er maar een klein  onderdeel van,  maar hij hoorde er nu wel bij,  wat hem heel veel  waard was. Voor het eerst in zijn  leven was Romulus  ergens waar hij ook wilde  zijn.  Daar zou hij  Caesar eeuwig dankbaar voor blijven. Het gevolg was wel dat zijn  droom Fabiola te  zien en  Gemellus te doden resoluut op de lange baan was geschoven. Hij dankte Caesar  zijn  vrijheid,  en  voor  Romulus  moest deze schuld worden terugbetaald voordat hij erover  zou  piekeren weer zijn eigen weg te volgen.  Hij zou Caesar  terugbetalen door  een trouwe en dappere soldaat  te  zijn, zo lang als nodig mocht blijken. Romulus had een praktische benadering bedacht voor de gevolgen  die dit voor zijn plannen  had. Tot  dusverre  hadden de goden  het juist geacht Fabiola te beschermen, en met hun  hulp zou  ze veilig blijven.  Net zoals ze  de ellendige huid van  Gemellus voor hem  bewaarden,  dacht hij, terwijl hij zijn pilum  stevig vastgreep. Iedere avond, na zijn gebeden voor het  welzijn van zijn zuster, vroeg  Romulus  of  de dikke koopman nog in  leven mocht zijn als  hij ooit naar  Rome terug zou keren.
	Natuurlijk was er geen  enkele garantie dat  hij of  zijn  kameraden het zouden overleven.  De campagne  was slecht begonnen toen Caesar niet onfeilbaar was gebleken. Nadat hij tegen het advies  van zijn  waarzeggers in was afgevaren zonder zijn kapiteins  instructies te geven waar ze  aan  land moesten gaan, waren Caesar en zijn mannen in beroerd weer terechtgekomen, waardoor de vloot  verspreid was geraakt. Als volgend  ogenschijnlijk  slecht voorteken was de dictator die ochtend gestruikeld en gevallen toen hij  van zijn schip  in  de branding was  gesprongen. In  een meesterlijke ingeving had Caesar dit onheilspellende moment ten  goede  gekeerd  door  twee grote handen  zand te pakken en te roepen: ‘Afrika,  ik heb  je beet!’ Iedere getuige  van het incident had  zijn bijgelovige reactie  toen kunnen weglachen.
	Toch  bleef hun situatie kritiek.
	Hoewel  er maar weinig mannen verloren waren gegaan bevond slechts een fractie  van de strijdmacht die uit Lilybaeum  was vertrokken zich op deze  ankerplaats. In  plaats van zes legioenen had Caesar  maar  3500 soldaten bij zich,  voor het merendeel  cohorten uit  verschillende eenheden. Het zorgelijkste, dacht  Romulus, was dat de dictator over minder dan tweehonderd ruiters  beschikte,  terwijl  de troepen  van Pompeius  in het gebied  door Numidische cavalerie  werden gedomineerd.  Romulus  wist  maar  al te goed hoe gevaarlijk dat kon zijn:  ook  Crassus  had  onvoldoende  cavalerie gehad. Hij had  erop vertrouwd dat  Longinus, de grijzende officier  die  hem namens Caesar  had ondervraagd, dit kritieke  detail aan  de betreffende officieren had doorgegeven. In  tegenstelling tot Crassus vertrouwde Caesar zijn ondergeschikten  en steunde op hen: velen dienden  al  jaren onder hem.
	Caesar, of wie dan  ook, kon voorlopig echter maar weinig aan deze zeer opvallende zwakheid verhelpen. De  rest van  het leger was door de sterke  wind en  zware zee weggevoerd  en alleen  de  goden wisten waar de anderen  zich nu  bevonden. Er waren schepen opuit gestuurd  om  de kust af te zoeken, maar  dat  kon wel dagen duren. Dagen  waarin de  vijand  heel  goed hun  positie zou kunnen ontdekken.
	Romulus trok een  gezicht.  Die eventualiteit, daar moest hij maar niet over piekeren. Caesar zou zich wel redden. Zij allemaal, op een of andere manier. Inmiddels  was  het tijd  zich in te graven en  te bidden dat hun versterkingen  snel zouden arriveren.
Er verstreek een week zonder dat er iets  gebeurde. Het grootste deel van de verspreide  vloot werd bijeengeharkt  en  binnengebracht om zich bij de  kleine strijdmacht te voegen die  samen met Caesar  van boord was gegaan.  Hoewel ze nog steeds  ernstig in  de minderheid waren was zijn leger ook met  geluk gezegend. De  plaatselijke strijdkrachten  van Pompeius,  meer dan tien legioenen, bleken wijdverspreid langs de  kust te  liggen. Ze waren, onder  leiding van Metellus  Scipio,  nergens op bedacht  geweest en verrast door Caesars aankomst midden in de winter. Het was nog maar een paar dagen  na Nieuwjaar, nauwelijks het moment om een veldtocht te beginnen. Het typeerde Caesar dat  hij nu  juist dat had gedaan. Nu hadden  zijn  vijanden  tijd nodig  om hun strijdkrachten te verzamelen,  wat de dictator een adempauze bood die  van  wezenlijk  belang was.
	Het  besef dat Caesar deze achterstand in  tijd waarschijnlijk  had verwacht deed Romulus’  bewondering voor zijn leider alleen maar toenemen. Deze man wist dat de meeste soldaten erg  volgens de regels  dachten: alleen  bij daglicht vechten en  alleen oorlog  voeren als iedereen het  deed,  namelijk  in de zomer. Dus deed hij het tegenovergestelde. Toch had  de bliksemtactiek  van Caesar een  groot  eigen  probleem  met zich meegebracht: de  legioenen moesten bevoorraad worden.  De lege transportschepen waren al op weg naar Sicilië en  Sardinië,  met de  opdracht het graan aan te voeren waarvoor op de heenreis  geen  plaats was geweest. In de tussentijd was het echter Caesars belangrijkste opgave niet de strijd met de vijand  te zoeken, maar eten voor zijn mannen te vinden. Om een aantal redenen bleek deze opgave  moeilijker  dan verwacht.
	Romulus had zelf over  het probleem  nagedacht.  Hij zat een  groot deel  van de tijd  vast  in zijn dienst  als wachtpost  en  had  dus weinig anders te  doen. Caesars leger kon niet ver in het binnenland  foerageren  omdat het dan van  de kust en de versterkingen kon  worden afgesneden, waarvan er  dagelijks  meer aan land kwamen. Er moesten nog verschillende legioenen veteranen  aankomen en hun  aanwezigheid in  een geregelde  veldslag  zou van levensbelang zijn.  Net zoals het Achtentwintigste, de  eenheid van Romulus, waren de meeste legioenen van Caesar tijdens  de  burgeroorlog  gevormd en verhoudingsgewijs onervaren.
	Maar ze hadden wel voedsel nodig. Een heleboel voedsel.
	Helaas was de plaatselijke landbouw in belangrijke mate verstoord.  Naast het  verzamelen van al het voedsel  dat ze hadden kunnen vinden, hadden de  aanhangers van Pompeius grote aantallen  boeren in hun leger ingelijfd. De boerderijen en het vruchtbare landschap  stonden  dus grotendeels leeg, waardoor  Caesars mannen de resterende oogsten zelf binnen moesten halen. Onvermijdelijk gingen deze niet lang mee, en dus had de  dictator zijn legioenen  naar de nabijgelegen  stad Hadrumentum geleid.  Het garnizoen  van Pompeius daar had  de  poorten gebarricadeerd en  geweigerd zich over  te geven. Caesar had  noch de tijd noch de uitrusting  om  tot  een belegering over te gaan, dus  marcheerde hij  door naar Ruspina, waar hij zijn hoofdbasis inrichtte.  Leptis, een ander stadje  in  de  buurt, opende al snel zijn poorten,  maar noch Leptis noch de  buurstad kon duizenden  soldaten langer dan een of twee dagen  van voedsel voorzien.
	De cavaleriepaarden waren er  nog beroerder aan toe,  tot enkele veteranen op het slimme idee kwamen aan de  kust zeewier  te  gaan oogsten. Gewassen  in zoet water en gedroogd in de  zon leverde  het genoeg voedingswaarde  om de  rijdieren in leven  te  houden, zij het  dat  ze niet echt goed  werden  gevoed. Dergelijke ideeën  waren echter dun  gezaaid en de soldaten hadden meer nodig dan zeewier  om te kunnen marcheren  – en vechten. Ze stonden  sinds hun  aankomst  op  tweederde van hun normale rantsoen, en  dat kon niet zo  doorgaan.
	Vandaar dat  enorme  aantal soldaten dat  uit foerageren  ging, dacht Romulus, over  zijn schouder kijkend naar de lange colonne  achter zich en  de stofwolk  die  erboven  hing. Hij was  dankbaar dat  het Achtentwintigste de eer had voorop te mogen  lopen, en zo  het  verstikkende stof te  vermijden dat door de passage van  zo  veel mannen werd opgeworpen. De patrouille, die  door Caesar  persoonlijk  werd geleid,  was  dertig cohorten  sterk en bestond voor het grootste deel uit soldaten van  minder ervaren  legioenen. Ze waren minder dan een  uur daarvoor op weg gegaan, marcheerden zonder  uitrusting  en  waren klaar voor eventuele strijd. Hun  belangrijkste doel was het opsporen  van velden met niet  binnengehaalde oogsten. Ze bewogen  zich naar  het zuiden en volgden de onverharde weg die naar Uzitta  leidde. Tarwe  was het voedsel  waaraan ze de  voorkeur gaven, maar Romulus en  zijn kameraden waren niet  zo kieskeurig meer. Met gerst,  haver  en andere  soorten graan die ze konden vinden konden ze hun buik ook vullen. Toch hadden  ze tot  dusverre  maar heel weinig gevonden.
	De soldaten kwamen  door piepkleine  dorpen vol  lemen huisjes en werden bekeken door doodsbange bewoners, voornamelijk vrouwen, kinderen  en bejaarden.  Op strikt bevel van Caesar  vonden er  geen plunderingen plaats. Het was al erg genoeg dat ze het voedsel van de boeren meenamen, zei hij,  ook als ze de weinige kostbaarheden die  dezen bezaten met rust lieten. Het  viel  zijn hongerige  mannen nu eens niet moeilijk zijn bevel te gehoorzamen. Ze  hadden alleen oog  voor de velden rond ieder dorp  waarop de oogsten stonden. Natuurlijk was zo dicht bij  Ruspina  alles wat eetbaar was al geoogst en  door de plaatselijke  bevolking verstopt, of  al  eerder door  troepen  van Pompeius  in  beslag genomen.
	Ze hadden in elk geval in overvloed te  drinken, dacht  Romulus. Dankzij de diepe bronnen in Ruspina  was ieders leren waterzak  gevuld. Marcheren was veel  makkelijker  als niet elke druppel vloeistof  als goud hoefde te worden behandeld. De omstandigheid dat het  winter was betekende dat de temperaturen bovendien  in niets  leken op  de oven van de Parthische  woestijn. Romulus had verschrikkelijke herinneringen aan de  razende dorst toen hij samen met Brennus en Tarquinius door dat maanlandschap was  getrokken.
	De gedachte aan  de  haruspex stemde Romulus nu treurig, zelfs nostalgisch. Door het verstrijken  van de tijd was zijn woede over Tarquinius’ gedrag afgezwakt. Hij had zichzelf  toegegeven dat zijn vrijlating door Caesar nooit zou hebben plaatsgevonden als  de  gebeurtenissen zich anders hadden voltrokken. Toch vond  hij het moeilijk zich niet af te vragen wat er  was gebeurd  als hij niet samen  met  Brennus Rome had moeten ontvluchten. Zijn  leven was dan waarschijnlijk toch een  succes geworden.  Ik had mijn vrijheid in  de arena  kunnen  krijgen door die zo begeerde rudis  te verdienen. Of misschien was ik wel gestorven, peinsde hij. Wie weet? Romulus was nog niet  zover dat hij Tarquinius had vergeven, maar voelde  niet meer  die laaiende razernij  tegen zijn  leermeester  die hij in Alexandrië had gevoeld. Het was  een kwestie geworden waarover ze  hadden kunnen praten en  die ze hadden kunnen uitvechten,  als mannen onder elkaar. Dat wilde zeggen,  als  ze elkaar ooit  nog zouden tegenkomen.
	Romulus zuchtte.  Hoeveel kans  bestond daarop? Maar  heel  weinig. Hij kon het best niet te veel aan  Tarquinius  denken. Het had geen zin zich  zorgen te maken over dingen  waaraan hij niets kon veranderen.  Hij kon zich  beter concentreren  op het nu,  zoals het  vinden van voedsel. Nu  alle velden leeg waren werkte  deze tactiek niet lang. Nadenken  over het winnen van de  oorlog leverde niet veel meer  op: de aanhangers van  Pompeius waren met zo velen dat succes  geenszins vaststond,  ondanks  de  ongeëvenaarde leiding  van Caesar. Alleen de  tijd zou  het  leren.  Romulus probeerde een andere  methode: meedoen aan  het  lied dat door iemand in  de rij ergens voor  hem werd gebruld. Zoals dikwijls het  geval was ging  het  over Caesar zelf. In elk  krankzinnig  vers kwam een van de vele  adellijke  dames voor met  wie hij een affaire had gehad, terwijl het koor  de mannen  van  Rome  de raad gaf hun vrouwen op te sluiten als de ‘kale  geilaard’ voorgoed naar de  stad  terugkeerde.  Romulus deed  uit volle borst mee. De eerste keer  dat  hij het spottende lied had gehoord was  hij geschokt geweest  dat Caesar het over zijn kant  liet  gaan. Later was hij gaan begrijpen dat het een  bewijs  was van de enorme  affectie die  zijn mannen voor hun generaal koesterden, en  Caesar wist dat.
	‘Halt!’ brulde Atilius, zijn  hoogste  centurio. ‘Halt!’
	Het bevel werd meteen herhaald  door de  trompetter  van  de eenheid,  die  naast  Atilius liep.
	Romulus,  die zich afvroeg wat er aan  de hand was, keek  in de verte. Zijn  kameraden  deden  hetzelfde.  Hun  Germaanse  en Gallische cavalerie  telde nog maar ongeveer vierhonderd man, en een kwart ervan verkende het terrein voor  hen. Atilius, die  de ogen van  een havik  had, moest  een van de terugkerende stamleden hebben gezien.  Even later werd Romulus’ vermoeden  bevestigd  door een kleine stofwolk, die  aan de aankomst van een troep  ruiters  voorafging. De Galliërs  hadden  hen  in galop al snel bereikt en  reden langs het Achtentwintigste. De slechts van  kleine  schilden  voorziene krijgers met hun  paardenstaart en lichte  bewapening negeerden  de vragen die  door  nieuwsgierige  soldaten op hen werden afgevuurd.  Caesar, die  hen gedurende de  hele verovering van  Gallië had geleid, was de enige  met wie  ze wilden praten. Als bevelhebber bevond  hij zich  op de gebruikelijke positie halverwege de colonne.
	Nog steeds viel er niets te zien. Het  landschap was verhoudingsgewijs  vlak  en telde  maar weinig bomen, zodat ze wel een mijl zicht hadden.  De soldaten begonnen  zich te ontspannen, zetten hun schilden  op de grond en namen een slok water uit  hun zakken.  Hun officieren traden er niet tegen op. Als  er geen vijand te zien was kon  dit  gedrag  geen kwaad.
	Korte tijd later draafden de  eerste Galliërs terug langs het  Achtentwintigste.
	‘Kijk,’ zei Romulus, toen hij een bekende rode mantel  zag. ‘Caesar gaat met ze mee!’
	Zelfs Atilius draaide  zijn hoofd om en  keek. ‘Dan moeten  ze hem iets willen laten zien,’  gromde hij. Zoals veel officieren  van het Achtentwintigste was Atilius een veteraan van het Tiende,  Caesars  favoriete legioen. Hij en  zijn kameraden waren kennelijk  gerekruteerd om de  kern te  vormen die  de  minder ervaren soldaten ruggengraat en discipline moest bijbrengen. In sommige kringen  werd echter gefluisterd dat zij de muiters waren die  een  paar maanden daarvoor tegen  Rome waren opgemacheerd en  uit  hun oorspronkelijke eenheid waren weggehaald zodat ze niet nog  meer  problemen  konden veroorzaken.  Hoe  dan ook: Atilius was een goede soldaat en deed Romulus  denken  aan  Bassius, de  oude centurio die hem in Parthië had geleid.
	Terwijl hij zich afvroeg waar  de  andere  Galliërs heen waren gegaan wierp Romulus een blik over zijn schouder. Een half dozijn krijgers  reed terug naar  de achterhoede. Een  golf adrenaline joeg door hem  heen. ‘Hij laat de rest  van de cavalerie  en de boogschutters komen, meneer,’ riep  hij.  ‘Hij verwacht problemen.’
	Atilius  keek Romulus waarderend aan. Het  verhaal over  de slaaf die was veroordeeld  om  in  de arena te  sterven maar zijn  vrijheid in de  wacht had  gesleept  door een rinoceros te doden had, lang voordat  Romulus in Lilybaeum was aangekomen,  in het Achtentwintigste de ronde  gedaan.  Vanwege zijn  voorgeschiedenis was hij ingedeeld bij een  ander  cohort dan waar hij  eerder had gediend. Gezegd moest worden dat de jonge soldaat  fysiek fit was; hij volgde bevelen goed  op en kweet zich  tot Atilius’  tevredenheid van zijn taken. Hierdoor werd hij echter niet anders  dan veel soldaten die  hij onder zijn bevel  had, en dus  behield de hoogste  centurio  zich een oordeel  voor tot er zich een gelegenheid zou  voordoen  waarin Romulus zijn  echte waarde  kon bewijzen. ‘Inderdaad. Misschien moeten  we onze rammelende maag  voorlopig  maar  vergeten.’
	‘Ja,  meneer.’ Romulus voelde de koele  opstelling van Atilius aan en vermoedde welke reden  erachter stak. Het  was hetzelfde, of erger, gesteld  met een  paar van  zijn  nieuwe  kameraden, die een hekel  aan hem  hadden omdat ze vonden  dat hij een speciale behandeling van  Caesar kreeg. Het was geen  openlijke  vijandigheid,  het waren alleen afgunstige blikken en  een gebrek  aan  camaraderie. Het was wel  vervelend,  maar Romulus kon ermee  leven. Van de meesten  kreeg hij een soort onwillige bewondering, naast  behoorlijk wat  plagende grappen dat  hij de  beste man was om  tegen de olifanten van  Pompeius te vechten, waarvan  er volgens de verhalen 120 waren. Romulus verdroeg deze  opmerkingen welgemutst, wetend dat het er  uiteindelijk toe zou leiden dat ze hem zouden aanvaarden. Met enig geluk  zou dit proces worden versneld door  samen met  hen  te  vechten.
	Hij  zag uit naar  meer kameraadschap. De dood van Petronius was een harde klap voor  hem  geweest, had  de pijn van zijn afscheid  van Tarquinius nieuw leven  ingeblazen en de wond van Brennus’ laatste  gevecht  opnieuw opengescheurd. Hij had  Petronius niet  kunnen redden, maar het in elk geval geprobeerd. Waarom ben ik niet  bij  Brennus gebleven? had  Romulus  zich herhaaldelijk afgevraagd.  Vergeleken  daarmee leek zelfs zijn vrijlating triviaal. Ik had samen met mijn bloedbroeder  kunnen sterven in  plaats van  als een  lafbek  weg  te rennen. De  gedachte dat het Mithras’  wil was geweest dat hij  en Tarquinius waren ontsnapt voelde aan als  een excuus, een makkelijke uitweg.
	Enkele momenten nadat Caesar  was  weggereden schalden de bucinae op  de  positie van  de  generaal. Hij  had  voor zijn vertrek zijn  orders gegeven.
	‘Hoor je dat?’ grijnsde  Atilius als  een  wolf. ‘Voorbereiden op de opmars,’ brulde hij.
	Opwinding  en enige angst  golfden door de rijen.  De vijand moest in de  buurt zijn.
	Terwijl hij zijn pila klaarmaakte liep Romulus met zijn  kameraden  mee. Zijn  ogen zochten voortdurend het terrein af, vooral in de buurt van het  punt waar Caesar en de  Galliërs naar op  weg waren.  Algauw waren  de  ruiters nog slechts een stofwolk. Een eeuwigheid  lang zag Romulus niets. De spanning bleef stijgen.  Er kon op Afrikaanse grond maar een bepaalde tijd verstrijken voor  ze  de aanhangers  van Pompeius tegen het lijf  zouden lopen, en nu  kon  het elk moment vechten  worden.  Iedere man voelde het.
	Dit gevoel werd kracht  bijgezet toen  de Gallische  cavalerie bovenop een flauwe  heuvel  halt  hield. De soldaten  volgden  Caesars spoor een lange helling op. Toen ze  de kam naderden zagen ze dat hij halt had gehouden om  het terrein te kunnen overzien. Hun generaal praatte geanimeerd met de bevelhebber  van de Galliërs.  Hij stak zijn arm naar verschillende  punten  uit, wees op belangrijke  details. Daarna draaide  Caesar  zich om om  te  kijken hoe  ver zijn cohorten  al waren genaderd. Er  trok een glimlach over zijn gezicht.
	Instinctief versnelden de soldaten hun pas.
	Atilius  liep een tiental passen voorop,  dus bereikte hij de kam  het eerst en kreeg  als  eerste de  mannen  van Pompeius in  de gaten. ‘Jupiter in de hemel,’ hoorde Romulus  hem zeggen.
	Algauw kon hij de  vijand  zelf zien.
	Vanaf  het  punt waar Caesar op  zijn  paard  zat strekte zich  een vlakte uit.  Aan het  uiteinde  ervan, ongeveer een halve mijl verderop, stond  een immens brede formatie soldaten. Alleen  al de lengte van Pompeius’ linie  sprak boekdelen. Er stonden er duizenden meer dan Caesars foeragecohort telde. De gezichten van veel soldaten verbleekten.
	Atilius voelde de  stemming aan.  ‘Caesar  is niet gek,’ brulde  hij. ‘Hij  gaat  dat  schorem pas te  lijf  als  het echt moet.’
	Romulus  voelde  een kriebeling  van  onbehagen. Het  was niet zeker  dat er een gevecht zou plaatsvinden, maar toch begonnen de mannen om  hem heen al te  aarzelen. Geen  goed begin, dacht hij. Hij was blij toen Atilius  tegen zijn soldaten bleef  praten  en tegelijk een stroom scheldwoorden aan  het  adres van de  aanhangers  van Pompeius losliet. Gerustgesteld,  kalmeerden de soldaten.
	Hoewel Caesar  misschien liever  niet de  strijd was aangegaan moest hij wel op de  aanwezigheid van de  vijand zo  dichtbij reageren. Na  scherpe stoten  op de  trompetten stelden  de cohorten zich  al snel  in een lange linie op, net zoals  de soldaten van Pompeius. Om  zich even breed te maken moesten  de soldaten  echter een formatie  aannemen die slechts één cohort diep  was. Dit  was een belangrijke  afwijking van de normale tactiek, die voorzag in een minimum van twee linies tegenover onverschillig welke vijand, en dit deed het  ongemakkelijke gevoel in de rangen nog toenemen.
	‘Hij  zal zich  wel zorgen  maken dat ze  om ons  heen trekken,’ zei  Romulus tegen Sabinus, de soldaat die rechts  van hem stond. Ze  waren  de afgelopen paar weken vrienden geworden.
	‘Dat  zal wel,’ gromde Sabinus. ‘En wij hebben maar  een armzalig  stelletje cavalerie  om ons daar  te verdedigen.’
	Sabinus, een  kleine man met zwart haar  en een stevige  kin,  had bij Pharsalus  in het  leger van  Pompeius gediend. Net zoals duizenden landgenoten had hij zich  overgegeven  en  Caesar trouw gezworen. Ze hadden sindsdien  goed gevochten,  in Egypte en bij Zela. Dat waren echter  gevechten  tegen buitenlanders  geweest, dacht Romulus  bezorgd, vijanden die niets met Pompeius te maken  hadden gehad. Vandaag  was het  moment gekomen  dat ze tegenover troepen zouden komen te staan met  wie veel van  deze soldaten vroeger zij aan zij  hadden gevochten.
	Zoals iedere officier die ook  maar een  knip voor zijn neus waard was besefte  Atilius dat zijn soldaten zich nog steeds ongemakkelijk voelden. Eerst  werden  de  signiferi en  daarna de aquilifer  naar de eerste linie gebracht.  Er werd trots gereageerd toen de zilveren adelaar aankwam en er werden  luidkeels  geloften  afgelegd  dat  geen enkele vijand ooit  met zijn vingers aan het belangrijkste bezit van het legioen zou komen. Atilius praatte  ook even met zijn onderofficieren, die daarna de rijen  afgingen en zich persoonlijk  tot individuele  soldaten richtten.  De hoogste centurio deed hetzelfde, kneep mannen in hun  wang, gaf hun een klap op hun arm en zei hun hoe dapper ze waren.
	Caesar zelf reed langs het front van het  Vijfde  Legioen, de  stammen  die hij in  Gallië had gerekruteerd en die hij vanwege  hun trouwe  dienst tot  Romeins staatsburger had benoemd. Zijn precieze  woorden waren op die afstand niet  te horen, maar het opwekkende  gejuich dat erop volgde wel.
	Aldus voorbereid wachtten  Caesars cohorten af wat Metellus Scipio zou doen.
	Het antwoord liet  niet lang op zich wachten.
	Tot  verbazing van  Romulus bleken grote delen van wat op het eerste gezicht compact  opgestelde  infanterie was geweest  eigenlijk  cavalerie te  zijn.  Numidiërs.  Met  een  verbijsterende krijgslist had  Scipio  tot het  laatste moment de ware aard van zijn strijdkrachten verborgen gehouden. Nu kwamen ze in beweging: de grote eskadrons  ruiters  galoppeerden naar weerskanten van het vlakke terrein  tussen de  beide legers. Uit het centrum van de vijandelijke positie  kwamen duizenden soldaten te  voet aanrennen: lichtgewapende  Numidische infanterie.
	Scipio wilde een veldslag, en dankzij  zijn  uitgekookte  tactiek  zou  hij  die krijgen. Ondanks het  feit  dat Caesar zijn linie had uitgedund konden zijn  mannen nog  steeds elk moment  omsingeld worden. Het  had  weinig zin niet te  vechten, besefte Romulus, omdat het  leger  van Pompeius hen dan  dat  hele stuk  naar Ruspina zou  terugjagen. Als ze standhielden  en vochten deed zich echter de duidelijke  mogelijkheid voor dat  ze  vernietigd zouden worden. Zoals Crassus bij  Carrhae was vernietigd. Verbittering vervulde  hem bij de  gedachte  dat hij onder  twee generaals had gediend die door  een gebrek aan cavalerie hadden verloren.
	Caesars weinige boogschutters kwamen van achteren  aanrennen, hun gezichten drijfnat van het  zweet. De honderdvijftig man hadden het stuk vanuit  Ruspina in dubbel tempo  afgelegd  om de provianderingscohorten in te halen. Zonder dat  hun rust werd gegund waren ze weggestuurd  bij de  hoofdmacht. De  resterende cavalerie arriveerde  ook en  voegde zich bij de  mannen  rond Caesar. De patrouille werd onmiddellijk opgesplitst: tweehonderd Galliërs werden op  iedere  flank opgesteld.  Het was  een te verwaarlozen aantal,  en Romulus kromp ineen  toen hij  naar de Numidische  cavalerie keek die over  de vlakte hun  kant op kwam denderen. Het moesten  er  in totaal wel  zeven- of achtduizend zijn.  Tien ruiters  voor iedere ruiter van  Caesar, en bovendien nog Numidiërs. De beste cavalerie ter wereld, die onder Hannibal herhaaldelijk had geholpen Romeinse legers  af  te  slachten.
	Gelukkig had hij geen tijd om lang stil  te staan bij de wanverhouding tussen de twee partijen.
	De  bucinae schetterden het teken om op te trekken.
	Op  Scipio’s aanbod slag te leveren  reageerde  Caesar door  erop  in te  gaan. Het was typerend moedig van de  generaal,  maar hij noch  zijn mannen hadden  zich kunnen voorbereiden op het bloedbad dat even later begon.
	De cohorten  marcheerden op, elk dicht bij zijn buurman. De  Gallische cavalerie liep mee op de  flanken. De  lucht weergalmde  van de  karakteristieke geluiden van duizenden  marcherende mannen: het ritmische  stampen van beslagen sandalen op de  grond, het gerinkel van maliënkolders, de klappen  van metaal tegen schilden en de kreten  van officieren. Romulus hoorde mannen zenuwachtig kuchen en gebeden tot hun  favoriete goden  mompelen. Maar weinigen  zeiden iets.  Hij wierp een blik op de  hemel  terwijl hij zich afvroeg of hem  iets zou worden onthuld. Het  enige wat hij zag was  blauwe  lucht.  Romulus zette  zijn tanden op elkaar,  ontleende troost aan  de soldaten aan weerszijden  van hem en  lette niet op de geur van angst in  hun zweet.
	Dit was  het ergste  deel: het afwachten voordat  de  eigenlijke strijd  begon.
	‘In beweging  blijven,’ brulde Atilius vanaf zijn positie in het centrum  van  de  derde rij. ‘Blijf op dezelfde hoogte als de andere cohorten!’
	Algauw zagen  ze de individuele gedaanten van  de Numidische  infanteristen  die op hen  af renden. Magere, taaie figuren met donker haar en een  lichtbruine  huid. Ze  droegen korte tunieken zonder mouwen die om het  middel met een  touw zaten dichtgeknoopt. Net  zoals hun bereden kameraden droegen  ze geen  pantsering, alleen een  klein rond schild. Hun wapens bestonden  uit lichte  werpsperen, korte stootsperen en  een mes.  Ze liepen op blote voeten en dansten individueel  en  in  groepen over de  hete grond, naderden de Romeinen als troepen  jachthonden.
	‘Dat stelt  toch niet veel voor, hè?’ snierde Sabinus.
	Zijn opmerking werd  op minachtend en instemmend  gegrom  onthaald.
	Romulus voelde zich optimistischer worden.  Het viel inderdaad moeilijk in  te zien  hoe  die lichtgewapende krijgers hun linies  serieus te  lijf zouden kunnen.  De Gallische  cavalerie zou de  hardste klappen  krijgen, maar misschien konden zij, de infanterie, de balans in  Caesars voordeel laten doorslaan? Ze bevonden  zich nu  op ongeveer  honderd pas van de vijand. Dichtbij genoeg om de afzonderlijke gezichten van  de mannen  te kunnen  zien. Hun  razend vertrokken lippen. Hun  gillende strijdkreten te kunnen  horen.
	Romulus likte zijn lippen. Het was bijna zover.
	Even  later bliezen  de bucinae het  aanvalssignaal.
	‘Op ze  af,  mannen,’ brulde Atilius. ‘Wacht op  mijn bevel om je pila te werpen.
	Het  Achtentwintigste  stormde naar voren.
	Romulus’  caligae bonkten over  het korte gras. Hij  keek naar  links  en rechts, nam de gespannen kaken, de  zenuwachtige gezichten en de ronduit bange  gelaatsuitdrukking  van  een  paar soldaten in zich  op. Zoals altijd was zijn maag samengeknepen van de zenuwen. Hoe eerder ze contact  maakten  met de  vijand hoe beter. Hij keek naar  de figuren die op hem af renden  en  voelde zich enigszins gerustgesteld.  De Numidiërs  zagen er piepklein uit vergeleken  met de zwaargewapende mannen  overal om hem  heen. Sabinus moest gelijk  hebben.  Wat voor kans hadden deze  krijgers om een aanval  door legioensoldaten tegen te houden?
Een halfuur  later dacht Romulus er heel anders over. In plaats  van de confrontatie met de Romeinse soldaten  in een botsing van schild tegen schild aan te  gaan en zich in een brute strijd  van man tegen  man te  storten,  gedroegen de Numidiërs  zich bijna als ruiters.  Razendsnel en niet gehinderd door uitrusting  renden ze op  de Romeinen af,  wierpen  een salvo speren en vluchtten.  Als  ze  achterna werden  gezeten bleven ze rennen. Als de uitgeputte  Romeinse soldaten  dan  even bleven staan om op adem te  komen kwamen  de  Numidiërs meteen in een zwerm terug,  gooiden speren en schreeuwden vervloekingen met hun keelstemmen. Wat  de  Romeinen ook deden, het maakte geen enkel verschil. Er waren maar weinig mannen gesneuveld, maar  wel tientallen gewond. Langs de hele linie was het hetzelfde verhaal.
	Hier en  daar hadden  gefrustreerde groepen soldaten van  Caesar hun officieren  genegeerd en hun rijen  verbroken om aanvallen uit te voeren op  groepen  vijanden die  zich dicht bij hun posities waagden. Romulus  had een gezond respect gekregen  voor de  Numidiërs, die hun tactiek aanpasten als ze op deze manier  werden  aangevallen. Ze draaiden zich dan  als een vlucht  vogels allemaal tegelijk om, maar met  een veel dodelijker  doel.  De achtervolgende groepen legioensoldaten werden  snel  omsingeld en  overweldigd,  puur door het getalsmatige overwicht. En dan, voordat de toekijkende cohorten konden  reageren, waren  de vijandelijke  krijgers  weer verdwenen en renden terug naar hun eigen linies.
	Romulus maakte  zich behoorlijk zorgen. Atilius  en  zijn officieren hadden het grootste deel van  het Achtentwintigste op zijn plaats weten  te houden, maar de aanvallen van de Numidiërs vraten aan het  zelfvertrouwen van  de  mannen. Zonder  de voortdurende, geruststellende  kreten van de officieren en  het  zwaaien met de  adelaar had hun moreel volgens hem  nu gebroken kunnen zijn en  waren ze gevlucht. Aan het  verschuiven  van de posities van de andere  cohorten  zag Romulus  dat de situatie overal hetzelfde was.
	De  Gallische cavalerie  verging het niet veel beter.  Ze waren door de Numidiërs teruggedreven en moesten zich tot het uiterste  inspannen om ergens in  de buurt van Caesars flanken te blijven. De cohorten aan de randen  moesten zich al tegen bliksemaanvallen van met speren gooiende ruiters verdedigen.  Het  zou niet  lang duren  of  de vijandelijke ruiters zouden  de hele  patrouille hebben omsingeld en de enige ontsnappingsroute hebben afgesloten. Romulus had levendige herinneringen aan Carrhae en wat  de  infanterie was overkomen  toen dat gebeurde. Hij zei  hier  geen  woord over  tegen Sabinus of  de mannen om hem  heen, maar dat was ook niet nodig. Ze hadden het verhaal gehoord over Curio, Caesars  vroegere tribuun in Afrika, die  het jaar daarvoor op deze  manier in het nauw was gedreven. Bovendien zagen ze met eigen ogen wat er  gebeurde.
	Op de gezichten  van veel mannen begon zich  paniek af  te  tekenen.
	Ook  Romulus voelde de  eerste  fladderende  bewegingen  ervan in zijn  buik.
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Hoofdstuk xvi
16.  Labienus  en Petreius
Caesar  had gezien wat  er gebeurde.  Algauw werden er langs het  hele front door koeriers berichten  afgeleverd dat niemand,  op straffe des doods, meer  dan vier pas uit  de linie mocht komen  die door zijn eigen cohort  werd gevormd.  Romulus hoorde  dit tot zijn grote opluchting.  Caesar  reed  zelf tussen de eenheden door,  pratend tegen de soldaten en  hun  moed insprekend.  In het cohort naast Romulus had hij  een  bang  geworden signifer gezien die zich omdraaide en  probeerde  te vluchten.  Caesar had  de  man in  zijn kraag gepakt,  hem lijfelijk omgedraaid zodat hij  weer tegenover  de  Numidiërs stond en hem toegevoegd: ‘Kijk, daar staat de  vijand!’  Het had tot een beschaamd lachen van de  soldaten in de  buurt  geleid en de  moed van de andere eenheden geschraagd.
	Caesars mannen hielden hun linie nog,  maar zijn strijdbare  woorden konden geen einde maken aan  de onophoudelijke aanvallen van de  vijandelijke krijgers  en ruiters. Toen er een uur was verstreken waren er in elk cohort tientallen soldaten gewond geraakt, en hun geschreeuw  droeg niet weinig bij aan  het algemene onbehagen  in  de  rijen. Er diende  iets drastisch te  gebeuren wilde de situatie niet als een  neerwaartse spiraal onbeheersbaar worden. Romulus voelde dat zijn vastbeslotenheid  begon  weg  te ebben. Vloekend op de als spoken  opduikende Numidiërs schoof hij zijn sombere gedachten  opzij.
	Wat nog  bijdroeg aan hun  ontreddering  was het feit dat de leider van  de troepen  van Pompeius Labienus bleek te  zijn, en niet Metellus Scipio. Labienus,  een  van Caesars meest  vertrouwde legaten tijdens de langdurige veldtocht in Gallië, was gedeserteerd nadat  Caesar de Rubicon was overgestoken.  Woedend had Caesar hem  zijn  bagage nagestuurd. Zoals veel  leiders van de troepen van Pompeius  had Labienus deelgenomen aan de  slag bij Pharsalus, maar  na Caesars  overwinning was hij liever naar  Afrika  vertrokken dan zich over te geven.  Hij was zelf een ervaren generaal en greep nu de  gelegenheid aan om zijn  eigen mannen aan te vuren en de geteisterde cohorten van  Caesar  te lijf te gaan.
	Met onbedekt hoofd het niemandsland tussen de twee legers in rijdend daagde Labienus  de soldaten uit met  geslepen hatelijkheden die lieten zien dat hij wist van hun onervarenheid.  ‘Ik  groet jullie, groentjes! Wat doen jullie daar eigenlijk?’ riep hij. ‘Jullie  maken me  doodsbang!’
	Niemand  reageerde.
	Terwijl hij zijn  paard dichter  bij Caesars linies  bracht ging Labienus  op dezelfde manier verder. ‘Heeft Caesar jullie allemaal met zijn honingzoete woorden omgepraat? En kijk nou  toch eens!’  Met een minachtend gezicht wees hij op  hun haveloze  uiterlijk en het aantal gewonden. ‘Wat  een plek, waar  jullie generaal  jullie heen  heeft  gebracht. Reuze  zielig,  hoor.’
	De uitgeputte soldaten keken elkaar  aan.  Maar weinigen voelden zich  gerustgesteld. Hier  stond  een van Caesars  vroegere leiders,  wiens mannen  de strijd aan het  winnen waren, en hij zette  hen ongestraft voor gek.
	Romulus had er een  ander gevoel over.  Kom dichterbij, lul, dacht hij, terwijl zijn vingers jeukten op de schacht van zijn werpspeer. De leider bevond zich echter  nog steeds buiten bereik.
	Overmoedig geworden door het  gebrek  aan reacties van Caesars mannen  dwong Labienus  zijn paard een tiental passen  naar voren. Toen nog eens tien. ‘Zielenpoten,’ riep  hij. ‘Noemen jullie jezelf Romeinen?  De boeren  van  de boerderijtjes hier in  de buurt  zijn betere rekruten dan  jullie!’
	Voordat Romulus  kon  reageren baande Atilius  zich een weg naar voren. ‘Ik ben geen  groentje, Labienus,’  riep hij. ‘Maar  een veteraan van het Tiende Legioen.’
	Labienus schrok even maar vond  al snel zijn houding terug. ‘Heus?  Waar is  je standaard dan?’  vroeg hij op  hoge toon. ‘Ik zie geen standaard van  het Tiende.’
	Atilius trok  zijn  centuriohelm met  de kam van zijn  hoofd en gooide hem  op de grond. Terwijl  hij Labienus  trots aankeek zodat hij herkend  kon  worden stak  hij een hand naar achteren uit. ‘Een pilum,’ beval hij. ‘Nu.’
	Romulus  drong zich  door de  linie heen om hem zijn laatste te geven.
	‘Ik  zal je  laten  zien wat voor soldaat ik ben, hoerenzoon,’ brulde de hoogste centurio. ‘Een van  Caesars  beste.’ Hij sprong naar voren en smeet de  speer met al  zijn  kracht naar Labienus.
	Romulus hield zijn adem in.
	De pilum zoemde door de lucht en  trof het rijdier van de legaat  recht in de borst. Ernstig  gewond zakte het paard  met trappelende benen in elkaar op de  grond. Labienus kwam niet onder zijn  paard terecht maar maakte een  lelijke smak. Er  viel een  dramatische stilte terwijl hij  met gespreide armen en  benen op de grond lag. Uiteindelijk stond  hij kreunend op.
	‘Vergeet  niet, Labienus, dat je  door een veteraan van het  Tiende bent aangepakt,’  riep Atilius.
	Romulus en  zijn kameraden  juichten  zo  hard ze konden.
	Labienus gaf geen antwoord. Met zijn hand  tegen zijn linkerzij gedrukt strompelde  hij weg terwijl  het gejoel  van het  Achtentwintigste in zijn oren galmde. Zijn  paard bleef trappelend en bloedend  in het zand achter.
	‘Mooie worp, meneer,’  zei Romulus tegen Atilius; hij  herinnerde zich hoe hij eens een Parthische boogschutter  op  dezelfde afstand  had  neergelegd. ‘U hebt hem een  lesje geleerd.’
	‘Toch is het  een  treurige  dag,’  antwoordde Atilius kalm. ‘Ik heb een paar keer onder Labienus gediend. Hij is  een goede leider.’
	‘Maar hij staat niet aan  de kant van Caesar,’ zei Romulus vastberaden in een opwelling  van loyaliteit voor de man die hem gratie had gegeven. ‘Daar  moet hij de gevolgen van dragen.’
	Atilius  keek hem schuins aan  en  toen trok er een  glimlach  over zijn gegroefde gezicht. ‘Ja, jong. Die draagt hij ook.’
Helaas werkte de inspanning van de hoogste centurio om het  moreel van de soldaten  op te krikken niet lang. Het  Achtentwintigste zette zich schrap, maar de cohorten eromheen niet. De aanvallen van  de Numidiërs werden steeds brutaler: eskadrons ruiters deden  mee met de krijgers te  voet en wierpen enorme salvo’s speren  naar de  Romeinen. Bang om geraakt te worden kropen  de onervaren soldaten op een kluitje, waardoor hun  vermogen om  terug te vechten  afnam en ze bovendien een beter doelwit werden.  Het ging maar door.  Er waren zo  veel soldaten  van Pompeius  dat ze  de belaagde cohorten  van  Caesar  voortdurend konden blijven aanvallen.
	Het enige verschil met  Carrhae, dacht Romulus, was dat de vijandelijke speren niet de  penetrerende kracht hadden van de pijlen  van  de samengestelde Parthische  bogen en dat de  temperatuur niet zo hoog was als in de woestijn van Mesopotamië. Niettemin  begonnen dorst en gebrek  aan lichaamsvocht hun lelijke koppen op te steken.  De slag was nu  al de  hele dag gaande, en  de meeste waterzakken van de  mannen waren  allang leeg.  Ze hadden  sinds  zonsopgang evenmin  te eten gehad.
	Caesar stelde Romulus niet  teleur. Nadat hij de cohorten  opdracht had gegeven iets verder uit elkaar te gaan staan  liet  hij  de eenheden  zich om en om omdraaien, zodat  ze tegenover de  Numidische cavalerie kwamen te staan die hen van achteren aanviel, terwijl de andere het  hoofd konden blijven bieden aan de  golven lichtgewapende  infanteristen aan de  andere kant. Atilius en de andere hoge centurio’s kregen weer de taak  toevertrouwd het  moreel  van de mannen op  te  vijzelen. Toen vielen,  in een  gelijktijdige actie, beide delen de vijand aan en  slingerden hun  resterende pila weg.  Tot verbazing en  opgetogenheid van de soldaten trokken de  Numidiërs  zich terug toen ze zo hevig werden belaagd.
	Meteen  klonk het signaal  voor de terugtocht.
	‘Maar  dit  is de eerste keer dat we die zakken weten  te verjagen!’  riep  Sabinus.
	‘Onze energie zal niet eeuwig  duren,’ legde Romulus  uit. ‘Zodra  we  blijven  staan  vallen  ze ons weer aan. Dit  is onze kans ertussenuit te knijpen.’
	De  bucinae herhaalden  het bevel  en de gezichten van de mannen  klaarden op nu  ze  de kans kregen te ontsnappen aan de  hel waarin ze  al de hele  dag  gevangen zaten. De cohorten stelden  zich op en begonnen zich  terug te trekken in de  richting van Ruspina, samen met de resterende Gallische cavalerie, die  zich als dekking op de flanken posteerde. Ze waren nog niet ver  toen ze  vanuit het zuiden vijandelijke versterkingen zagen naderen. De net gearriveerde troepen  van Pompeius, die uit cavalerie en  infanterie bestonden, zetten onmiddellijk  de achtervolging van  de gehavende foerageringstroepen in. Hun uitgeputte kameraden deden nieuwe  krachten op en kwamen er vlak achteraan.
	Caesar, die  het gevaar onderkende,  liet zijn  mannen  halt houden en zich nogmaals  omdraaien. Kort daarna kwam een van zijn koeriers langs, op zoek naar  Atilius. ‘Caesar wil  dat zes  cohorten  een tegenaanval leiden, meneer,’ hijgde hij. ‘Drie van  het  Vijfde en drie van het Achtentwintigste. Hij zegt dat jullie het hebben verdiend.’
	Atilius zette  zijn borst op  van  trots. ‘Horen  jullie dat, jongens?’  riep  hij.  ‘Caesar heeft  gezien hoe moedig jullie zijn.’
	Ondanks hun gebarsten, droge kelen  lukte het de  soldaten een  opwekkend geschreeuw aan te heffen.
	‘Wat beveelt  Caesar?’ vroeg Atilius ongeduldig.
	‘Hij  wil een aanval van drie cohorten breed en twee diep, meneer,’ luidde  het  antwoord. ‘Sla de verse  troepen van de  vijand  terug.  Geef ze een pak slaag dat ze niet zullen vergeten. We  moeten alleen maar  tijd genoeg krijgen om naar Ruspina  terug te  komen.’ Met een  snelle  groet vertrok  de koerier naar het volgende cohort.
	Atilius wendde  zich  tot zijn  mannen. ‘Ik weet dat jullie allemaal moe zijn, maar  doe nog  één keer je best. Dan kunnen we  terug.’ Hij  keek naar de  versterkingen van  Pompeius, die  van een  hoogvlakte in het zuidoosten afdaalden. ‘Daar  moeten  we ze overheen terugjagen.  Kunnen  jullie dat?’
	‘Ja, meneer,’ mompelden ze.
	‘Ik hoor jullie  niet,’  brulde Atilius.
	‘Ja, meneer!’  schreeuwden de mannen nu,  aangemoedigd door  zijn enthousiasme  en  de eer die hun door Caesar  werd bewezen. Romulus was  bijzonder  opgewonden over  hun  opdracht. Zonder  de steun van hun cavalerie was het een buitengewoon gevaarlijke manoeuvre. Als er iets fout ging zouden  ze er  helemaal  alleen voor  staan. Niemand minder dan Caesar had er  echter  om gevraagd  en  het was een kans om de vermoeide soldaten van  de foerageringspatrouille te  helpen.  Iets wat Romulus tijdens  de  terugtocht  bij Carrhae had willen doen maar niet had  gekund.
	De  hoogste  centurio glimachte. ‘Prachtig.’ Hij leidde het cohort de  rijen uit en wachtte  even terwijl er zich nog twee uit het Achtentwintigste bij hen voegden.  Het  Vijfde bevond  zich  meer naar achteren, en de  drie daaruit gekozen cohorten stonden  al  te  wachten naast de zich terugtrekkende patrouille.  De  hoogste centurio’s  van  de eenheden beraadslaagden met elkaar voordat het cohort van Atilius de  rechterflank nam,  terwijl het  centrum en de linkerflank door twee cohorten van het Vijfde werden gevormd.  De drie overblijvende eenheden  verzamelden zich  achter hen, en ze vertrokken.
	Toen Atilius terugkwam kon  Romulus  zich  niet inhouden. ‘Hoe komt het dat we deze positie innemen,  meneer?’ Ze stonden  op de plaats  die meestal aan het meest  ervaren deel van een leger werd toegewezen; hij had  verwacht dat een  van de cohorten  van  het Vijfde deze  plaats zou hebben gekregen.
	Atilius keek aangenaam  getroffen. ‘De anderen zeiden dat die worp met die speer  me  deze eer heeft  opgeleverd. Nu krijgen we  allemaal de kans wat glorie in de wacht te slepen.’
	Romulus grinnikte.  Atilius  begon naarmate de dag verstreek steeds meer op Bassius te  lijken. Het was makkelijk een  dergelijke officier in de  strijd  te volgen. Atilius, onbevreesd, hard en bereid  om  zelf alle risico’s te nemen die zijn soldaten  moesten  nemen, was het toonbeeld van een leider. Romulus moest  Caesar hetzelfde  krediet geven. Hun generaal had een  enorm  belangrijke rol  gespeeld toen het erom was  gegaan het  moreel van de soldaten hoog te houden, en ze zagen nog steeds hoe hij  degenen opjoeg die achterbleven. Hij  was halverwege  de vijftig,  maar trad op  als een  man die half zo oud was.
	Wat kon  een  soldaat  zich meer wensen?
	Romulus  was  er  vast van  overtuigd dat hij  de oprukkende troepen van Pompeius zou helpen  terugslaan of  zou sneuvelen terwijl hij  het  probeerde. Zijn leiders en kameraden verdienden niet minder.
	Atilius  wierp  een blik naar links en  naar rechts en hief  een arm.  ‘Gesloten  formatie,’ beval hij. ‘Schilden  hoog. Zwaarden  trekken.’
	Het typerende geluid van  gladii  die uit hun scheden  gleden vulde de lucht. Vrijwel geen soldaat  had nog een pilum  over;  na  een hele dag van op en  neer golvende gevechten in een groot  gebied waren de  meeste beschadigd of onvindbaar. Hun aanval zou  hen hopelijk voor de  eerste maal in een positie van man-tegen-mangevechten  brengen. Dan  zouden ze hun  dodelijke zwaarden en de metalen  knoppen  van hun scuta kunnen  gebruiken  om wraak te nemen  voor de kwellingen die  ze  door  toedoen van de  troepen van  Pompeius hadden  ondergaan. Het was voor  de bitter gefrustreerde soldaten een prettig vooruitzicht.
	‘Voorwaarts!’ brulde  Atilius. Hij vertrok  op  een drafje en zes  cohorten  volgden  hem.
	Algauw zagen ze dat de vijandelijke versterkingen  grotendeels uit infanterie bestonden, maar dat  deze op  beide  vleugels door  een sterke  cavaleriemacht werd  gesteund. Soldaten te voet vonden het ook in de  gunstigste omstandigheden niet prettig tegenover ruiters  te staan, maar  alle aanwezige  mannen  wisten van de tactiek  die Caesar zestien maanden  daarvoor bij Pharsalus had gebruikt. Dit verbijsterende succes  was de basis van de  overwinning van  hun generaal geweest en was er sindsdien bij ieder van zijn soldaten  ingehamerd. Hoewel ze niet  meer over pila  beschikten om in de  gezichten van de ruiters te  steken  ontleenden de soldaten vertrouwen  aan de wetenschap dat een aanval op de vijandelijke ruiters  hun een kans  bood de vijandelijke  charge te  breken. Ruiters waren niet onoverwinnelijk.  Zo  luidde in elk geval de  theorie.
	Toen ze een kwart  mijl hadden afgelegd kwamen de troepen van Pompeius snel dichterbij. De ruiters hielden  de teugels in, zodat ze  de  infanteristen niet zouden inhalen, maar  uit hun rijen werd  een aanzwellend gebrul van strijdlust hoorbaar. Het waren  mannen die alle gevechten van  die  hele dag hadden moeten missen: ongetwijfeld hadden  hun leiders hun de glorie van  de  overwinning in het vooruitzicht gesteld.
	‘Dubbel tempo!’  riep Atilius. Met  een energie die  gezien de beproevingen  nauwelijks voorstelbaar was zette hij het op  een rennen. De  signifer bevond zich na  een slimme manoeuvre pal naast  hem.
	Een krankzinnige vechtlust, waaraan het het Achtentwintigste de hele dag  had ontbroken, begon  de mannen in zijn greep  te krijgen.  Zwijgend  zoals ze tijdens hun training hadden geleerd gebruikten ze deze koorts om hun vermoeide lichamen tot dezelfde snelheid te dwingen als Atilius. Op  momenten als  deze werden hun maliënkolders, helmen en  scuta zwaar als lood.  Hoewel de spieren  van  de soldaten  om rust schreeuwden betekende de  standaard van het cohort bijna evenveel als de  zilveren adelaar. Hij mocht  onder geen beding  in handen  van de vijand vallen. Mocht dit toch  gebeuren, dan  daalde er schande neer op het hoofd van  iedere man,  een ontering  die alleen door  een herovering kon worden uitgewist.
	Natuurlijk hielden de andere cohorten de mannen  van Atilius bij. Nu  de veiligheid van hun kameraden  aan hun zorgen was toevertrouwd was  niemand bereid achter te blijven. Caesar keek toe.
	De oprukkende Numidiërs schrokken van de snelheid  en het fanatisme van de Romeinse tegenaanval. Men  had hun verteld dat hun  vijanden na een lange dag  vechten uitgeput waren en op  instorten stonden. Ze werden  echter geconfronteerd  met de  aanblik van zes cohorten die zich als  een roedel op  wraakbeluste wolven op hen stortten. Infanteristen  tegen cavalerie?  Alleen gekken zouden  toch aan zo’n  aanval meedoen?
	Atilius  had de aarzeling onder de soldaten van Pompeius meteen in  de gaten en reageerde direct. ‘Blijf in gesloten formatie!’ riep hij, verhoogde  zijn snelheid en hief  zijn gladius. ‘En vergeet niet:  op de gezichten  richten!’
	Romulus verkleinde het  gat tussen Sabinus en de man aan zijn andere kant en greep het gevest van zijn zwaard vast tot zijn  knokkels wit zagen. Zijn kameraden deden hetzelfde, maar vertraagden hun snelheid  niet. De Numidische cavalerie bevond zich nu op nog  maar dertig pas  afstand, dicht genoeg  om de neusgaten van de  rijdieren te kunnen zien trillen van nervositeit vanwege de  rij naderende scuta.  Dicht genoeg om  de gezichten  van  individuele ruiters te kunnen zien en de  geschilderde  figuren  voorop  hun schilden. Een rij oprukkende  paarden aanvallen was angstaanjagend,  en Romulus klemde zijn tanden op  elkaar.  Als  ze niet  slaagden zouden de  resterende  cohorten naar Ruspina  worden teruggejaagd.  In dat geval zouden maar  weinig  mannen het overleven. Alles hing van hen af.
	De officieren van  Pompeius reageerden  niet snel  genoeg op de besluiteloosheid van  hun mannen, en  hun oprukkende beweging werd sterk vertraagd toen de troepen van Caesar toesloegen. Als gekken schreeuwend om de paarden angst aan te  jagen stortten Atilius  en zijn  mannen  zich  op de  Numidische cavalerie. De  snellere vijandelijke  ruiters braken  het front  van de Romeinse  linies open en sloegen soldaten  tegen  de grond, maar de meesten waren hun momentum kwijt.  Schilden  sloegen tegen  de borsten van de paarden en gladii  werden  omhooggestoken naar de ruiters. Zoals alle lichte  cavalerie droegen de Numidiërs geen pantsering  en alleen een klein rond schild. Het was  niet het soort troepen dat opgewassen  was tegen  een frontale aanval  van zware infanterie, en met hun  speren konden ze niet door de  zware scuta  heen  komen. De ijzeren klingen van  de Romeinse soldaten drongen echter diep in de dijen, buiken en borsten van de ruiters en doodden heel veel  Numidiërs. Paarden  kregen zwaardhouwen in hun hals of werden  tussen de ribben gestoken, waardoor ze doodsbang begonnen te steigeren en bloed sproeiden over iedereen die zich  binnen armlengte bevond. Caesars mannen letten  niet op de  rondmaaiende hoeven  en doken  de gaten in, waar ze de buiken van  de paarden openhaalden of de achillespezen doorhakten. De volgende linie  cavaleristen  keek in  paniek naar de razende soldaten die met  bebloede gladii en vertrokken gezichten  uit de slachting opdoken. Instinctief  hielden  ze de  teugels  in en sommigen  probeerden hun paard te keren. Natuurlijk was hun angst duidelijk zichtbaar, en  de  schreeuwende Romeinen  verdubbelden hun inspanningen.
	Na honderd  tellen was  de  vijandelijke aanval op het  Achtentwintigste tot stilstand gekomen. Romulus zag dat de standaards allemaal nog ongeveer op één lijn stonden,  wat wilde zeggen dat de cohorten  van  het  Vijfde dezelfde resultaten boekten. Erachter drongen de andere drie eenheden op, waardoor  hun slagkracht in stand bleef. Romulus voelde zich opgetogen. Na  alle angst en tegenslagen van die dag leek het dat  moed en doorzettingsvermogen eindelijk werden beloond. Veel  ruiters keken  al  achterom. Het  enige  wat  ze  hoefden  te doen was de druk  handhaven  en de Numidiërs zouden bezwijken  en op de vlucht  slaan.
	Natuurlijk waren er altijd  leiders die zo’n crisis probeerden te bezweren. Bevelen  naar  zijn  ruiters schreeuwend lukte  het  een officier in een Romeins  legeruniform op  een fraaie witte  hengst de  achterste secties Numidiërs terug te  trekken voordat het Achtentwintigste hen bereikte. Nadat hij  driehonderd pas naar achteren  was gegaloppeerd  stelde hij de  in  paniek  geraakte Numidiërs opnieuw op voordat hij een  heftige aanval op  de flank van  Atilius’ cohort ondernam.  Met hoge snelheid aanstormend  wierp  de  schreeuwende  cavalerie in  een compact salvo  haar speren en trok zich terug, zoals de hele dag  al was  gebeurd.
	Het salvo veroorzaakte zware  verliezen  onder de onvoorbereide  soldaten, die  hun schilden  hadden geheven  tegen een aanval van voren  en  niet  van de zijkant. Meteen  werd deze tactiek nog  eens  toegepast,  met dezelfde gevolgen. Tientallen  mannen  waren nu  geveld, en bij de rest  stak angst de kop op.  Het was een schitterend voorbeeld hoe  het verloop  van  een  slag van richting kon veranderen. Romulus keek naar  de in een scharlaken mantel  geklede  Romeinse officier die de operaties  leidde en vloekte. Als dit zo doorging zouden  al hun  inspanningen vergeefs  zijn geweest.
	‘Die  ken ik,’ riep  Sabinus.  ‘Dat is Marcus  Petreius,  een  van  de beste generaals van Pompeius.’
	Romulus keek hoe Petreius weggaloppeerde naar de andere flank, ongetwijfeld om  zijn succesvolle manoeuvre daar te herhalen. ‘Die zak moet worden tegengehouden, anders vegen ze  ons van de kaart.’
	‘Wat kunnen we doen?’ reageerde Sabinus. ‘Hij zit op zo’n klotepaard  in  het open veld en wij zijn lopend.’
	Romulus antwoordde niet, maar er kwam een gewaagd idee  bij hem op. Hij verliet zijn plaats in de rij  en draafde  naar Atilius, die secties soldaten  naar voren dirigeerde, de Numidische linies in. ‘Ik wou  u even spreken, meneer,’ riep hij.
	De hoogste centurio keek verrast  om.  ‘Snel  dan.’
	‘Hebt u die aanval of  de rechterflank  van het cohort zonet gezien, meneer?’
	‘Natuurlijk heb ik dat  gezien,’  zei Atilius minachtend. ‘En  nu is die  zak weg om  met de rest van zijn cavalerie nog eens hetzelfde kunstje te flikken.’
	‘Ik zal  hem doden, meneer.  Geeft u me  alleen maar twee man  mee,’ zei  Romulus smekend.
	Atilius was nu een  en  al aandacht. ‘Wat ben  je van plan?’
	‘Ons een weg banen door die vechtende massa,’ legde Romulus  uit. ‘Onderweg een paar  speren van de vijand meepakken.  Op een of andere manier dichtbij  genoeg komen en  hem neerleggen.’
	‘Waardoor zijn mannen in paniek raken,’ mompelde de hoge centurio. ‘Met enig geluk slaan ze dan op de vlucht.’
	Romulus grijnsde.  ‘Inderdaad, meneer.’
	Atilius zocht het open terrein rechts  af. Afgezien van een paar struiken was er nauwelijks enige dekking. Golven Numidische cavalerie stormden  er heen en  weer om het Achtentwintigste aan te vallen. ‘Dat is een zelfmoordmissie,’ zei  hij.
	‘Misschien, meneer. Maar als  iemand die lul  niet  tegenhoudt brengen  ze onze aanval binnen  de kortste keren tot stilstand.’
	‘Dat is waar.’ Atilius dacht even na. ‘Drie man minder  in het  cohort maakt niets  uit. Ga je gang.’
	Romulus kon  zijn  oren nauwelijks geloven. ‘Meneer!’ Hij salueerde strak en  liep  door het gedrang tot hij weer naast Sabinus  stond. Snel  stelde hij de donkerharige  soldaat  op de hoogte  van zijn plan.
	‘Heb je  wel  tot  Fortuna gebeden?’ vroeg Sabinus  sarcastisch. ‘Want die zullen we bij iedere stap nodig  hebben  om  in leven te blijven.’
	‘Doe je mee of niet?’ vroeg Romulus kortaf. ‘We  verdedigen de rest van de  colonne, weet  je nog?’
	Sabinus  vloekte en knikte toen. ‘Goed, goed.’
	‘Ik heb gehoord wat je zei,  kameraad. Ik doe ook mee,’  zei een zwaargebouwde soldaat die een  bronzen helm droeg waaraan de kam  ontbrak.  Hij  stak zijn  rechterarm uit. ‘Gaius Paullus.’
	Romulus grijnsde en nam de arm aan. ‘Laten we gaan.’ Zich een weg zoekend door de  eb en  vloed van de  rijen soldaten  bereikten ze  algauw de flank van het  cohort.  Overal zagen ze gewonde mannen, schreeuwend  vanwege de speren  met ijzeren punten  die  hen in arm of  been hadden getroffen. Degenen  die in  hun hals  of  gezicht waren geraakt lagen her en  der met gespreide ledematen op de grond,  waardoor  Romulus  en zijn beide kameraden  gedwongen  werden over hen  heen  te stappen. Hij  vroeg hun inwendig om  vergiffenis.  Het hielp, een  beetje.
	Zodra  hij aan  de rand van  de formatie  stond nam Romulus met  een  enkele blik de situatie in zich op. Er was hier geen enkele optio  of centurio te  bekennen, wat  betekende dat ze waren gesneuveld. Door de aanvallen van de Numidiërs waren  er al  enorme gaten in de flank van het cohort geslagen. Het zou niet  lang duren voordat de bestookte  soldaten zouden worden overweldigd  of  zouden vluchten. Tijd  was van  wezenlijk  belang, maar ze zouden ook moeten  wachten  tot Petreius  van  de linkerflank  terug zou zijn.
	Ineengedoken achter hun scuta  zaten ze met zijn drieën een  aantal aanvallen van de  Numidiërs uit. Ze hadden geen enkele  kans zich te verdedigen,  ze  moesten  de schande verdragen zich voor de  speren van  de vijand te  verbergen. Uiteindelijk zag  Romulus echter de  opvallende  witte hengst  opduiken achter de  zich hergroeperende cavalerie. ‘Daar  is hij,’ zei hij zachtjes en wees.
	‘Dat is ongeveer driehonderd pas,’ mompelde Sabinus.
	‘Een heel eind,’ voegde Paullus eraan toe.
	Er daalde een vreemde rust over Romulus neer. ‘Leg  je schild neer. En  je  helm ook,’ beval hij. Hij veegde  zijn  bebloede zwaard  af aan de  zoom van  zijn tuniek  en  stak het  in de schede.  ‘Doe je maliënkolder uit.’
	De twee anderen  keken hem  aan alsof hij volkomen krankzinnig was geworden.
	‘We zijn met  onze  uitrusting vanaf een kilometer zichtbaar,’  siste Romulus.  ‘Bovendien is  het verdomd zwaar.  Zonder onze  spullen denken de Numidiërs misschien dat we ruiters  zijn en dat onze paarden  zijn gedood.’
	Er daagde begrip  op hun gezichten en ze begonnen zijn bevel  op te volgen. De verdoofde soldaten  in de  buurt keken niet-begrijpend toe terwijl de  drie  zich van  al hun  uitrusting ontdeden. Onder de  tot  hun dijen  reikende maliënkolders  was hun  gevoerde bruine hemd  doordrenkt van het zweet.
	‘Goden, dat is een lekker gevoel,’ zei  Paullus met een grijns.
	Een regenbui  van vijandelijke  speren schoot over  hun hoofden  en het  lachje verdween  van  zijn gezicht.
	Snel hieven  ze hun schilden weer tot de aanval was afgelopen. Voorzichtig  stak ieder  zijn hand uit  en raapte  een stel  lichte Numidische werpsperen  op uit de tientallen die  er  verspreid  tussen  de lichamen lagen.
	Romulus  wachtte tot  de  vijandelijke ruiters zich hadden omgedraaid.  ‘Nu!’ riep  hij kort. ‘Er achteraan!’
	Het trio schoot  naar voren als Griekse hardlopers bij de spelen. De terugtrekkende krijgers keken niet achterom, en zoals  Romulus had gehoopt verborgen hun rijdieren hen voor  de Numidiërs die stonden te wachten om aan te  vallen. Het cruciale  moment  zou komen als de twee linies elkaar ontmoetten en de nieuwe golf aanvallers op weg  ging.
	Ze hadden  ongeveer de helft  van de afstand afgelegd toen Romulus in de  gaten  in de terugtrekkende cavalerie paardenhoofden zag opduiken. ‘Plat op  je buik!’ riep  hij.
	Sabinus en Paullus begrepen  het  nu.
	Alle drie gooiden  ze zich languit op de harde grond.  Ze drukten hun gezicht in  de aarde en lagen daar  voor dood. Algauw voelden ze de aarde trillen door de nadering van de cavalerie.  Romulus’ hart bonkte  in zijn borst en hij  moest zichzelf er uit  alle  macht van weerhouden te  kijken wat  er gebeurde.
	Even  later reden tientallen Numidiërs in korte  galop voorbij. Ze  riepen in  hun eigen  taal naar elkaar  en keken niet  eens  naar de soldaten: gewoon nog  drie  lichamen  op een met lijken bezaaid slagveld.
	Sabinus maakte  aanstalten  zich op te richten,  maar Romulus greep zijn arm. ‘Liggen,’  fluisterde hij. ‘Anders zien de anderen ons. We wachten  tot de eerste groep  zich terugtrekt, en dan gaan  wij mee.’
	Angst vermengde zich op  Sabinus’  gezicht met  vastbeslotenheid.  ‘En dan?’
	‘Tussen hun  paarden zien te komen,’ zei Romulus met al het zelfvertrouwen  dat hij kon opbrengen. ‘En dan recht op Petreius af.’
	‘En bidden,’ mompelde  Paullus aan zijn andere kant.
	‘En  als het  lukt?’ vroeg Sabinus.
	‘Terug  naar  onze linies,’  antwoordde Romulus. Zullen  we daar ooit de  kans toe krijgen? vroeg hij zich af. Weinig tot  geen. De  werkelijkheid van hun  benarde positie drong  tot hem door. Ze hadden zich echter voor deze klus gemeld, en  hun kameraden  waren  van hen afhankelijk.
	Het  einde  van  de  Numidische  aanval werd gemarkeerd door een koor van  kreten van de  soldaten die gewond waren geraakt.  Kort daarna trilde de grond weer  van het gedreun van de hoeven  toen de lichte cavaleristen terugkwamen. ‘Nu,’ riep hij. ‘Rennen alsof je  leven ervan  afhangt.’
	Ze sprongen  op en  sprintten achter de Numidische ruiters aan. Ditmaal zaten ze  dichter achter  de  vijand en nogmaals zag geen  van  de stilstaande  ruiters hen. Romulus  telde  onder  het rennen zijn passen. Dertig, toen  veertig. Vijftig. Zestig. Nog steeds riep er  niemand  en er werd geen enkele  speer gegooid. Links  en rechts kijkend  zocht  hij  koortsachtig  naar de scharlakenrode mantel van Petreius in  het gedrang.
	‘Daar!’ riep Paullus, naar rechts  wijzend.
	Romulus keek naar de  oploop van  paarden  en ruiters en zag niets. Toen werd  het  beeld duidelijker en onderscheidde hij de Romeinse generaal, ongeveer  honderd  pas van  hem  vandaan. Petreius  werd omringd door  een  groep officieren,  en net zoals Caesar aan de andere kant,  wees  en gebaarde  hij naar de  vijandelijke linies. Een tiental lijfwachten  te  paard stond in een kring  om hem  heen, speren in de aanslag.
	Mithras, help me nu,  bad  Romulus. Ik doe dit allemaal voor mijn kameraden. Hij  keek  naar de  twee anderen.  ‘Klaar?’
	Ze knikten allebei  grimmig.
	‘Zeg  geen woord als we  worden  aangeroepen. Loop  gewoon door.’ Recht op Petreius  af koersend verhoogde Romulus  zijn  snelheid. Nog geen twintig pas later  hadden ze  de  rijen  Numidische cavalerie  bereikt. Het was  een toonbeeld van chaos, dacht Romulus,  heel  anders  dan  een Romeins cohort. Verse ruiters zochten  zich een weg naar het front, juichend en lachend  met de  krijgers die  net waren teruggekeerd. Mannen stegen af om de  hoeven van hun paarden  te inspecteren of  op de  grond te  urineren. Er werd geschreeuwd en gejuicht en er werden waterzakken  rondgedeeld.  Niemand  keurde hen  ook maar een blik waardig.
	‘Niet meer rennen,’ fluisterde Romulus. ‘Doe  alsof je  een van hen bent.’
	Meteen begonnen zijn metgezellen  gewoon te lopen. Onder het zweet en het  bloed en  gekleed in  tunieken die niet veel anders oogden dan die van de Numidiërs konden  de drie donkerbruinverbrande soldaten een  oppervlakkige inspectie doorstaan.  Plotseling, toen hij  even omlaag keek, schoot er een schok van  angst door  Romulus  heen.  De gladii aan hun riemen zouden  hen meteen verraden.  Even  hield hij zijn pas in.  Blijven lopen,  zei hij tegen zichzelf. Ze kijken niet.  We  zijn niet gezien.
	Hij had gelijk.  Niemand hield hen staande terwijl ze zich een weg zochten  door de  massa  mannen  en paarden. Een Numidiër  knikte zelfs tegen Romulus, die  als antwoord iets gromde en  doorliep voordat de krijger  hem  iets kon vragen. Algauw  naderden ze de achterkant van de formatie en de groep officieren en lijfwachten van Petreius.  Dit  gezelschap  oogde echter heel anders.
	‘We komen  nooit bij hem  in  de buurt,’ fluisterde  Romulus vanuit zijn  mondhoek.  ‘Die zakken zijn te veel op hun hoede. Is een van jullie goed  met  de speer  op  de  lange afstand?’
	Sabinus schudde  zijn  hoofd.
	‘Ik niet,’ zei  Paullus  teleurgesteld.
	Romulus ademde  nerveus in.
	‘Dan  zul jij  het moeten doen,’ zei Paullus. ‘Wij  kunnen wel een  paar lijfwachten  neerleggen. Je dekken  terwijl je richt.’
	Romulus telde hun lichte werpsperen. Hij en Paullus  hadden er ieder twee, en Sabinus  drie.  Zeven in totaal. Het was niet  genoeg, maar het moest maar. Toen keek  Romulus naar  de  verzameling vijandelijke ruiters die ze te lijf  moesten  en  verloor hij de moed. ‘Kom  op,’ mompelde hij, naar de open ruimte lopend,  maar door zijn  angst bleef hij opeens  stokstijf stilstaan.
	Tot  hun eer moest gezegd worden dat Sabinus en  Paullus maar een  stap achter hem liepen. Ze  verspreidden  zich  aan weerszijden van  Romulus  en  hielden hun speren  gereed.
	Romulus stond zo dicht bij Petreius dat hij kon horen wat  de generaal  zei. Hij stak zijn  rechterarm naar  achteren en richtte op de borst van zijn doelwit.  Op deze  korte afstand zou de  schacht  met  de ijzeren  punt door de vergulde borstplaat heen dringen.
	Tien  stappen  van hem vandaan wierp een van de lijfwachten een ongeïnteresseerde blik op  het trio.  Toen fronste hij zijn voorhoofd.  Er  klopte  daar iets niet. Zijn  blik draaide  terug en  meteen opende hij  zijn mond om alarm te slaan. Voordat  hij dit  had kunnen  doen kreeg hij Paullus’  eerste speer in zijn  borst.  Zonder een woord te kunnen zeggen viel  de Numidiër achterover van zijn paard. Een andere  keek verrast  om. Meteen zag hij  de houten  schacht die uit de borst  van  zijn kameraad stak, en daarna  het trio haveloze  mannen vlak voor  hem. Een luide kreet ontsnapte  aan  zijn lippen en hij  maakte aanstalten  zijn  speer te werpen.
	‘Vlug!’  riep Sabinus.
	Romulus wierp zijn  eerste speer op het moment dat een van  Petreius’ officieren zijn paard onbedoeld  een stap vooruit liet doen.  Het  wapen vloog door de lucht en zonk met een zacht, zuigend  geluid  weg in de  buik van de  Numidiër.  Met  een harde  schreeuw van pijn viel de man  zijwaarts op de grond. Petreius keek om  zich heen en besefte wat er gebeurde. Zijn gezicht vertrok van angst en  woede en hij wendde zijn  paard om weg te rijden. Romulus  vloekte  hevig.  De generaal van Pompeius wist dat zijn leven  te veel  waard was om het met deze moordenaars uit te vechten.
	Terwijl Romulus  zich opmaakte  om  zijn tweede speer te werpen begon  Paullus verbaasd te  hoesten.  Romulus  keek vol afschuw achter  zich en zag een speer uit de rechterkant van  de borst van  de zwaargebouwde soldaat steken.  Omdat hij  niet door een  maliënkolder was tegengehouden was de schacht langs zijn ribben  gegleden  en  had  een long doorboord.  Het was een dodelijke verwonding. Als om  dit te  bevestigen droop er  al een  stroom bloederige belletjes van Paullus’  lippen.
	Toch had hij  nog de kracht om  dringend op  Petreius  te wijzen voordat hij in elkaar zakte.
	Romulus draaide  zich  met een ruk om. Petreius reed weg en nam twee lijfwachten mee. Een  bewegend doelwit, met mannen die tussen  hem en het doel heen en weer reden.  Hij moest  het echter proberen, anders draaide de hele missie op  een mislukking uit. Dan zou  Paullus  voor niets zijn gestorven. Romulus haalde diep  adem en smeet de speer  in een krommende boog omhoog, over de officieren en  lijfwachten heen. Snel als een pijl draaide hij en  kwam  weer omlaag,  waarna hij Petreius  in zijn linkerschouder trof. Door de klap  werd Petreius opzij  geslingerd in het  zadel, maar  hij viel  niet.  Onmiddellijk kwam  een van zijn mannen naast hem  rijden om hem  te  ondersteunen, en  samen reden ze weg.
	Romulus’ moreel zakte in. Hij had gefaald.  Petreius  zou niet sterven aan zo’n wond.
	Een zwaard zwiepte door de lucht, vastgehouden door een  Numidische officier. ‘Romeins schorem!’
	Romulus dook en raakte  net niet  zijn  hoofd kwijt. Hij deed een stap  naar achteren trok zijn gladius uit de schede. Hij pareerde de volgende klap,  en de volgende, maar  zijn  tegenstander zat op een  paard, waardoor Romulus zich  veel moeilijker kon verdedigen. De volgende  keer dat de Numidiër naar hem uithaalde  koos Romulus een andere tactiek,  sprong naar  de andere kant van het  dier  en  stak  zijn  zwaard in het dijbeen van de man. Er  klonk een  verstikte  kreet en de officier ging neer.
	Romulus keek om zich heen.  Het  enige wat  hij zag waren vertrokken  gezichten die van alle kanten opdrongen.
	Waar was Sabinus?
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Hoofdstuk xvii
17. Thuiskomst
Op het  kruispunt  bleef Tarquinius staan.  Het Noord-Italiaanse  platteland was sinds het begin van de dageraad vertrouwder  geworden,  maar  hij kende deze plek dan  ook  beter dan  welke  ter wereld.  Het was  de plaats  waar hij  vierentwintig jaar eerder een laatste blik over  zijn schouder  had  geworpen op het latifundium dat  hij thuis had  genoemd.  Het  was een heel vreemd gevoel hier weer  te  staan. Hoeveel had hij sindsdien gezien  en gedaan?  Plotseling voelde  Tarquinius zich oud, en moe.
	Even later  stroomde er tot  zijn opluchting  een ongewone  golf geluk  door hem heen. Hij had in dit gebied veel  mooie momenten meegemaakt. Zijn ouders hadden geen  tien mijl hiervandaan een boerderij gehad. Hoog  op de door  wolken gekroonde berg had hij van Olenus de  kunst  van het waarzeggen  geleerd. De ruïnes  van  Falerii, een  oeroude Etruskische  stad, lagen hier ook in de buurt. Tarquinius  voelde  zich aangetrokken door levendige  herinneringen  eraan  en  door een verlangen nog eenmaal een bezoek aan  de top  te brengen, de top  die het landschap mijlen in de omtrek domineerde. Misschien zouden  de goden  in de heilige grot  waar  hij zijn  opleiding had voltooid hem eindelijk hun  bedoeling  met hem onthullen. Fabiola leek  veilig te zijn in het  gezelschap van Antonius, en was  zeker  niet  bang  voor  de priesteres van Orcus. Er  was ook geen  teken van  Romulus te bespeuren.  Gegeven het feit  dat hij nog steeds onweerswolken boven  de  hoofdstad zag hangen  had  de  haruspex besloten volgens zijn ingevingen te handelen.
	En nu was hij er, na een  reis van een week.
	Het  Vadimonmeer lag aan de  ene kant van  de  weg,  en aan  de andere  liepen de lage muren van een landgoed.  Achter de lege velden en de olijfgaarden onderscheidde  Tarquinius de contouren van een grote  villa. Erachter lagen de ellendige slavenkwartieren en de maar weinig  betere gebouwen waar leerling-arbeiders  werden  ondergebracht.  Hoewel hij  zich allang met  het onvermijdelijke voortschrijden van de  tijd  had verzoend vroeg  de  haruspex zich toch af of zijn vader en moeder er  nog zouden wonen. Het  was een  troostrijke gedachte, maar  hij wist dat het een wensdroom was.  Gezien  het tempo waarin Sergius,  zijn  vader,  altijd  had  gedronken, twijfelde Tarquinius  of hij nog lang na zijn vertrek  had geleefd.  Door een  leven van zware arbeid was Fulvia, zijn moeder,  zo goed als  invalide geworden. Het paar lag vrijwel zeker  op  de  begraafplaats  zonder merktekens  die zich niet ver  van de gebouwen op een stuk rotsig terrein bevond. Als  zuivere Etrusken zouden ze liever  in de straten met graven bij Falerii zijn begraven, maar  Tarquinius betwijfelde of iemand hun die eer zou hebben bewezen. Bovendien waren maar weinig  leden van de plaatselijke bevolking  bereid de berg te beklimmen en een  confrontatie te riskeren  met de  boze  geesten die daar  volgens de verhalen woonden.
	De  haruspex had besloten hun gebeente op  te graven en het zelf naar de dodenstad te brengen, als hij hun graven tenminste kon vinden.  Hiervoor moest  hij  naar de villa  om informatie  in te winnen.  Tarquinius wist dat Rufus Caelius  dood was – hij herinnerde zich precies het moment dat het mes de borst van de  edelman in was gegleden – maar een  kramp van oude angst trof  hem toen hij het weggetje nam  dat naar de ingang van  het landgoed leidde.  Als jongeman was hij erg beducht geweest voor de roodharige, hardvochtige  man. En  terecht, naar later was  gebleken.  Er was  echter wel enige rechtvaardigheid in de wereld, peinsde de haruspex. Caelius mocht dan  de dood van Olenus op zijn  geweten  hebben, het geld dat  hij met zijn  verraad  had verdiend had niet voorkomen dat  hij het latifundium was kwijtgeraakt. En zijn leven. Zoals altijd was een  schuldgevoel dat  Romulus van de moord  was beschuldigd zijn eerste gewaarwording, maar  algauw  voelde hij een duistere bevrediging  over zijn daad. Hij, Romulus en  Brennus waren  er kameraden door geworden. Hoewel hij erkende dat  dit een egoïstisch gevoel was kon de haruspex zich troosten met  de gedachte dat zijn visioenen destijds juist waren geweest, wat betekende dat de goden hun  wegen hadden uitgestippeld. Daarom was, wat Romulus  er ook van  mocht denken,  de moord op  Caelius  juist geweest.
	Dat betekende echter niet  dat Tarquinius’ hart geen pijn deed bij de  herinnering aan het geschokte gezicht  van  Romulus toen  hij het hem  had verteld.
	Volgens de boeren in de buurt  en de dikke eigenaar van  een herberg vijf mijl terug aan de  weg  was het landgoed  van  Caelius nu eigendom van een  een gepensioneerde militair, een centurio die onder  Caesar in Gallië had gediend. ‘Een  heel aardige man,’  had  de herbergier  met zijn  rode wangen  boven een door Tarquinius gekochte beker wijn gemompeld. ‘Het enige  dat  hij wil is  herinneringen ophalen aan het  leger.  Als je naar  dat gezeur kunt luisteren  zal  hij  je waarschijnlijk een maaltijd en een bed voor de  nacht aanbieden.’
	Tarquinius’ lippen  begonnen te trillen bij het idee dat hij van de weelde van  Caelius’ vroegere huis  zou  genieten terwijl de man zelf wegrotte in Hades.
Fabiola lag  geërgerd te woelen onder haar  dekens. Verschillende roemers wijn en een dosis  valeriaan hadden weinig aan haar geagiteerde stemming kunnen doen. Ze had de zware gordijnen voor  de  ramen helemaal dichtgetrokken en alle olielampen  gedoofd,  maar de slaap wilde maar niet komen. De  reden van haar rusteloosheid was  simpel.  Weken  daarvoor had Antonius  zich de gewoonte eigengemaakt het bordeel  te  bezoeken als het hem  uitkwam. Hij was niet  meer bereid discreet te werk te  gaan. Natuurlijk  was sinds de nacht van  de moord op Docilosa al haar genot om hun seksspel verdwenen, en toch  was ze te bang om iets te  doen. Als Antonius in de buurt  was  hing voortdurend  de  onuitgesproken dreiging van Scaevola in de lucht.  En helaas  was  dat nog niet het ergste.  Fabiola’s  slaven zouden het  met  de dood  bekopen  als ze met  iemand zouden  praten, maar het nieuws  over haar  verhouding met de arrogante  Opperbevelhebber van  de Cavalerie  was in de stad geen nieuws meer. Brutus zou de geruchten  langzamerhand wel hebben  gehoord. Waarom  had hij  haar niet op het matje geroepen? Fabiola’s  angst was met de  dag gegroeid. Nu kon ze bijna aan  niets  anders meer  denken: een permanente knoop van  spanning in haar buik.
	Ze was  daarom dankbaar dat ze  Brutus de laatste tijd niet vaak had  gezien:  door  haar dagen  in de Lupanar en zijn  lange uren in  de Senaat hadden ze niet veel  vrije tijd. De zeldzame  keren dat  ze  samen  waren geweest  had Brutus niets laten blijken. Toch was zijn gedrag  onmerkbaar veranderd, en neutraler geworden dan  Fabiola ooit had meegemaakt. Ook  had hij  een tijd geen fysieke toenaderingspogingen gedaan, met het excuus  dat hij uitgeput was als zij een  poging had gewaagd. Hierdoor werd Fabiola des te nerveuzer. Brutus  was er de man niet naar om  spelletjes te spelen,  en toch had ze duidelijk de indruk dat hij iets voor haar verzweeg. Waarom zou hij zich  anders zo vreemd gedragen? Doodsbang  had ze dagenlang niets gezegd  en  gewacht  op  een teken dat  hij iets  wist,  maar ze was te bang  om er  zelf  over  te beginnen. Ze ging elke avond als eerste bedeesd  naar bed en deed alsof ze sliep als hij naast haar kwam liggen. Bij de zeldzame gelegenheden  dat Brutus eerder thuis  was dan Fabiola wachtte ze  tot ze  het geluid  van zijn snurken hoorde voordat ze zelf onder de dekens kroop.
	Vanavond was het niet een  van die avonden. Brutus was  de  hele  dag  van huis geweest, en tot dusverre  had  ze niets van een thuiskomst gemerkt. Terwijl haar geest overstroomde van treurige herinneringen  aan  Docilosa  had Fabiola zich vroeg  teruggetrokken  in de hoop in de  slaap enige verlichting te  vinden. Zelfs dit  werd haar ontzegd,  dacht  ze bitter.  Haar  favoriete methoden: stilliggen,  diep ademhalen en proberen haar  geest leeg te maken, hielpen niet. Uren waren verstreken en ze was  nog steeds  klaarwakker.
	Het vertrouwde gebonk waarmee de achterdeur  dichtging was  dus hoogst onwelkom. Zo laat kon het alleen maar  Brutus zijn die thuiskwam. Snel  rolde  Fabiola zich op haar zij naar de muur en  vertraagde  haar ademhaling  tot  hij overtuigend langzaam klonk.  Er  verstreek  enige tijd voordat Brutus  verscheen,  waardoor ze  veronderstelde dat hij  nog werk  moest  afmaken. Het  gebeurde wel  vaker dat hij in zijn  werkkamer nog  ettelijke uren  documenten doornam. Prachtig, dacht  ze. Dan  is  hij te moe om te praten.
	Op het moment  dat  ze hem met de  deurklink hoorde rommelen wist  Fabiola dat haar gedachte niet  klopte.  Een luide  vloek werd gevolgd door een boer, wat haar vermoedens bevestigde. Brutus had gedronken. Dat was op zichzelf al ongewoon, want Brutus was een gematigde man. Paniek stroomde in al haar poriën  en  bracht het koude  zweet op haar voorhoofd.  Ze kreeg  nauwelijks de tijd om  het weg te vegen  en haar eerdere houding weer aan te nemen toen  Brutus de  kamer binnenkwam.  Jupiter en Mithras  in de  hemel,  bad  ze in stilte. Laat hem gewoon op het  bed vallen en buiten westen raken. Alsjeblieft.
	Dat geluk had ze niet. Er viel een langdurige  stilte, waarin Fabiola Brutus  zwaar hoorde  ademen en binnensmonds mompelen. Toen liep hij om het  bed heen,  naar haar  kant, om te  kijken of ze wakker was. Fabiola hield  haar ogen stevig  dicht, en na een  paar momenten waarin haar hart  bleef  stilstaan  wankelde  hij weer weg. Hij deed geen  poging zijn caligae en kleren  uit te trekken en bleef een  eeuwigheid in  dezelfde houding zitten.  Fabiola  deed alsof ze geen besef van  de  wereld had; iets anders durfde  ze  niet. Algauw dacht ze dat er bijna  een kwartier was  verstreken. Hij zal wel in slaap zijn  gevallen, dacht ze.
	‘Fabiola?’
	Op een of andere  manier  lukte het haar niet te reageren. Wat heeft  hij gedaan, vroeg ze  zich gealarmeerd  af. Daar naar me  zitten kijken?
	‘Fabiola.’  Zijn stem  klonk  nu luider.
	Jupiter, laat hij seks willen,  smeekte ze.
	Hij boog zich naar haar  over en pakte  haar schouder. ‘Word wakker.’
	‘Hè?’ mompelde ze. ‘Brutus?’ Ze  rolde zich op haar  andere zij  en keek  hem  als  een slaperig katje aan: ze  wist dat hij daar dol op was. Hij beantwoordde haar glimlach  niet, en  Fabiola verloor de moed.  Ze  gaf het echter niet op. ‘Kom hier,’  zei ze zachtjes terwijl ze  haar  armen  uitstak.
	Hij deinsde  terug. ‘Waarom  heb je het gedaan?’
	Het  was  denkbaar dat Brutus het over iets anders  had,  zei Fabiola tegen zichzelf. ‘Wat, liefste?’ vroeg  ze,  terwijl ze vreselijk haar best deed niet-begrijpend te  klinken.
	Zijn gezicht  vertrok van woede. ‘Speel  geen  spelletjes  met  me.’
	Opeens schaamde  Fabiola  zich en sloeg haar blik  neer, bang ook maar een woord te zeggen.
	‘Ik zou kunnen leven met ontrouw,’ gooide hij eruit.  ‘Je bent immers ook maar  een mens, en ik  ben niet veel thuis geweest. Maar  met die klootzak?  Ik kan Antonius niet uitstaan. Dat weet je.’
	Fabiola’s  ogen stonden vol tranen, maar  toch  keek  ze hem met moeite aan.  ‘Het  spijt me,’ fluisterde  ze.
	‘Het  is dus  waar?’
	Ze knikte verdrietig. ‘Maar het  was niet mijn  bedoeling je te kwetsen.’
	‘Echt niet?’ Hij trok zijn lippen op. ‘Stel  je eens voor hoe ik me  voelde toen  hij opschepte over jullie  prestaties  samen, waar  ik  bij  was.  Waar  tien anderen bij waren!’ Zijn door wijn roodaangelopen gezicht vertrok  van gêne  en  verdriet.  ‘Ik  heb de roddels op straat tot nu toe genegeerd en als kwaadaardige  verzinsels afgedaan, maar er valt niet veel meer te zeggen als de Opperbevelhebber van  de Cavalerie publiekelijk onthult  dat hij je belazert.’
	Eindelijk  ontsnapte er een snik  aan Fabiola’s lippen.  ‘Het spijt  me zo, Brutus,’ huilde ze. ‘Vergeef het me alsjeblieft.’
	Hij wierp haar een  minachtende  blik  toe.  ‘Zodat je het weer kunt doen zodra ik me omdraai?’
	‘Natuurlijk niet,’ protesteerde ze. ‘Dat  zou ik niet  doen.’
	Hij  reageerde onmiddellijk. ‘Eens  een hoer, altijd  een hoer.’
	Fabiola bloosde  en liet haar hoofd hangen.  Inwendig vervloekte ze haar roekeloze gedrag met Antonius. Al haar toekomstplannen  leken  in rook op  te  gaan. Zonder  Brutus’ steun was ze niemand.  Als hij wilde kon hij haar  gemakkelijk  het eigendom van de Lupanar afhandig maken  en  het restant van zijn geld terugeisen.
	Brutus las haar angst  en  er schitterde opeens  verachting in zijn ogen.  ‘Je kunt  dat verdomde bordeel houden. En het geld ook.  Ik  wil het niet hebben.’
	Fabiola keek hem dankbaar aan. ‘Ik zal  mijn spullen pakken. Bij zonsopgang ben ik weg,’ zei ze.
	‘Prachtig. En  kom  niet terug. Ik wil je  nooit meer zien.’ Nadat  hij onvast  was opgestaan beende  Brutus de  kamer uit. Hij keek niet achterom.
	Weggezonken in de diepste wanhoop  liet Fabiola zich  op het bed  terugzakken.
	Wat had  ze gedaan?
Gelukkig  klopte de informatie die  Tarquinius over Caecilius, de nieuwe eigenaar  van het latifundium, had gekregen. Zich uitgevend voor  een handelaar  die in  de streek was  opgegroeid  werd hij  door de vriendelijke majordomus, eveneens een veteraan, in de warme keuken  van de villa ontvangen. Bij een  bord eten en een beker acetum  kreeg de haruspex  de  bevestiging dat allebei zijn ouders dood waren:  Sergius nog voordat Caecilius het landgoed  had gekocht, en  Fulvia twee jaar  later.
	‘Familie van je?’ vroeg de majordomus.
	Tarquinius  maakte een  vaag  gebaar. ‘Een tante en een  oom.’
	Nadat de ander de  laatste slok uit zijn beker  had genomen veegde hij met  de rug  van zijn hand  zijn mond af.  ‘Fulvia  was er ten slotte niet best  aan toe. Arm oud  mens. Sommigen  zouden  zo iemand subiet op straat  zetten, maar  zo is  Caecilius niet.  “Ze  heeft  hier lang genoeg gewerkt,” zei hij. “En bovendien eet ze  niet veel.”’
	‘Daar ben  ik hem dankbaar voor,’ zei Tarquinius, oprecht ontroerd. ‘Ik  zou  hem graag persoonlijk mijn dankbaarheid bewijzen.’
	‘Hij zou vanavond  terug moeten zijn,’  zei de majordomus.  ‘Je kunt  het hem  bij het avondeten vertellen.’
	‘Prachtig,’ glimlachte  Tarquinius. ‘Weet  iemand waar mijn familieleden zijn begraven?’ vroeg hij terloops. ‘Ik zou het prettig vinden  hun  graf  te bezoeken.’
	De  majordomus dacht even  na.  ‘Dat kun je het beste  aan de vilicus vragen,’  zei hij. ‘Die zit hier al bijna dertig jaar.’
	Tarquinius verborg  zijn verbazing.
	‘Hij heet Dexter,’ zei de  ander.  ‘Ook  een  gewezen soldaat. Nog maar de helft van wat hij is geweest, volgens  de meeste mensen,  maar  nog steeds in staat de slaven in toom te houden. Je vindt hem op de binnenplaats of  op de velden om het huis.’
	De haruspex mompelde een dankbetuiging en ging naar Dexter op zoek: de man die  hem had gewaarschuwd  voor Caelius’  plannen met Olenus. Hij vond de  vilicus  rondhobbelend langs de  rand van een groot veld, bevelen roepend naar de slaven die  onkruid wiedden  tussen het handhoge winterkoren. Hij was nog steeds een imposante figuur.  Door de verwondingen die hij bij de  legioenen had opgelopen was hij trager geworden, maar  zijn rug was nog recht en zijn  ogen stonden helder.
	Vanaf het moment dat hij in zicht was gekomen  voelde Tarquinius  dat hij in de gaten werd  gehouden. Het  kon hem niet schelen. De enige misdaad die hij met zijn verdwijning had begaan  was  dat hij de voorwaarden  van  zijn leertijd had geschonden. Nauwelijks  iets  waarover je je een half mensenleven later  nog zorgen maakte. ‘Gegroet,’ zei hij. ‘De majordomus zei  dat ik je hier kon  vinden.’
	Dexter gromde  geërgerd. ‘Vriend van hem?’
	‘Nee,’ antwoordde de haruspex. ‘Ik ben hier  in de buurt opgegroeid.’
	De vilicus staarde  hem fronsend aan.
	Tarquinius  wachtte, benieuwd of  Dexter  hem zou herkennen.
	‘Ik kan je  niet  thuisbrengen,’ gaf hij toe. ‘En toch ben je  ongeveer even oud als ik.’
	‘Jonger,’ corrigeerde de haruspex hem. Door zijn grijzende haar  en zijn littekens dachten de  mensen altijd dat  hij  ouder was dan in werkelijkheid. ‘Ik heet Tarquinius.’
	Uiteindelijk verscheen er een  blik van herkenning in Dexters  ogen. ‘Mars in  de hemel,’ fluisterde hij. ‘Ik had nooit gedacht  jou nog  eens terug te zien. Je bent me nog wat vers  vlees schuldig, hè?’
	Daar moest  Tarquinius  wel om lachen. ‘Je hebt een  goed geheugen.’
	‘Sommige dingen  werken  nog wel,’ antwoordde de vilicus chagrijnig.  Hij keek  even naar  de slaven, controleerde of  ze goed werkten. ‘Waarom  ben  je  weggelopen en heb  je die  ouwe in de steek gelaten  toen  ik je  had  gewaarschuwd?’
	Tarquinius zuchtte. ‘Zo wilde  hij het, en niet  anders.’
	Dexter keek niet verbaasd.  ‘Ik heb je nooit als laf beschouwd.’ Toen kreeg  hij een  lepe  uitdrukking  op  zijn gezicht. ‘Wat heb je met zijn kostbaarheden gedaan?’
	Tarquinius  had  zich op  precies deze  vraag  voorbereid  en zijn gezicht bleef  uitdrukkingloos. Als leider van  Caelius’ knokploeg  had  de  vilicus hem vaak van diens  plannen op de hoogte gebracht. Het  doel van het verraden  van Olenus  was geweest dat ze het zwaard van  Tarquin, de laatste Etruskische koning van Rome, en  een bronzen  lever hadden  kunnen stelen, een model waarop  waarzeggers  hun kunsten  leerden.  ‘Was Crassus  niet tevreden?’  vroeg  hij bij wijze  van  antwoord. ‘Hij had ze  blijkbaar heel goed  kunnen  gebruiken.’
	‘Hou op  met die smoesjes,’ snauwde Dexter.  ‘Wat is ermee gebeurd?’
	‘Ze waren al  weg toen ik er aankwam,’ zei Tarquinius spijtig. ‘Olenus  wilde me niet  vertellen waar.’
	Ze keken elkaar aan  zonder  iets te zeggen.
	De  vilicus sloeg  als  eerste  zijn blik  neer, in verwarring  gebracht door de donkere, bodemloze putten van Tarquinius’ ogen. ‘Het doet er nu niet meer toe,’ zei hij zacht en ongemakkelijk. ‘Caelius en Crassus zijn  allebei  allang dood.’
	‘Inderdaad,’ antwoordde de  haruspex. ‘En naar  de plaats  die  ze verdienen.’
	Ze  wisselden een  volgende lange blik uit.
	Dexter verbrak  de stilte. ‘Waarom  ben je teruggekomen?’
	‘Ik zou graag het graf van mijn  ouders  bezoeken. De majordomus zei me jou  te vragen  waar het  is.’
	Dexter kuchte gegeneerd. ‘Werkers krijgen alleen een houten  teken. En na zo lange tijd is daar natuurlijk  niets  meer van over.’
	‘Toch dacht ik dat je  je misschien zou herinneren  waar ze begraven zijn,’ zei Tarquinius, nu heel  zoetgevooisd.
	‘Misschien.’
	Tarquinius deed een  stap opzij en maakte zo het pad naar de villa  en de begraafplaats erachter vrij.
	Slecht op  zijn gemak blafte Dexter  een bevel naar  de slaven  en ging hem toen voor, de heuvel op. Nadat  ze het ruwe  vierkant hadden bereikt  dat  als begraafplaats voor  slaven  en landarbeiders dienstdeed  werd  Tarquinius aangenaam verrast toen de vilicus  hem rechtstreeks  voorging  naar een plaats  die op Falerii  uitkeek.  Het zou geen bewuste keus zijn geweest van degenen die de graven moesten delven, maar  hij vond het  toch prettig.
	‘Hier.’ Dexter wees met de teen van een  van zijn versleten caligae. ‘Ze zijn in dezelfde kuil  begraven.’
	Het zou wel gedaan zijn om ruimte uit te  sparen, maar Tarquinius was nog  steeds dankbaar  voor  wat als  een klein gebaar van de goden  aandeed. Terwijl  hij  neerkeek  op  het ongemarkeerde stuk grond dacht hij terug aan  zijn moeder  en  vader zoals  ze in zijn jeugd op  de familieboerderij  waren  geweest. Glimlachend, vitaal en  trots.  Zo wilden ze in zijn herinnering  voortleven. Droefheid  overviel  hem als hij  dacht hoe ze afscheid  van  elkaar hadden  genomen  en dat hij hen niet meer levend  had gezien.  Hij sloot zijn ogen  en  liet  hun beelden een  hele tijd tot zich doordringen.
	Dexter  verplaatste  zijn gewicht steeds van de ene voet naar de andere,  ongemakkelijk en niet meer  wetend wat hij moest zeggen.
	Ongetwijfeld zou  hij  hetzelfde  verdriet voelen als hij naar  de grot in de berg klom en  het graf van Olenus bezocht,  dacht  Tarquinius. Waar was  het allemaal goed voor geweest, vroeg hij zich moedeloos af.  Na al zijn  omzwervingen was hij nog steeds de laatste haruspex. Hij  had weinig  over de  Etrusken ontdekt.  Een deel van de  kennis die Olenus er bij  hem had ingestampt  was aan  Romulus  doorgegeven, maar als de  goden geen pad baanden  zodat  ze elkaar weer konden ontmoeten  en zich  met elkaar konden  verzoenen, zou het allemaal voor niets zijn geweest.
	Nee, niet  voor  niets,  dacht Tarquinius,  terwijl hij de flarden  van zijn  geloof bij elkaar  veegde. Tinia en  Mithras weten  het het beste,  en hun wil is goddelijk. Het is niet  aan mij om aan  hen te twijfelen, en ze zijn me niet vergeten. Ik ben in Rome nodig. Waarom zou ik anders naar de Lupanar zijn teruggeleid? Fabiola  lijkt veilig te zijn,  maar dat gevoel van  gevaar en dat onweer boven de stad moeten iets betekenen.  Met enig geluk  zal me in de grot  een teken worden  gegeven.
	Terwijl hij dit nadrukkelijk voor ogen  hield keek de haruspex langs de berghelling omhoog.  Als  hij voortmaakte had hij tijd voor een  bezoek en was hij veilig voor het donker terug. En  na het avondeten zou  hij  naar buiten  glippen  om te  kijken of het zwaard en de lever nog ongestoord in de  olijfgaard  lagen waar hij  ze had begraven.
	Het was alsof Dexter zijn  gedachten had gelezen. ‘Je weet  wel degelijk waar die dingen zijn,’ grauwde  hij opeens.
	Tarquinius’ vingers liefkoosden het gevest van zijn gladius. ‘En als ik  het wist, aan wie zou je het  dan  vertellen?’
	Ze keken elkaar zwijgend  aan. Dexter was  tientallen jaren de gesel van  iedere slaaf op het  landgoed geweest en  had vaak mannen doodgeslagen.  De laatste keer dat hij Tarquinius had gezien  had hij  zonder met zijn  ogen te knipperen hetzelfde kunnen doen. Nu straalde de  langharige Etrusk echter  een  dodelijk  zelfvertrouwen  uit. Maar  er was meer  aan de hand,  dacht  de vilicus. In de  ogen van de ander zag hij iets  wat hem  de  angst  voor Hades aanjoeg. Het was alsof Tarquinius recht  in zijn ziel  keek,  en  er een oordeel over  velde.
	Opeens voelde Dexter zich oud  en verslagen.  ‘Aan niemand,’ fluisterde hij.
	Met een tevreden glimlachje liep de haruspex vlak langs  hem heen.
	Het was tijd om Olenus te eren en, voor de duizendste  keer, om leiding te vragen.
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Hoofdstuk  xviii
18. Vader en  zoon
‘Romulus!’
	Hij draaide  zijn hoofd om, zoekend waar de stem  van  Sabinus vandaan kwam. Het was niet te  geloven, maar zijn  kameraad zat op een paard achter de dichtstbijzijnde  Numidiërs.  Romulus  had geen  idee hoe Sabinus daar  was gekomen, maar hij was nog nooit zo blij geweest. Uithalend naar een volgende ruiter lukte het hem  om  een paard heen te  komen,  en toen om het volgende. Sabinus  haalde met  zijn laatste speer nog een krijger neer, waarmee hij doodsangst zaaide in de  vijandelijke rangen. Er waren  zo veel kwade Numidiërs  die  Romulus te pakken probeerden te krijgen dat alles  een  chaos werd,  maar  vier of  vijf tellen later stond hij  naast Sabinus. Opgehitst door zuivere adrenaline pakte hij de uitgestrekte arm van  de  soldaat en sprong  bij hem achterop.
	Terwijl  hij het paard met zijn knieën opjoeg leidde Sabinus het langs de flank  van de rondrennende Numidiërs.  Ze  gingen recht op het Achtentwintigste  af.  De meeste  vijandelijke  cavaleristen  beseften nog  niet wat  er was gebeurd. Vier  mannen uit de groep rond Petreius zetten echter de achtervolging  in en Romulus’ hoop, die tot grote hoogten was  gestegen, zakte  weer in. Een paard  dat  twee man droeg  kon nooit  sneller  zijn dan  een met één berijder. Het  muisgrijze  beest  onder  hen deed zijn best,  maar het was  geen Pegasus. Sabinus vloekte en trommelde met zijn  hielen  tegen de ribben, zonder resultaat.
	De achtervolgende Numidiërs kwamen  steeds dichterbij, vervloekingen schreeuwend. Een speer vloog  lui door de lucht  en kwam vlak achter  hen neer. Hij werd  gevolgd  door een tweede, die langs hen vloog en zich  in  het zand  tien passen voor  hen begroef. Romulus keek achterom  en zijn  mond viel open  van  afschuw toen er een derde  speer aan kwam zoeven, die  hun paard  in de  romp trof. Het hoofd van het dier ging met een  ruk omhoog en het tempo  veranderde, vertraagde  tot bijna stapvoets.
	Sabinus wist  meteen  wat er was  gebeurd.  Hij slingerde zijn rechterbeen over de rug van het dier en steeg af. ‘Kom mee!’ riep hij.
	Romulus had geen aanmoediging nodig. Half klimmend, half vallend  kwam  hij  naar beneden. Het paard  strompelde  weg, de speer stak nog uit zijn heup.  Romulus had geen tijd om er  medelijden mee te  hebben. De Numidiërs vulden het  gat  snel, werpsperen in de aanslag.  Ze werden door misschien vijftig pas van  elkaar gescheiden.
	De vrienden keken elkaar aan. ‘Ervandoor,  of vechten?’  vroeg Romulus.
	‘Dan krijgen  ze ons als een  stel honden te pakken,’ snauwde Sabinus.  ‘We vechten!’
	Romulus knikte, blij met de reactie  van zijn kameraad.
	Ze stelden  zich naast  elkaar  op en bereidden zich voor op de dood.
	Er floten twee speren langs hen heen,  maar ze misten. Er waren nu vier Numidiërs over, ieder  met een of twee speren. De vijandelijke ruiters waren erg  goed op  de korte  afstand, en Romulus wist dat  ze zonder schild weinig of geen kans hadden  om de komende paar momenten niet gewond of gedood te worden.
	Tot  hij achter  zich het scherpe geschetter van  bucinae hoorde.
	De Numidiërs zagen  eerder  dan Romulus wat er aan  de hand was. Hun  gezichten vertrokken van woede  en ze  minderden vaart. Een gooide er in een laatste futiel gebaar  nog een  speer, en toen draaiden de vier  ruiters zich om en vluchtten.
	Romulus keek om en zag  een wigformatie  van soldaten met hooggeheven schilden op hen af stormen. In hun midden rende Atilius.  Hij hijgde van verrukking. De hoogste  centurio moest hebben staan  kijken  hoe ze  het eraf brachten. Er kon geen andere  verklaring  zijn voor hun redding. Gevolgd  door  Sabinus draafde  Romulus  naar  hen toe.
	‘Ik wist  niet dat  je kon paardrijden,’  mompelde hij.
	‘Ik  ben op een boerderij  opgegroeid,’ legde Sabinus  uit. ‘We hadden daar altijd wel  een  paar  van die knollen  staan.’
	Romulus gaf hem een klap  op zijn schouder. ‘Ik  ben je iets verschuldigd.’
	‘Da’s leuk,’ grijnsde Sabinus, en Romulus  wist dat hij een kameraad voor het  leven had gemaakt.
	Atilius liet zijn  mannen halthouden toen  de twee de formatie  in  renden. ‘Erin,’ beval hij, terwijl hij  een paar soldaten  opzij duwde. ‘We  hebben geen tijd te verliezen.’
	Dankbaar gehoorzaamden ze, en  de wig draaide zich snel  om. Romulus wierp  een blik  op de Numidische  linies. Tot zijn verbazing deden de vijandelijke ruiters  geen poging hen aan  te vallen. Ze reden rondjes en  schreeuwden naar  elkaar. Een paar waren er zelfs in zuidelijke  richting weggegaloppeerd. Er was  niet veel voor nodig om  angst te zaaien, dacht Romulus. Het  waren net de rimpelingen  in  een vijver als er  een  steen in  was gegooid. Andere  ruiters  keken  naar degenen die ervandoor waren gegaan  en gingen er achteraan. Daarna deden een paar  anderen  hetzelfde. Voordat de wigformatie zich  weer  bij de kameraden had gevoegd was de  hele  bereden strijdmacht in een  grote stofwolk verdwenen.
	‘Heb je Petreius  nou gedood?’ vroeg Atilius.
	Romulus kreeg een kleur. ‘Nee, meneer,  ik  heb hem  alleen verwond.’
	‘De poging  was  al erg mooi.  Hij  moet  het slagveld zijn ontvlucht,’  zei de hoogste centurio met een tevreden grijns. ‘Kijk! Die hoerenzonen hebben er even genoeg van.’
	Romulus keek naar de Numidische infanterie, die massaal uit het  centrum wegvluchtte. De  cavalerie op de verste flank zou nu niet achterblijven om te vechten, nu al hun kameraden op de  vlucht sloegen. Het begon te schemeren, en dat  betekende dat ze het vitale respijt  hadden gekregen dat  Caesars cohorten nodig hadden om zich veilig  terug te kunnen trekken.  Romulus zuchtte diep en besefte dat hij  uitgeput  was.  Toch was zijn tevredenheid  over  wat hij  en zijn  kameraden hadden gepresteerd  veel groter dan  de pijn in zijn spieren.
	‘Mooi gedaan.’
	Romulus keek op en zag dat Atilius’ blik  op  hem rustte. ‘We hebben het met  zijn  drieën gedaan, meneer. Ik  had het niet voor elkaar  gekregen zonder Sabinus  hier, en  ook  niet zonder Paullus.’
	‘Is Paullus dood?’
	‘Ja,  meneer.’
	‘Er  zijn  vandaag veel goede  soldaten  gesneuveld,’ zei  Atilius treurig. Even later klaarde zijn gezicht  echter op. ‘Maar dankzij jullie twee  leven er heel veel nog, en die kunnen doorvechten. Caesar zal  hiervan horen.’
	Romulus  dacht dat  zijn hart zou ontploffen van trots.
De strijdkrachten van Pompeius hielden het  voor gezien en trokken zich terug naar hun  kamp. Nu  de nacht snel  naderde kon er niet meer doelmatig worden  gevochten. Het was Labienus niet gelukt de foerageringsformatie te vernietigen en hij had een goede kans gemist  de grootste vijand van  Pompeius gevangen  te nemen of te doden: Caesar.
	Het gevolg was  dat er op  de terugtocht  naar  Ruspina niets bijzonders  gebeurde. In  goede orde marcheerden  en zongen Caesars mannen verder, beseffend dat ze met  de schrik waren  vrijgekomen. Romulus bekwam  niet  van zijn  verbazing over de tactiek  van  Caesar, die zowel koppig  als moedig was geweest. Maar  weinig  leiders zouden genoeg zelfvertrouwen hebben gehad  om met angstige, onervaren troepen  in zo’n wanhopige situatie  door  te  vechten. Het  opstellen van zijn cohorten  in  verschillende richtingen was improvisatie van  het  hoogste  niveau  geweest,  net zoals  de beslissing een laatste wanhoopsoffensief te ondernemen. Crassus,  de enige andere Romein  onder wie Romulus had gediend, had maar weinig van  de  kunde gehad die van  vrijwel alle acties van Caesar afstraalden.
	De volgende dag kregen  hij  en Sabinus bevel zich naar het hoofdkwartier van Caesar te begeven, en Romulus’ opwinding bereikte een koortsig  hoogtepunt. Atilius  had woord  gehouden  en hen vanwege betoonde moed voorgedragen, en Romulus nog een keer voor zijn  initiatief en  zijn  inspanningen om Petreius te verwonden. De hoogste centurio vertelde het hun  vlak voordat ze naar  bed gingen, wat betekende dat  geen  van beiden  goed  had geslapen. Ze  stonden ver voor het begin van de dag op en  reinigden  en poetsten de uitrusting  die ze de avond daarvoor van gesneuvelde soldaten hadden meegenomen. Het  slagveld lag bezaaid met lijken, dus was het niet zo  lastig geweest passende maliënkolders en  helmen  te vinden.
	‘Wat denk je  dat hij tegen  ons  zal zeggen?’ vroeg Sabinus  terwijl hij de kam van paardenhaar op  zijn helm borstelde.
	‘Hoe moet ik dat  weten?’  reageerde Romulus  grijnzend.
	‘Jij hebt hem al eens gesproken.’
	Romulus praatte nooit over zijn vrijlating, maar net zoals  iedereen  had Sabinus het verhaal waarschijnlijk  wel  gehoord.  Toch was hij  enigszins geschokt door het ontzag van zijn kameraad. Zo verbazingwekkend was  het  eigenlijk niet,  veronderstelde  hij. Maar heel  weinig soldaten hadden Caesar ooit  persoonlijk ontmoet. De generaal liep niet iedere avond  door het kamp, verhalen uitwisselend bij een paar bekers acetum. Caesar  genoot onder de gewone  soldaten een  bijna goddelijke status, dus  was het ongewoon hem  persoonlijk  te hebben gesproken. Romulus voelde een golf  van trots.  ‘Caesar  is een soldaat,’ zei hij. ‘Dus heeft hij waardering voor moed.  Ik  denk dat hij dat zal  zeggen  en  ons dan allebei  een  phalera geeft.’
	Sabinus keek  verheugd.  ‘Wat extra geld zou  ook goed van pas  komen. Mijn vrouw zeurt  me  altijd aan mijn hoofd hoe weinig  ik haar stuur.’
	‘Ben je dan getrouwd?’
	Sabinus  grinnikte. ‘Meer aan de  ketting  gelegd.  Al  tien jaar of nog langer. Drie  kinderen, de laatste  keer dat ik thuis was. Ze  houdt met hulp van een paar slaven de  boerderij gaande. Het  is maar een klein  bedrijfje,  ongeveer halverwege tussen Rome  en Capua.’  Romulus’  verlangende blik ontging  hem niet.  ‘Je moet eens komen logeren  als we  gedemobiliseerd zijn.  Me  de oogsten  helpen binnenhalen,  met  een slavinnetje  in het hooi dollen.’  Hij knipoogde. ‘Als we  zo lang in leven  blijven, natuurlijk.’
	‘Dat zou  ik  graag willen,’  zei Romulus. Het idee  een vrouw te  hebben,  een gezin, een plaats om  naar terug te  gaan was intens aantrekkelijk. Als gewezen slaaf had hij  nooit  echt over dergelijke zaken nagedacht, maar  het was duidelijk hoeveel het voor Sabinus betekende,  ondanks die  geringschattende opmerkingen.  Waar kan ik naar uitzien? vroeg Romulus zich af. Niet  veel meer  dan Fabiola terugvinden  en  Gemellus  vermoorden. Waar zou  ik wonen?  Wat  zou ik kunnen doen? Hij werd erg onrustig  van deze gedachten en was dus blij  toen  Atilius kwam aanlopen.  Ze kwamen  beiden  overeind en gingen in  de  houding staan.
	De hoogste centurio inspecteerde hen met geoefende blik.  ‘Niet  slecht,’ zei hij.  ‘Jullie zien er bijna als soldaten uit.’
	Dit was het  grootste  compliment dat Atilius kon maken, en  ze grinnikten allebei verlegen.
	‘Kom mee dan,’  beval hij. ‘We  kunnen de generaal toch niet laten wachten?’
	‘Nee, meneer.’
	De  andere  leden van hun contubernium wensten hun  zachtjes geluk toen  het  tweetal als opgetogen hondjes achter Atilius aan draafde.
	Het was geen lange wandeling naar  de principia,  het hoofdkwartier, dat op  het  kruispunt van de Via Praetoria en de Via  Principia  lag. Deze twee hoofdwegen in het enorme kamp liepen respectievelijk noord-zuid en oost-west. Het gebied voor de enorme paviljoentent die dienstdeed als Caesars kantoor en commandocentrum, stond al vol met  honderden soldaten, die gekomen waren om de uitreikingsplechtigheid bij te wonen. Er  was nog geen teken van de generaal zelf, maar zijn  hoogste stafofficieren stonden  op een kluitje  bij de ingang van  de tent. Met hun blinkend gepoetste kurassen, vergulde beenbeschermers en hun  helmen met veren  zagen ze  er  schitterend uit.  Twintig persoonlijk geselecteerde soldaten uit  de  groep Spaanse lijfwachten  van  Caesar stonden langs de  wand  van de  tent opgesteld:  hun  ongewone kleding en wapens contrasteerden met  die van de andere aanwezigen. De  adelaars van alle  legioenen waren  er, trots geheven door  hun aquilifer.  De standaard van de  generaal zelf, de rode  vexillum, was ook duidelijk  te zien.  Een kwartet trompetters wachtte gespannen het moment  af  dat Caesar zich zou vertonen.
	Niet  ver van  de ingang stond een  aantal soldaten en officieren. Uit hun onhandige  houding kon Romulus opmaken  dat zij de anderen  moesten zijn  die onderscheiden zouden worden. Natuurlijk bracht  Atilius hen  naar het  uiteinde van deze rij.  ‘Veel geluk,’  fluisterde  hij.
	‘Wat moeten  we doen,  meneer?’ vroeg Sabinus wanhopig.
	‘Salueer,  neem je onderscheiding in  ontvangst en bedank Caesar,’ zei Atilius zacht. ‘En wacht dan tot je  mag  inrukken.’
	Ze schuifelden naar hun plaats en knikten naar  de andere kandidaten.
	De  trompetters hieven hun bucinae en lieten  een scherpe reeks  noten  horen.
	‘In de houding!’  riep een van  de hogere officieren.
	Iedereen ging  met een  ruk rechtop staan.
	Romulus  en zijn metgezellen stonden op  een goede plaats om Caesar naar  buiten  te zien  komen, de ochtendlucht  in.  Hij was gekleed in zijn  scharlakenrode mantel, droeg zijn vergulde  borstplaat en een met leer  afgezette rok en een  gladius met  een versierd goud met  ivoren gevest en een met zilver  ingelegde  schede.  Een blinkend gepoetste helm en tot zijn kuiten reikende leren laarzen voltooiden zijn uitmonstering. Met zijn magere gezicht  en zijn langgerekte neus zag hij er als een  vorst uit. Caesar was de generaal  ten voeten uit.
	‘Op de plaats rust,’ zei  hij kalm.
	Iedereen ontspande zich, behalve  Romulus  en de  andere mannen in de rij.
	Caesar liep  naar voren en hief zijn  handen. Meteen daalde er een  verwachtingsvolle  stilte neer  over de menigte.  ‘Kameraden,’  begon  hij. ‘Gisteren was  een  lange dag.’
	‘Dat  is zachtjes  uitgedrukt,  Caesar,’ riep  een  grappenmaker ergens diep in de rijen verzamelde mannen.
	Een luide lachbui verhief zich in de heldere  lucht en Caesar glimlachte. Hij hield van dergelijke  plagerijen: het versterkte de band  tussen hen.  ‘Het was een hard gevecht, met heel weinig kans  van  slagen,’ gaf hij toe. ‘De  vijand deed  zijn best ons te vernietigen. Maar  is  daar niet  in  geslaagd. En waarom  niet?’ Weer  pauzeerde Caesar, en Romulus zag hoe hij het voor elkaar  kreeg,  dat hij  niet alleen een groot militair  leider  was maar  ook een  meester met woorden. Hij  keek naar de  mannen om hem  heen en zag hoe ze aan  zijn lippen hingen.
	‘Waarom niet?’ herhaalde  Caesar zijn vraag. ‘Door jou.’ Hij wees met een  dramatisch  gebaar op  een  soldaat in de buurt.  De man grijnsde opgetogen. ‘En jou. En jou en jou.’ Zijn wijsvinger priemde naar  een tweede soldaat, en  toen naar een  derde  en  een vierde. ‘Jullie hebben allemaal  als helden gevochten.’
	Hij liet de  schreeuw die  in de  keel van iedere  man opwelde  rustig  komen en liep glimlachend naar  de  rij  waar Romulus en Sabinus stonden. Het gejuich ging maar  door,  terwijl de toekijkende soldaten nu met  hun zwaarden tegen de  metalen rand van hun schild sloegen, waardoor er een oorverdovende  muur van lawaai ontstond. Uiteindelijk  steeg er boven het crescendo een  enkel woord  uit, en Romulus had moeite het niet  zelf te schreeuwen: ‘Cae-sar!  Cae-sar! Cae-sar!’ schreeuwden de soldaten.
	Die  man is een  genie, dacht Romulus,  terwijl hij werd overweldigd door trots. Hij zegt geen woord over zijn eigen bekwaamheid, over de  uren van  vrees  en doodsangst, over het bevel binnen vier pas  afstand van de standaards te blijven. Alleen  maar aanmoedigende woorden, om  iedere soldaat hier het gevoel te geven  dat  hij even dapper is als  Hercules. En  het  werkt.  Romulus was nog nooit zo  blij  geweest Romeins soldaat te zijn. Hij trok zijn  schouders naar achteren en keek  omlaag naar  zijn maliënkolder  en  naar  de gepoetste knop van zijn scutum  en hoopte dat hij  er fatsoenlijk  genoeg uitzag om  zijn  leider onder  ogen te komen.
	Uiteindelijk  stierf het lawaai  weg.
	Caesar stapte  af op de eerste man in  de rij, die enthousiast salueerde.  ‘Wie is dit?’ wilde hij weten.
	‘Centurio Asinius Macro,  meneer,’  zei  een van de  hogere officieren  met dreunende stem. ‘Eerste Centurie,  Eerste Cohort,  Vijfde Legioen. Heeft gisteren bij verschillende gelegenheden zijn leven op  het spel gezet,  en vooral om een afdeling  van zijn mannen  te  redden die door  de vijand  was geïsoleerd.’
	Caesar  draaide zich  half om en er stapte een slaaf met een  bronzen dienblad  vol  onderscheidigen  en leren beurzen naar  voren. Nadat hij een  gouden phalera had gepakt bevestigde Caesar  hem tussen de  andere  op Macro’s  borstplaat. Hij wenste hem met  enkele woorden geluk  en overhandigde hem een beurs alvorens verder  te lopen  en  de  centurio stralend  achter  te laten.
	Bij  iedere man werd  deze  procedure  herhaald: een aankondiging van zijn naam  en  rang, en wat hij had gedaan om de  onderscheiding te verdienen.  Al die tijd riepen de toekijkende  soldaten steeds weer Caesars naam.  De  sfeer  was  electrisch geladen en  hielp de  resten angst van de  vorige dag verjagen. Toen  Caesar  bij Sabinus aankwam kostte het Romulus moeite niet opzij te kijken. Zijn hart begon te  bonzen. Net  als bij de anderen  gaf de  generaal  Sabinus een klap  op zijn schouder en onderscheidde hem met een  zilveren phalera en  een beurs. Uiteindelijk stond  hij tegenover Romulus.
	Romulus  ging stram in de houding staan.
	‘Soldaat Romulus, Eerste Centurie, Tweede  Cohort, Achtentwintigste Legioen,’ riep de  officier.
	‘En de reden waarom  hij hier staat?’  vroeg Caesar.
	‘Het was zijn  idee te proberen Petreius te doden, meneer,’ antwoordde Atilius. ‘Alleen gekleed  in hun  tuniek  staken hij en twee  anderen  het slagveld over om bij  de Numidiërs te infiltreren. Het is ze niet helemaal  gelukt, maar soldaat  Romulus  heeft die  zak  weten  te verwonden. De vijand verbrak zijn  formatie en sloeg op de vlucht terwijl  Petreius hen nog  maar een paar tellen  daarvoor met succes weer  had  opgesteld.  Als Romulus daar niet was geweest  zou onze  tegenaanval een volledige mislukking zijn  geworden.’
	Caesar  trok  zijn wenkbrauwen  op. Natuurlijk had hij het  verhaal al gehoord. ‘Staat u  voor deze man in?’
	‘Ja, meneer,’ antwoordde Atilius vol vertrouwen.
	‘Jij  hebt toch  in het Tiende gezeten?’
	‘Inderdaad, meneer.’
	Caesar  knikte. ‘Ik heb gisteren over  die speerworp  van je gehoord. Mooi werk.’
	Atilius straalde. ‘Dank u, meneer.’
	Caesar richtte zich weer tot Romulus.  ‘Een  waardevolle actie, schijnt het.’ Plotseling  fronste  hij  zijn voorhoofd. ‘Hebben we elkaar al  niet  eens ontmoet?’
	‘Ja, meneer,’  antwoordde Romulus terwijl het  bloed  naar zijn  wangen steeg.
	‘Waar?’
	‘In  Rome, meneer.  U hebt me in de arena  mijn vrijlating  geschonken.’
	Er flakkerde herkenning  op in Caesars  ogen, en  hij glimlachte.  ‘O ja!  De  slaaf die de Ethiopische stier  heeft gedood.’
	‘Ja, meneer,’ antwoordde Romulus,  nu met een gloeiend gezicht.
	‘Wilde dieren doden is niet  je enige  bekwaamheid, schijnt het.’
	‘Het was een eer  aan die  poging mee te doen, meneer. Jammer dat  ik Petreius niet heb gedood.’
	Caesar lachte. ‘Dat geeft  toch niet, man! Hij  is gevlucht,  en  zijn mannen  zijn achter hem aan  gegaan.  Meer hadden we niet nodig, en dat is  dankzij  jou gebeurd.  De  rest komt nog  wel.’
	‘Meneer.’
	Nadat hij een gouden  phalera van het  blad  had gepakt  bevestigde Caesar hem  op  Romulus’  maliënkolder. ‘Ga zo door, dan word  je nog eens officier,’ zei hij  terwijl  hij Romulus twee zware beurzen overhandigde. ‘Caesar vergeet goede soldaten zoals jij niet.’
	‘Dank  u, meneer!’ Grijnzend van  oor  tot  oor sloeg Romulus als saluut met een vuist tegen zijn borst.
	De generaal knikte  hem vriendelijk toe en liep terug naar zijn  hogere officieren.
	‘Hier  zijn...  Caesars dapperste  soldaten,’  riep een van de  trompetters. Hij hief  zijn instrument en blies een  korte fanfare.
	Er werd een opwekkend gejuich aangeheven, waarbij Romulus’ stem  schor zijn uiterste best deed.
	Hierna keerde Caesar, gevolgd  door zijn ondergeschikten,  terug  naar zijn  hoofdkwartier.
Hij  bleef er  de hierop volgende  weken. Hoewel de vijand  in en  om  zijn  kamp in Ruspina krachtige activiteiten ontplooide negeerde Caesar het allemaal  rustig. Nu de verdedigingswerken  van het  kamp dagelijks verbeteringen ondergingen – iedere beschikbare handwerksman maakte  projectielen voor slingers en werpsperen, op elke verdedigingstoren werden katapults geplaatst en de muren  waren dag en nacht volledig bemand – had Caesar voldoende vertrouwen om zelf uit het zicht te blijven, rapporten te ontvangen en naar aanleiding hiervan bevelen uit te  sturen. Zijn  rustige houding bleek terecht te zijn: de  aanhangers van Pompeius vielen niet aan. Zelfs toen de troepen van Labienus  werden versterkt door de  aankomst van  Metellus Scipio  en  zijn leger traden Caesars  vijanden niet op.
	Er  kwamen  meer  legioenen en cavalerie uit Italië  aan, die voorraden meebrachten  waaraan grote behoefte was. Er vonden regelmatig  schermutselingen met de troepen van Pompeius plaats,  maar  geen ervan was beslissend. Caesars poging de stad Uzitta  in te nemen, die de belangrijkste bron  van water  voor zijn vijanden was,  mislukte,  maar de aanhangers van Pompeius  verloren veel  soldaten bij hun mislukte pogingen Caesars  strijdkrachten uit hun  posities los te wrikken. Omdat hij uiteindelijk  besefte dat er bij een voortzetting van de belegering  weinig  te winnen  viel leidde Caesar zijn tien  legioenen naar een nederzetting met de naam Aggar. Ze werden de hele route door de Numidische cavalerie op de huid gezeten en legden in een  bepaald  stadium maar met moeite honderd pas af in ruim  vier uur.  Wat de belaagde  soldaten op  dat moment hielp  was de wetenschap dat als ze bij  elkaar  bleven en de rijen niet verbraken  de  vijandelijke cavalerie weinig  meer kon aanrichten dan met speren een paar mannen verwonden.
	Romulus was blij  toen  er voor  alle soldaten  een  nieuwe training begon en  ze leerden hoe ze naast hun cavalerie moesten vechten. Vervolgens werden er elke  dag  uit ieder legioen driehonderd mannen gekozen die in  slagorde  moesten blijven,  waarbij het doel  was dat ze als bescherming  voor  hun ruiters zouden optreden  zodra er  een schermutseling begon.  Op  deze  manier konden  ze  de aanvallen  van de  troepen van  Pompeius gemakkelijker weerstaan. Bij een  aantal gelegenheden bood de gefrustreerde Scipio  een veldslag aan, maar elke keer weigerde Caesar hierop  in  te gaan.  Hoewel Romulus  wist dat zijn  generaal het beste moment voor de strijd  afwachtte begon hij,  naarmate  de  tijd zich verder voortsleepte, toch ook ongeduldig te worden. Hij  kon  de keren  niet meer bijhouden dat beide legers tegenover elkaar  stonden, klaar voor de strijd, en  dan een  paar uur  later  weer  wegmarcheerden.
	Romulus  was blij  dat  zijn kameraden hetzelfde  gevoel hadden. Hij  hoorde er nu  volledig  bij in  zijn  contubernium  en zijn eenheid en zat  iedere avond  mee  te kletsen en zich af te vragen wanneer er  een einde aan de veldtocht  zou komen. Het  leek erop dat iedereen wilde dat het conflict nu afgelopen was. Voor sommige veteranen die  samen met Caesar  de Rubicon waren  overgestoken duurde  de  oorlog  al langer  dan drie  jaar, en hoewel hij  het  niet ter sprake bracht  was Romulus al op  veldtocht  sinds hij  bijna tien  jaar  daarvoor uit Italië  was  vertrokken. Er daalde door de gesprekkken over  thuis, familie en het zaaien  van gewassen een  gevoel van  vermoeidheid in hem  neer dat hij nooit eerder had  gekend. Romulus’  loyaliteit jegens Caesar wankelde  niet,  maar  ook hij  begon naar een  snelle  overwinning in Afrika te  verlangen. Alleen Hispania  zou dan  nog overblijven als een mogelijke veldtocht  voordat ze  allemaal konden worden gedemobiliseerd. Toch  werd Romulus’ verlangen de legioenen  te verlaten voortdurend ondergraven door zijn twijfel wat  hij met zijn leven aanmoest. In  sommige  opzichten zou de  dood in  de strijd een eenvoudige uitweg zijn.
	Pas toen Caesars legioenen hun aanval op Aggar opgaven en een nachtelijke mars ondernamen om aan de belegering van de kuststad Thapsus  te  beginnen begon  het erop  te  lijken dat er het een en ander zou kunnen veranderen. De versterkingen waren de eerste avond nog maar nauwelijks voltooid toen het bericht van de aankomst van  het  leger van Pompeius binnenkwam.  Scipio zat hen vlak  op  de hielen. Het terrein rond Thapsus was  vlak, waardoor een harde confrontatie werd vergemakkelijkt.  Op  het eerste gezicht leek de  situatie  niet gunstig. De vijand overtrof  hen in alle  opzichten in aantallen: infanterie, specialisten in man-tegen-mangevechten, en cavalerie. Ze beschikten ook  over meer dan  honderd  olifanten, terwijl Caesar  er geen had. Meer dan de helft van  Caesars  mannen vocht echter al tien  jaar of  langer  onder  hem,  terwijl de  meerderheid van Pompeius’ soldaten  uit verse rekruten bestond. Verder hadden deserteurs  van  de vijand  onthuld dat de olifanten  pas  onlangs waren gevangen en dus niet gehard waren  in gevechten.
	Thapsus lag niet alleen aan  de kust maar  werd ook  beschermd door een  grote zoutwaterlagune en  een uitloper van  de zee, wat betekende dat het op  maar twee plaatsen kon  worden aangevallen. Tot het laatste moment  geslepen had Caesar bevel gegeven een fort te bouwen op de route  die de beste  mogelijkheden voor  een aanval op de  stad bood. Hierdoor bleef er een strook land  van  anderhalve  mijl breed tussen de zee en de lagune over: de enige manier om zijn  troepen te naderen.
	Zoals Romulus en zijn kameraden bij zonsopgang hadden ontdekt was het de route die  Scipio  had genomen. Van de vooruitgeschoven posten  was het  bericht binnengekomen dat er  een groot  leger in triplex acies-formatie op Thapsus afkwam. De klassieke  drie linies soldaten die door de meeste Romeinse generaals werden gebruikt waren versterkt met de  Numidische  cavalerie en  de gevreesde  olifanten  op beide flanken.  Als verrassingsmanoeuvre was  de helft van het leger  van Pompeius, met  inbegrip van de meeste Numidiërs, achtergelaten om  de  tweede route langs het  fort  te dekken. Het gevolg  hiervan was dat Caesars veteranen getalsmatig bijna even sterk waren als hun tegenstanders. Tot begrijpelijke vreugde van zijn  hele  leger probeerde de slimme  generaal ditmaal de slag niet  te ontwijken.
	Zijn legioenen waren eropuit gegaan  om het  contact met  de vijand  te zoeken.
	De kans  was te mooi om  te  laten  lopen.
Die dag, halverwege de ochtend, vulden de  twee  legers  de strook land vrijwel  geheel. Ze stonden niet meer  dan een  kwart mijl van elkaar en  bekeken elkaar nauwkeurig,  zich afvragend  wat ze van elkaar aan de weet zouden  komen. Het  Achtentwintigste, met  Romulus ergens in het  midden,  vormde een deel van Caesars  centrum,  samen  met  twee andere, minder ervaren  legioenen.  Zijn veteranen van de veldtocht in Gallië, met  inbegrip van het Vijfde en  het beroemde  Tiende, waren op beide vleugels opgesteld, ondersteund  door honderden slingeraars en boogschutters. Behalve dezen waren  er nog de  ruiters, hoewel het water  aan weerszijden betekende dat  cavalerieacties maar een beperkte betekenis zouden  hebben.  Ze hadden gewoon niet  genoeg  ruimte  om te manoeuvreren.
	Een  reden temeer om  vandaag de strijd  aan  te  gaan, dacht Romulus. Als de zwaarste last van de gevechten aan de legioensoldaten werd overgelaten  verdween het voordeel dat de Numidiërs  de vijand  bezorgden. Caesars mannen stonden tegenover een groter  aantal  soldaten  van Pompeius, maar zij stonden als onervaren bekend. Op beide flanken stonden ongeveer zestig olifanten en een grote  hoeveelheid cavalerie. Niets van dit  alles baarde  Caesars  linies echter  veel zorgen. Er waren  vijf cohorten getraind hoe ze met hun pila  tegen de enorme beesten moesten vechten, en zowel zij als  de artilleristen waren bekend  met hun kwetsbare plekken. Romulus liet zijn blik over de mannen  met hun gretige gezichten om  hem  heen gaan.  Heel anders dan bij  Ruspina  blaakten  ze van zelfvertrouwen.  Dit gold nog meer  voor  de  veteranen op  de flanken. Hun rangen deinden  al  voor- en achteruit  als riet op de wind. Alleen  dankzij  de  klappen en vloeken van  hun officieren bleven ze in hun linie.
	De dag  zou in  deze bloeddorstige sfeer  worden voortgezet. Terwijl Caesar voorbereidingen trof om zijn  mannen toe te  spreken begonnen  zijn officieren hem te smeken  of ze de aanval  in mochten zetten. Atilius en andere commandanten  van de  cohorten  deden hetzelfde, kwamen uit hun posities, liepen langs het paard  van de generaal  en smeekten om de eer als eerste aan te mogen  vallen. Glimlachend legde Caesar de  hoogste centurio’s uit dat het  moment  weldra  zou  komen. Hij  had  echter buiten de gretigheid  van het Negende  en het  Tiende op de rechterflank  gerekend. Deze dwongen hun trompetters met verwensingen de  aanval te blazen, negeerden  hun centurio’s en stormden op de vijand af.
	Romulus keek toe, eerst verbaasd  en  toen met groeiend  ongeduld. Nu  zouden ze  toch  wel mee moeten? Anders zou de onstuimige actie van de veteranen hun nog duur komen te staan. Bij  de soldaten in zijn  buurt zag hij dezelfde gevoelens,  als in een spiegel. Ook al maakten de  centurio’s ruimhartig gebruik van hun staven,  het hele legioen  bewoog zich  zeker  vijftig pas in  de richting van Caesar.
	Met  Atilius en zijn collega’s nog naast  zich nam de generaal het  allemaal in ogenschouw.
	De mannen  van het Achtentwintigste bleven staan  en hielden  hun adem  in.
	Tot Romulus’ vreugde haalde  Caesar zijn schouders op  en  grinnikte  toen. ‘Dit moment is net zo goed als welk moment ook. Felicitas!’  riep hij en liet zijn paard wenden. Hij stampte  met zijn  hakken in de flanken van het  dier en  ging recht op  de vijand af.
	Atilius en  de andere hoge centurio’s  keken hun mannen aan. ‘Jullie hebben gehoord  wat de generaal zei!’ brulde er een. ‘Waar wachten  jullie nog op?’
	Romulus,  Sabinus en duizenden anderen  antwoordden met  een oorverdovend,  onsamenhangend geschreeuw. De kreet werd overgenomen door het hele  leger,  dat  op de soldaten van Pompeius afging. Algauw  zagen ze de nog stilstaande vijand  al terugschrikken voor de heftigheid  van  hun aanval. Dit vergrootte natuurlijk de  vastbeslotenheid  van de troepen van Caesar,  en als Vulcanus  die een stuk metaal onder  handen  nam  botsten ze op de linies van hun tegenstanders. De eersten  die op de troepen van Pompeius stuitten waren  het  Negende en het Tiende,  die hun speren gebruikten en een  slachting  aanrichtten. In dichte  zwermen  geworpen veroorzaakten  ze ogenblikkelijk paniek onder de  strijdolifanten, die zich omdraaiden en door hun eigen linies  heen op hol sloegen. De veteranen denderden tegen de verbijsterde  linies erachter  en braken  erdoorheen alsof het brandhout  was.
	De vijandelijke troepen wisten  niet  hoe ze moesten  reageren  en het verhaal  werd kort  daarna over de hele lengte van het  front  herhaald. Aangespoord  door het  succes van  het Negende en het Tiende stortte iedere soldaat in  Caesars leger zich als een bezetene  op  die van  Pompeius. Niet bedacht op dit fanatisme  verbraken hun  vijanden eenvoudigweg  hun formaties en sloegen op de vlucht. Ze lieten hun  wapens vallen,  draaiden zich om en renden  weg  over  de  landengte. De smalle strook grond, die zo perfect had geleken voor een  aanval, werd nu een perfect abattoir. Er was aan  beide kanten geen ontsnappen  mogelijk, en de soldaten van Pompeius  renden  niet snel genoeg om de  razende soldaten  van  Caesar voor  te blijven. Er werd geen kwartier gegeven, en duizenden  vijanden  stierven, smekend  om genade.
	Het was bijna  of iedere man  persoonlijk een  einde aan de  burgeroorlog probeerde  te maken, dacht Romulus terwijl hij  zijn  kameraden iedere soldaat  zag  neerleggen die ze tegenkwamen.  Het deed er niet toe of ze  probeerden te vechten,  te vluchten of zich over te geven. Gewond, ongedeerd of  ongewapend, ze werden sowieso afgemaakt. Meer dan één officier  van  Caesar die probeerde  in  te grijpen werd gedood, en Atilius was zo verstandig zijn soldaten hun  gang  te laten  gaan.  Hoewel Romulus wist waarom zijn kameraden het deden – ze hadden hun buik vol  van de verslagen  soldaten van Pompeius  die van  Caesar  vergiffenis  hadden gekregen maar op  hun  woord waren teruggekomen  en zich weer bij de strijd  hadden aangesloten –  hij  kon er  zich niet toe zetten weerloze mannen te doden.  Na hun eerste aanval, waarin hij  een aantal soldaten van  Pompeius  had  neergelegd,  was  Romulus  gewoon met Sabinus en de rest  meegerend en had weinig meer gedaan  dan  toekijken  hoe de slag in een  slachting was  veranderd. Zijn  metgezellen waren  zo verteerd door bezetenheid  dat ze het  niet eens hadden  gemerkt.
	Misschien was  dit wel de reden dat  Romulus de olifant eerder zag dan  de anderen.
	Doodsbang geworden  van het aantal speren en pijlen dat door Caesars soldaten en artilleristen  werd afgevuurd hadden vrijwel al die enorme beesten  zich omgedraaid en  waren op de  vlucht  geslagen. Voorzover Romulus  kon  zien  waren ze nog niet tot stilstand gekomen. Behalve deze.  Met talloze  pila  die  als evenzovele spelden in een kussen  uit zijn dikke, leerachtige  huid staken had de olifant zich  nogmaals omgedraaid  en  stormde  nu  dwars door de linies van zijn eigen soldaten heen op  die van Caesar  af.
	Op het Achtentwintigste af.
	Trompetterend  van pijn  en razernij smeet  hij mannen uit  zijn weg alsof het luciferhoutjes waren. De  drijver  was allang verdwenen, waarschijnlijk door een speer of  een pijl geveld, dus denderde  de  olifant rond waar hij wilde. Nu redeloos razend doodde hij iedereen die  hij op zijn weg vond.  De reacties van de  soldaten van  Pompeius die hem  zagen aankomen liepen uiteen, zag Romulus. Sommigen raakten in paniek  en renden in  de richting van  de troepen  van  Caesar, terwijl ze radeloos hun kameraden opzij  duwden. Anderen  slaagden  erin rustig te blijven,  richtten hun pila  op zijn ogen of zijn slurf om hem uit zijn  koers  te brengen. Een andere groep verstarde, niet  wetend wat tegen zo’n  leviathan  te doen. Al deze strategieën  hadden wisselend succes, en  Romulus’  hart ging tekeer terwijl hij zich afvroeg wat hij  zelf  zou doen.
	De  olifant denderde  door de  restanten van de linies  van  Pompeius  en  kwam  pal in het centrum van  het Achtentwintigste uit,  dat er vlak achter stond. Mannen vlogen schreeuwend  door de lucht nadat ze door de  heen en weer zwaaiende  slurf waren geraakt. Anderen werden  in  het  zand vertrapt en enkelen die pech  hadden werden gewoon opengescheurd. Tevergeefs  hakten soldaten op  het beest  in met hun  gladii,  hevig verlangend  naar de  bijlen van de speciaal  getrainde  cohorten.  Bij Romulus  kwam opeens  de gedachte aan Tarquinius en zijn dubbele bijl op.  In  een flits herinnerde hij zich ook Brennus. Een oud schuldgevoel kwam  als het  etterende vocht in een abces opzetten, waardoor het moreel van  Romulus de  diepte  in ging.  Hoeveel hoop er misschien ook was dat hij naar Rome zou terugkeren,  hoe  had  hij zijn bloedbroeder kunnen achterlaten zodat deze zou sterven?
	Het was alsof de  olifant zijn mentale instorting aanvoelde.  Hij tilde op zijn slagtanden een schreeuwende  soldaat op  en smeet hem hoog  in de lucht  voordat zijn varkensachtige oogjes zich op Romulus  en zijn kameraden richtten. Met zijn slurf  zwaaiend alsof het een dorsvlegel was  kwam het beest recht  op  hen af. In dit stadium waren de soldaten  zo bang  geworden dat er zich een pad  voor  het dier opende. Elkaar  opzij duwend  schoten de mannen weg.  Hoe sneller het beest  via hun linies kon ontsnappen hoe beter.
	Romulus bewoog zich  niet.  Hij draaide zich naar de olifant  om.
	‘Kom,’ riep  Sabinus.  ‘Wegwezen.’
	Als reactie gooide  Romulus zijn scutum weg. Hij keek naar zijn  gladius  en wenste  dat  deze de lengte van Brennus’ slagzwaard had. Hij zou het er  echter mee  moeten  doen. Wie was hij om weg te lopen voor de straf  van de goden? Dat was  de  reden waarom  de olifant recht op hem afkwam: het moest zo  zijn.  ‘Goed dan,’ mompelde Romulus en deed  een stap naar  voren. Hij had geen idee  wat hij  moest doen  als het beest hem bereikte, maar hij zou als een man sterven in het gevecht. Niet meer vluchten, dacht hij, terwijl de  kwellende  herinnering  aan  de laatste strijdkreet  van  Brennus zijn ziel verscheurde.
	Zijn oren  vulden zich  met  het getrompetter  van de  olifant, dat  op  deze  afstand  oorverdovend was.  Vaag  besefte Romulus  dat  hij  niet alleen was. Hij wierp  een blik naar rechts en zag tot zijn ontzetting Sabinus  daar staan,  zwaard  en schild geheven. ‘Ga daar weg,’ riep hij.  ‘Dit is mijn lot.’
	‘Idioot! Ik ga  er nu niet vandoor,’ schreeuwde Sabinus terug. ‘Stel je  voor wat ik  over me heen krijg  als ik je nu  in de steek  liet.’
	Romulus  kreeg  niet de tijd om te  antwoorden. De  olifant was nog maar een paar passen van hem verwijderd. Hij  hief  zijn gladius  en stortte  zich naar voren. Tot  zijn verbazing negeerde het dier hem volledig.  Het deed  keurig een  stap opzij, stormde langs hem  heen en  smeet  hem in het voorbijgaan omver. De lucht  werd uit Romulus’ longen geslagen  en hij viel achterover. Hij keek vol  afgrijzen  toe  toen  de olifant met zijn slurf Sabinus greep en hem optilde.  Sabinus schreeuwde van angst. Zijn beide armen zaten tegen zijn  zijden geklemd en hij  was hulpeloos als  een ingebakerde baby.
	‘Je had mij moeten hebben!’ gilde Romulus.
	De olifant had geen oog voor hem en zwaaide Sabinus omhoog en omlaag, voortdurend trompetterend van woede.
	Romulus sprong  overeind.  Gelukkig had  hij zijn  zwaard niet losgelaten. Zonder na te denken  rende hij op het  monster af. Een  uithaal naar  de  dichtstbijzijnde voorpoot ontlokte  het  een razende schreeuw,  maar  het dier liet  Sabinus  niet los. Het draaide zijn kop met een ruk om naar Romulus, die  weg moest duiken om niet verpletterd te worden  door het  gewicht van  de bottige  schedel.  Er volgde een heftige  stoot met  de  slagtanden, en Romulus schuifelde iets verder  weg  terwijl hij probeerde overeind te  blijven op het tapijt van  dode mannen  en  wapens. Het was hopeloos. Het dier was onkwetsbaar voor  gewone  wapens. Zodadelijk zou  het hem  doden.  Toen ving hij een  glimp op  van het voorbijvliegende gezicht van Sabinus, vertrokken  van doodsangst.  Nieuwe energie stroomde  door Romulus heen toen hij de  benarde positie  zag  waarin zijn vriend verkeerde. Hij mocht  zich  niet  gewonnen  geven.
	Met geheven gladius rende hij,  toen de slurf weer voorbijkwam, op het dier  af. Hij  kwam veel dichter bij de massa van het  beest dan hij prettig vond en hakte omlaag  met de ijzeren  kling. Hij raakte de slurf vol  en veroorzaakte  een langgerekte wond waarvan  de  olifant trompetterde van de pijn. Bloed sproeide door  de lucht terwijl het beest in de aanval  ging en  met zijn kop  en  slagtanden op Romulus  afstormde. Romulus voelde nu echter dat het beest uitgeput begon te raken: hij hield vol en hakte  een  stuk vlees van de onderkant van de slurf. Er klonk een volgende  oorverdovende trompetstoot van het in  nood verkerende dier. Er stroomde meer bloed  over Romulus heen,  waardoor hij van top tot  teen werd bedekt.  Tot  zijn verrassing bleef de  olifant doodstil  staan en liet zijn gewonde slurf  zakken. Sabinus kreunde  van angst,  maar  Romulus  verdubbelde  zijn  inspanningen. Hij had een kans! Hij hakte  voortdurend met zijn gladius  en keek niet meer wat  het  beest deed.  Zijn  arm  bewoog als een vage vlek en bracht  twee, vier, zes verwondingen  toe. Zijn oren tuitten van  het donderende  geluid  van het lijden van het  dier, maar hij hield  geen  seconde op.
	Nooit was Romulus dankbaarder geweest dan  voor de tijd die  hij  aan het scherpen  van de tweesnijdende kling had besteed. Het ijzer was normaal gesproken scherp genoeg om de  haren van zijn  onderarm te scheren,  en nu bewees het zijn waarde dubbel en dwars.  Sabinus  viel in een nevel van slagaderlijk bloed op de  grond en de olifant  deed een stap achteruit. Volledig uitgeput van de  pijn van zijn verwondingen  draaide het  beest  zich om en stormde terug in de richting waar het vandaan was gekomen.
	Romulus greep  Sabinus vast,  wiens gezicht wit  was als de vilderskalk  die op toga’s werd gebruikt. ‘Ben je  gewond?’ vroeg hij kort.
	Stomgeslagen door doodsangst schudde Sabinus zijn hoofd.
	Grinnikend als een idioot hielp Romulus hem overeind. ‘Het is afgelopen,’  zei hij  zacht.  ‘Je  bent nu veilig.’
	Toen  Sabinus zijn  stem  terug had trilde deze. ‘Jij  moet echt door de goden zijn gezegend,’ fluisterde hij.  ‘Wie  anders kan  zo’n beest uitschakelen?’
	Plotseling besefte Romulus  de  enormiteit  van wat hij had  gedaan. Doordat hij alleen met een  gladius een olifant  had verjaagd  had hij de vraag doen rijzen wat Brennus,  die veel sterker was geweest dan hij,  met een slagzwaard had kunnen aanrichten. Meteen werd Romulus’  opluchting over  de redding van Sabinus weggespoeld door een nieuwe  golf van verbittering en schuldgevoel.
	Zou Brennus misschien nog leven?
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Hoofdstuk xix
19.  Vier triomftochten
Bij Ostia,  eind  zomer  46 v.Chr.
De bries  won aan  kracht, liet het zeil van de  trireem opbollen en  verhoogde de snelheid, dwong het schip door het water en  wierp een  behoorlijke boeggolf op. De  snelheid  van de bonkende trommel  op  het roeiersdek veranderde echter niet. De drie banken roeiers aan weerszijden bleven in normaal tempo  tegelijk bewegen,  met  ongeveer  de halve snelheid  van een hartslag. Elegant om te zien,  maar het was heet, benauwd en slopend werk voor de roeiers. Staande bij de boeg, alleen gekleed  in zijn tuniek met riem en met zijn caligae  aan zijn voeten was Romulus nogmaals dankbaar dat hij nooit bij  de marine  had  hoeven dienen.  Hoewel  de roeiers  vrije mannen  waren hadden ze volgens hem  een veel beroerdere baan  dan  een  legioensoldaat. Het  werk van een roeier,  dat lichamelijk veeleisender was  dan het marcheren en  vechten dat van soldaten werd verwacht,  bood bovendien  de duidelijke mogelijkheid van de verdrinkingsdood. Triremen waren uitstekende boten in  de relatief  rustige wateren  vlak bij  de kust, maar bij slecht  weer  of op de  open  oceaan  waren het  dodelijke vallen. Romulus herinnerde zich nog de  talloze schepen die  tijdens zijn  reis naar Klein-Azië met het leger  van Crassus verloren  waren  gegaan.  Caesars vloot was er ook niet ongeschonden afgekomen.
	Maar  dat was allemaal  verleden tijd. Het was het einde van de  zomer,  en  de tien  triremen hadden  bijna Ostia, de haven van Rome,  bereikt. Romulus  werd  vervuld van  vreugde.  Hij keerde naar huis terug, en als burger! Het had nauwelijks mogelijk geleken, maar op de  reis  vanuit Afrika had hij alle tijd gehad de  werkelijkheid tot zich door te  laten dringen. Een blik op  de twee gouden phalerae in zijn  bepakking hielp  ook: het waren  immers onderscheidingen die  alleen een burger  mocht ontvangen.  De tweede was hem toegekend  omdat hij  Sabinus  uit de  greep van die olifant had gered. Romulus grinnikte  bij  de  herinnering aan wat Caesar had gezegd toen hij  de onderscheiding op zijn borst had gespeld. ‘Probeer  je de  oorlog soms in je  eentje te winnen, kameraad?’
	Natuurlijk was het niet alleen Romulus’  werk geweest, maar de veldtocht  in  Afrika  was achter de  rug, in een  enkele slag beëindigd met de overwinning  bij Thapsus.  Na enkele  maanden opruimoperaties  keerde Caesar naar  de hoofdstad terug om zijn overwinningen niet met  één  maar wel vier triomftochten  te vieren. In een enorm  propagandaoffensief zou er  aan elk van zijn veldtochten  een worden  gewijd:  Gallië, Egypte, Klein-Azië  en Afrika.  Een erkentelijke Senaat  had voor de meest recente overwinning van  de dictator veertig dagen openbare dankbetuigingen afgekondigd en  gedaan alsof deze behaald was  op de  Numidische koning en niet op  Scipio en  een enorm aantal vooraanstaande republikeinen.  Evenmin werd  er melding gemaakt  van Caesars eerste succes tegen andere Romeinen: Pharsalus, waar zijn  legioenen  een tweemaal  zo groot leger onder bevel van  Pompeius hadden verpletterd.
	Romulus staarde opgewonden  naar de kustlijn die  aan stuurboord liep, nog steeds verbaasd  dat hij  en Sabinus samen met Caesar  naar  Italië terugkeerden. Toch  deden ze dat,  samen met een speciale eenheid soldaten. Na Thapsus was de legaten  van alle tien de legioenen gevraagd  acht soldaten aan  te wijzen. Deze tachtig mannen zouden deel uitmaken van Caesars erewacht  bij zijn triomftochten,  een buitengewoon aanzienlijke positie. In het  hele leger werd hevig om een dergelijke plaats geconcurreerd. Als in  de strijd geharde frontofficieren verkeerden  de  centurio’s  en  hogere centurio’s  in de  beste  positie om  een oordeel te geven, en zodoende hadden  de legaten de taak aan hen overgelaten.
	Er was een overvloed aan getuigen geweest van de ongelofelijke redding van Sabinus  door  Romulus, en natuurlijk hadden  deze  twee al eerder  aan de  aanval op Petreius deelgenomen. En  dus had Atilius  erg zijn  best gedaan hen tweeën op te nemen  in het aantal dat aan het Achtentwintigste was toegewezen. Zijn koppigheid had  het pleit  gewonnen, en samen met vier andere  soldaten,  een optio  en een signifer  hadden de twee  vrienden bevel gekregen aan boord  te gaan van de  schepen  die Caesar  naar Italië  zouden  terugbrengen.  Inmiddels  ging de meerderheid van  het leger scheep naar  Hispania,  waar  de twee zoons van Pompeius naar  verluidde onder de ontevreden  stammen  een enorm leger opbouwden.
	Daarheen zou de eregarde na  de triomftochten op weg gaan. Caesar had hun dit zelf verteld voordat ze uit Afrika waren afgevaren. Het zou dus  een kort  bezoek aan Italië worden, met  maar weinig  vrije  tijd  om Fabiola of Gemellus  te zoeken. Romulus probeerde zich hier niet  verbitterd over te voelen. Er was bijvoorbeeld ook Sabinus, die met drie  anderen op het dek zat te  dobbelen en die zijn gezin helemaal niet zou zien. Hun  kameraden vertelden  dezelfde verhalen. Maar  weinig mannen waren  in jaren  thuis geweest, als ze al thuis  waren geweest. Waarom zou  het mij anders  vergaan? dacht Romulus. Bij het zien van de rode  mantel van Caesar op het dek van  de voorste trireem dacht  hij vol schuldgevoel aan de enorme eer  die het betekende  om  hier  te  zijn. Welk  recht had hij om  iets anders te verwachten  dan  een nieuwe veldtocht als de vieringen eenmaal  achter de rug  waren? Hij was niet meer dan een gewone soldaat en moest in  die hoedanigheid doen wat  hem werd gezegd, tot de  dag,  als hij  het  overleefde tenminste, dat er  een einde aan zijn  dienstverband zou  komen.
	Romulus wist dat er met zijn onvrede meer aan de hand was dan een  simpele wens het leger te verlaten. Hij werd volledig beheerst door schuldgevoel over zijn prestatie tegen de  olifant. Er waren maanden verstreken, en hij werd er nog  dagelijks door geobsedeerd. Het besef dat hij  niet  alleen ongedeerd was  gebleven  na een confrontatie  met een dergelijk  beest  maar ook nog Sabinus had gered knaagde als een  kwaadaardige parasiet  aan Romulus’ binnenste. Het kon nooit bewezen worden, maar  Brennus  had in India hetzelfde  kunnen doen als  hij, Romulus,  in Thapsus.  Was Tarquinius er  maar, zo wenste  Romulus.  Hij zou  informatie aan de  wind of de wolken kunnen ontlokken.  Zelfs een vage aanwijzing zou helpen.  Maar wie wist waar de  haruspex  was?  Hij  zuchtte, sinds Margiana niet bereid  het zelf te proberen. Tarquinius was allang verdwenen, wat betekende dat hij met zijn twijfels over Brennus zou moeten leren leven. Dat was erger dan  het  idee dat  zijn grote vriend dood was.
	Zoals altijd werd iedere  gedachte aan de haruspex  door argwaan bezoedeld. Had hij kunnen weten van Brennus’ vermogen een olifant te verslaan?  Romulus wist  het niet  zeker. Iedere keer dat hij en Tarquinius  erover  hadden gepraat  had het  tot niets geleid  omdat de haruspex  informatie  had achtergehouden. Niet dat dat iets wilde zeggen. Tarquinius  was een meester in het verbergen van dingen.
	Hou nu  op, dacht  Romulus. Wat  de  haruspex ook  mocht zijn, kwaadaardig was hij niet. De uitdrukking op zijn gezicht in Alexandrië had  Romulus  ervan overtuigd  dat hij echt  niet had  geweten welke invloed de moord op Rufus  Caelius op anderen  zou hebben. Met zijn  geloofsovertuiging dat iemand over  zijn eigen lot  besliste zou het ook niet aan Tarquinius zijn  geweest Brennus ervan te  weerhouden  zijn eigen dood te  zoeken. Hoewel Romulus’ schuldgevoel  groot bleef had hij dezelfde gedachten over het  lot.
	‘Ostia ahoi!’ riep  de uitkijk.
	Romulus borg  zijn zorgen voorlopig weg.
	Hij was bijna thuis.
Fabiola wierp een  woedende blik op  de dode kip die voor haar lag.  De keel was doorgesneden en de  ingewanden lagen  keurig uitgespreid op  de grond voor inspectie.  ‘Vertel het nog een keer,’ eiste ze.
	‘Natuurlijk,  meesteres,’  zei  de  waarzegger terwijl zijn adamsappel ongemakkelijk op en  neer stuiterde in zijn magere hals. De  waarzegger, met zijn kromme rug en vuile  mantel, droeg een bij zijn beroep passende leren  hoed  met een  stompe punt. Een kort mes met een bebloed, roestig lemmet bungelde  in zijn rechterhand. Hij wees ermee  en herhaalde zijn voorspelling. ‘U zult binnenkort een echtgenoot vinden. Een grote  man  met bruin  haar. Misschien een militair?’ De waarzegger wierp  even een geslepen blik op Fabiola en probeerde haar reactie te  peilen. ‘Of misschien is hij van adel.’  Hij glimlachte, een mond vol verval onthullend.
	‘Leugenaar!’ beet Fabiola. ‘Antonius zal nooit met me  trouwen. Waar zie je me  voor  aan, voor  een  van die  lichtgelovige  idioten?’
	Geschrokken wijdde de waarzegger zijn aandacht weer  aan de ingewanden van de  kip en porde er zoekend naar wijsheid  hier en  daar met een vieze  vinger in. Het was een  consult waarvan  hij  wenste  dat  het  afgelopen was, maar  er zou pas  een einde aan komen als hij met iets  overtuigends  kwam.
	Met  boos  trillende neusvleugels zat Fabiola  trommelend met haar  vingers op de armleuning van  haar stoel.  Ze  zaten met zijn tweeën op de  binnenplaats  van  de  Lupanar.  De idioot was haar door  verschillende klanten van  het bordeel aanbevolen en ze  had  hem hier laten  komen omdat ze niet  wilde dat iedereen zou zien dat ze een  voorspelling zocht.  Haar reden  hiervoor was eenvoudig, en  volkomen duidelijk. Haar leven was sinds  de nacht van  Docilosa’s dood  ingrijpend  veranderd, en dat alles was door  één  persoon veroorzaakt.  Alleen al bij  de gedachte aan Marcus Antonius trok  er  onversneden angst door Fabiola heen.  Waarom had ze  een verhouding met hem  gekregen? Haar regelmatige bezoeken aan het Mithraeum en de tempel van Jupiter  maakten geen  enkel verschil, en  nog vol schaamte over  wat er met Docilosa was gebeurd durfde ze uit angst voor een confrontatie met  Sabina niet naar het heiligdom van  Orcus te gaan. De goden,  grillig als altijd, hadden haar  afgedankt.  Misschien wel  voor altijd, dacht Fabiola terwijl verbittering door haar aderen stroomde.
	Ze  vertrok haar gezicht.  Brutus’ reactie  op haar  affaire brandde nog  steeds in haar geweten. ‘Eens een hoer, altijd  een hoer,’ had hij gezegd. Het doel dat Fabiola zich had gesteld  was echter niet veranderd. Alleen de dood kon  een einde  maken aan haar wens  Caesar te vermoorden, en toch  had het vertrek van haar minnaar een  einde gemaakt aan  haar beste kansen medesamenzweerders te  rekruteren. Klanten die bereid waren  hun haat  jegens de dictator uit  te spreken bleken niet te bestaan. Ondanks  Caesars zachtmoedigheid  tegenover zijn vroegere vijanden was de angst  voor vergelding te groot.  Daar zit ik  dus, dacht Fabiola boos,  wachtend tot een of andere oplichter mijn  hoofd  met valse beloften vult, maar waar ik echt  behoefte  aan heb is weer bij  Brutus  in een  goed blaadje  komen. Of een  nieuwe,  machtige minnaar die  Caesar haat.  Alsof deze bedrieger me kan  vertellen hoe ik dat  voor elkaar  krijg. ‘Nou?’  snauwde ze.
	Met een gezicht  vol zenuwtrekken keek de waarzegger  op. Voordat hij naar het bordeel was gegaan had hij zijn huiswerk gedaan: hij wist  van haar affaire met Antonius en  van haar breuk met Brutus.  Als ze  niet het vanzelfsprekende wilde wat de meeste vrouwen in haar positie  zouden willen,  namelijk een huwelijk met Antonius,  wat wilde ze dan wel? ‘Er komt een oude geliefde bij u terug,’  zei hij, wanhopig  radend.
	Fabiola’s  hoofd ging met  een ruk omhoog en  ze  keek  hem  met  ijzige  blik  strak aan.  ‘Ga door,’ eiste ze bars.
	Blij  met deze kleine vooruitgang besloot de waarzegger een lyrische toon aan te slaan. ‘Zodra  u bent herenigd zal  alles weer zijn zoals het was. Uw geliefde zal zelfs nog hoger stijgen in  Caesars  achting  en  uw toekomst zal voor altijd verzekerd zijn. Er zullen kinderen  komen...’
	‘Stop!’ schreeuwde Fabiola. ‘Denk je  dat ik gelukkig  word als je  alles belooft waarvan jíj denkt dat  ik het  wil?’
	‘Meesteres, ik...’
	‘Charlatan.’ Fabiola’s stem droop van  de minachting. ‘Weg  hier.’
	Met onderdanige buigingen pakte de  waarzegger de dode kip  in een vuile  leren tas.  Goed voor het eten die avond. Toen hij klaar  was wierp hij  een voorzichtige  blik op Fabiola. ‘Mijn honorarium?’
	Fabiola lachte. ‘Benignus,’ riep ze.
	De geweldige portier  kwam onmiddellijk van  de  plaats achter de  achterdeur waar  hij had  staan wachten. Zoals  altijd hing de met metaal beslagen  knuppel in zijn hand. Verder  zat  er een dolk achteloos in zijn brede leren riem geschoven. ‘Hebt  u iets  nodig, meesteres?’
	De  ogen van de waarzegger puilden uit van  angst, maar hij bewoog zich  niet. Benignus  versperde de ingang.
	‘Gooi deze  idioot  eruit.’
	Benignus schuifelde  naar  voren en pakte de  arm  van de man stevig  vast. ‘Kom rustig mee, dan doe ik je  geen pijn,’ bromde hij. ‘De keus  is  aan jou.’
	De waarzegger knikte.  Protesten zouden  leiden tot gebroken botten, of erger. Mak  als  een lam verdween hij samen met Benignus.
	Peinzend keek  Fabiola neer op de vegen bloed die op de  plavuizen waren achtergebleven. De  voorspelling was  duidelijk vals geweest, maar had  haar  toch geraakt. Ze wilde geen vreugdevolle hereniging met  Brutus  als ze hem  niet aan haar kant kon krijgen. Geen  gelukkig  gezinsleven, tenzij Caesar voor zijn misdaad zou boeten. Haar moeder moest gewroken  worden.
	Ze zat daar lange  tijd roerloos. De zon ging onder en de  schaduwen op de  binnenplaats lengden. De temperatuur  begon te dalen en ten slotte begon Fabiola te huiveren.  Zelfmedelijden was nergens goed voor.  Misschien  had de  waarzegger gedeeltelijk gelijk gehad. Als  ze Antonius niet  meer  zou zien kwam  Brutus misschien bij haar terug. Een vonkje hoop sprong op in Fabiola’s vermoeide hart, maar haar  keel werd dichtgeschroefd van  angst voor wat de Opperbevelhebber van de  Cavalerie  zou  kunnen doen als ze hem afwees. Als  het  doorging zoals het nu ging  was  haar leven de moeite niet  waard.  Alsof  ze niet voortdurend levensgevaarlijke risico’s  had gelopen en het toch  kon navertellen.
	Ze werd  iets optimistischer.
	Ze  zou naar een van Caesars triomftochten gaan  en Brutus opzoeken. In een omgeving met  publiek kon  hij haar niet ontlopen  en misschien  kon ze met  smeekbeden  een verzoening tot stand  brengen.  Antonius zou  er waarschijnlijk ook zijn, maar met hulp van de goden zou ze  hem misschien wel  kunnen ontwijken. Voorlopig. Fabiola stond zichzelf niet toe verder over de zaak  na  te  denken. Het was  tijd om aan  iets leuks te denken.  Misschien zou ze tijdens de triomftocht een  soldaat tegenkomen die  Romulus  kende. Het  was een prettige fantasie,  en  Fabiola  ontleende er troost aan.
Tarquinius  zag hoe  de waarzegger  het bordeel  uit  werd  gegooid. Nadat  hij  in een warreling  van ledematen door de lucht was gevlogen  kwam hij met  een krakende bons op de onverharde weg terecht.
	Glimlachend kwam een van de  enorme portiers na hem naar buiten.  ‘Niet terugkomen,’ waarschuwde hij.
	De waarzegger  met zijn  steile haar pakte zijn haveloze leren tas  op en maakte zich uit de  voeten.
	Tarquinius trok een grimas: ook hij voelde  zich een bedrieger.  Zijn bezoek aan de berg  had bij lange na niet opgeleverd waarop hij  had gehoopt. Toch  was het de moeite waard geweest. De  verplaatsing van het  gebeente van zijn  ouders naar een graf  dat zuivere  Etrusken paste  was verdrietig maar  bevredigend geweest, en de dag bij de  grafheuvel van Olenus had  zijn weer  opgeleefde verdriet  ietwat getemperd.  Zijn oude leermeester was een gewelddadige dood  gestorven,  maar hij was hem met beide ogen open tegemoet gegaan, een beslissing die Tarquinius  pijn deed maar die hij moest respecteren. In de grot  had hij tot zijn ontzetting de  prachtige  strijdwagen aan  stukken geslagen  aangetroffen, waarschijnlijk  door soldaten die  met Caelius  waren  meegekomen. De inspirerende schilderingen van het Etruskische leven waren ook weggewist, met  uitzondering van die  waarop Charon was afgebeeld.  Zelfs  de  Romeinen hadden ontzag  voor de demon van  de  onderwereld.  Niettemin had  de  bewust aangebrachte schade  Tarquinius ervan  doordrongen hoe  definitief de gang van Etrurië  naar de vergetelheid was. De  beschaving  van  zijn volk  was voor altijd  verdwenen, waardoor  hij een erg eenzaam gevoel kreeg. Hij verlangde ernaar  Romulus  terug te zien,  en  dat bracht hem weer op het doel van zijn bezoek.
	De haruspex had de bronzen lever opgegraven  en de berg op gedragen in de hoop dat deze hem met een voorspelling  zou helpen. Toch was hij  weer teleurgesteld. Er was hem niets  onthuld in  de lever of de andere ingewanden van het  vette lam  dat hij bij  zijn  beklimming had gevangen.  Met  een ongebruikelijk verlies  van zelfbeheersing  was Tarquinius  tekeer  gegaan  tegen de bewolkte hemel en de paar gieren die er hadden rondgecirkeld. Natuurlijk had zijn uitbarsting niets  uitgericht,  behalve dat  hij zich een  dwaas had gevoeld.  Pas toen hij weer  was gekalmeerd was de enige onthulling van zijn  klimtocht hem duidelijk geworden.
	De  haruspex had een  scherp beeld van zichzelf in  Rome gezien,  en van Caesar die ergens alleen stond.  Erboven bouwden  zich  onheilspellende onweerswolken op.  Toen  had hij vlak achter  elkaar  Romulus  en Fabiola gezien.  Zijn  vermoeden  dat ze familie van elkaar waren  was tot een  zekerheid uitgegroeid. Geen  van beiden keek erg  gelukkig,  wat Tarquinius zorgen baarde. Verkeerden ze  allebei  in  gevaar? Kwam  dat door  Caesar? Waarom? Meteen had hij geweten dat hij nog in  de  hoofdstad nodig was. Nadat hij de  tijd had genomen om de lever weer naast  Tarquins versierde  gladius  te  begraven had hij afscheid genomen van  Caecilius en het latifundium. De klomp brons was te groot om  mee te sjouwen  en het  zwaard zou te veel de aandacht trekken. Wat zou  een man zoals Caesar wel  niet doen  om een dergelijk wapen te bezitten, dacht  hij  bitter. Misschien zou Tarquinius in de  toekomst iemand vertellen waar ze begraven  waren. Hij hoopte het.  Op weg naar het  zuiden wist  hij dat dit  zijn laatste bezoek aan huis was geweest.
	Eenmaal terug  in Rome  was de  haruspex meteen naar  de Lupanar gegaan om te  zien of  er iets  was veranderd. De  aanblik  van het dramatische vertrek  van  de  waarzegger  de eerste  ochtend was een  grotere beloning dan hij  had verwacht. Fabiola zocht ook een soort leiding, en niet de gebruikelijke onzin  die door dergelijke oplichters werd opgelepeld.  Toen dit besef tot hem was doorgedrongen stond Tarquinius op. Hij herinnerde zich  nauwelijks dat hij  zich als een idioot  moest voordoen en  haastte zich achter de charlatan aan. Een troostend woordje en  een  muntstuk  of  twee  zouden  hem  aan de  zeer benodigde informatie over Romulus’ zuster helpen.
	Als de goden hem niet  hielpen hielp  hij zichzelf wel.
Caesars eerste triomftocht  was  bedoeld om zijn verovering  van  Gallië te vieren. Hoewel Romulus en de  mannen  van het Achtentwintigste  niet  aan die veldtocht hadden  deelgenomen maakten  ze  wel  deel uit van zijn erewacht en  moesten ze hem  toch  begeleiden. De voorbereidingen voor  alle vier de triomftochten  duurden  ettelijke weken  na hun  aankomst in  Rome.  Dagelijks bij  zonsopgang verzamelden  de erewacht, Caesars nooit eerder vertoonde tweeënzeventig lictores en honderden soldaten uit verschillende legioenen zich op het Campus  Martius, de grote vlakte  ten  noordwesten van de stad. Daar  werden  ze urenlang gedrild door  een bemoeizieke ceremoniemeester. De soldaten kankerden  maar deden  wat hun werd gezegd.  Caesar wilde  dat de  gebeurtenis smetteloos verliep,  en ze voelden er weinig voor hun  leven alsnog  op het spel te zetten.
	Evenmin als zijn kameraden kreeg Romulus toestemming  om hun kamp  buiten de stad te verlaten, tenzij  voor een officiële  opdracht. Hierdoor kreeg hij niet  de kans weg te glippen om  Fabiola of Gemellus te gaan zoeken.  Gedeeltelijk was hij hier blij om.  Waar moest hij  immers beginnen? Er woonden bijna  een miljoen mensen in  Rome. Wie kon weten of zijn zuster  hier  überhaupt was?  Als Gemellus  geruïneerd was woonde hij misschien ook niet meer in  het  huis waar Romulus  was opgegroeid. Het was veemd zich  zo hulpeloos te voelen.  Zijn droom, naar huis  teruggaan, was uitgekomen. Zijn  schuldgevoel over Brennus was echter iets minder geworden,  wat  Romulus dankbaar stemde. Het  was niet prettig zichzelf elke dag van alles en nog wat te verwijten.
	Ook de  koortsachtige sfeer in  de stad  maakte het hem heel gemakkelijk zijn zinnen te  verzetten. Overal waar  Romulus en  zijn kameraden zich vertoonden werden ze als helden onthaald. Jongens en meisjes renden met hen  mee,  smeekten of ze  hun gladii of schilden mochten  vasthouden.  Er  werden hun door dankbare huisvrouwen  fruit, brood en bekers wijn in de  handen  gedrukt  terwijl uit de monden van  oude mannen en vrouwen zegeningen op hen  neerregenden. Romulus had nooit zoiets meegemaakt. Toen hij als slaaf  in Rome was  opgegroeid was hij voor  de meeste mensen vrijwel onzichtbaar geweest, een wezen dat men naar believen kon commanderen  of  uit  de weg kon  schoppen. Nu was hij een zegevierende held, en het voelde  erg goed  aan. Romulus  negeerde de  steken  van ongemak  over zijn nieuwe  positie die voortdurend kwamen bovendrijven. Na jaren van ontberingen en gevaar zou hij zich vermaken wanneer  het maar mogelijk was.
	Er waren  tienduizenden  boeren naar Rome getrokken om de triomftochten te  zien;  ze verbleven in tenten in iedere  beschikbare open ruimte.  Caesars gulheid kende geen grenzen: elke  twee dagen  zorgde  hij  voor feestmalen die voor iedereen toegankelijk  waren.  Duizenden tafels werden opgesteld op de fora, elk kreunend onder het  gewicht van uitstekend eten  en wijn. Elke  dag  kon  het publiek kiezen uit  atletiek- of andere sportwedstrijden,  wagenrennen  of gevechten in Pompeius’  amfitheater.  Er was voor  honderden leeuwen  gezorgd,  die in grootschalige jachtpartijen optraden. Er werd zelfs gepraat over een zeeslag op een speciaal aangelegd meer dat door de Tiber werd gevoed. Het  was  niet vreemd  dat Romulus er over de gladiatorengevechten gemengde gevoelens op nahield. Aan de ene kant voelde hij een gloeiende haat  tegen de lanistae die mannen hun dood  instuurden  en  tegen de menigten die  het bloed van de strijders eisten. Aan  de andere kant had hij nostalgische herinneringen aan zijn  kameraadschap met Brennus in de ludus en aan  de ongelofelijke gevechten in de arena  die  ze hadden overleefd. En dan was er nog een complicatie. Als het moment van zijn  afscheid  van  het  leger  zou zijn gekomen zou hij in zijn onderhoud moeten voorzien,  en een leven als gladiator was het enige dat Romulus kende.  Dat, en  het  bestaan van soldaat. Hij kreeg  hoofdpijn als hij te veel nadacht,  dus zette hij zijn zorgen opzij  voor een  andere  dag.
	Romulus zou zich tot de dag  van zijn dood  de  eerste  triomftocht herinneren. De optocht  verzamelde zich vroeg in  de ochtend  op het Campus Martius. Voorafgegaan  door zijn lictores – vierentwintig voor elk van zijn drie termijnen als dictator –  reed Caesar in een schitterende wagen die door een viertal paarden  werd getrokken.  Gekleed in  een blinkend witte  toga met een purperen rand en  met zijn gezicht  in de  rode kleur van de overwinning geschilderd stond Caesar daar terwijl  een slaaf een laurierkrans boven zijn  hoofd hield. Hij zag  er van  top tot teen als de zegevierende generaal uit. Romulus schreeuwde zich met zijn kameraden zijn keel schor  tot  de bazige ceremoniemeester er een einde aan maakte.
	Onder Caesars goedkeurende blik zette de  trotse erewacht zich het eerst in beweging: hun helmen, maliënkolders en schildknoppen gepoetst  tot  ze blonken als goud.  Daarna kwamen de  veteranen van Caesars  veldtocht  in Gallië,  mannen  die samen  met hem van de Alpen naar de  noordelijke zee waren getrokken en tientallen verschrikkelijk riskante veldslagen hadden uitgevochten. Dit was het  neusje  van de  zalm van zijn leger, een selectie uit  de soldaten van onder andere  het  Vijfde, het Tiende, het Dertiende  en het Veertiende Legioen, die van Caesar  hielden als  van een  vader en hem naar Hades  zouden volgen als hij het zou vragen.
	Daarna  kwamen  de krijgsgevangenen van  de  veldtocht, tienmaal twintig Galliërs, gekozen uit de  honderdduizenden die door Caesars mannen gevangen waren  genomen.  Aan hun  hoofd, met zware boeien om  zijn  polsen en enkels, liep Vercingetorix,  het  heldhaftige  stamhoofd dat  de  verdediging  van zijn land had geleid. Na zes jaar gevangenschap was hij nog maar een schim van  zichzelf, een wrak met  verward haar en een baard en wiens dode ogen boekdelen  spraken over het  lijden dat hij had ondergaan. Na de  gevangenen  kwamen de  rommelende wagens met de buit uit Gallië.  Zwaarden, bijlen en schilden  van de verslagen stammen, en  bovendien goud en  zilver en andere  kostbare voorwerpen. Op nog meer wagens  werden  schilderingen van Caesars heldendaden meegevoerd,  en op borden  stonden de ongelofelijke cijfers van  zijn oorlog geschreven: het  aantal gedode vijanden,  gewonnen veldslagen, de omvang van het grondgebied dat voor  Rome was  veroverd.
	Genietend van de  donderende  toejuichingen  van  de menigte reed Caesar achterin.
	Alles bij elkaar  was het een verbijsterend spektakel.
	Toch verliep het  niet helemaal volgens  plan. Kort nadat Caesar de stad was binnengekomen  brak er een as van zijn strijdwagen, wat de toekijkende massa bijgelovige kreten ontlokte. Caesar  was rustig  gebleven, had naar iedereen die hij zag dikke beurzen  gegooid en om een  vervangende wagen  geroepen.  Romulus en  zijn  kameraden hadden  gelachen  toen ze hoorden  hoe  gemakkelijk  de aandacht van de  menigte van  dit slechte voorteken  was  afgeleid. Hun eigen zorgen waren verlicht  door Caesars nederigheid aan het einde van de triomftocht, die  de  zegevierende  generaal zoals altijd naar de tempel van Jupiter op de  Capitolijn voerde. Om ongeluk  te voorkomen  was Caesar op zijn  knieën  de trap naar de tempel op gekropen terwijl  zijn oren tuitten  van het  gejuich van zijn soldaten.  Zodra  hij zijn riten had afgerond  waren er vooraanstaande senatoren en hoge  edelen naar voren gekomen die hem hadden bedolven  onder  een stortvloed  van  huldebetuigingen  over  zijn verbazingwekkende prestatie: de  verovering van  Gallië.  Ten  slotte was,  bij wijze van  offer  aan  de staatsgod van de republiek, Vercingetorix  ritueel gewurgd.
	De menigte, gek  van bloeddorst, was wild geworden  van opwinding.
	Romulus’  maag had zich bij het  tafereel omgedraaid. Volgens  hem verdiende een  strijder een betere dood  dan die welke  Vercingetorix had ondergaan.  Hij  kon zich de uitpuilende doodsbange  ogen of het  paarse  gezicht  en  de gezwollen tong van  de  stamleider niet uit het hoofd zetten.  In  een  poging de afgrijselijke beelden te vergeten bedronk Romulus zich die avond  erger dan hij ooit had gedaan.  Hij,  Sabinus en de anderen van de  erewacht  profiteerden ten volle van  Caesars  gulheid en vorderden  een hoek  van het Forum Olitorium. Daar wachtte  hun een twintigtal tafels met genoeg brood, vlees, olijven  en drank om tachtig man een  avond tevreden te stellen. Hoewel  de wijn in Romeinse  trant was aangelengd kon  iemand  er nog steeds dronken van worden als  hij er genoeg van binnenkreeg.  De soldaten lieten,  eindelijk in  staat toe te  geven aan de opluchting  dat ze levend en ongedeerd veilig  in Italië terug waren, alle teugels los, rukten  met  hun  tanden aan stukken vlees en dronken rechtstreeks  uit de kruik. Romulus  deed mee.
	Er was niet  alleen eten en  drinken  in de aanbieding.  De vrouwen van de stad  stortten zich als Furiën op  Caesars mannen,  gaven hun lichaam  ongedwongen  en  ongevraagd. Niets  was te goed  voor  de  soldaten  die voor Rome een  deel van de glorie  in de wacht hadden  gesleept. In een dronken mist  had Romulus  een knap meisje van zijn eigen leeftijd mee een steeg in  genomen en haar  in een  doorzwete koorts gepakt.  De  meesten  van  zijn kameraden betoonden zich minder  terughoudend  en naaiden onder het aanmoedigende  gejoel van de anderen vrouwen  op de  tafels. Zo ging  het  een groot  deel van de avond en nacht door, tot  de  soldaten een voor een bezweken  en in slaap vielen in de chaos van  gebroken bekers, omgegooide wijn en stukken  voedsel.
	De volgende ochtend had ieder  lid  van de erewacht een  bonkende hoofdpijn. De dienstdoende centurio, een  geharde  veteraan van  het  Tiende, liet ze met rust.  De  strenge legerdiscipline werd op dat soort momenten vergeten.  Bovendien werd er een rustdag gehouden voordat  de diensten  van de mannen weer nodig waren voor de volgende triomftocht. Romulus was dankbaar voor de adempauze die hij hierdoor kreeg. Met  zijn slaapogen en misselijkheid kon hij weinig  meer binnenhouden dan een enkel slokje water tegelijk. Hij was de tel kwijtgeraakt van  het aantal malen  dat hij had  overgegeven en zakte met  een ellendig  gevoel  in elkaar  op  een  bank,  terwijl hij bitter spijt  had van de  hoeveelheid wijn die hij  de avond tevoren  achterover had geslagen.
	‘Kom, een beetje vrolijker!’ Sabinus, die net zo’n kater had als hij, gaf hem  een klap op zijn schouder.
	‘Waarom?’ kreunde Romulus.
	‘Nu nog  maar drie! Denk eens aan al het  eten en  alle  wijn die we  nog  krijgen. En  we hoeven  er met niemand om te  vechten.’
	Romulus trok een grimas,  wensend dat de feestelijkheden al  achter de rug waren.
	‘En er zijn ook vrouwen  te  neuken!’  Sabinus gaf hem een niet al te  zachte stomp. ‘Ik  zag je er gisternacht met die schoonheid tussenuit  knijpen.’
	In Romulus’ benevelde geest  kwam  het  beeld naar  boven van zijn ontmoeting  met dat meisje met die bruine huid, en hij grijnsde.  In  lange jaren oorlogvoering was er maar akelig weinig  tijd voor  seks geweest, afgezien van verkrachtingen, waaraan hij een  hekel had vanwege wat zijn moeder was  overkomen. Door deze  honger  voelde Romulus’ libido  dikwijls als een geketend, woedend  beest aan. Misschien vielen er de  komende dag  meer bereidwillige  vrouwen te krijgen. Dat  vooruitzicht trok hem wel aan. Romulus richtte zijn hoofd op, drukte met geweld de pijn  weg. ‘Is er  nog wijn?’
	Sabinus straalde. ‘Zo mag ik het horen! Niets  beter dan drank met drank bestrijden.’
Drie  dagen  later bij zonsopgang nam Fabiola  Benignus  en vijf andere lijfwachten  mee en  ging  op weg naar de Capitolijnse heuvel. Zoals ze had gehoopt waren  Scaevola en zijn mannen  nergens te zien. In  het algemeen doken ze pas  rond het midden  van de dag, het tijdstip waarop  de klanten begonnen te komen, bij de Lupanar op. Opgaand in de al dichte  massa was ze vol  vertrouwen dat  ze anoniem zou kunnen blijven.  De fugitivarius  wist niet eens dat  ze het bordeel had verlaten. De wandeling terug zou een heel andere zaak kunnen zijn, maar die konden  ze  altijd uitstellen  tot  het donker zou zijn geworden.  Het gevaar dat  dat zou opleveren telde minder dan Fabiola’s  verlangen Brutus te zien en weer  bij  hem in  de gunst te komen.
	Ze  was bewust niet naar de eerste triomftocht van  Caesar ter viering van zijn overwinningen in Gallië gaan  kijken. Brutus had een  rol gespeeld bij veel  veldslagen die daar waren geleverd, dus zou hij deel hebben  uitgemaakt van de stoet en  had om die reden niet met haar  kunnen praten, als hij het al had gewild. Fabiola had de volgende stoet gekozen, een uitbeelding van Caesars beslissende overwinning  op Ptolemeüs, de  Egyptische tienerkoning. Fabiola had  dit gedeeltelijk zelf meegemaakt omdat ze vlak na de moord op Pompeius, die in opdracht van de  hovelingen van de koning  in Alexandrië was gepleegd, was  aangekomen. Hun poging op deze  manier bij Caesar in  de  gunst  te  komen was op  een spectaculaire manier mislukt, omdat Caesar onmiddellijk de  macht had gegrepen. Zijn  bravoure  was bijna zijn ondergang geworden,  maar  alweer was hij zegevierend uit de strijd  gekomen. Hoe ze ook van hem walgde,  Fabiola moest toegeven dat  zijn prestatie  aan het  ongelofelijke had  gegrensd. Ze had de druk  gezien waaraan zijn  troepen  in  de  haven van  Alexandrië hadden blootgestaan. Jupiter,  zorg dat Romulus nog leeft, had ze gebeden bij  het horen van de bloederige verhalen die Rome kort na haar  aankomst hadden  bereikt. Er  waren die avond zevenhonderd soldaten gesneuveld,  en haar tweelingbroer had zich gemakkelijk  onder  de slachtoffers  kunnen bevinden. Ze was niet de  enige  die de dood  had getrotseerd,  besefte  Fabiola. Aan  Romulus’ lot kon ze echter niets meer veranderen; ze had haar best gedaan hem te vinden.  Als de  goden besloten haar nogmaals een gunst te bewijzen zou  hij  op een dag naar  huis terugkeren. Ook haar pogingen om Gemellus te vinden waren op  niets uitgelopen, waardoor Caesar als haar enige doelwit was overgebleven.
	De verovering van Egypte, de graanschuur van de Republiek, was een immens populaire kwestie en verklaarde de  extra dichte  mensenmassa op straat. Dankzij de  vermogens van haar vechtersbazen  er zich een  weg  doorheen te banen kwam Fabiola toch nog op tijd aan de voet van de Capitolijn aan.  De dienstdoende  soldaten  hadden de taak  gewone burgers tegen  te houden  die de tempel wilden  betreden, maar met  een combinatie van flirten, vleierij en gul uitdelen van het zilver in haar  beurs kreeg  ze haar kleine groep erdoorheen. Er was  een overvloed aan  ruimte in het open gebied voor het enorme heiligdom, dat ontdaan was van de normale menigte voedsel- en souvenirverkopers, waarzeggers en  prostituees.  De senatoren en  aanzienlijken  van Rome begonnen  net te arriveren en bogen eerbiedig voor het geweldige  beeld van Jupiter  dat voor  de tempel met zijn gouden dak stond.  In  overeenstemming met het oeroude gebruik op  een triomfdag  was het hele  lichaam van  de god kort daarvoor met het bloed van een  net  geslachte stier ingesmeerd.  Jupiter bood hierdoor  een  nog vorstelijker  aanblik en Fabiola zorgde er terdege  voor  nog een gebed te  fluisteren.  Toen  koos  ze  een plek  uit waar ze dacht dat  Brutus zou komen te staan. Groepen hoge  legerofficieren haden  er al  een plaats gevonden,  grappen tegen  elkaar makend en lachend  op de  makkelijke manier  van  mannen die jarenlang  samen hadden  geleefd en gevochten.
	Fabiola  herkende sommigen van hen. In haar jaren met Brutus had ze talloze  leden van de  Romeinse militaire klasse leren  kennen.  Ze  zette de kap  van haar  mantel  op  en  keek  nadrukkelijk niet in hun richting.  Net zoals ieder ander zouden ze gehoord hebben van hun breuk,  en  ze wilde niet dat  iemand  Brutus  waarschuwde dat ze  daar stond voordat ze een  kans  zou krijgen met  hem  te praten. Ze hoefde zich echter  weinig zorgen te maken. De aanwezigen waren  veel te  opgewonden over  Caesars aanstaande komst. Regelmatig kwamen er militaire koeriers  aan,  die de toeschouwers op  de hoogte hielden  van  zijn vordering door de stad. Hoewel  het  nog  ruim twee uur  zou duren  voordat hij  op  de heuvel  zou zijn waren alle  blikken strak gericht op de  plek waar de weg  eindigde.
	Terwijl de ochtend zich  voortsleepte werd  Fabiola door angst  bekropen.  Maakte ze niet een enorme  fout? Het  ongemakkelijke gevoel verscherpte zich toen Antonius met zijn gewone bravoure  in een  Britse strijdwagen arriveerde. Terwijl zijn  lictores pal aan de voet  van de trap  naar de tempel een grote ruimte voor hem vrijmaakten bekeek  hij nonchalant  de  menigte. Met een van  angst  bonkend hart wendde  Fabiola zich af. Ze liet een  hele tijd voorbijgaan  voordat ze durfde te kijken wat Antonius  deed. Ze was niet verbaasd hem met de  op wacht staande soldaten  te zien  babbelen. Fabiola’s afkeer  van  Antonius groeide. Tegen haar was hij een gewelddadige bullebak, maar  de  Opperbevelhebber van de Cavalerie werd  door vrijwel het hele leger  aanbeden. Het was een  reden temeer waarom ze machteloos tegenover  hem stond.
	Voordat ze het wist was er nog  een uur  verstreken. Er was nog  steeds  geen  teken  van Brutus  te bespeuren, en  Fabiola’s hoop  hem te zien begon in te zakken. Haar aandacht dwaalde af toen  Benignus haar vragen over verschillende aspecten  van de beveiliging van  de Lupanar begon te stellen. Toen ze  hierna weer  naar de groep officieren keek stond Brutus in hun midden. Fabiola’s  hart sloeg een paar keer over toen ze hem  zag. Hij  zag er eerder  aardig dan  knap  uit en  sloeg in volledig  gala-uniform een uitstekend figuur. Geamuseerd over iets wat een van de anderen zei  glimlachte hij,  waardoor  Fabiola’s treurigheid nog werd versterkt. Daarvoor had hij  zich  precies zo  tegen haar gedragen. Misschien was  Brutus  toch niet alleen maar een middel om een bepaald  doel te bereiken, dacht  ze.  Waarom was ze  eigenlijk doorgegaan met Antonius?
	‘Wacht hier,’ droeg  ze Benignus op. Terwijl ze hem protesterend achterliet  bewoog Fabiola  zich  doelbewust door de wachtende massa. Tot  haar opluchting was Antonius nergens te zien. Toen ze bij de  groep officieren was aangekomen aarzelde ze. Een  donkerharige tribuun met een felgekleurde sjerp om zijn middel draaide zich precies op dat moment  om om  iets  tegen zijn buurman  te  zeggen. Hij zag Fabiola  en  zijn mond viel open. Als rijke tiener was hij een regelmatige en  enthousiaste klant van haar geweest. Haar vrijlating was de  enige  reden geweest dat er  een  einde aan hun afspraakjes was gekomen.
	Fabiola vloekte inwendig. Die dwaas kon  alles verpesten. Ze  zond hem een  vernietigende  blik  toe en drong  op tot ze naast  Brutus stond. Deze was diep in gesprek met een kameraad  en  merkte haar niet onmiddellijk op. Fabiola  keek over haar schouder of  de tribuun niet  achter  haar aan  kwam. Gelukkig was dit niet  het geval. Trillend  stak ze haar hand uit en tikte Brutus  op  zijn schouder.  Hij reageerde niet,  dus  deed ze het  nog  eens, harder. ‘Brutus.’
	Hij  herkende haar stem en  draaide zich  om terwijl zijn gezicht  al  vertrok van verbazing  en woede. ‘Wat doe jij hier?’ Hij dempte  zijn stem. ‘Antonius stroop  om de mond smeren?’
	‘Nee,’ protesteerde ze.
	‘Of  Caesar?’ vroeg hij argwanend. ‘Die heeft  naar je  gevraagd. Hij vroeg zich af  waar je was. Waarom eigenlijk?’
	‘Dat weet ik niet,’ zei Fabiola wanhopig. Ze verkilde tot op het  bot bij dit nieuws. Ze wenste dat  ze Brutus had verteld dat Caesar haar  drie  jaar daarvoor bijna  had verkracht. Als ze het nu  vertelde zou  hij haar natuurlijk nooit  geloven. Er zat niets anders op  dan door  te gaan. ‘Kunnen  we  praten?’
	Brutus liet een gesnuif  horen. ‘Hier?  Nu?’
	Ze raakte even zijn  arm  aan. ‘Alsjeblieft, liefste. Eventjes maar.’
	Iets  van  de  woede trok  weg  van  zijn gezicht, en hij  zuchtte. ‘Kom  dan maar mee.’ Hij maakte een gebaar  en ging haar langs  de verbijsterde  tribuun voor  naar de achterkant  van de menigte. Hier  was  enige ruimte tot vlak bij  de rand van de  Capitolijn, en ze  stonden daar even zwijgend, uitkijkend  over de  stad.
	‘Ik heb je  zo  gemist,’ begon Fabiola. Brutus zei niets, maar ze kende hem  goed genoeg om te weten dat hij  hetzelfde voelde. Het kleine sinteltje  hoop in haar hart lichtte iets op.  ‘Die  verhouding met  Antonius  was zo’n vergissing. Wat  een bruut. Hij laat  me...’ Een snik  kwam in  haar keel omhoog bij de gedachte aan de walgelijkheden  waartoe Antonius  haar  regelmatig dwong. Haar verdriet was  niet gespeeld, en Fabiola kreeg weer moed door Brutus’  reactie.
	‘Wat doet hij dan?’ wilde hij weten terwijl hij het gevest van zijn zwaard vastgreep.
	‘Zo’n beetje alles wat  je kunt bedenken,’  dreunde een bekende stem. ‘En ze vindt het heerlijk!’
	Verblekend  draaide Fabiola zich met een ruk  om en zag  een spottende Antonius staan,  nog geen vijf pas van haar vandaan. Tot haar diepe afgrijzen was hij in gezelschap van niemand anders  dan Scaevola. Duistere kwaadaardigheid glinsterde in de diepliggende ogen van de fugitivarius. Doodsbang  ging  ze dichter bij  Brutus  staan.
	‘Wat zei je?’  Brutus staarde Antonius  met duidelijke  afkeer  aan.
	‘Je hoorde  het  wel,’ antwoordde Antonius op ijzige toon. ‘Meestal stelt zij  de standjes  voor. Of de anderen.’
	Scaevola grinnikte.
	Onwillekeurig  keek  Brutus  geschokt. Orgieën waren  niet zijn stijl.
	‘Mannen, vrouwen,  het doet  er eigenlijk niet toe,’ ging  Antonius door, genietend van het effect  van zijn  woorden  op Brutus. ‘Bij gladiatoren heb ik echter  een  grens  getrokken.’
	‘Nee,’ schreeuwde Fabiola  terwijl ze Brutus aankeek. ‘Hij staat  te  liegen.’
	Antonius lachte.  ‘Liegen? Over een  hoer  zoals jij?  Waarom zou ik die  moeite doen?’
	Brutus trok een gezicht en Fabiola voelde dat  de situatie haar boven het hoofd groeide.
	Een  luide fanfare van de trompetters  kondigden de  komst van Caesar  aan en de  uitdrukking op  Brutus’ gezicht  veranderde. ‘Ik moet weg,’ zei  hij zacht en  draaide zich op  zijn hakken om.
	Fabiola stak haar hand  naar hem uit. ‘Zie  ik je later nog?’  smeekte  ze.
	Zijn mond vertrok. ‘Na  alles  wat  ik  heb  gehoord? Ik denk  het niet.’ Zonder nog een  woord te  zeggen beende hij weg.
	Een  zwarte golf wanhoop spoelde  over  Fabiola heen. Als Scaevola haar daar ter plekke had neergestoken had het  haar niets uitgemaakt. Natuurlijk lag het nooit zo simpel.  Toen  Brutus uit  het zicht was  deed Antonius een stap  naar voren. Ze voelde hoe zijn hand haar  hals streelde.
	‘Begin je  genoeg van me te krijgen?’ wilde hij  weten.
	Fabiola keek van hem  naar  Scaevola, die genietend grijnsde.  Ondanks haar angst laaide haar woede op. ‘Meer dan  dat,’ beet ze. ‘Ik haat je.  Als je me nog eens  aanraakt, dan...’ Haar  woorden gingen verloren in de kakofonie van schallende trompetten.
	‘Jammer dat  je het zo  voelt. Het was wel  leuk. Maar aan alle mooie dingen komt  een einde.’ Antonius’ ogen glinsterden; ze deden Fabiola  denken aan een  slang die op het punt  stond toe te  slaan.  ‘Ik zou er hier graag een einde aan maken, maar Caesar vindt het vast raar als  zijn plaatsvervanger er niet is  om hem  te  begroeten.’ Hij deed een  stap achteruit en wierp Fabiola een onprettige blik toe.  ‘Scaevola kan  het voor  me afronden. Voorgoed.’
	De fugitivarius kwam naar  voren, terwijl zijn vingers  zich om het gevest van zijn zwaard kromden. ‘Nu?’ vroeg hij gretig.
	‘Niet  hier,  idioot,’ snauwde Antonius.  ‘Half Rome staat te kijken. Later.’
	Scaevola knikte  chagrijnig en stapte achteruit.
	Fabiola  greep  de kans  aan om  weg  te duiken  in het  gedrang een paar passen daarvandaan.
	Ze lieten haar gaan, wat nog  angstaanjagender  was.
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Hoofdstuk xx
20. De zoektocht
‘Weet je zeker dat je  niet  mee wilt?’ vroeg Sabinus.  Hij  liet zijn beurs rinkelen. ‘We  hebben  een hoop geld op  te maken!’
	De andere  soldaten juichten. De laatste  dag  van de  vieringen had Caesar al zijn infanteristen beloond met het duizelingwekkende  bedrag  van vijfduizend denarii  per  man. Zelfs de armen hadden  geprofiteerd  van Caesars vrijgevigheid en zonder  uitzondering  graan, olijfolie en  honderd  denarii ontvangen. De bonus voor  de soldaten was  meer  dan ze in een heel leven bij de legioenen zouden verdienen  en vormde  een vorstelijke vergoeding voor  hun koppige loyaliteit  aan hem.  Opeens  leken de  regelmatige perioden van ontbering en dood  de moeite  waard  geweest, en nu, de volgende dag, konden de mannen  niet wachten om een deel van hun  rijkdom  stuk te slaan. Aan  de triomftochten was de avond daarvoor een einde gekomen, en alle soldaten hadden een week vrijaf.
	De  erewacht  was verrast met  een  vervroegd ontslag uit  het  leger. Dit hadden ze, zo had Caesar gezegd,  te danken  aan hun  buitengewone bijdrage aan zijn zaak. Om deze reden waren ze er meer dan de andere soldaten op  gespitst  feest te  vieren. Alleen gekleed in hun  tuniek  met  riem en op  hun caligae  waren Romulus’ kameraden op zoek naar wijn, vrouwen en gezang. Zelf had hij een  ander gevoel. Na alle optochten, toejuichingen en  excessen van de afgelopen tien dagen  verlangde hij  naar een pauze.  Zijn vroegtijdige ontslag  betekende  dat  hij  alle  tijd van de wereld had, dat  het tijd was om op  zoek te  gaan naar Fabiola, en, als  hij  de kans kreeg, naar  Gemellus.
	‘En?’ vroeg de  optio van het Achtentwintigste. ‘Neem  een beslissing.’
	Er klonk  een ongeduldig en instemmend  gebrom van de rest. Ze waren met zijn allen van hun  kamp op het Campus Martius helemaal  naar  het eerste grote  kruispunt binnen de stadsmuren gelopen.  Recht voor hen lag het  Forum,  terwijl aan weerszijden  straten naar de Capitolijn en de Viminaal leidden. De geur van gebakken worstjes en knoflook  hing in de middaglucht en herbergiers riepen naar voorbijgangers om hen aan  te moedigen binnen te komen in hun sjofele open onderneminkjes. Prostituees  met met  kohl bewerkte ogen  wenkten vanuit  deuropeningen die naar de benauwde insulae boven de winkels leidden. Overal  loerden er verleidingen op  de pas rijk geworden soldaten, en ze zouden niet lang  op zich laten wachten.
	Romulus schudde zijn  hoofd.  ‘Ik moet  het een en  ander  regelen.’
	‘Kom,’  drong Sabinus aan. ‘Kan dat niet  tot morgen wachten?’
	‘Nee.’
	‘Vanwaar  die geheimzinnigheid?’ vroeg Sabinus, zijn voorhoofd fronsend.
	‘Dat vertel ik je een andere keer wel,’ antwoordde  Romulus kortaf. Zonder het te  beseffen  betastte  hij  de schede  met  de pugio aan  zijn riem. Als zijn militaire kapsel  en zijn  bruine  tuniek niet volstonden was dit een  duidelijk  teken dat hij  soldaat was.
	Sabinus zag het gebaar met zijn scherpe blik.  ‘Wil je dat ik  meega?’
	Romulus glimlachte  even tegen hem. ‘Nee, dank je.’
	‘Doe wat  je wilt.’  Sabinus deed een paar stappen  van  hem vandaan. De groep zwierf al weg en het zou  hem moeite kosten hen  terug te vinden als ze  van  elkaar gescheiden  raakten. ‘Je weet waar je moet  zijn als je ons  nodig hebt.  Die grote herberg aan het Forum Boarium.’
	Romulus  nam met een  handzwaai  afscheid terwijl hij zich afvroeg  waar hij zijn zoektocht naar Fabiola moest beginnen.  Tot dit  moment had hij de gedachte weggeduwd. De herinnering aan haar in  Alexandrië hielp. Ze was toen goed gekleed geweest, en  alleen al haar aanwezigheid daar wees  op  een relatie met  een hoge  legerofficier. Romulus had zich destijds afgevraagd of  het  misschien  om Caesar ging, maar had sindsdien  ontdekt dat zijn generaal, in tegenstelling  tot sommigen van  zijn officieren, geen vrouwen meenam op veldtocht. Hierdoor bleef er echter nog  een  massa  andere edelen over, van  wie velen wellicht niet  eens  in  Rome woonden.  En  mocht dat wel het geval zijn,  hoe  moest hij Fabiola  er dan vinden? Tenzij hij op  zoek  was naar een geseling, of  erger, kon hij hun als gewoon  soldaat niet  zomaar vragen gaan  stellen over hun  minnaressen. Romulus  wanhoopte  al nog voordat  hij was begonnen.  Hou op, dacht hij. Denk na. Hij bleef even staan en liet  de  massa voorbijtrekken. Er was weliswaar een einde  gekomen aan  Caesars  triomftochten, maar niet  aan de feestelijkheden, en het  was drukker dan ooit op straat. De  soldaten  waren niet de enigen die  vertier zochten. Automatisch kwam er een beeld  bij hem op van het  bordeel waarvoor het gevecht had plaatsgevonden. Hoe had  het geheten?  Romulus pijnigde zijn hersens af. De Lupanar, dat was het.
	Hij raakte vervuld van weerzin bij  de gedachte dat Fabiola misschien nog  prostituee was. Tarquinius had echter gezegd dat ze het bordeel had verlaten, en  hij kon  geen betere  plaats  verzinnen om  te beginnen. Hij trok aan de arm  van een passerend jochie. ‘Waar is de Lupanar?’
	Het vuile kind  gaapte  hem aan  en herstelde zich. ‘Zo  ver is het  niet,  meneer.’ Hij  wees naar de dichtstbijzijnde deur,  waar een halfnaakt meisje van niet meer dan zestien stond,  dat zichzelf streelde in een  poging er verleidelijk  uit te zien. ‘Mijn zus.  Ze  is schoon. Kost maar  tien  sestertii. Als u  haar  niet  leuk  vindt zijn er  binnen nog anderen.’
	Romulus keek  eens beter.  In  de schaduw achter het  kindvrouwtje  ging  een oude man in vieze kleding  schuil.  Toen hij Romulus zag kijken fluisterde  hij haar iets  in het oor. Ze liet de bovenkant van haar jurkje zakken  en streelde  wellustig haar  kleine borsten. Romulus voelde  zich  misselijk worden. De  vrouwen  die hij de  afgelopen paar dagen had  gehad  waren in elk geval bereidwillig geweest.  ‘Ik wil naar  de  Lupanar,’  zei hij wegbenend.
	Terwijl hij hem ieder soort genoegen in het vooruitzicht stelde bleef  de donkerharige  jongen  met Romulus  mee lopen  en  deed  zijn best  terwijl zijn baas toekeek.
	Zodra de  oude man uit het zicht was haalde Romulus een sestertius tevoorschijn.  ‘Nou?’ vroeg hij.
	Het gezicht van  het jochie  klaarde op. Het zilveren  muntstuk  was  veel  meer dan het  schamele  bedragje dat hij  kreeg om klanten naar  de voordeur  daar vlakbij  te lokken.  ‘Het is die steeg  in,’ zei hij gretig. ‘De tweede rechts en dan de eerste  links.’
	Romulus gooide hem de sestertius toe en  liep weg zonder aandacht te besteden aan  de belofte  van het jochie hem meer informatie te geven.  Schouderophalend stopte  het knulletje zijn  beloning in zijn zak en keerde  terug naar zijn post. Zijn aanwijzingen klopten echter precies,  en  het duurde niet lang voordat Romulus een smalle straat  bereikte  met een overwelfde deur en aan weerszijden ervan een beschilderde, opgerichte penis. Buiten stond een aantal  portiers, hun zwaarden en knuppels  duidelijk zichtbaar. Bij  deze aanblik hield  Romulus met een ruk halt. Oude  herinneringen kwamen met een klap boven.  Zijn vlucht uit de herberg, samen met Brennus. De  Galliër  die aanbood een prostituee voor  hem te betalen. Hun botsing, bij de  ingang  van het bordeel, met een  dronken roodharige edelman door  wiens arrogante houding de vechtpartij  was ontbrand. Het besluit  ervandoor te  gaan. De kreet ‘Moord’  achter hen toen ze wegrenden. Goden, dacht  Romulus, wat is  mijn leven  sinds die nacht  veranderd. Ten goede. Een gevoel van kalme aanvaarding, dat  hij nooit eerder had toegelaten, daalde over hem  neer.  Hij  was  in  Rome terug, als  vrij man.  Zijn woede op Tarquinius was  weggeëbd; ook zijn oude schuldgevoel tegenover Brennus was opeens  zwakker. De  Galliër had het pad van zijn lot  bereidwillig gevolgd  en het was niet aan  Romulus  dat  in  de weg  te staan.
	Romulus deed een stap  in de  richting van de Lupanar. Fabiola werkte er  waarschijnlijk niet meer, maar iemand zou toch wel weten waar ze heen was.  Hij zou  haar  snel achterhalen. Hoe zou zijn  zus veranderd zijn? vroeg Romulus  zich  opgewonden  af.  Diep in gedachten verzonken en met een reactievermogen dat  te  lijden had gehad van dagen achtereen  drinken had  hij niet echt oog voor de grote groep ongeschoren zware  jongens die  vlak voor hem kuierde.
	De portiers voor de  Lupanar daarentegen wel. ‘Laat  eens zien  dat jullie bestaan,  jongens,’ riep  er een, een enorme man met een geschoren hoofd en gouden armbanden. ‘Problemen!’
	Romulus hoorde het vertrouwde geluid van gladii die  uit de schede werden getrokken. Geschrokken keek hij  op. Gewapend met bijlen en knuppels, en ook met zwaarden, stormde  het geboefte recht  op de ingang van  het bordeel af. In plaats van  afstand te  houden of  zich terug  te trekken  trokken de bewakers  zelf hun wapen en stelden zich in een  verdedigende kring  rond de ingang op.  Met bonzend hart draaide  Romulus zich  om en rende terug door  de  steeg.  Hij had  geen idee wat  er gebeurde, maar het was niet  zijn ruzie. Bovendien had hij alleen  een  pugio om zich  te verdedigen. Toen hij  dacht dat het veilig was  bleef  hij staan en keek achterom. Dankzij het voortdurende halfdonker dat in  de smalle  straatjes heerste zag  hij  alleen een heen  en weer deinende massa gedaanten. Te oordelen naar de bloedstollende kreten en het geschreeuw werden  er mannen  ernstig  verwond of  gedood.
	‘U  had mijn zus moeten neuken,’ zei een hoog  stemmetje achter  hem. ‘Dan  was  u nu klaar geweest en  had u uw  vrienden  kunnen gaan opzoeken.’
	Romulus draaide zich  om en zag het magere knulletje  dat  hem de weg had gewezen en nu  nonchalant  op een appel stond te kauwen. Zijn  zelfingenomen  gezicht  sprak boekdelen. ‘Wist je dat  er hier  moeilijkheden waren?’ vroeg hij  dreigend terwijl hij een stap naar  voren deed. ‘Waarom heb je niets gezegd? Bij Hades, ik had wel dood kunnen zijn.’
	‘Dat  heb ik  geprobeerd,’  antwoordde de jongen met een angstig gezicht. ‘Maar  u  was niet geïnteresseerd.’
	Romulus herinnerde  zich het aanbod  van meer informatie en ontspande  zich. Hij  was niet van  zins slaags te raken met  een broodmager  jochie dat hem niets schuldig was. ‘Dat klopt,’ zei hij terwijl hij weer naar  de vechtpartij  keek. ‘Wat  is er daar gaande?’ Stilte. Toen hij omlaagkeek  zag Romulus een uitgestoken hand.
	‘In deze stad is niets gratis,  meneer,’ zei het jongetje met  een brutale grijns.
	Romulus gooide  hem  nog  een  sestertius toe.
	Het antwoord  kwam meteen. ‘Het is een soort  ruzie tussen de Lupanar en een ander bordeel. Er zijn behoorlijk  wat mannen gesneuveld. Het  duurt nu  al  maanden, maar de laatste tijd  is het rustiger geweest.  Dat wil zeggen:  tot  vandaag.’
	‘Waar gaat het  over?’
	De jongen haalde zijn  schouders op. ‘Weet  ik  niet. Wilt u nu mijn zuster proberen?’
	‘Nee,’ zei Romulus kort, geërgerd dat  zijn zoektocht was  beëindigd voordat hij  zelfs  maar was  begonnen. Waar  kon hij anders  heen? Er kwam  niets bij hem op en hij besloot Sabinus en de anderen te gaan zoeken. Hij kon altijd  de volgende ochtend naar de Lupanar teruggaan. ‘Ik moet  iets  drinken,’ mompelde hij.
	‘De beste  herberg van Rome is hier dichtbij,’ opperde het  knulletje.  ‘Wilt u dat  ik u erheen breng?’
	Romulus  glimlachte. Hij mocht de  mentaliteit van die jongen  wel.  Gekleed in vodden  en ongetwijfeld half uitgehongerd was hij duidelijk toch erg  vindingrijk. ‘Nee. Maar ik wil wedden dat je me een kortere weg naar het Forum Boarium  kunt laten zien dan als ik  gewoon terugloop, hè?’
	‘Natuurlijk!  Twee  sestertii.’
	Romulus grinnikte.  ‘Je  bent wel een  hele zakenman, hè? Maar  je  moet niet  te veel vragen. Ik  heb  je al vijf keer zo  veel betaald als  ik eigenlijk moest.’
	De  ander  knikte ernstig. ‘Een sestertius dan,’ zei de jongen,  een  vuile hand uitstekend.
	‘Als we er zijn,’  waarschuwde Romulus.
	Lachend schudden ze elkaar de hand. Meteen  schoot  de jongen weg en ging Romulus  voor door een  chaos van  stegen  die de Capitolijn met  de  Palatijn verbond. Tijdens de recente feesten had Romulus  geen tijd  gehad de stad te verkennen, en natuurlijk  hadden de triomftochten op de grootste doorgaande wegen plaatsgevonden. Zijn omzwervingen werden er des  te pijnlijker door. Dit was het  soort straten waar hij was opgegroeid. Ze waren niet meer dan tien  passen breed, de niet-bestrate oppervlakken waren bedekt met rommel  en afval, en  gebouwen  van  drie  of vier verdiepingen aan  beide  kanten namen al  het  daglicht weg, behalve een  smalle strook hemel helemaal bovenin. In winkels met open voorgevels werd van alles verkocht, van brood tot groenten tot wijn, en de goederen stonden tot op  de straat uitgestald.  Er werkten pottenbakkers, smeden, timmerlieden, kappers en alle denkbare vaklieden onder de zon. Herbergen, bordelen en  kantoortjes van geldwisselaars waren  er zij  aan zij gehuisvest, elk met zijn  eigen  bedelende  leproos of invalide zonder ledematen. Rijen vensters  met  luiken ervoor  maakten deel uit van de  benauwde insulae  ofwel flats, waarin de  meeste bewoners  leefden.
	Hoewel hij de  precieze lokaties niet meer wist herinnerde Romulus zich nog wel  dat hij  in dergelijke wijken berichten voor Gemellus  had afgeleverd  en  opgehaald. De  herinnering  aan zijn vroegere eigenaar bezorgde  hem nog steeds een steek van  woede.  Waar kon hij zijn? Romulus  keek minachtend. Had het enige zin naar het huis te gaan waar hij  was opgegroeid? Waarschijnlijk niet, maar het zou  in elk geval een begin zijn.  Maar op dit  moment  was het een veel aantrekkelijker gedachte  Sabinus  en zijn kameraden weer te  zien.
	Op dat  moment  kwam Romulus langs een naamloze  gang  tussen  twee cenaculae  ofwel huizenblokken.  Er was iets waardoor hij op zijn schreden terugkeerde en nog eens keek. Ongeveer vijftig passen het straatje in en  geflankeerd door vervallen  huizen stond daar een tempel die  hij nooit eerder  had gezien.
	Toen hij  voelde dat zijn  klant was blijven staan haastte het jongetje zich terug,  zijn blote voeten geluidloos  op de  kale grond.  ‘We  zijn er  bijna, meneer.’  Hij trok aan Romulus’ arm. ‘Het is  niet  die  kant op.’
	‘Voor welke god is die?’
	De jongen huiverde.  ‘Orcus.’
	De god van de  onderwereld.  Romulus glimlachte flauwtjes. Waar kon hij beter  een offer  brengen dat hem zou helpen Gemellus te vinden? Het  moest een snel  bezoek waard zijn. Hij  stond al een half dozijn  passen  in de steeg voordat zijn gids kon reageren.
	‘Meneer! En de herberg dan?’
	‘Ik ben zo terug,’ antwoordde Romulus over  zijn schouder. ‘Wacht buiten  op me.’
	Met een boos en teleurgesteld gezicht gehoorzaamde het jochie.  Het gevlekte stenen altaar voor het heiligdom mocht hem dan angst aanjagen, hij was niet  van plan de beloofde sestertius  mis  te lopen.
	Romulus  liep de trap naar de  hoofdingang op, langs de gebruikelijke onfris ogende waarzeggers,  verkopers van voedsel  en snuisterijen en mannen die  kleine vierkante plaatjes  lood  verkochten. Bij een van deze laatsten bleef hij staan en kocht een stukje  van het zware grijze metaal. Romulus leunde  tegen een pilaar en kraste met de punt van zijn  mes  een vervloeking tegen Gemellus.  Heel veel  andere  bezoekers deden hetzelfde of  betaalden de overal  opdoemende schrijvers  om het  voor hen  te doen. Nogmaals  was Romulus  blij  dat hij  kon schrijven. Deze hele  kwestie  was buitengewoon privé en  hij wilde haar met niemand delen. Hij keek weer naar  de woorden.  ‘Gemellus: op een dag zal ik  je doden,  heel langzaam.’ Hij  had  het binnensmonds gezegd toen de  koopman hem  in  de ludus  had achtergelaten.  Tevreden vouwde Romulus het vierkantje op en  ging naar  binnen.
	Een acoliet in  een  lang gewaad ging  hem voor  naar het hoofdvertrek, een lange,  smalle  kamer  die vol zat met gelovigen. Voor  meer individuele bezoeken waren  er aparte kamers beschikbaar, maar daar had  Romulus geen behoefte aan.  Na een zo lange  afwezigheid uit Rome was de  kans dat hij herkend zou worden zo goed  als uitgesloten. Hij nam zijn plaats in in de rij die zich naar de grote oven achterin het  vertrek kronkelde. Als een gelovige hier was aangekomen boog hij of zij het  hoofd, zei een  gebed  en gooide het  offer  in  de vlammen. Hoog aan de  muur  erboven, het hele vertrek overziend, bevond zich  een cirkelvormige afbeelding  van de  god,  identiek aan die op  het  fries buiten. Romulus  wierp een blik op  het bebaarde gezicht van Orcus met zijn  donkere  ogen, wiens haar  uit een massa  slangen  bestond. Hij  huiverde. Het beeld  was bedoeld om hem  bang te  maken, en het werkte.
	Hij schuifelde  door  in  de richting van het vuur. Het verlangen naar  wraak  was  sterker dan zijn angst, wat ook  voor de  andere  aanwezigen gold. Romulus bekeek  de gezichten die hij kon onderscheiden en  vroeg  zich  af welk lijden of  onrecht hen hierheen had  gebracht. In het grote vertrek bevond  zich een aardige dwarsdoorsnede van  de maatschappij.  Hij zag  winkeliers, alledaagse burgers, slaven en  soldaten zoals  hijzelf, zelfs hier  en daar  een man of vrouw van adel. Romulus  glimlachte terwijl hij het geloof  in zichzelf voelde groeien. Niemand was  uniek: ze hadden  allemaal een grief te  beslechten.  Toen hij  vooraan was gekomen werd  hij tegengehouden door  een kleine priesteres met een breed  gezicht en  lang bruin haar dat  achterop haar  hoofd  was opgebonden. Net als haar collega’s was ze in  een eenvoudig  grijs gewaad gekleed.  Ze had  een alledaags gezicht, maar Romulus werd  gefrappeerd door  haar diepgroene ogen.  Hij keek  toe terwijl ze  met een lange ijzeren  pook het vuur oprakelde  en de  metalen  vierkantjes dieper in de gloed duwde.
	‘U  mag dichterbij komen,’  zei  ze ten slotte.
	Romulus boog en gooide zijn stukje lood naar  binnen,  samen met enkele denarii. Ik heb maar weinig wensen in  mijn  leven, dacht hij.  Orcus,  verhoor deze.
	Een  kort  knikje van de priesteres maakte hem duidelijk dat zijn audiëntie  bij de god was  afgelopen.  Romulus liep gehoorzaam  door, achter de mensen  aan  die  voor hem aan de  beurt waren geweest. Hij zuchtte, zich afvragend of zijn verzoek vrucht zou  dragen. Het voelde nog hopelozer  aan dan zijn zoektocht  naar  Fabiola. Welke kans had hij in zo’n grote stad een bankroete koopman te vinden? Hij kon nog altijd  een beroep op zijn waarzeggerij doen,  dacht hij. Na  de  lessen van Tarquinius had  hij  het  een paar  keer geprobeerd, maar de schok dat hij het  bij het rechte  eind  had gehad had Romulus sindsdien  afgeschrikt. Dagelijks de dood onder ogen zien betekende  dat je je leven beter  in  onzekerheid kon leiden. Op die manier zou hij zich niet  de  hele tijd  zorgen  maken over zaken waarop hij in wezen  geen invloed  had. Nog  niet, dacht hij.  Laten we  eerst eens zien wat Orcus te bieden heeft.
	Het jochie stond  nog steeds voor  de tempel te wachten. Hij keek Romulus  vragend aan, maar deze verried niets.  ‘Het Forum  Boarium,’ gelastte hij.
	‘Volgt u  me maar, meneer.’ De jongen,  die  het heiligdom dolgraag achter zich  wilde laten, schoot weg  als een projectiel uit een ballista.
	Doordat een  groot aantal gelovigen de steeg  blokkeerde werden  ze opgehouden toen ze het kruispunt naderden  waar ze daarvoor hadden  gelopen. Romulus zette de  gedachte aan  Gemellus uit zijn  hoofd  en zat al bijna in de  herberg waar hij Sabinus en  de anderen zou  zien.  Hij had zin in een  beker  wijn.  En  misschien zouden er  ook vrouwen zijn.
	Een eindje voor hem struikelde er iemand  en viel tegen de man voor hem aan. De onmiddellijke reactie  was een luide vloek. Ondanks uitgebreide verontschuldigingen  werd  de onfortuinlijke man het doelwit van een  stortvloed van scheldwoorden  die pas ophield  toen degenen die  wachtten om de steeg uit te komen begonnen  te klagen. Romulus fronste zijn voorhoofd toen de uitbarsting wegstierf en  de menigte weer in beweging  kwam. Hij  kon degene  die zo had gescholden niet zien, maar de stem kwam hem bekend  voor. Als een bliksemflits  uit de hemel trof de  herkenning  doel.  Romulus had de stem  niet meer  gehoord sinds  zijn eerste dag in  de  ludus, maar hij herkende de sarcastische toon van Gemellus  onmiddellijk.
	Vol ontzag, en een beetje bang, keek  hij  achterom naar de  tempel van Orcus.  Welke  duivelskunst  was hier werkzaam dat dit al zo snel was gebeurd?  Er was geen  tijd  om hierover  na te denken,  alleen maar om te handelen. Hij duwde  de protesterende  jongen met  zijn elleboog  opzij en  baande zich in een  wanhopige poging de koopman te pakken te krijgen een weg  naar voren. Romulus’ inspanningen leverden  hem een koor  van protesten op, maar  niemand had de moed de wraakzucht in zijn  blik te  trotseren. Hijgend van woede bereikte Romulus even later de  straat. Hij keek  zoekend  naar links en naar rechts,  maar de massa was hier nog  dichter dan in de  steeg. Gemellus was verdwenen.
	‘Verdoemd naar Hades, die  hoerenzoon!’ schreeuwde Romulus. ‘Hij  zal me niet eeuwig ontkomen.’
	Zijn uitbarsting leidde nauwelijks tot blikken van de voorbijgangers.  Rome zat vol dronken soldaten  die  scholden en  problemen  veroorzaakten. In dergelijke gevallen was voorzichtigheid altijd  het beste.
	Terwijl hij  zijn magere lichaam naast Romulus  door de menigte  wrong keek  het jochie hem  verwijtend aan. ‘Probeert u  weg te komen zonder me  te betalen?’
	‘Wat?’ snauwde Romulus.  ‘Nee,  natuurlijk  niet.  Ik hoorde zonet de stem van  iemand  die ik heel graag wil  spreken. Ik volgde hem, maar hij  is in de massa verdwenen.’  Toen glimlachte hij. ‘Wil je tien sestertii verdienen?’
	Het  was  een geweldig bedrag  voor een  half verhongerd straatkind.  ‘Zegt u  me wat ik  moet  doen,’  riep hij.
	Romulus maakte een stijgbeugel van zijn handen.  ‘Klim  erop,’ zei hij.  ‘Zoek naar een kleine, dikke man met een rood  gezicht. Hij zweet heel erg.’
	Snel gehoorzaamde  het knulletje, zette zijn eeltige voeten  op  Romulus’ schouders en hield zich  in evenwicht door  een hand tegen  de  muur van  het  dichtstbijzijnde gebouw te zetten. Hij bracht zijn  andere hand boven  zijn ogen en keek met rustige  maar intense blik  de straat op  en af.
	Romulus kon de spanning nauwelijks  verdragen.  ‘En?’ vroeg hij  ongeduldig.
	‘Ik zie  hem niet,’ luidde het  teleurgestelde antwoord.
	Romulus beet op zijn onderlip tot deze bloedde.  Laat Gemellus tot in  de eeuwigheid vervoekt zijn, dacht hij. Zo’n  kans  krijg ik  nooit meer.  Goden  delen zulke  kansen  niet tweemaal uit.
	Bij  de volgende woorden  van de jongen  bleef  Romulus’ hart bijna  stilstaan. ‘Wacht,’  zei hij. En  toen werd zijn stem  schel. ‘Die kant op!  Zestig  pas die kant op!’
	Met  een haast die hij  nooit  eerder had gevoeld hielp Romulus  de jongen omlaag.
	‘Volg me,’  riep hij terwijl hij links afsloeg.
	Romulus stormde als  een dolle stier achter  hem  aan.
	Half rennend,  half lopend  duwden en stootten ze zich een weg door de  menigte  mensen die zich door de  straat bewoog. Ze  kwamen maar langzaam  vooruit,  maar het  jongetje  was zo mager en behendig dat het in ruimten paste waar Romulus  niet doorheen  kwam. Over amforen wijn  op  bedden  stro of  stapels ijzerwerk heen klimmend stak hij zijn tong uit  naar de  verontwaardigde kooplieden  en had al snel een grote voorsprong  genomen.  Zijn hoge stem klonk echter voortdurend,  waardoor  Romulus  extra energie kreeg. ‘Vlug! Ik  zie hem!’
	Ziek van de  zenuwen denderde Romulus door. Tegen  de  tijd dat hij  een kruispunt  bereikte had hij het gat  tussen hem en de jongen tot misschien twintig pas gedicht.
	‘Naar links!’  klonk de kreet van de  jongen.
	Romulus gehoorzaamde en gebruikte  een  kleine  opening in de  menigte om nog eens zes pas  in te lopen. Hij maakte zijn pugio los in de schede  en vroeg zich af welk  deel van Gemellus hij  het eerst zou afsnijden. Een oor? Zijn vette neus?  Hij trok een  grimas.  Misschien moest  hij  die zak  eerst castreren.
	Er werd een magere hand uitgestoken die  hem tegenhield.
	Geschrokken keek Romulus  de jongen naast  hem aan. ‘Wat is  er?’
	‘Hij  is daar naar binnen gegaan.’
	Romulus’ blik volgde de wijzende arm van de jongen naar een  smalle steeg die met  vuilnis en gebroken  aardewerk was  bezaaid. Een  paar pas  de  steeg in lag een  enorme hoop mest  zacht  te dampen. Zijn  neus krulde  op van weerzin.  ‘Weet  je dat  zeker?’
	Hij  knikte. ‘Ja, meneer. Een kleine dikke  man met  een rood gezicht, zoals u  zei. Hij  ziet  er  erg arm uit.’
	Dat zou kunnen kloppen, dacht  Romulus, die  met enige tevredenheid  de steeg in ogenschouw nam. Elk insula daar zou  een van ratten vergeven  stinkende hel  zijn.  ‘Kom mee,’ zei hij,  en  ging voor.
	Gespitst  op zijn geld liep het jongetje  achter  hem aan.
	Oppassend  dat  hij niet  in de  stinkende  brij van de mesthoop  trapte bewoog Romulus zich aanvankelijk maar langzaam vooruit. Toen hij eenmaal langs de mest was hadden  zijn ogen zich aan  het  bijna-donker aangepast.  De oneffen grond was nog verraderlijk onder zijn  voeten, maar al zijn  aandacht was gericht op de  schuifelende mannenfiguur nog  geen twintig pas  voor hem.  Hij  had zeker de goede lengte  en  omvang om Gemellus  te kunnen zijn, dacht Romulus. Toen  stootte de man een teen tegen een  potscherf en vloekte luid. Romulus bevroor, voelde een kinderlijke  trilling van angst. Het wás Gemellus.  Maar weinig dingen leidden bij hem  tot een dergelijke reactie, maar de  littekens  die in  zijn kindertijd door  de koopman  op zijn ziel waren achtergelaten waren diep. Dat was  toen, en dit  is  nu, hield Romulus  zich voor. Hij trok zijn  dolk, waardoor het knulletje naar adem hapte.  ‘Stil!’ siste Romulus.
	Op hetzelfde moment verdween de  man door een  smalle  deur.  Er  klonk een zachte klik toen de deur achter  hem dichtging. Met zijn hart in  zijn  keel legde Romulus de  laatste passen af.  Een reeks beelden flitste  voor zijn ogen langs,  en  hij liet ze  komen. Gemellus die  Fabiola sloeg. Gemellus die hem  sloeg.  Die tekeerging tegen zijn  boekhouder over zijn benarde  financiële situatie. Het genietende  gezicht van de  koopman toen hij Romulus bij zijn gillende moeder  en  tweelingzus had  weggesleept, en in de ludus, waar hij had opgeschept dat hij  hen  respectievelijk aan de  zoutmijnen en een bordeel zou verkopen. Romulus  ontblootte zijn tanden van woede. Alleen de laatste herinnering  deed  hem een  beetje plezier: Hiero,  de  bestiarius, die hem vertelde dat  Gemellus geruïneerd  was.
	Romulus hief zijn  dolk tot ooghoogte  en merkte dat  zijn hand trilde.  Rustig aan, dacht  hij. Mijn gebeden zijn  bijna verhoord. De wraak is aan  mij. Meteen hield  het trillen op en hij bereidde zich voor er een eind aan te maken, voor  eens en voor altijd.
	Met het heft  bonkte  hij op de  deur. ‘Doe open!’
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Hoofdstuk xxi
21.  Gevaar
Sinds haar  poging  tot verzoening met  Brutus en  de hierop  gevolgde confrontatie met Antonius en de  fugitivarius had Fabiola nauwelijks  kunnen slapen. Steeds weer  vervloekte ze haar stommiteit het met  de  Opperbevelhebber van de Cavalerie aan te leggen. Het  was  de  slechtste  beslissing  gebleken  die ze  ooit had genomen.  Kon de tijd maar  worden  teruggedraaid, dacht ze,  maar dat ging natuurlijk niet.  Nu moest ze leven met de  gevolgen van haar handelen.  Fabiola  was een brok zenuwen vergeleken  met wie ze normaal was en  tegen iedereen prikkelbaar. Benignus  en Vettius, die nu haar  intiemste vertrouwelingen  waren, konden haar sombere stemming niet verjagen.  Hun  lessen  in zelfverdediging met  een  zwaard en een mes, die  verder bouwden op  de lessen  die Sextus haar  had  gegeven,  hielpen niet erg. Niets  deugde. De dagen sleepten zich voort zonder dat  er iets gebeurde, en  Fabiola  werd  opvliegender, snauwde potentiële klanten  af  en  verspeelde  goede zaken terwijl het bordeel daar  zo dringend behoefte aan had. Woedend op zichzelf schreeuwde ze dan tegen de prostituees omdat ze hun klanten niet genoeg vertroetelden. Zelfs  Jovina,  de  hardste van allemaal,  sloop behoedzaam op haar  tenen  om haar heen.
	Het  interesseerde Fabiola  niet  meer. Wat haar betrof  gleed haar leven weg in vergetelheid. Ze had nog steeds geen  mogelijke  bondgenoten  voor  haar  complot om  Caesar te vermoorden. Door  de  omvang  en grandeur van de vier triomftochten van  de dictator  waren  zijn eventuele  vijanden nog dieper  weggekropen. Dus waar leidde  het  bezit van een bordeel toe? dacht Fabiola  gefrustreerd. Zonder Brutus tot  niets. Evenmin had  ze verder nog  contact gehad met haar vroegere minnaar, wat betekende dat  hij waarschijnlijk geloof hechtte aan de leugens  die Antonius  had verteld. Voorlopig probeerde ze Brutus maar niet te bereiken.  Laat eerst  het stof maar gaan liggen, dacht ze. Misschien zou hij zich bedenken. De andere  stilte die ze moest  verdragen,  van  de zijde van de Opperbevelhebber van de Cavalerie, was veel ijzingwekkender. Nadat hij  Fabiola gemiddeld meer dan eens per dag had bezocht  had Antonius de communicatie met haar  volledig verbroken.
	De  aanwezigheid van Scaevola daarentegen  was steeds dreigender geworden.  Nadat  hij maandenlang in de schaduw was gebleven was het alsof hij wilde dat de druk op Fabiola tot ondraaglijke hoogten werd opgevoerd. Het  was  een  slimme tactiek, waarmee hij succes  boekte.  Er verschenen  meer vechtersbazen van  hem dan ooit, die de versperringen  rond de Lupanar  bemanden. Als ze gezien werden, werden de vaste bezoekers van  de  Lupanar in  elkaar  geslagen, terwijl gewone voorbijgangers  werden lastiggevallen  en geïntimideerd. Een  kleine groep  mannen  van  Fabiola die eten  was gaan kopen was aangevallen en  gedood,  waardoor  haar  strijdmacht was verkleind. De handelaren  die het bordeel  van voedsel voorzagen  werden  bedreigd,  en om te voorkomen  dat haar  voorraden volledig uitgeput zouden raken was Fabiola gedwongen  hun  exorbitante prijzen te betalen. Dit tastte het kapitaal dat Brutus haar  had gegeven verder aan,  en  dat ging door de  extra bewakers die  ze had  moeten  huren toch al in  hoog tempo de deur uit. Benignus had  kans gezien er vier  extra  in dienst te nemen, maar  Fabiola wilde er nog  meer.  Doordat  er voor de feestspelen enorme aantallen krachtpatsers nodig waren,  waren er  echter maar weinig  beschikbaar. In zekere  zin was dat niet  erg. Ze had  weliswaar meer mannen nodig,  maar  kon ze zich niet veroorloven. Met  de huidige snelheid  waarmee ze  geld  uitgaf wist Fabiola dat ze de Lupanar over  een of  twee jaar zou moeten verkopen. Niet dat het haar veel kon schelen.  Ze  mocht van geluk spreken als  ze zo lang te leven had.
	’s Nachts werd Fabiola door een dof, zeurend gevoel van verwachting uit de  slaap gehouden. Antonius  had  besloten dat ze misbaar was, maar hij was geen dwaas. Ook al was hij niet  ‘direct’  verantwoordelijk, iedereen  in de stad  wist dat Scaevola bij hem in  dienst was. Een bloedbad  tijdens Caesars rumoerige  feestelijkheden zou  bij zijn meester niet goed aankomen. Nee,  dacht  ze, zodra de laatste triomftocht was  gehouden, dan kon  ze  een aanval  verwachten. Dit besef  bood maar tijdelijke verlichting. Fabiola gaf niet veel meer om zichzelf, maar voelde het als  een plicht te zorgen  voor degenen  die ze bezat en  in  dienst had. Benignus, Vettius  en de prostituees en bewakers waren allemaal onschuldige  slachtoffers van haar  onbezonnen gedrag. Geen van hen verdiende het  daarom gewond  of gedood te worden.
	Nacht in nacht  uit lag Fabiola te woelen in haar bed en zich  zorgen  te maken. Wat kon ze  doen, anders dan de  Lupanar opgeven? Als ze  wegging zou ze  geen  dak boven haar hoofd hebben. In het bordeel  had ze  in elk geval een onderkomen. Geleidelijk begon  het tot  haar door te  dringen dat  ze  de  hoop niet helemaal  had opgegeven. Ze  kon haar ondernemening en degenen die er  werkten niet  zomaar in de  steek laten, ondanks  het feit dat ze  hen  allemaal ernstig in gevaar  bracht.  Ze  vroeg zich af of een generaal zich aan  het begin van  de  veldslag ook zo voelde:  of hij zich  zorgen maakte  of zijn zaak de prijs  van de  levens van zijn soldaten waard was. Natuurlijk moest ze  door dit  dilemma  ook aan Romulus denken. Fabiola kon zich  niet voorstellen dat hij  voor een zo  belangrijke uitdaging zou terugdeinzen.  Of was ze  gewoon egoïstisch,  praatte  ze een  arrogante  beslissing  goed?
	Op de avond van Caesars laatste triomftocht waren  er nauwelijks  klanten. Ondanks de  enorme  aantallen  burgers  op straat werd Scaevola’s blokkade intensiever. Fabiola’s angst werd allesoverheersend.  Hoewel alleen de goden  wisten wat  er zou gebeuren zou het wachten snel achter de  rug zijn.  Ze voelde  het in haar botten. Als ze tijdens Scaevola’s  aanval het leven zou laten  zou er een einde komen aan al  haar  zorgen en zou  er een  punt worden gezet achter zowel haar wraak op Caesar als een ontmoeting met  Romulus.  Fabiola achtte  dit  de waarschijnlijkste uitkomst.  Sinds  de aanval van  Scaevola in de tempel van  Orcus had geen  enkele  van de goden tot wie ze had  gebeden, Jupiter,  Mithras en  de god van de  onderwereld, ook maar iets van een  gunstige gezindheid laten blijken.
	Als  ze  door een  of ander goddelijk toeval gespaard bleef zou haar doel hetzelfde blijven. Ze  zou dan nog een poging doen  Brutus te benaderen. En als dat  niet werkte, zo besloot ze, zou ze voor zichzelf nieuwe  klanten  gaan werven,  met alle trucs die haar in  het verleden zo  veel aanbidders hadden opgeleverd. Een  reusachtige en weerzinwekkende klus, maar ze  schrok er niet voor terug. Om  haar woede aan te wakkeren geselde Fabiola  zichzelf mentaal met de  herinneringen aan  het verhaal van haar moeder: hoe deze,  toen ze een boodschap voor Gemellus had gedaan, door een edelman was verkracht.
	Deze  tactiek  had een  dramatische uitwerking. Fabiola  merkte dat ze het mes omklemd  hield dat ze onder  haar kussen  bewaarde en zich het  genoegen voorstelde waarmee ze het in zijn  vlees plantte  terwijl ze  hem uitlegde waarom ze het deed. Ze vroeg zich af hoe Romulus zou reageren  als hij  wist wie hun  vader was. Ongetwijfeld  zou hij nog  razender zijn.  Wat  een opwindende  gedachte dat  haar  tweelingbroer haar  kant  zou kiezen,  dacht ze. Met Romulus naast zich zou  het allemaal zo veel makkelijker zijn.  Misschien zou hij zelf Caesar  wel willen  vermoorden. Met  dit blije idee viel Fabiola in slaap en  zakte  weg in een vrolijke wereld waarin de dictator dood was,  zij en  Romulus waren  herenigd  en Brutus weer om  haar gaf.
	Het  was de  beste nachtrust  die  ze in  maanden had gehad.
	Uiteindelijk dook ze om twaalf  uur de  volgende dag in  de ontvangstruimte op.
	Jovina knikte haar  behoedzaam toe. ‘Goed geslapen?’
	‘Ja, dank je.  Morpheus  heeft zich eindelijk  mijn bestaan herinnerd,’  glimlachte  Fabiola, die zich haar droom herinnerde. ‘Zijn  er  al  klanten?’
	‘Nee,’ antwoordde de madam. ‘Die komen pas veel  later. Ze hebben allemaal een enome  kater, dankzij  Caesars vrijgevigheid.’
	Fabiola  trok  een minachtend gezicht. In  de stad hadden geruchten de ronde  gedaan over tweeëntwintigduizend  tafels met eten en wijn  die Caesar  de avond van zijn laatste triomftocht had laten neerzetten. Zijn populariteit  groeide  met de dag. Vervloekt zij hij, dacht  ze. Die zak  kan niets verkeerd  doen.
	‘Maak je geen  zorgen,’ zei Jovina zoetsappig omdat ze haar reactie  verkeerd begreep. ‘Door de  hoeveelheid geld die hij heeft  weggegeven  komen zijn soldaten hier vast met  troepen  tegelijk over de drempel. Na al die jaren op veldtocht ziet de helft  er waarschijnlijk uit als  Priapus.’ Grinnikend wees ze op de  schildering  op de  muur. Zoals altijd  was de  god  van de tuinen, velden en vruchtbaarheid  met een enorme, opgerichte penis afgebeeld.  ‘Scaevola’s mannen zullen  het niet wagen  hen  tegen te  houden!’
	Haars ondanks  glimlachte Fabiola.‘Wie staat er buiten?’
	‘Vettius,’  antwoordde Jovina. ‘Sinds zonsopgang. Niets te doen, zei hij. De jongens van Scaevola hebben vannacht  waarschijnlijk aan de feesten meegedaan. Niemand vecht graag met  een  bonzend hoofd.’
	‘Hmmm.’  Als hij zijn moment koos zou de fugitivarius er wel voor zorgen  dat zijn mannen eraan toe  waren, gratis  wijn of niet. Fabiola  tuitte haar lippen en ging  naar  buiten om zelf te kijken.
	Vettius stond tegen de muur  bij  de ingang geleund, doezelend  in een  baan zonlicht die tot  op de straat  reikte. Zijn knupppel stond naast zijn rechterhand. Er  stonden ook acht  of  negen  andere bewakers, die dobbelden of de weinige voorbijgangers in  de gaten  hielden. Toen  hij Fabiola naar  buiten hoorde komen deed Vettius zijn ogen  open. Geschrokken ging hij met een ruk rechtop  staan. ‘Meesteres.’
	‘Ik heb je gezegd me niet zo te noemen,’  zei Fabiola  bestraffend.
	Hij knikte met zijn grote geschoren hoofd, voelde  zich  nog steeds ongemakkelijk  bij  haar in de  buurt. ‘Fabiola.’
	‘Nog iets gezien van Scaevola  en  zijn bende?’
	‘Helemaal niets.’
	‘Blijf toch  op  je hoede.’ Ze wenkte  hem dichterbij en  fluisterde: ‘Zorg dat alle  mannen klaar zijn om te  vechten. Nu  Caesars triomftochten achter de  rug  zijn is het gevaar volgens mij nog groter.’
	Vettius  pakte zijn knuppel en gaf er een klap mee in  de palm van zijn linkerhand. ‘Als die zak hier komt kan hij maar beter voorbereid zijn op een goede knokpartij.’
	Fabiola voelde zich  iets zekerder door  zijn zelfvertrouwen.
	Later zou blijken  dat Scaevola  klaar  was,  voor een oorlog.
	Later die dag.
Fabiola’s eerste gevoel  dat  er iets op komst  was  kreeg ze  toen ze het  begin van die middag  de  wachters ging inspecteren.  Tot  haar verbazing was het straatje  volledig  verlaten. Geen  lawaaierig spelende kinderen, geen  huisvrouwen  die stonden  te kletsen bij hun boodschappen of hun  vuile  wasgoed. De paar bedelaars die in  de buurt van het  bordeel opereerden waren nergens te  zien. Zelfs de  luiken voor  de ramen van de insulae aan de overkant  waren dicht.
	‘Hoelang  is dat al zo?’ vroeg ze  Benignus,  die Vettius  had afgelost.
	Hij  wreef peinzend over zijn kaak. ‘Ongeveer een uur. Ik heb het  niet doorgegeven  omdat het in de straten  verderop  niet veel drukker is.’
	Met trillende neusvleugels keek Fabiola naar de dichtstbijzijnde winkels: een bakker, de  werkplaats van een  pottenbakker en  een apotheek. De bakker was dicht, wat niet zo vreemd was. Hij ging elke dag  ver voor zonsopgang open om  de broden te bakken: voor de meeste burgers het basisvoedsel. Gewoonlijk was  de hele voorraad  halverwege de ochtend verkocht, en even  daarna ging  de bakker dan weer dicht om slaap  in te  halen. Ongewoon was  dat bij de pottenbakker  ook de luiken dicht waren, terwijl hij in normale omstandigheden  tot het vallen van  de avond open  zou zijn  geweest. Fabiola fronste haar voorhoofd toen ze de apotheker,  een  stevige, kalende Griek, zijn  uitstalling  zag  weghalen:  een menigte potten die de  behandeling of  genezing bevatte van  iedere ziekte  die de mens  bekend was. Haar prostituees bezochten  deze winkel dagelijks en kochten er alles, van  smeerseltjes en  middelen die zwangerschap en ziekten voorkwamen tot  liefdesdrankjes voor hun  favoriete klanten.  Eigenlijk was de  Griek voor het grootste deel van  zijn omzet afhankelijk van de Lupanar. Waarom ging hij zo vroeg dicht?
	Fabiola liep haastig naar hem toe.
	‘Waar  gaat  u heen, meesteres?’ riep  Benignus.  ‘Fabiola?’
	Ze gaf geen  antwoord, waardoor de enorme portier achter haar aan sprintte, samen met een  drietal anderen. De apotheek bevond zich op maar dertig  pas van het bordeel, maar Benignus  nam geen enkel risico.
	Toen Fabiola de winkel met zijn open voorkant had bereikt kwam de  eigenaar net naar buiten,  zijn  handen afvegend aan een gevlekt schort. Toen  hij haar zag  maakte  hij  een  buiging.  ‘Een genoegen u persoonlijk te zien, dame. Hebt u nog wat valeriaan nodig  om in slaap te  komen?’
	‘Nee,  dank u.’  Fabiola wees op de  bijna lege planken en tafels. ‘Gaat u  al dicht?’
	‘Ja,’ gaf  hij toe terwijl hij haar blik ontweek. ‘Het  gaat niet  goed  met mijn vrouw,’ voegde hij er  haastig aan toe.
	‘Wat vreselijk,’ riep Fabiola, een toonbeeld van medeleven. De  argwaan  die ze over de sluiting van de andere winkels had gevoeld  werd snel  sterker. ‘Niets ernstigs, hoop ik?’
	De apotheker keek ongemakkelijk. ‘Ze heeft vannacht koorts gekregen.’
	‘Dan  zult  u haar  wel iets hebben  gegeven,’  blafte Fabiola.
	‘Natuurlijk,’  mompelde hij.
	‘Wat dan?’
	De apotheker aarzelde,  en Fabiola  wist  dat hij stond te  liegen. De Griek was  een echte  familieman, en  als zijn vrouw echt ziek was  geweest,  zou  hij die dag helemaal niet open  zijn gegaan. ‘Wat is  er  aan de hand?’ vroeg  ze terwijl ze dichter  bij  hem kwam  staan. ‘De  pottenbakker is  ook al weg. De  straat lijkt wel een begraafplaats.’
	Hij slikte  lawaaierig.
	‘Kom,’ drong Fabiola aan en pakte zijn  hand.  ‘U kunt het me wel vertellen. We  zijn hier allemaal vrienden  en buren.’
	Hij keek  de straat  af en leek opgelucht  dat deze leeg was. ‘U hebt  gelijk. Ik  had  u eerder moeten waarschuwen, maar hij bedreigde mijn  gezin.’  Zijn stem  stokte  van de  emoties. ‘Het spijt me.’
	‘Hij?’  Fabiola’s maag kneep zich samen, maar ze voelde zich ook  opgelucht. ‘U bedoelt Scaevola?’
	Zijn ogen schoten heen  en weer van angst. ‘Ja.’
	‘Wat is die  hond van plan?’ Fabiola  wilde dat haar vermoeden door een  onafhankelijke derde werd bevestigd.
	‘Dat heeft hij niet gezegd. Niets  goeds, dat weet ik zeker,’ antwoordde de apotheker,  het zweet van zijn voorhoofd  vegend. ‘Alle  winkeliers hebben  dezelfde waarschuwing gekregen: dat  het verstandig zou zijn vanmiddag  te verdwijnen.’
	Fabiola knikte. De opdracht  om mogelijk publiek, en mogelijke getuigen, te verwijderen  was waarschijnlijk van  Antonius  afkomstig. Scaevola, die ongehoord genadeloos was, kon  het waarschijnlijk niet  schelen hoeveel mensen hij vermoordde,  maar de Opperbevelhebber  van de Cavalerie wilde niet dat er  rommel werd  gemaakt. ‘Dan kunt maar  het beste  weggaan,’ zei ze opgewekt. ‘Gaat  u maar naar huis, naar uw  gezin.’
	De apotheker keek gegeneerd. Daar stond hij dan,  een man, die  wegliep terwijl een vrouw bleef om  te vechten. ‘Kan ik  iets doen?’  vroeg hij.
	Fabiola glimlachte warm, stelde hem gerust. ‘Laat  een paar flessen acetum en papaverum voor ons achter. Die zouden  nog van pas kunnen  komen.’
	‘Natuurlijk.’ Hij  haastte zich  zijn winkel  in en kwam  even later met  zijn armen vol weer naar  buiten. ‘Dit  is  mijn  hele voorraad,’ zei hij.
	Fabiola begon te protesteren, maar daar wilde  hij niets van horen. ‘Het is  het minste  wat ik kan  doen,’  drong  hij aan.  ‘Mogen de goden u  allen  beschermen.’
	‘Dank  u.’ Nadat  ze haar mannen opdracht had gegeven de zo belangrijke medicijnen weg te brengen liep  Fabiola terug  naar de Lupanar.
	Ze hoefden  niet lang te wachten.
Zwetend  bereikte Tarquinius uiteindelijk de top  van  de  Capitolijn  en het  grote,  aan Jupiter  gewijde complex. Zijn hoofd bonkte en hij  had een  smerige smaak in zijn droge mond.  Hij  had  de vorige avond deelgenomen aan Caesars openbare feestelijkheden en betreurde dit  nu van harte. Wat  toen  een goed  idee was geweest leek nu een  dwaasheid, dacht  hij, gegeven  zijn traagheid  vandaag. Het beste tijdstip om het grote heiligdom  te bezoeken  was  vroeg in de ochtend voordat de  massa’s kwamen  of ’s avonds als ze weer  vertrokken  waren. Nu de  zon  zijn  hoogste punt bereikte zou hij een offer kunnen brengen  zoals half Rome deed.  Nauwelijks het ideale moment om een goed visioen  te verwachten.
	De ongelukkige  waarheid  was dat de haruspex sinds  zijn terugkeer van  het latifundium had gemerkt dat  het  buitengewoon geestdodend was om  tegenover  de  Lupanar te zitten. Er  gebeurde elke dag maar weinig belangwekkends, en de redenen die hij toen had gehad  om haastig terug te keren  leken  nu niet meer  geldig. Tarquinius  had zich aan Fabiola kunnen voorstellen, maar hij was wat dat betrof nog steeds terughoudend. Waarom  zou ze hem  welkom heten, de man die  verantwoordelijk was  voor  de vlucht van haar broer uit Rome? Als Romulus niet terugkeerde zou ze  hem nog  meer de schuld geven. Nee, hij kon beter op de  achtergrond  blijven, informatie verzamelen  en om leiding bidden. Tarquinius’ geloof  werd  tot het uiterste  op  de proef  gesteld.
	Hij had van de waarzegger echter  enige nuttige informatie gekregen. Fabiola’s vroegere minnaar  was  Decimus  Brutus, maar ze had  nu een verhouding met Marcus  Antonius.  Dit verklaarde wat Tarquinius had gezien toen hij haar een paar dagen daarvoor naar deze plek was gevolgd. Ondanks de  drukte op straat  had hij kans gezien dicht  bij  haar in de buurt  te blijven en haar  te observeren toen ze had  geprobeerd met  Brutus  te praten, welk  gesprek door  Antonius en de  leider van het schorem op de wegversperringen was onderbroken.  De vijandige lichaamstaal van beide edelen had  boekdelen gesproken.  Hij  had  niet gehoord wat er was  gezegd, maar  de boosheid van Brutus, de triomfantelijke blik van Antonius  en de ontredderde  uitdrukking op Fabiola’s  gezicht hadden alle hun eigen  verhaal verteld. Ze was in  één  klap van de gunsten van beide mannen beroofd terwijl die straatschender vastbesloten leek  haar kwaad  te doen.  Het  zat Romulus’ zuster niet mee.
	De haruspex  voelde zich tamelijk  hulpeloos tegenover Fabiola’s problemen.  Hij had geen rijkdommen, of politieke invloed  of macht. Wat kon hij doen, afgezien van de wacht  houden bij de Lupanar? Twee dagen daarvoor  was hij in de verleiding gekomen het bordeel binnen te gaan, maar aan deze impuls  had hij  door  een oplaaiend instinctmatig  gevoel  geen gehoor gegeven.  Het was niet  het moment. Er was nog steeds  niets gebeurd, en tegen de laatste avond van  de feestelijkheden van Caesar had Tarquinius veel  behoefte aan  een verzetje gehad.  Langs vrijwel elke straat in  de stad waren  tafels gezet die kreunden onder  het gewicht van Caesars gulheid. Iedereen  was in een feestelijke stemming  en vriendelijk, zelfs tegen uiterst zwijgzame en met littekens bezaaide onbekenden als Tarquinius. Voor hij het wist had Tarquinius  door  de  feestgangers een tiental bekers wijn in zijn handen gedrukt  gekregen. Daarna was hij zo  verstandig geweest  zijn huurkamer op de zolder van een vervallen cenacula aan de Tiber weer op  te zoeken.
	Tarquinius was zijn plan om naar de  Capitolijn te  gaan helemaal  vergeten toen het de volgende ochtend laat,  terwijl hij badend in het  koude zweet  wakker werd, weer met een klap bij hem was  opgekomen. Vandaar  dat  hij nu zo’n haast had.  Hoewel hij  zich er  schuldig over voelde was een afleiding in de vorm van  een bezoek aan  de enorme tempel aantrekkelijker dan weer een  dag bij de Lupanar zitten en doen alsof hij achterlijk was.
	Een uur later had de haruspex hier een ander gevoel over. Hij had een kip gekocht en deze op de correcte manier geofferd, maar in de lever  of ingewanden  niets gezien.  Gefrustreerd  had Tarquinius nog  een vogel gekocht  en tevergeefs de hele procedure overgedaan.  Hij had geen aandacht besteed  aan de  nieuwsgierige  blikken  van andere gelovigen en de verzoeken om  voorspellingen van anderen genegeerd, maar  de resultaten van zijn werk lange tijd zwijgend  bekeken. Er was hem  niets geopenbaard. Een gebed  voor het  beeld van Jupiter  en een bezoek aan de langwerpige, donkere cella  hadden niet meer opgeleverd dan een volgende herinnering aan zijn  nachtmerrie over een moord  bij de Lupanar. Omdat  zijn zintuigen verdoofd waren door zijn bonkende hoofd ging de haruspex voorbij  aan  het feit  dat er in  deze nachtmerrie meer dan één  persoon was vermoord.
	Hij gaf het op en kocht ettelijke bekers vruchtensap om zijn razende dorst  te  lessen. Met een  geërgerde blik  op  het enorme  beeld van Jupiter  besloot hij  naar  zijn post bij  de Lupanar terug te keren. Daar kon hij  tenminste  op zijn gemak  zijn kater  koesteren. Op weg erheen moest Tarquinius de gebruikelijke  versperringen passeren. Ze leken strenger dan  normaal. Op dat moment voelde hij de eerste  ongemakkelijke steken. Zijn gewone  gedrag  van kwijlende idioot werkte echter goed en bracht hem na de gebruikelijke scheldwoorden en het gebruikelijke hardvochtige gelach  langs de  straatvechters.  Hij  versnelde zijn pas zodra hij  buiten hun  zicht was  en bereikte zonder incidenten het bordeel. Nadat  hij zich  op zijn gewone plek op de grond had geïnstalleerd nam  hij een  grote slok uit zijn  waterzak. Misschien zou zijn bonkende hoofdpijn  nu gaan  liggen.
	Een paar ogenblikken later  zag de haruspex tot zijn schrik  een groep vechtersbazen het  andere uiteinde van de straat  in  lopen. Hij verstijfde toen hij de slecht verborgen wapens  onder hun mantels zag. Ze liepen  de andere  winkels in het straatje  voorbij en  gingen  op  de Lupanar af. Tarquinius telde er  meer dan twintig, wat voor hem genoeg bewijs  was.  Eindelijk  kreeg  zijn  voortdurend terugkerende  nachtmerrie enige  betekenis. Waarom had  hij dit in  in de tempel van Jupiter niet beseft? Zijn besluit van de vorige avond vervloekend om het op een  drinken te zetten ging  hij  zo  snel als  zijn schuifelende voeten toestonden op  weg naar het Mithraeum. Met enig geluk  zou hij Secundus en zijn mannen kunnen overreden te helpen.
	Adrenaline stroomde door zijn aderen  toen hij zag dat de leider van de zware jongens  en een  andere  groep ladders  bij zich hadden.  Hij zette  het op een  rennen. De goden  hadden eindelijk  besloten duidelijkheid  te verschaffen.
	Tarquinius bad dat  de onthulling voor Fabiola niet te laat  was  gekomen.
Scaevola’s aanval begon  ongeveer  een uur nadat Fabiola met de  apotheker had  gesproken.  Ze voelde zich direct opgelucht, waardoor  haar angst oploste. Het feit dat ze niet had geweten wanneer het zou  kunnen  gebeuren had haar  energie meer aangevreten dan ze besefte. Het  was  tijd  om hoe dan  ook een  einde  aan  deze  vete  te maken. Ze  had het bordeel al  op een  belegering voorbereid. Er was  genoeg voedsel voor  ruim een week,  terwijl een bron water leverde.  Vlak  achter de ingang lagen alle reservewapens die  haar  mannen bezaten: bijlen, knuppels, zwaarden  en  een paar  speren. De  grendel van de voordeur zou,  zodra ze zich  binnen hadden  teruggetrokken,  met grote, zware meubelstukken worden versterkt, waardoor voorkomen zou worden  dat de deur met een stormram zou  worden ingebeukt. In het  hele gebouw waren emmers water gezet voor het geval  er brand zou uitbreken. De prostituees  zaten  veilig in  hun kamers  aan de achterkant, maar Jovina bleef op haar  post  in de ontvangstruimte, met een dolk stevig in haar zwakke  handen geklemd.
	De helft van haar  mannen stond buiten met Benignus,  terwijl Vettius en de anderen klaar stonden  in de ontvangstruimte. Fabiola was vastbesloten  het  stuk straat  voor het bordeel te  verdedigen,  in elk geval een tijdlang. Als ze zich in  het bordeel verstopte zou Scaevola denken dat ze  bang  was  of zich  al gewonnen  gaf, en dat zou  ze niet  toelaten. Dit  was haar  territorium, niet het  zijne,  en  het zou verdedigd worden. Haar  strijdkrachten waren echter niet  onbeperkt.  Met inbegrip van  Benignus en Vettius beschikte ze  over achttien man.  De meesten waren slaven of  harde  jongens van de collegia, wier kwaliteit en  moed niet vaststonden, maar  vijf van hen waren gladiator,  professionele  vechters die samen met  de portiers het  hart van haar  kleine  leger zouden vormen. Uitgerust met  een  selectie wapens volgens hun gladiatorenklasse verdienden deze vijf tweemaal zo veel als de anderen.  Hoewel Catus  en de keukenslaven niet  in  het gebruik  van wapens getraind waren  waren ook zij gewapend,  waarmee  het potentiële  aantal  verdedigers  op  drieëntwintig kwam. Vierentwintig,  dacht  Fabiola. Met voorbijgaan van de conventie had ze  zelf een riem en  een gladius  omgegord. Ze  was immers  een  volgelinge van Mithras, de krijger-god, dus zou  ze zelf ook als een krijger vechten.
	Ondanks  haar bravoure stroomde  er een diep pessimistisch  gevoel door  Fabiola heen.
	Kort  daarna begon  het.
	‘Laat eens  zien dat jullie bestaan, jongens,’ riep Benignus buiten. ‘Problemen!’
	Fabiola rende naar de deur, die op een kier stond. Een  bende van minstens twintig vechtersbazen  kwam de  straat in  kuieren. Ze  zag Scaevola niet, maar toch trok  haar maag zich  samen. In mantels gehuld om hun wapens te verbergen deden de nonchalante nieuwkomers  alsof  ze  een ochtendwandelingetje maakten. Een  klein stukje achter hen liep een figuur alleen,  een goedgebouwde man met zwart haar in een rode soldatentuniek. Fabiola fronste haar voorhoofd. Hun leider?  Nee,  besloot  ze; hij zag eruit alsof  hij  daar niet hoorde.  Ze  had  geen tijd hem beter te bekijken. Toen  ze beseften dat  hun  vermomming doorzien was sloegen  de  kerels hun mantels naar achteren en haalden een  angstaanjagende verzameling bijlen, knuppels en  zwaarden tevoorschijn. Als  razenden schreeuwend stormden ze  recht op de Lupanar af.
	‘Jullie weten  wat je te doen  staat,’ riep Fabiola tegen Benignus.
	‘Zoveel  mogelijk van die klootzakken  doden  en dan terugtrekken naar  binnen,’ kwam  het antwoord.
	‘Mithras  moge jullie beschermen,’ riep ze  terug, terwijl haar  hart tegen haar ribben  bonkte door een combinatie  van angst en opwinding.
	Benignus knikte grimmig naar Fabiola voordat  hij  zich bij zijn mannen voegde,  die een stevige verdedigende  kring  om  de ingang hadden  gevormd. Om de zwaarste klap van de  aanval  op te vangen vormden  hij en  de vijf gladiatoren het centrum. Als een linie soldaten  bewogen ze zich schouder aan schouder. Geen  van beide partijen gebruikte schilden, zodat er snel veel slachtoffers  zouden  vallen.
	Het  eerste bloed konden de strijders van Fabiola op hun rekening bijschrijven. Een gezette man  met  een bijl met  een lange steel die het tegen  Benignus wilde  opnemen kwam schreeuwend met  geheven wapen een paar passen voor zijn  kameraden  aanlopen. Fabiola’s gezicht  vertrok. De gekromde kop  van de  bijl kon  gemakkelijk  een fatale wond  toebrengen of een  arm of been afhakken. Ze  had zich geen zorgen hoeven  maken. Benignus pakte zijn knuppel bij  beide uiteinden vast, stak zijn armen omhoog en ving de zwaaiende bijl op. Vonken vlogen  door de lucht toen  de ijzeren bijl de  massa metalen  knoppen  op het oppervlak van de knuppel raakte.  In  plaats van het hoofd van Benignus doormidden te slaan  verdween de bijl twee vingers diep in het hout. Koortsachtig probeerde de man tevergeefs zijn  wapen  los te rukken. Met  een  boosaardig lachje  gebruikte  Benignus zijn knuppel om  zijn worstelende tegenstander dichter naar zich  toe  te trekken voordat hij hem een enorme  trap  in  zijn kruis gaf. De schooier viel schreeuwend  in een  hoop op de  grond, waarop de portier de bijl lostrok. Hij  greep zijn knuppel met beide handen vast en sloeg met  al  zijn kracht omlaag.
	Fabiola had al vaak gewrichten  met een hakmes zien splijten. Tot dit moment  had ze echter nog  nooit de schedel  van een man  zo gemakkelijk zien openslaan. Als  Charon de arena  betrad om  te  controleren of alle gesneuvelde gladiatoren inderdaad  dood waren, had  ze altijd haar blik afgewend. Nu keek  ze  in trance  toe. Met een  misselijkmakend  gekraak sloeg Benignus’ knuppel het hoofd van  zijn  vijand aan stukken. Een fijne rode  nevel sproeide door de lucht  en kleine stukjes gelatineachtige hersenen  vlogen alle kanten op. Een paar spetterden  er tegen de deurlijst  naast Fabiola’s hoofd. Ze wenste dat ze van Scaevola waren  geweest.
	Het restant van het geboefte botste even later op  haar linie verdedigers. In de beperkte ruimte in  het  straatje groeiden het gekletter van wapens en het geschreeuw  uit tot een  onweer. Zwaarden beten diep in  vlees en mannen raakten met elkaar slaags,  stompend, worstelend en zelfs  bijtend als de gelegenheid zich voordeed. Fabiola danste  van de  ene voet op  de andere, onbewust  de bewegingen van  haar mannen  imiterend. Ze had haar gladius  al getrokken, en alleen Vettius’ uitgestoken arm  voorkwam dat ze zich in het  strijdgewoel stortte. ‘Jij  gaat niet naar buiten,’  zei  hij  zacht maar gedecideerd.  ‘Dat is ons werk.’ Fabiola gehoorzaamde, wetend  dat hij gelijk  had.
	Tot  haar  afschuw begon  het bijna meteen verkeerd  te gaan. Het eerste  verlies  was de kring verdedigers om  de voordeur. Fabiola’s mannen  hadden nog vijf  vijanden  neergelegd, maar waren  er zelf ook drie kwijtgeraakt. Er was niemand  over om de  gaten te vullen, en in een oogwenk hadden drie schooiers zich in de halve cirkel  gewurmd  en  zich rechtstreeks op de voordeur gestort. Als die kon worden genomen  was de slag gewonnen. Druk bezig  met hun eigen strijd om  te overleven  konden Benignus en zijn kameraden  er niets tegen uitrichten.
	Beleefd  schoof Vettius  Fabiola opzij.  Hij ging drie  man voor naar buiten en maakte de eerste schooier af met een zwaardstoot in zijn borst.  Helaas zag de tweede  kans een van de maten van  de portier ernstig te verwonden  voordat zijn hoofd er  van achteren door  een gladiator  werd afgeslagen. Het respijt  was slechts tijdelijk. Benignus was bezig met een  vleeswond  in zijn borst en  een secutor  was gesneuveld.  Brullend om  meer  bloed drongen de boeven nog  sterker  op: hun wapens likten hongerig als evenzovele slangentongen. Fabiola zag dat als ze haar mannen niet  naar  binnen riep,  ze allemaal zouden worden gedood.
	‘Terugtrekken,’ riep ze.  ‘Kom naar binnen.’
	Fabiola’s mannen  stonden  maar een paar  passen van de deur, maar er werden  er nog  twee neergehaald voordat  ze  de veiligheid van het  bordeel  konden bereiken.  Vlak achter de deur  keek ze vol afgrijzen toe  terwijl  ze, smekend om  genade,  aan stukken werden gehakt.  Benignus  kwam als  laatste binnen.  Het lukte hem op  een of andere manier met zijn knuppel de schouder van een  tegenstander  aan splinters te slaan voordat de deur dichtsloeg. Zwaar hijgend  schoof de portier de grendels ervoor. Snel duwden de anderen de zware  meubelstukken tegen de deur  terwijl vuisten en  wapens er  aan de andere kant in een  loos gebaar tegenaan bonkten. Kleurrijke scheldwoorden vlogen door de lucht terwijl beide partijen na de brute confrontatie  op adem kwamen. Het had weliswaar kort geduurd,  maar het had  energie  gevreten.
	Fabiola was vol vertrouwen dat de  inspanningen van hun vijanden op niets zouden uitlopen. Tenzij ze  natuurlijk  een stormram hadden  meegenomen. Terwijl  ze de gewonden  verzorgde probeerde ze niet aan die  mogelijkheid te  denken.  Tot haar  opluchting was Benignus niet ernstig gewond. Zodra ze de  snee met  wat acetum had schoongemaakt naaide  een van de gladiatoren hem met een naald  en wat linnen dicht. Ook een paar  anderen hadden lichte verwondingen opgelopen.  Slechts  één man  was er  ernstig aan toe: hij had een  diepe snee  in  zijn rechterdij, die tot op  het  bot was doorgedrongen. Er was een groot bloedvat doorgehakt, waaruit helderrood  bloed over de mozaïekvloer spoot.  Fabiola  kon  niet  geloven  dat hij nog leefde.  Er lag al een grote plas bloed  rond de half bewusteloze  man. Pas nadat er een knelverband van touw en stukken hout om  de bovenkant van zijn  been was  gebonden  hield  het bloeden op. Of hij het zou overleven was een tweede.
	Toen iedereen was verzorgd was de stroom scheldwoorden buiten bijna gestokt. Fabiola  begon  zich  ongemakkelijk te voelen. Die schooiers van Scaevola zouden het  toch niet zo gemakkelijk opgeven? De  deur opendoen  was  veel  te riskant,  dus haastte ze  zich naar een  van  de slaapkamers die een  raam op de straat  had. Zoals bij de meeste grote  huizen had het bordeel een bijna  blinde  gevel. In  de voorkant zaten  alleen een paar ramen,  hoog en  gelukkig te klein om een  man door te laten.  Deze karaktertrek was gunstig voor privacy en veiligheid, maar maakte  het ook uiterst moeilijk te zien wat  zich  buiten  afspeelde.
	Staand op  een krukje keek Fabiola door het  groene  ruitje. Het kleine stuk glas was een dure  luxe maar vertekende de wereld  erachter. Het enige dat  ze  zag was een groep  mannen die stond te  praten en naar de Lupanar  wees. Zorgelijk was dat  het er nu veel meer waren, dus er waren versterkingen gekomen. In hun  midden leek  een gedrongen  man de rest  bevelen te  geven. Fabiola’s hartslag  schoot  omhoog. Was  het  Scaevola? Ze wist het niet zeker.  Met ingehouden adem stond ze een tijdje te kijken.
	Ze kon  zich  niet in de vorm vergissen toen de  ladders in zicht kwamen. De moed zonk haar  in de schoenen. Dit was een mogelijkheid  waaraan ze  niet  had  gedacht. De  dragers  kregen opdracht ze  naar  de muur van het bordeel te brengen  en ze vloekte bitter. Als ze de  pannen van  het dak oplichtten kregen  ze toegang  tot de  vliering en daarna tot  de Lupanar zelf. Met meer dan  twintig  man  konden ze zo verschillende plaatsen tegelijk aanvallen. Ze zou haar strijdkrachten  over de reeks kamers moeten verdelen om de  binnenkomst van hun vijanden te kunnen beperken. Toch  raakte Fabiola  in paniek toen  ze de ladders telde.
	Het waren er vijf.
	Ze sprong van de kruk en riep Vettius en Benignus.
	Er  restte maar één mogelijkheid.  Ze zouden zich op de binnenplaats moeten terugtrekken, waarop  maar twee  deuren uitkwamen. Daar zouden ze in  elk geval goed weerwerk  kunnen  geven voordat ze  stierven. Fabiola wist echter dat haar lot en dat van de prostituees niet plezierig zou zijn. Die  boeven zouden geen weerstand kunnen bieden  aan de verleiding  van  zo  veel  vlees, en Scaevola  wilde afronden waaraan  hij jaren daarvoor  was begonnen. Fabiola voelde  de rillingen over haar huid lopen bij de herinnering  aan het beeld van zulke verschrikkingen, maar stond niet toe dat haar vastbeslotenheid aan het wankelen  raakte. Een  van de portiers kon de taak  worden toevertrouwd haar  en  de andere  vrouwen te doden voordat ze gevangen werden genomen.
	Met haar gladius  in haar hand  geklemd  rende Fabiola  naar de ontvangstruimte.
	Al haar dromen  en hoop waren hierop uitgelopen.
	Op  niets.
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Hoofdstuk xxii
22. Gemellus
Lange tijd klonk er geen  reactie.
	Overweldigd door ijskoude razernij bonkte Romulus weer op het  hout.
	Ditmaal hoorde  hij binnen  het geluid  van schuifelende voeten,  en  toen  weer stilte.
	‘Gemellus!  Doe open!’
	Er  volgde  weer een lange stilte,  maar Romulus wist nu zeker dat de  koopman aan de  andere kant van de deur  stond.  Hij duwde  met zijn schouder tegen  de dunne planken en deze  gaven  onmiddellijk mee. ‘Dwing me  niet met geweld binnen  te komen,’  waarschuwde hij. ‘Ik tel  tot drie. Eén.’
	‘Wie is daar?’  De stem klonk verongelijkt en was onmiskenbaar  die  van Gemellus. ‘Ik heb  deze week  mijn huur  betaald.’
	‘Twee,’ zei  Romulus,  terwijl hij in een ingeving zijn dolk  in de  schede  stak.
	‘Goed dan.’ Er werd een  grendel  weggetrokken  en  de deur ging krakend op  een kier open. Wantrouwig met zijn ogen knipperend  stond  Gemellus  in de deurlijst. Hij was grijs geworden en  zag er  ouder en  vermoeider uit  dan Romulus  hem ooit  had gezien. Zijn wangen hingen  nu slap over  zijn met stoppels bedekte kaak  en zijn  buik  was sterk  gekrompen. De koopman, die zich nooit veel  aan kleding  gelegen had  laten  liggen,  droeg  een haveloze tuniek  die onder de vlekken van voedsel en wijn zat. Ook zijn sandalen waren versleten. Hij zag  eruit als een  van de dakloze zwervers die bij de  graven langs  de Via  Appia woonden, maar  was nog  niets  van zijn arrogantie  kwijt.  ‘Wie ben jij?’  vroeg  hij op hoge toon. ‘Ken ik je?’
	Romulus  negeerde  de vraag.  Hij kon niet helemaal  geloven dat  dit zuur ruikende schepsel zijn  vroegere meester  was.  ‘Porcius Gemellus?’ vroeg hij voor  alle zekerheid.
	‘Ja,’ antwoordde  de koopman geërgerd.  ‘Wat wil je?’
	Romulus slikte de hatelijke opmerking in  die op  zijn  lippen lag. ‘Het was een heel  werk om  je terug te vinden. Ik dacht  dat je  op de Aventijn woonde. In een groot huis.’
	Gemellus trok een gezicht. ‘Dat was zo. Ooit.’
	Hij  moest gewoon wat zout  in de wonden van  de ander  wrijven.  ‘Alles  kwijt, hè?’
	Gemellus hoorde  het sarcasme niet. ‘De goden hebben  zich  tegen me gekeerd. Iedere  zakelijke  onderneming die ik  probeerde  liep  verkeerd.  Vooral  de laatste,’  kreunde hij. ‘Die had me zo rijk  als Croesus moeten maken, maar  heeft  me aan de bedelstaf  gebracht.’
	‘Die wilde dieren,’  zei Romulus, die  zich nu  een beetje  in de kaart liet kijken. ‘Zonde dat die zijn verdronken, hè?’
	Gemellus keek verbijsterd. ‘Hoe  weet jij dat?’ riep hij.
	‘Ik heb  een tijdje voor Hiero gewerkt,’ vertrouwde Romulus  hem toe. ‘Een goed mens, die bestiarius.’
	De koopman ontspande  zich iets,  maar  werd toen weer argwanend. ‘Hiero  zit  toch  niet  achter mijn  geld aan,  hè? Zeg  hem  dan maar  dat  ik niets meer heb, niets. Die  klotewoekeraars  hebben het allemaal afgepakt.  Ik  heb zelfs  mijn  villa in Pompeï moeten verkopen.’ Zijn schouders zakten  omlaag.
	‘Ik ben blij  dat te horen,’  snierde  Romulus.
	‘Eh?’ Op het gezicht van Gemellus verschenen de eerste tekenen van angst. ‘Wie  ben je?  Wat wil je?’ hijgde  hij.
	Romulus trok zijn  pugio  en  lachte vreugdeloos.  ‘Niet zo  veel,’ grauwde hij.
	Gemellus’ mond ging vol  ontzetting  open en hij  probeerde de deur  dicht te slaan, maar Romulus  zette  er een  voet tussen.  Ze keken elkaar even met  laaiende blik aan voordat Romulus met een snelle beweging zijn  dolk op de rand  van Gemellus’ linkeroogkas zette. ‘Weet je  niet wie ik ben?’
	De  van angst  versteende koopman liet de deur  opengaan. ‘Nee,’ fluisterde hij. ‘Ik  heb je nooit  in mijn leven gezien.’
	‘Kijk dan nog eens,’ adviseerde Romulus terwijl  hij het  lemmet een fractie  dichter naar Gemellus’ oog bewoog.
	Hijgend van angst bestudeerde  Gemellus de gespierde  gedemobiliseerde soldaat  die  tegenover  hem stond. Hij had zwart haar,  was knap, had blauwe ogen en een arendsneus  en een tatoeage van Mithras  op zijn  rechterbovenarm. Maar nog steeds had hij geen  idee. ‘Heb je ooit voor me  gewerkt?’
	‘O,  ja!’ lachte Romulus. ‘Van ’s ochtends tot ’s avonds, zeven dagen  per week.’ Niet-begrijpend stond Gemellus daar, en Romulus werd  ongeduldig.  Hij wees met de dolk op zichzelf.  ‘Kijk  dan, idioot! Je bent  mijn eigenaar geweest, en ook die van  mijn moeder en tweelingzus.’
	De mond van de koopman viel open van ongeloof. ‘Romulus?’
	‘Ja,’ antwoorde  deze met opeengeklemde tanden.  ‘In  eigen  persoon.’
	Gemellus’ gezicht  werd grauw. Hij struikelde een stap achteruit en zag  eruit  alsof hij een geest had gezien. ‘Op een dag  zal er worden  aangeklopt,’ mompelde hij.
	‘Wat  zei je?’
	De koopman was verdoofd.  ‘Wie staat  er buiten? Een  soldaat, misschien?’
	‘Dat klopt, klootzak. Eerst was  ik gladiator, en  nu ben ik soldaat,’  snauwde Romulus terwijl hij Gemellus  bij de voorkant van zijn tuniek  greep  en de steeg in trok. De koopman  jankte van angst  toen Romulus hem  met een  klap tegen  de muur  zette.  ‘Dit is  nog maar het begin,’ zei  hij zacht  terwijl hij zijn pugio  zorgvuldig langs Gemellus’  linkerwang  haalde. De  koopman  begon  te schreeuwen  toen er  een dun lijntje bloed uit de  wond over zijn wang liep. Romulus  glimlachte tegen hem. ‘Tijd om je oudste schulden in te  lossen.’ Zijn stem droop van het  sarcasme.  ‘Met je ellendige,  stinkende  leven.’
	Gemellus begon  te snikken. ‘Alstublieft,’  zei hij. ‘Doe me geen pijn.’
	Romulus greep de kin  van  de koopman,  zodat deze hem moest  aankijken.  ‘Ik ga  je  aan heel kleine stukjes snijden voor  wat je  Juba en mijn familie hebt  aangedaan,’ beloofde hij.  ‘Maar  voordat ik dat doe  moet je me precies  vertellen wat er met  mijn  moeder en  Fabiola is gebeurd.’
	Dikke  tranen  van zelfmedelijden welden op in Gemellus’ ogen en liepen  over zijn  holle wangen, waar  ze zich mengden met het bloed uit de snee  die Romulus  had  gemaakt.
	‘Spreek!’  riep Romulus terwijl het speeksel  van zijn lippen  vloog.  ‘Waar  is  Fabiola terechtgekomen?’
	‘Ik heb haar aan de Lupanar  verkocht,’ gaf Gemellus uiteindelijk toe.
	Zijn achteloze manier  van  doen  trof Romulus in het diepst van zijn ziel. Hij  had  het  op dezelfde manier gezegd alsof  hij een os  op de markt had verkocht. Snel  zette Romulus de punt van zijn pugio op de borst van de koopman. Kermend sloot  Gemellus zijn ogen. Met veel moeite  weerhield  Romulus zich  ervan het lemmet  tussen Gemellus’  ribben te laten  glijden, zijn koude hart in. Geduld, dacht  hij. De koopman zou in het  niets verdwijnen, en na jaren onzekerheid over  zijn  familie was dit zijn kans te horen wat er te horen  viel. ‘Ga door.’
	Met  stijf  dichtgeknepen  ogen schudde Gemellus zijn  hoofd. ‘Een  paar jaar  geleden  hoorde ik een  gerucht dat ze was gekocht door Decimus Brutus, een van de rechterhanden van Caesar. Dat bleek later  te kloppen.’
	Romulus noteerde  inwendig de naam voor  later. Misschien  was dat  de man  met wie hij Fabiola  in  Alexandrië had gezien.  Dankzij  Tarquinius wist hij al  dat  zijn  moeder dood  was, maar hij  wilde het van de koopman zelf horen. ‘En Velvinna?’ Hij prikte  Gemellus  met de pugio. ‘Kijk  me  aan!’
	In Gemellus’ varkensoogjes lag een schuldbewuste blik, ongelofelijk maar waar. ‘Ze  is naar de zoutmijnen gegaan.’
	‘Hoeveel heb je voor haar gekregen?’ snauwde Romulus.
	De  koopman haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik  niet meer.’
	Nog een prik met  de dolk, ditmaal  harder.
	Gemellus krijste. ‘Twee-, misschien driehonderd  sestertii?’
	Het was een  fractie van  wat  een  gezonde slaaf op de markt zou opbrengen. Romulus werd door blinde woede verteerd.  Het idee  dat een  levend, ademend  mens, zijn moeder, ertoe kon worden veroordeeld  op  zo’n  ellendige manier te sterven, en  voor zo weinig  geld,  was ondraaglijk. ‘Jij smerige klootzak,’ siste  hij terwijl hij Gemellus’ andere wang van  oor tot  jukbeen openhaalde. ‘We betekenden helemaal  niets voor je, hè? Gewoon stukken vlees, om  te  neuken,  te kopen of te verkopen.’
	Gemellus  sloeg zijn handen om zijn  verwoeste gezicht terwijl zijn borst hijgde van luide snikken.
	‘Geef antwoord!’ brulde  Romulus. ‘Waarom heb je het gedaan?’
	De  bloedende koopman viel snikkend op zijn  knieën en pakte Romulus’ caligae als  een smekeling in een heiligdom.  ‘Vergeef me’ kreunde hij. ‘Ik ben  een slecht mens.’
	Romulus’  voeten en sandalen  zaten meteen  onder het bloed. Walgend schopte hij Gemellus van  zich  af. Hij zou nooit een  bevredigende uitleg krijgen waarom de koopman hen  allemaal zo wreed  had behandeld.  ‘Sta op, klerelijer.’ Er  kwam geen reactie, dus gaf hij Gemellus weer een schop. ‘Opstaan, zei  ik. Het is tijd dat je eens  wat echte pijn voelt. Voordat ik je naar  Hades stuur.’
	‘Nee,’ jankte Gemellus. ‘Alstublieft.’ Er verscheen een natte kring om hem heen op  de  grond toen hij de controle over  zijn blaas verloor.  ‘Ik ben een oude man.’
	‘Meer een rioolrat,’  spuugde Romulus. ‘Zelf  hou je  niet  van een ruwe  behandeling,  hè?’ De koopman  gaf  geen antwoord  en  Romulus wist dat hij hem in  zijn rug zou moeten steken. Gemellus was te bang om zijn eigen dood onder ogen  te zien.  Toch was hij, Romulus, niet bereid zelfs  zo’n monster op zo’n laffe manier te doden. Hij pakte Gemellus  bij zijn  nek en dwong hem rechtop te gaan zitten. ‘Zo,’ zei  hij hijgend. ‘Je gaat me aankijken terwijl ik je ballen  eraf snijd.’
	‘Nee!’  Gemellus’ stemgeluid steeg  tot een gebarsten gegil.
	De volgende deur in  de steeg ging open en een man  stak zijn hoofd naar  buiten.
	‘Terug naar binnen!’ riep Romulus woedend. ‘Of ik  castreer jou ook!’
	De huurder verdween  weer,  dodelijk geschrokken van  Romulus’ dreigement. Deze dingen gebeurden in Rome  elke dag, en de  autoriteiten die de stad bestuurden namen niet de moeite mensen in  dienst te  nemen om de orde te  handhaven. Wie was  hij om  tussenbeide te komen?
	Romulus begon de onderkant  van Gemellus’  tuniek open te snijden.  Als een stuk  vlees op  het hakblok  van de  slager  deed de  koopman niets  om hem  tegen te houden. Alleen uit de bewegingen van zijn  borstkas en  zijn erbarmelijke snikken  bleek  dat het niet om een  biefstuk of stuk  varkensvlees  ging. Hij  trok Gemellus’  natte, stinkende licium, zijn onderkleed, weg,  waardoor  diens  grijze,  ongewassen mannelijkheid zichtbaar werd. Romulus  lachte toen  hij het zag. ‘Niet veel te verliezen,  hè?’ zei hij pesterig. ‘Maar ik durf te wedden dat  het toch pijn  zal doen.’ Hij bukte zich en pakte  de gekrompen zak eronder  en trok eraan  om gemakkelijker te  kunnen snijden.
	Gemellus’ mond ging open en  hij begon  weer te janken.
	Romulus’ pugio  was  tot op  een  haar genaderd toen  iets  hem  tegenhield. Hij draaide zijn  hoofd om en zag dat het  jongetje met  een uitdrukking van absoluut  afgrijzen  op zijn gezicht naar  hem keek.  Hun blikken ontmoetten elkaar en Romulus moest denken aan  zichzelf  als jongen, toen hij  getuige was  geweest hoe mensen in  de straten van Rome werden beroofd en verwond. Abrupt voelde hij zijn gezonde verstand  terugkeren,  en  een  golf van  schaamte spoelde  over hem heen. Waar ben ik mee bezig, dacht Romulus, vol afkeer  naar  het  slappe  vlees van  Gemellus  kijkend.  Een oude man  folteren  terwijl  er een kind staat te kijken? Wat  is er van me geworden?
	Hij  veegde zijn  dolk af aan Gemellus’ tuniek en stond op.  ‘Je bent  het niet  waard,’ zei hij zwaar ademend. ‘In dit riool wonen is al  straf genoeg.’
	Gemellus gaf geen antwoord. Beurtelings zijn bloedende  wangen  en zijn  geslachtdeel vasthoudend bleef hij bewegingloos  liggen terwijl  Romulus zijn pugio in de  schede stak.
	‘Kom,’ zei  Romulus tegen het opgelucht kijkende  jochie.  ‘Tijd  om naar die herberg te gaan,  en je te betalen.’
	De jongen  kwam tot leven toen hij  over het geld begon.
	‘Heb je honger?’ vroeg Romulus  terwijl hij hem naar  de  straat duwde.
	Er werd hevig geknikt.
	‘Goed,’ zei Romulus, die graag wilde  laten zien dat hij geen beul was. ‘Je hebt tot  nu toe prachtig  geholpen. Ik doe ook wat eten bij de tien sestertii, afgesproken?’
	Het gezicht spleet  open in een  stralende lach.  ‘Dank u, meneer.’
	Romulus grinnikte  en woelde door  zijn haar. Fatsoenlijke maaltijden waren  ook in zijn kindertijd een zeldzaamheid geweest.
	Zijn kleine  gids zond hem op zijn beurt  een aarzelend lachje toe, maar opeens  drukte zijn  gezicht angst  en  schrik uit. ‘Kijk uit!’ riep hij.
	Te  laat begon Romulus zich om te  draaien.  Er sloeg iets  zwaars tegen zijn  achterhoofd  en sterren explodeerden voor zijn ogen.  Zijn knieën knikten door  en hij zakte in elkaar op de  grond terwijl hij Gemellus nog  net  vlak achter  zich zag staan. Nog steeds  halfnaakt hield de koopman met zijn bebloede  gezicht  een  groot  stuk puin in zijn  handen. ‘Klein  stuk vergif!’  vloekte hij. ‘Ik  had  je samen met die Nubiër  moeten laten kruisigen.’
	Plat op  de ruwe grond liggend probeerde Romulus zich  om te draaien of  zijn dolk  te trekken,  maar hij kon het niet. Al zijn  kracht was verdwenen  en  zijn geest  wankelde  op de grens  van  bewusteloosheid. Zijn  ogen gingen  dicht, wat een  hele  opluchting was. Hij was zich vaag  bewust dat het  jongetje op Gemellus af  stormde  en schreeuwde dat hij  moest ophouden, maar de vloekende koopman sloeg hem met gemak uit de weg. Toen  de  jongen het weer probeerde  gaf Gemellus hem een dreun met  de rug van  zijn  hand. Snikkend deinsde de  jongen terug. Even later  voelde  Romulus  dat er zich iemand over  hem  heen boog. Met enorme inspanning  rolde hij zich op zijn rug.
	Triomfantelijk  grijnzend  hief Gemellus het stuk baksteen  hoog  op. ‘Het zal heerlijk zijn  je schedel in te slaan,’ zei hij. Bloed droop uit  zijn wonden  op Romulus’  tuniek. ‘Toch zonde dat je  zus er niet is  om te kijken. Dan zou  ik  haar daarna kunnen neuken.’
	Machteloze woede stroomde bij deze belediging  door  Romulus heen, maar hij had niet  de kracht  om te reageren. Er  straalde een massa stekende naalden uit zijn achterhoofd en hij zag dubbel. Onbeholpen stak hij een  hand op,  maar net  zoals zijn andere  ledematen leek deze  van iemand anders  te zijn. Niet  tot meer in staat zakte  Romulus weer achterover.  Na alles wat ik heb meegemaakt, dacht hij moe, is dit de manier  waarop ik  zal sterven. Ik  had  nooit  goed  moeten vinden dat  Juba  me een zwaard leerde gebruiken. Dan  zou ik  in  elk geval  nog leven. Romulus’  wroeging  over de  dood van zijn vriend  maakte pure berusting bij hem  los. Hij keek lijdelijk  toe hoe Gemellus  met al zijn kracht  de  steen  omlaag liet  komen.
	Dit is  mijn  straf,  dacht hij.
	In plaats van Romulus’ hoofd als een rot ei te verpletteren zakte Gemellus  echter bovenop hem  in  elkaar. Het  stuk puin viel met een  klap  uit zijn  krachteloze vingers en zijn lichaam werd  slap. Verward bleef Romulus enkele  tellen liggen.  Gemellus bewoog niet meer, waardoor Romulus  uiteindelijk probeerde  te gaan  zitten.  Het dode gewicht van de koopman bovenop hem was echter veel  zwaarder dan zijn gevoelloze vingers konden verplaatsen.  Zelfs de pogingen van de  jongen maakten weinig verschil. Romulus sloot zijn ogen. Slapen was eigenlijk het enige dat hij wilde.
	Even later  kreeg  het hoge stemmetje  van de  jongen  gezelschap van een diepe, volle  stem. ‘Laat  me even helpen.’
	Het  klonk bekend, maar  Romulus  wist  niet waarom. Hij voelde  dat Gemellus’ lichaam van hem af  werd getrokken. Tot zijn verbazing was de haveloze tuniek  van de  koopman verzadigd  van bloed. Uit het middelpunt van het rode  ronde gebied stak  het benen heft  van een mes.  Als Gemellus niet al dood  was  zou  hij  het snel zijn.  Een dof gevoel van verlichting daalde  over  Romulus  neer, gedeeltelijk omdat zijn vroegere meester loon naar werken  had gekregen en gedeeltelijk omdat hij niet degene was  geweest die het karwei had afgemaakt.
	‘Bij alle  goden,  jij bent het,’ zei de stem.  ‘Jullie waren  allebei  in  gevaar.’
	Romulus  keek op. Geflankeerd door het jongetje stond  Tarquinius over hem heen gebogen.  Diepe  verbazing vermengde zich met duizelend begrip.  ‘Wat doe jij  hier?’  kraakte zijn loodzware tong.
	De haruspex  gaf, natuurlijk, geen antwoord. Hij  draaide Romulus’  hoofd voorzichtig om, zodat  hij  de wond kon onderzoeken. Met de vingers van een expert  betastte  hij het opgedroogde bloed en zijn haar.
	Nieuwe, hevige  pijn straalde vanuit het gebied naar buiten. ‘Jupiter,  dat  doet pijn,’ protesteerde Romulus.
	‘Niet  bewegen.’
	Romulus gehoorzaamde en nam de gelegenheid te baat om de  haruspex  in zijn mantel beter te bekijken. Afgezien van een ingevallen wang en een paar grijze haren  erbij was zijn vriend nauwelijks  veranderd. Ja, dacht  Romulus, blij  met  zijn instinctieve reactie. Dat is hij: mijn vriend.  Ik  vergeef hem wat hij heeft gedaan. Meteen voelde hij zich lichter, en zijn mondhoeken  gingen in een verheugde glimlach  omhoog. ‘Is  dat jouw  mes?’
	Een knikje.
	‘Dank je,’  mompelde  Romulus.
	‘Ik had vreselijke haast.  Ik weet  niet waarom  ik even deze steeg in  keek,’ zei Tarquinius, die hier en  daar op Romulus’ schedel  drukte.  ‘Alle  goden zij dank dat ik  het  deed.’
	‘Het is goed je te zien.’
	Tarquinius pauzeerde  even om hem aan te kijken. ‘Weet  je dat zeker?’
	Romulus knikte,  en  wenste toen dat hij dat  niet had gedaan.  Zijn hoofd voelde aan als een trommel op het roeiersdek  van  een trireem. ‘Ja,’ fluisterde hij. ‘Ik heb je  gemist.’
	‘Ik jou ook.’ De haruspex  grijnsde, waardoor hij  jaren jonger werd. Hij  veegde zijn bloederige vingers af aan zijn ruwe tuniek. ‘Mithras en Fortuna lachen je vandaag  wel  toe. Ik  kan geen breuken vinden.  Een dag rust en het zou weer prima  moeten gaan.’
	Er kwamen  onbeantwoorde  vragen boven  waarmee Romulus al eeuwen  rondliep. ‘Waarom ben je  in Alexandrië  verdwenen? Wie heeft er voor je gezorgd?’ wilde hij weten. ‘Waar heb je sindsdien gezeten?’
	‘Later,’ antwoordde Tarquinius met  een bezorgd gezicht. Hij stond op.  ‘Je redt het toch wel even alleen?  Deze jongen  kan je naar je kamp terugbrengen.’
	Bezorgdheid was  een  heel ongewone gelaatsuitdrukking voor  de haruspex. ‘Wat is  er aan de  hand?’ vroeg Romulus. ‘Kan dat niet  wachten?’
	‘Ik wilde je er  niet mee  lastigvallen,’  mompelde  Tarquinius.  ‘Er zijn problemen  bij de  Lupanar.’
	Verbaasd dat Tarquinius  dit wist haalde  Romulus zijn schouders op. ‘Dat weet ik.  Ik ben  er zelf  bijna  bij betrokken  geraakt. Maar  wat kan dat schelen? Het  is  gewoon de ene bende tuig  die tegen  de andere vecht.’
	‘Het  gaat om  veel meer dan dat,’  zei Tarquinius  zacht.
	Niet-begrijpend staarde Romulus hem aan.
	‘Fabiola is nu de baas van de Lupanar.’
	Hij had de  haruspex wel kunnen omhelzen.  Was ze daar?  Was zijn zuster gevonden? ‘Weet je dat zeker?’
	‘Ja,’ antwoordde Tarquinius. ‘Ze is  binnen, en de schooiers die nu aanvallen  zullen niet  rusten  voordat ze haar  hebben vermoord.’
	Romulus keek hem vol afgrijzen aan. ‘Hoe weet  je dat?’
	‘Ik hoorde ze praten toen ze  de straat in  kwamen.’
	Romulus vloekte. Was hij er maar  eerder  dan die vechtersbazen aangekomen. Dan had hij in elk geval  binnen gezeten  en het bordeel kunnen verdedigen. Hij pijnigde  zijn  hersens af om  zich te herinneren  wie hij allemaal op straat had gezien. Behalve dat geboefte niemand,  maar Tarquinius was een meester als het  erom ging niet op te vallen. ‘Wat deed je  daar?’
	Romulus  had de haruspex ook nog  nooit schaapachtig zien kijken. ‘Fabiola  in de gaten  houden.’
	‘Waarom?’
	Nu vocht zich een uitdrukking van gêne een weg naar de oppervlakte op  Tarquinius’ gezicht. ‘Om een  droom  te begrijpen,  en  om boete te doen  voor wat  ik jou  heb aangedaan.’
	Romulus kwam  moeizaam  overeind en  sloeg zijn beide armen om  de ander  heen. ‘Dank  je.’
	Tarquinius, die nooit zo  gek was  geweest op fysiek  contact,  gaf hem onhandige klopjes op zijn  rug. ‘Dit is niet  het moment voor  plichtplegingen,’ zei hij.
	Romulus deed  een stap achteruit. ‘Om  hoeveel van die zakken gaat het daar?’
	‘Ik  heb  er  minstens twintig geteld, maar er kwamen er meer aan.’
	Meteen dacht Romulus  aan  zijn kameraden. Een  tiental veteranen  zou opgewassen zijn  tegen meer dan tweemaal  zo  veel van dat schorem. Toen herinnerde hij  zich dat zijn vrienden in burger waren en  hun zwaarden niet bij zich hadden. Bovendien waren  ze nu waarschijnlijk allemaal  dronken.  Paniek welde op in  zijn borst.  ‘Wat moeten we  doen?’
	‘Ik was net  hulp  aan het halen,’  zei Tarquinius.  ‘Ik  ken  een paar gewezen soldaten die hier  dichtbij wonen.  Aanhangers van  Mithras. Ze  houden niet van dat tuig.’
	‘Ga ze zo snel  mogelijk halen,’ zei Romulus. Hij  wenkte het jochie. ‘Kun jij me naar  de Lupanar terugbrengen? Dan wordt  het vijftien sestertii.’
	De jongen sprong  op en neer van opwinding. ‘Natuurlijk.’
	Tarquinius fronste  zijn  voorhoofd. ‘Je bent niet  fit genoeg om te vechten.’
	‘Mijn zuster  heeft me nodig,’ antwoordde Romulus op heftige  toon.  ‘Cerberus zelf zou me niet  kunnen tegenhouden.’
	De  haruspex  protesteerde  niet. Hij schudde zijn  mantel af en maakte  zijn dubbele bijl los. Het  gedempte licht in de steeg  kon de glans van  de  geoliede bladen niet helemaal wegnemen. ‘Neem deze mee.’
	‘Dank je.’ Romulus pakte de  vaak gebruikte  schacht vast en  ontleende kracht aan de  soliditeit ervan.  Zonodig zou hij hem op  weg naar de Lupanar ook  als kruk kunnen  gebruiken.
	Staande bij  Gemellus’ lichaam keken  ze  elkaar  lange tijd aan.  Ze hadden zo veel  te bespreken.
	‘Ga nu,’ beval  de haruspex.  ‘De muren  van het bordeel zijn dik,  maar ze hadden ook  ladders bij zich.’
	Romulus sloot zijn ogen en  stelde zich de gevolgen voor als die  schooiers onverwachts van de  vliering  zouden komen vallen. ‘Mogen de  goden  je  snelheid geven.’ Terwijl hij het jochie de weg liet wijzen begaf hij zich naar de Lupanar.
	Tarquinius haastte zich  in tegengestelde richting, tegen beter weten  in  hopend dat zijn  oponthoud Fabiola niet duur zou komen  te staan.
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Hoofdstuk xxiii
23. Hereniging
Als  ze zichzelf meerekende had Fabiola nog zestien mensen  over die konden vechten, maar  slechts tien van hen waren  gehuurde  mannen. De rest  bestond  uit  keukenslaven,  die nu doodsbang keken. De rest  was  niet zo in  paniek, hoewel Fabiola geen idee had hoe ze zouden  vechten als duidelijk werd dat  een  nederlaag,  en de dood, aanstaande  waren. Ze  hield voor hen allen een  opwekkend  praatje, beloofde  de bewakers meer  geld en de slaven vrijlating als ze goed zouden vechten. Dit leek goed  voor hun moreel. Voor meer had  ze  geen tijd. Het lawaai van boven wees erop  dat  Scaevola’s  boeven al  op het dak zaten. Het weghalen van de rode aardewerken pannen en  het binnendringen zouden niet lang op zich  laten wachten.
	Fabiola  liet haar mannen  de  prostituees verzamelen en naar  de binnenplaats brengen,  waar fruitbomen  en  een fontein  stonden.  Ze  sloten in  het  voorbijgaan alle  kamers af: alles om de opmars van  hun aanvallers te vertragen. Op de vierkante  binnenplaats, die  niet was overdekt, zette ze drie gladiatoren  bij de ene uitgang en de twee portiers bij de andere. Een  snelle  telling van de  huilende,  doodsbange  vrouwen maakte  duidelijk  dat  er  een ontbrak. Jovina. Voordat Vettius of  Benignus bezwaar kon maken  rende Fabiola de halfverlichte gang  in.  Ze voelde maar weinig liefde voor de oude madam,  maar  vond het haar plicht haar te beschermen. Ze vond Jovina bij haar bureau in de ontvangstruimte, met een  grimmig gezicht en een dolk  in de aanslag.
	‘Kom mee naar de binnenplaats,’ riep Fabiola. ‘Dat is de beste plek  om te verdedigen.’
	‘Ik  blijf hier,’ antwoordde Jovina  terwijl  ze  haar kin  opstak. Naast haar  gebruikelijke  juwelen en een dikke laag make-up droeg ze haar mooiste jurk. Ze zag eruit als een piepkleine, vastbesloten mus  die op het punt stond  haar nest te gaan verdedigen. ‘Hier heb ik meer dan  de helft van  mijn leven doorgebracht,  en  geen enkele  rioolrat zal me zover krijgen dat  ik  wegvlucht.’
	‘Alsjeblieft,’ smeekte  Fabiola. ‘Ze zullen je vermoorden.’
	Jovina  lachte  alsof ze Fabiola doorhad. ‘En daar niet?’
	Daar had  Fabiola geen antwoord op.
	‘Ga,’  beval  Jovina:  de rollen waren  even omgedraaid. ‘Sterf  samen met Benignus en Vettius. Het  zijn  jouw  mannen,  dat zijn ze al sinds  de eerste dag dat  je ze  voor je gewonnen hebt. Zorg  er alleen voor dat een van hen  er een einde aan  maakt voordat  dat beest van  een Scaevola  te dichtbij komt.’
	Fabiola knikte. Het was  bizar, maar  er welden tranen op in  haar ogen. ‘Misschien zullen we  elkaar  weer zien,’  fluisterde ze.
	‘Dat  betwijfel ik,’  kakelde de oude madam, in wie  opeens meer leven  zat dan de afgelopen paar maanden. ‘Na alles wat ik heb uitgehaald is Hades de enige  plaats  voor  me.’
	‘Voor mij ook,’ antwoordde Fabiola,  die zich herinnerde  hoe ze Pompeia had gedood, een prostituee die  had  geprobeed haar  te vermoorden.  Hoewel haar motief  zelfbehoud was geweest had ze  het in koelen bloede  gedaan,  net zoals ze  de portiers  opdracht had gegeven Jovina te vermoorden. Die beslissing had ze alleen  maar herzien omdat Antonius hun affaire publiekelijk bekend had gemaakt. Dat was  toch even  beroerd als wat  de oude madam had kunnen aanrichten?  Fabiola slikte een snik van  schuldgevoel weg en stak bij wijze van  afscheid haar  hand op.
	Jovina deed hetzelfde.
	Terwijl ze weer door de gang liep hoorde  Fabiola uit  tal van kamers stemmen  en het  geluid van brekend pleisterwerk  komen. Een  luid gebonk volgde toen de indringers op de  vloer sprongen, en ze  zette het op een  rennen. Hier moest ze niet  gepakt worden! Aan  weerszijden kwamen er  voetstappen op de deuren af, en toen gingen de  klinken omlaag.  Toen ze merkten dat de  deuren op slot  zaten begonnen de mannen in de  kamers tegen  de dunne houten wanden te schoppen en te slaan, waardoor deze  al snel  versplinterden. Waarom  hebben we al  die moeite gedaan, dacht Fabiola. Het is  alleen maar uitstel van  het onvermijdelijke. Berusting vulde iedere porie in haar lichaam.
	Ze hoorde Jovina een schelle waarschuwing roepen. Onbewust hield Fabiola  haar pas  in om te  luisteren. Scaevola’s mannen  lachten  minachtend om  de oude vrouw, maar hun houding veranderde  al vlug. Uit alle macht schreeuwend stortte Jovina zich  op de indringers. Er klonk een kreet van pijn  en toen echoden de geluiden van doffe klappen door  de gang. Meteen was Jovina stil. Fabiola sloot haar ogen. Ze had al eerder het geluid  gehoord van zwaarden  die in vlees hakten. Vaarwel,  dacht ze. Ondanks al haar gebreken had  Jovina het hart van een strijdster gehad. Mogen  de  goden haar voor haar moed belonen.
	De beide portiers  reageerden  verbaasd en  vol eerbied toen  Fabiola hun vertelde wat er was gebeurd. ‘Wie weet,  misschien heeft ze er  zelfs nog een gedood,’ mompelde Vettius.
	Daarna vroeg Fabiola zich een tijdje af  of ze ongelijk had gehad  dat ze  de slag zouden  verliezen. Het  was  makkelijk een smalle gang te verdedigen waar maar een  man  tegelijk kon aanvallen, en haar volgelingen verrichtten heldendaden  om de vechtersbazen  van de fugitivarius de  toegang  tot  de binnenplaats te versperren. Tegenover het verlies  van slechts twee man,  allebei  gladiatoren,  hadden Fabiola’s verdedigers  meer dan tien  vijanden gedood. Er lagen nu  zoveel lijken  in de gangen opgestapeld dat het de aanvallers grote moeite kostte over hen  heen te klimmen, waardoor ze makkelijke  doelwitten werden.
	Scaevola  was echter geen dwaas. Uiteindelijk  trok  hij zijn schooiers terug en blafte een reeks bevelen, die Fabiola niet kon verstaan.  Toen viel er een stilte.
	Een nieuwe angst kwam bij haar op: die van onzekerheid. ‘Zijn ze weg?’ Ze  keek Benignus aan.
	‘Dat  betwijfel ik.’
	‘Wat  doen ze dan?’  vroeg Fabiola dringend terwijl ze de dichtstbijzijnde  gang in tuurde.
	Hij  zuchtte diep. ‘Als  ik de leiding had over die klootzakken  zou  ik een paar  boogschutters en lui met  speren inschakelen. Van boven aanvallen.’
	Gealarmeerd door zijn  woorden zocht Fabiola de daken rond de binnenplaats af.  Tot haar opluchting was er niemand  te zien, maar  Benignus had wel  gelijk. Binnenkort zouden ze een voor een worden afgeschoten, niet  in staat zich te  verdedigen. Als vissen in een ton,  dacht  ze  walgend. ‘We gaan er allemaal aan,’ fluisterde ze.
	‘Het ziet  er niet goed uit,’ beaamde  Benignus. ‘Maar ik zou nergens anders willen zijn.’
	Naast hem gromde Vettius instemmend.
	Fabiola’s mond viel open van verbazing.
	‘Je hebt ons altijd als mensen behandeld, en niet als dieren. Dat is meer dan wie  ook  heeft gedaan.’ Benignus  glimlachte  zacht tegen  haar,  waardoor  Fabiola zich dubbel zo beroerd voelde  over wat ze nu  te zeggen had.
	‘Als het  einde komt...’ Ze  zweeg, voelde zich misselijk worden.  Ze besefte dat ze ondanks alles  niet wilde  sterven. Wat een  dwaasheid was het geweest  dit  alles voor zichzelf te wensen! Nu het einde snel naderbij kwam  kreeg Fabiola een nieuw en voor haar onbekend  gevoel: van  nederigheid. ‘Scaevola  heeft me ooit op een haar na  verkracht. Ik wil niet dat dat nog eens gebeurt.’  Ze  keek hen beiden smekend aan. ‘Ik vraag  het jullie als vriendin. Zullen  jullie  me doden  voor ik word  gepakt?’
	De gezichten van de twee vertrokken van  verdriet en pijn. Ze  keken  elkaar aan, en toen weer naar Fabiola. Ze  zei  niets, kon niets zeggen. Er rolden tranen over de wangen van de mannen, wat  niets voor hen was.  Ze waren echter niet laf:  ze zouden niet terugdeinzen voor hun plicht. Benignus knikte als eerste, en toen Vettius.
	‘Dank je,’ zei Fabiola,  vechtend tegen haar  eigen emoties. Ze wilde de andere  vrouwen vragen of ze dezelfde uitweg wilden kiezen, maar daar kreeg ze de kans niet voor.
	Tot dat moment onopgemerkt waren verschillende mannen  van  Scaevola over het dak  gekropen, naar de rand van de pannen die over  de binnenplaats uitkwam. Gewapend met speren en bogen  gingen ze onmiddellijk  in de aanval.  Ze richtten uitsluitend op de mannen,  en  op  zo’n kleine  afstand konden ze  nauwelijks missen.  Eerst trof een  jachtspeer  met een breed  blad Vettius midden in zijn  brede  rug en drong door  het onderste  deel  van zijn borstholte heen. Hij wankelde met een verbaasde blik  opzij  door de  kracht van de inslag. Fabiola keek vol afgrijzen  toe terwijl ze de  contouren van  de punt tegen de voorkant van  zijn tuniek zag drukken. De speer was door  zijn longen,  zijn middenrif en  zijn ingewanden heen gegaan en boven  zijn  buik weer naar buiten gekomen. Vettius’ ogen  puilden  uit van verbazing toen zijn benen het onder hem begaven.
	‘Nee!’ schreeuwde Fabiola.
	Vettius probeerde iets te zeggen  maar  kon het niet. Met een diepe  zucht  viel hij op zijn zij  en  liet zijn knuppel  los. Stromen bloed  doorweekten zijn tuniek  en vormden  een plas onder  zijn  lichaam. Terwijl hij met een zwak gebaar  de houten  schacht vasthield  die  uit zijn  rug stak sloot  hij  zijn ogen.  Zelfs een man  die zo  sterk  was kon met zo’n  wond niet doorvechten. Het was  voor  hem een kwestie van  langzaam  doodbloeden.
	Fabiola, die nu in  paniek was,  zocht de binnenplaats af. Scaevola’s  schooiers hielden  er huis met hun speren en pijlen en  namen nog steeds  eerst degenen op  de korrel die konden  vechten. Afgezien  van  Vettius waren drie van haar  mannen uitgeschakeld: gewond of  gedood. Ook een aantal prostituees was door afgedwaalde  projectielen geraakt.  Hun gegil van  pijn droeg bij tot de algemene  sfeer van chaos en angst. Catus had  een  speer opgeraapt en naar  een  bebaarde schooier gesmeten, maar  de andere keukenslaven stonden huilend op een kluitje. Fabiola’s aanmoedigende kreten maakten geen enkel verschil,  wat haar niet verbaasde.  Ze  wisten  immers nauwelijks  hoe ze een zwaard moesten  vasthouden, laat staan hoe ze het  moesten gebruiken. De  binnenplaats  was in  een bloedbad  veranderd en herinnerde  haar aan  de slagvelden die ze vroeger had gezien. Hoewel dit in verhouding  maar klein was vertoonden de hopen  met  pijlen  doorzeefde lichamen en de  hoeveelheid bloed een afgrijselijke gelijkenis met Alesia. Het  enige  dat ontbrak waren de vliegen en de aasvogels. Nog even, dacht Fabiola bitter. Morgen zouden  die hier ook zijn.
	Alleen zij,  Benignus en drie bewakers  waren er nog  om het uit te vechten. Nog was er, afgezien van wegduiken achter de gesneuvelden, vrijwel niets  dat  ze tegen de regen van projectielen  van boven konden doen. Nu  en  dan  kon er  een losse  speer  worden opgeraapt  en  teruggegooid, maar  er  waren er nooit genoeg.  Er stonden al meer dan  tien schooiers  op het dak,  en ze  had weer  een man verloren. Fabiola zag dat ook de lichamen in de gangen opzij  werden getrokken. Algauw werden de deuropeningen gevuld door gedaanten, die  snel de  binnenplaats  op kwamen.
	Terwijl  hij de anderen opdracht gaf deze nieuwe bedreiging  het hoofd  te  bieden kwam Benignus  naast Fabiola staan. Hij keek ongebruikelijk verward. ‘Nu?’ vroeg hij.
	Fabiola’s mond was kurkdroog  en ze  voelde zich steenkoud worden. Toen ze omlaag keek naar Benignus’  knuppel  zag ze dat het uiteinde met  vastgekleefd haar, bloed en stukjes hersenen was bedekt. Als ze ja zei zou het  hare er binnenkort tussen zitten. Een golf maagzuur  kwam  omhoog  in haar  keel  en Fabiola kotste over haar sandalen heen. Ze haatte haar eigen zwakheid  en  wilde net  iets  zeggen toen een  gesmoorde kreet  haar aandacht trok. Ze draaide zich om naar de dichtstbijzijnde deuropening. De laatste  van haar bewakers was net neergegaan door een  zwaardkling die diep in  zijn  ruggegraat begraven zat. Scaevola,  de man die hem had gedood, keek haar  recht aan.  Voordat  hij zijn  wapen lostrok maakte hij met de  wijsvinger en  duim van zijn  rechterhand  een  cirkel. Zijn lippen likkend  schoof  hij de wijsvinger van zijn linkerhand in en uit de cirkel, een duidelijk  gebaar wat haar te wachten stond. ‘Ik heb al mijn  mannen  een rondje op je beloofd,’  riep hij.  Fabiola  verdroeg de angst  niet meer. Alles beter dan dat dat monster haar  weer  te na zou  komen.  Zijn  beestachtige volgelingen  interesseerden haar  minder. ‘Ja,’ zei ze zacht. Haar  gladius  viel  op de plavuizen. ‘Doe het. Nu.’
	Benignus  keek haar  lang en strak aan of het haar wel ernst was. Toen tilde hij  zijn  knuppel  hoog op.  ‘Draai  u om, meesteres,’ zei hij zacht. ‘Doe uw  ogen dicht.’
	Fabiola gehoorzaamde, probeerde te  vergeten  wat er  stond te gebeuren. Een reeks beelden flitste voor haar geestesoog langs, de meeste pijnlijk of  treurig.  Haar  leven  was niets dan tijdverspilling geweest,  dacht ze. Toen kwam er een  geïsoleerd beeld van Romulus bij  haar  op: haar tweelingbroer vertelde  haar trots grinnikend van een  belangrijke  boodschap die Gemellus hem  had toevertrouwd om  bij het huis  van Crassus af  te leveren. Het  was een van de weinige  gelukkige herinneringen, en  de tranen liepen ongehinderd  over  Fabiola’s  wangen. Mithras,  laat Romulus nog leven en  gezond zijn,  bad  ze. Geef hem  een lang leven, en een beter  leven  dan  ik heb  gehad.
	Achter haar klonk een hijgend geluid en er  kletterde iets  zwaars op  de grond. Geschokt dat  ze  nog leefde keek  Fabiola  om zich heen.  Benignus stond er nog,  maar er  stak nu een  pijl  uit de  biceps  van zijn rechterarm. Het lawaai was veroorzaakt  door zijn knuppel, die  uit zijn nu onbruikbare vingers  was gevallen.  ‘Neem  me niet kwalijk, meesteres,’ hijgde hij  terwijl  hij zich onhandig bukte  om de knuppel met zijn linkerhand op te pakken. Voor hij dit kon doen  sisten er echter twee  goed gerichte pijlen  door  de lucht, die hem in zijn benen troffen. Kreunend van de pijn slaagde de  portier erin zijn  wapen op te rapen. ‘Kom dichterbij,’ mompelde hij. ‘Ik  kan het  nog.’
	Terwijl ze  haar tranen  wegveegde  schuifelde  Fabiola naar hem toe.
	Toen ging het opeens  allemaal  erg snel.  Achter Benignus doken  een paar gewapende  figuren  op die met hun  speren en zwaarden een  hagelbui van steken en slagen loslieten. In een vertraagde  beweging en  met  een verontschuldigende uitdrukking  op zijn  brede ongeschoren gezicht gleed hij  op de grond. Machteloos verstarde Fabiola terwijl  ze de  rest van het  tafereel in zich  opnam. Al haar mannen waren geveld en meer dan  vijftien van Scaevola’s  bende vulden de binnenplaats. Terwijl  de keukenslaven hulpeloos  toekeken rukten ze de prostituees  de  kleren van het  lijf. Door het  geschreeuw  en gekerm  dat  nu volgde  leek de  razernij van de schurken alleen maar toe  te nemen. Nadat  ze  hun slachtoffers  hadden gebonden  of bedreigd  zodat ze niet meer tegenspartelden waren  de meesten algauw stotend bezig tussen de benen van de krijsende vrouwen. Fabiola’s  maag kwam weer  omhoog, maar  er zat  niets meer in. Vaag  was ze zich bewust  van twee mannen tegenover haar,  degenen die Benignus hadden  gedood.  Hun beider  gezichten waren vertrokken van  geilheid  en Fabiola stak tevergeefs  een hand  uit om ze weg  te duwen. Ze  lachten  en deden nog een stap  naar haar toe.
	‘Raak  haar  niet aan!’ riep een bekende stem. ‘Die is voor mij.’
	Traag deden ze een stap opzij,  zodat  Scaevola  zichtbaar werd, die erg met zichzelf ingenomen  leek. ‘Ditmaal zul je niet ontsnappen,’ snauwde hij. ‘Je zult  urenlang lijden. En tegen de tijd dat het afgelopen  is zul je me smeken  je  af  te  maken.’
	Plotseling  werd  Fabiola  licht in haar hoofd en  ze voelde haar knieën onder zich dubbelklappen. Ze viel  zijdelings flauw en kwam bovenop Benignus terecht.  Het laatste  dat  ze  hoorde was de stem van de fugitivarius. ‘Draag  haar naar binnen, naar een  bed. Ik kan  haar evengoed op een comfortabele plek naaien.’
	Toen zakte ze weg in de duisternis.
Romulus’ tocht terug naar de Lupanar voelde langer aan dan welke mars ook die hij ooit had  moeten  maken.  Worstelend met  de pijn  die door zijn hoofd straalde  en het  gedrang van de menigte hield hij zijn wazige geest op maar één persoon  gericht. Fabiola. Na  tien lange jaren van scheiding wist hij eindelijk waar zijn tweelingzus was, en  ze had hem  nodig. Heel  erg  nodig. Deze wetenschap schonk Romulus de energie die hij nodig  had,  hoewel de bijl  van  Tarquinius een handige  kruk was.  Iedere  keer dat het jochie bleef staan wuifde Romulus  ongeduldig dat hij moest opschieten. Mithras, laat me op  tijd  komen, bad hij terwijl hij zijn  ene been voor het andere dwong.  Hij was nu nog dankbaarder dat  hij  het  leven van Gemellus had gespaard. Het was voor de krijger-god een bewijs dat hij een fatsoenlijk mens was. Of  Mithras het verkoos te  helpen was natuurlijk een andere zaak:  een gedachte die nieuwe golven paniek door hem heen joeg.  Ademen,  dacht Romulus.  Diep  ademen.  Bij de herinnering  aan  de methode die  hem door Cotta, zijn  trainer, was geleerd, zoog  hij  langzaam lucht  in  zijn borstkas terwijl  hij zijn hartslagen  telde. Een. Twee. Drie.  Vier.  Even vasthouden. En  dan beginnen uit te ademen.  Een.  Twee. Drie.  Vier. Steeds weer  herhaalde hij  deze procedure en gebruikte hem om de  aanzwellende  paniek in zijn  borst onder  controle te krijgen.
	Geleidelijk  kwamen ze dichterbij, via  kleine  steegjes  om de versperringen van  de straatschenders te omzeilen. Uiteindelijk bereikten  ze de straat  waaraan de Lupanar lag. Er stonden vijf  ladders  tegen de  hoge muur,  die lieten  zien hoe  de aanvallers  zich  toegang hadden  verschaft. Lichamen  lagen  duidelijk  zichtbaar overal bij de voordeur,  die op een kier stond, maar uit  niets  bleek dat  er nog iemand leefde. Romulus  voelde zijn moed wegvloeien. Tarquinius en de  veteranen waren er nog  niet. Voor hem uit begon het knulletje te  rennen. Met pure wilskracht  dwong Romulus  zichzelf het op een  drafje te zetten. Hij nam  even een  adempauze toen  hij de  eerste bloederige lijken had bereikt omdat hij wist  dat hij iedere  vezel kracht in zijn  lichaam  nodig  zou hebben als ze eenmaal binnen waren. Het korte oponthoud  bood  hem de gelegenheid de gesneuvelden te bekijken. Het was  lastig het verschil tussen beide partijen te zien. Afgezien  van  een stel gladiatoren zagen ze er  allemaal  als  onderwereldfiguren uit.
	‘Die zijn allemaal  dood,’  zei de jongen  met zijn lichte stem, terwijl  hij de lijken  al onderzocht op waardevolle zaken.
	‘Prima,’ mompelde Romulus op weg naar  de deur.  Hij voelde  het jochie achter zich staan. ‘Blijf jij buiten,’ beval  hij. ‘Als mijn vriend aankomt,  zeg  hem dan voort te maken.’
	De stem achter hem steeg tot een gepiep. ‘Gaat u alleen naar binnen?’
	‘Ik moet  wel,’ antwoordde Romulus terwijl hij met beide handen de brede steel van de bijl vastgreep. ‘Mijn zuster is daar binnen.’
	‘Ze  vermoorden u.’
	‘Misschien,’ zei  Romulus grimmig. ‘Maar ik kan niet gewoon als een  idioot  buiten blijven staan.’  Hij duwde  de deur naar binnen open en  liep het gebouw  in. De  ontvangstruimte leek erg  op wat hij in bordelen  in andere  delen  van de  wereld had gezien: kitscherig ingericht, met overal  erotische schilderijen en  beelden. Het zware meubilair dat door de verdedigers tegen  de deur was geschoven lag in een stapel aan de  kant en de mozaïekvloer zat  onder de  bloedvlekken. Afgezien  van de lichamen van een kleine  schooier met  een  zwaard en een oude vrouw, die in elkaar verstrengeld bij een bureau lagen,  leek het vertrek  verlaten. De handen  van de  oude vrouw, die bedekt  was  met snijwonden, lagen  nog uitgestrekt naar  de dolk die uit de borst  van de ander  stak. Romulus’ wenkbrauwen gingen omhoog.  Als iedereen  in  dit bordeel zo vocht  was  er nog hoop.
	Dit hoopvolle  idee werd even later weggevaagd toen hij bij de gang naar de achterkant  kwam. In plaats van wapengekletter  hoorde  hij alleen geschreeuw en gelach van  mannen. Gemengd met schunnige taal klonk er  gekrijs van vrouwen.  Veel gekrijs.  Romulus was lang  genoeg soldaat geweest om te weten wat  dit  betekende. Het gevecht  was achter de rug en het verkrachten was begonnen. Zijn knokkels klemden  zich wit van woede om  de steel van de bijl.
	Biddend dat het geboefte geheel opging in zijn genot schuifelde  Romulus door  de  gang,  waarbij  hij zorgvuldig  elke kamer controleerde.  Gapende gaten in  de plafonds van veel kamers maakten duidelijk  waar  ze waren binnengekomen, maar alle kamers waren leeg.  Het lawaai leek te komen van  de centrale binnenplaats, wat  Romulus tot de conclusie bracht  dat  Fabiola  en  de verdedigers zich hier hadden  teruggetrokken. Tegenover aanvallers  die in elke  kamer omlaag kwamen vallen was dit  niet onlogisch.  Het had echter niets  aan  de  uitslag  veranderd, dacht hij, terwijl zijn bezorgdheid aan hem  vrat.
	‘Wakker worden, slet!’
	Hij  schrok  op  bij  de boze kreet die uit de volgende kamer aan  de gang kwam. Een  harde klap  en een  doodsbang  gekerm  volgden snel op elkaar. Nadat hij zich  had vergewist  dat de gang leeg was kwam Romulus op zijn  tenen  dichterbij, de bijl van  Tarquinius klaar. Toen  hij om de hoek van de deuropening keek onderscheidde hij het  naakte onderlichaam  van een vrouw  die  op het  bed lag. Haar  worstelende  armen werden door een stel  lachende schooiers omlaaggedrukt terwijl een gedrongen derde figuur zijn  kleren en  bepantsering uittrok.
	‘Hier heb ik  jaren op gewacht,’  hijgde hij. ‘Dus nu ga ik er echt van genieten.’
	Romulus werd misselijk. Moest  hij  optreden, of doorlopen naar de binnenplaats? Ongetwijfeld speelden dergelijke taferelen zich  in  het hele bordeel af.  Hoe kon  hij  tussen alle prostituees Fabiola vinden en haar redden zonder ook  deze zielepoot  in  de steek  te laten? Niet wetend wat hij moest doen stond hij even te  kijken.
	De vrouw op het bed was gewond of half bewusteloos, want toen haar aanrander haar  benen van elkaar rukte bood ze nauwelijks  weerstand. Alleen een laag, doodsbang gekreun,  dat meteen herinneringen opriep aan  zijn  moeder als ze onder Gemellus lag. Omdat hij de koopman  net  had gezien  was  het meer dan  hij kon verdragen. Romulus  kwam in beweging voordat  hij het zelf wist. Hij  stapte  snel naar binnen,  waarmee hij  zijn  kansen  tegen drie niet-gewonde mannen zo groot mogelijk maakte.  De gedrongen  aspirant-verkrachter,  die met  zijn rug naar de deur stond, had niets in de gaten  van Romulus’ wanhopige aanval. Het stel schooiers dat de  armen  van de  vrouw vasthield zag hem  echter  meteen.
	Hun waarschuwende kreten kwamen te laat om Romulus ervan te weerhouden de strijdbijl op de rechterschouder van  de  verkrachter neer te laten komen en  zijn arm  er schoon af te hakken. Er kwam een enorme brul van pijn uit de keel van de man en  hij  strompelde  weg terwijl helderrood bloed  uit de wond spoot.  Gelukkig  viel hij  tegen een van de boeven aan, waardoor deze niet  kon aanvallen. De andere man was zo  geschokt  dat hij nog naar zijn zwaard  tastte toen  de bijl  zoemend neerkwam  en zijn schedel  doormidden hakte. Vrijwel  tot  de kin gespleten droeg zijn gezicht een  uitdrukking van volkomen verbijstering. Bot en schedelinhoud vlogen overal in  het rond en hij viel zonder  een geluid  te maken op de  vloer.
	Romulus rukte  de bijl los  en  draaide zich snel om naar  de laatste schooier,  die kans had gezien zich te  bevrijden. Met een  kwaadaardig  gezicht kwam de man schuifelend dichterbij, zwaard  in de aanslag. Romulus deed  een stap in zijn  richting.  Plotseling  werd de pijn in zijn hoofd overweldigend.  Een fysiek  duel  was  meer dan zijn  uitgeputte lichaam  aankon. Toen  keek hij omlaag  naar de naakte gestalte op het  bed en herkende tot zijn verbijstering Fabiola. Een allesverzengende furie zoals Romulus  nog  nooit  had gevoeld schoot door  hem heen  en de uitputting  werd  door een vloedgolf van adrenaline  weggevaagd. Een onverstaanbare kreet  uitbrullend  sprong hij  naar voren en viel  aan.
	De derde schooier, die  nu bedekt was  met het bloed van  zijn verminkte  kameraad, was al geïntimideerd geweest door de snelheid waarmee de soldaat met zijn waanzinnige blik was binnengekomen. Nu verloor hij tegenover die woede iedere  koelbloedigheid. In plaats van te vechten sprintte  hij naar de  deur. Zijn sandalen klapperden  over de vloer terwijl  hij  zich roepend  om zijn vrienden uit de  voeten maakte. Romulus wist  dat een respijt maar kort zou zijn. Het  stuk uitvaagsel zou al heel snel  terug zijn  met versterkingen, en dan zouden  hij  en zijn zuster  dood zijn. Tenzij ze door een  klein  gelukje eerder  konden ontsnappen. Intussen moest ieder kostbaar moment  uit deze  heel onverwachte hereniging  worden gepeurd. Hij negeerde de kermende man  met één  arm die in  de hoek van  de  kamer  lag en rende naar de  zijkant van het bed,  waarbij hij de  bijl losliet. Met flarden  van haar jurk bedekte  hij zachtjes en zo goed mogelijk  het naakte lichaam van zijn zuster. Ze kromp ineen  bij zijn  aanraking, wat hem diep schokte. ‘Fabiola,’ fluisterde hij. ‘Fabiola.’
	Ze reageerde niet.
	Hij schudde  aan haar schouder.  ‘Ik  ben het,  Romulus.  Je broer.’
	Uiteindelijk gingen  Fabiola’s ogen open en  lieten een doodsbange leegte zien.  Toen verwijdden  haar pupillen  zich en  ze hijgde: ‘Romulus?’
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Hoofdstuk xxiv
24. Tweedracht
Romulus vergoot  tranen zoals hij al die  jaren  van  hun  scheiding  niet had gedaan en kon  alleen maar knikken.
	‘Jij bent het. Je leeft.’ Ongelovig stak Fabiola haar arm uit om met een trillende hand zijn  wang te  strelen. ‘Dank aan alle goden.’  Een snik van opluchting schokte  door haar lichaam.  Ze keken  elkaar aan, nauwelijks in staat hun  ogen te geloven. Na al die jaren  van verdriet en scheiding hadden  de  goden hun dan eindelijk toegestaan elkaar terug te zien.  Het scheen  dat het onmogelijke  waar was geworden. Na  een tijdje  grinnikte Romulus. Fabiola uiteindelijk ook. Ze hielden elkaar stevig bij de  hand vast, bang  elkaar los  te laten.
	‘Ben je alleen?’ vroeg ze.
	‘Ja.’
	Fabiola’s gezicht  betrok.  ‘Al  mijn  mannen  zijn dood. En nu  verkrachten  die klootzakken  de  prostituees.’
	‘Dat weet  ik,’ zei Romulus met verstikte  stem. ‘Maar wat kunnen we daar met zijn tweeën  aan doen? We moeten  proberen weg te komen. Nu.’
	Haar knappe gezicht  vertrok van schuldgevoel. ‘Ik  kan die vrouwen  niet zomaar achterlaten. Ik  ben verantwoordelijk voor ze.  Help me eens overeind.’
	Romulus hielp haar in een zittende  houding.
	Fabiola zag de half bewusteloze bloedende figuur in de hoek. Ze  ademde met een ruk  in. ‘Die hoerenzoon leeft nog!’
	‘Niet lang meer.’  Romulus  wees op de enorme plas bloed om hem  heen en het bloedende gat in de zijkant van zijn romp.
	Ze  glimlachte. ‘Sextus is dus  gewroken.’
	Romulus keek weer naar de roerloze gedaante. ‘Wie is dat?’
	‘Scaevola,’ zei ze  walgend. ‘Hij is fugitivarius.  Werkt voor  Antonius.’
	‘Heeft de  Opperbevelhebber van de Cavalerie hier  opdracht toe gegeven?’ riep Romulus. ‘Waarom?’
	Fabiola had geen tijd  om het uit  te  leggen.  Lawaai uit  de gang maakte  een  abrupt einde aan hun  gesprek. Vreemd  genoeg kwam het van beide uiteinden.  Van ontsnappen was nu geen sprake meer. Romulus pakte  de bijl en stond  op.
	‘Wie zijn jullie?’  snauwde een ruwe stem bij  de binnenplaats.  ‘Mannen van Antonius? Komen  jullie kijken of we  de  klus goed  hebben geklaard?’
	‘Nee,’  kwam het rustige antwoord. ‘Schilden omhoog!’
	Het bevel werd opgevolgd  en Romulus hoorde  het  bekende gebonk  van scuta tegen elkaar.
	‘Vlug! Terug  naar buiten!’ riep de schooier tegen zijn maten.
	Hoop  laaide op in Romulus’ hart  toen het gebonk van  caligae terugstuiterde van de mozaïekvloer. Toen een veteraan  van middelbare leeftijd met  een gedeukte bronzen helm zijn hoofd om de deuropening stak had Romulus wel kunnen schreeuwen van opluchting.
	‘Secundus!’ riep Fabiola opgetogen.  ‘Je bent gekomen!’
	‘Natuurlijk zijn we  gekomen,’  antwoordde  hij. ‘We  konden hier niet  snel genoeg  zijn  toen  Tarquinius  ons vertelde wat  er gaande was.’
	Ze straalde,  en  hij gimlachte welwillend.
	‘Gaat het  hier  goed?’
	‘Prima,’  antwoordde  Romulus.  ‘Dank u.’
	Met  een vriendelijk knikje trok Secundus  zich terug. Te oordelen naar de geluiden  had  hij minstens twintig man bij zich.  Meer dan genoeg om  de situatie de baas  te worden.  Toen het gevaar eenmaal afnam  kwam het  gebonk  in  zijn hoofd weer  opzetten. Met een pijnlijk gezicht ging hij  op de rand van het bed zitten.
	Fabiola zag meteen het bloed in zijn haar.  ‘Wat is er gebeurd?’
	‘Gemellus heeft me  geraakt,’ mompelde hij terwijl  hij een hand naar  de wond bracht. ‘Maar niet hard  genoeg, dankzij Mithras.’
	‘Heb  je Gemellus  dan  gezien?’ vroeg ze  ademloos.
	‘Ik  zag die lul uit  een  tempel komen en  ben hem gevolgd naar de achterbuurt die hij thuis noemde.’
	‘Noemde,’ zei Fabiola langzaam. ‘Heb je hem  gedood?’
	‘Nee,’ antwoordde Romulus. ‘Ik was het wel  van  plan, ik  had het al die jaren  zo  vaak  gezworen. Maar ik kon het niet. Hij was  zo in- en  inzielig. Ik  was er  even slecht door geworden als  hij.’
	‘En dus ben je weggelopen?’  Fabiola’s stem  klonk ongelovig.
	Romulus knikte en zag de razernij in de  ogen van zijn tweelingzus. Zij zou duidelijk niet  zo terughoudend  zijn geweest. Dit  besef schokte hem, maar  hij dwong zichzelf verder  te vertellen. ‘Toen viel  die lafbek me van achteren aan. Gelukkig was Tarquinius  in de buurt.  Als hij dat mes niet  had geworpen  zou ik nu met ingeslagen schedel in die steeg hebben gelegen.’
	‘Tarquinius?‘
	‘Een vriend.  Je zult  hem later wel leren kennen.’
	‘Dus Gemellus  is  dood?’ Fabiola  glimlachte. ‘Ik kan niet zeggen dat  ik dat stuk vuil zal missen. Maar  het zou wel leuk zijn  geweest  hem te  vertellen dat ik nu de eigenaar van  zijn  latifundium in Pompeï ben.’
	Romulus  was geschokt.  Ze  was ook  de baas van  de  Lupanar. ‘Hoeveel kost zo’n landgoed wel niet?’ vroeg hij.
	Fabiola’s gezicht bewolkte. ‘Dat heeft een minnaar voor me gekocht. Decimus Brutus.’
	‘Waar is  hij?’
	‘We hebben ruzie gehad,’  onthulde ze. ‘Hij is  vertrokken.’
	Vanaf  de binnenplaats  waaide  lawaai naar binnen: gekletter van  zwaarden tegen  elkaar, Secundus die  bevelen riep en het angstige geschreeuw van  de boeven  toen  ze  beseften dat er geen ontkomen  aan was.
	Romulus  probeerde  de puzzelstukjes in  elkaar  te passen. ‘Wat heeft Antonius er  dan mee  te  maken?’
	Ze kreeg  een kleur. ‘Ik heb  stom genoeg een verhouding met hem  gehad. Brutus is erachter  gekomen.’
	Romulus  wees op  het met  bloed bedekte lichaam van  Scaevola. ‘En toch werkte hij  voor  Antonius?’
	Fabiola negeerde de  vraag. ‘Het is zo heerlijk  je te  zien!’
	Romulus  glimlachte, zich scherp  bewust dat  ze van onderwerp was veranderd. Waarom?  Ophouden,  dacht hij. Je wildste droom is net uitgekomen. ‘Het is verbazingwekkend,’ beaamde hij. ‘De  laatste keer dat we elkaar hebben gezien waren  we nog  kinderen. En kijk ons nu eens:  helemaal volwassen. Moeder zou zo  trots zijn  geweest.’
	Opeens keek Fabiola treurig. ‘Heeft  Gemellus je verteld wat er  met haar is  gebeurd?’
	‘Ja. En toen raakte  ik  over mijn  toeren,’  antwoordde Romulus. ‘Ik heb zijn wang opengesneden. Dat gaf me even een goed gevoel, maar  ik kreeg  haar er  niet door terug.’
	‘Geeft ook niet. Ze is nu in  Elysium,’ verklaarde Fabiola zelfverzekerd. ‘Dat  weet  ik zeker.’
	Ze zaten even  zwijgend naast elkaar  en eerden  Velvinna’s nagedachtenis. Het lawaai  van  de strijd buiten ging liggen  en maakte plaats  voor de noodkreten van de prostituees.  Fabiola kon het niet langer  aanhoren.  ‘Ik moet  gaan helpen.’  Ze stond op  en koos een jurk uit het  rijtje dat aan de muur hing. Nu ze  weer fatsoenlijk was  gekleed draaide ze zich naar  Romulus om. ‘Kom.  Ik  breng je naar een andere  kamer,  waar je kunt  uitrusten, zonder dat  hij erbij  is.  Klootzak.’  Ze spuugde  op Scaevola’s  lijk.
	Onder de indruk van haar ijzeren  wil liep  Romulus  achter Fabiola aan de gang op. Ze moet het hier verschrikkelijk hebben  gehad, dacht hij.  Op haar  dertiende aan een bordeel  verkocht en gedwongen  voor geld met mannen naar bed te  gaan. Dat  is  niet  veel anders dan verkrachting. Wat hemzelf betrof was hij blij dat het zijn weg  was  geweest om te  vechten en  mannen te doden.  Toch had zijn zuster  het overleefd en was  ze uitgegroeid tot een  slimme vrouw vol zelfvertrouwen. Romulus was al  trots op haar. ‘Je zou een goede soldaat  zijn,’ zei hij.
	‘Secundus  zegt  dat ik goed kan vechten,’ zei  ze  trots. ‘Maar soldaat zijn  kun je  toch  het best aan mannen overlaten. Dat gaat immers toch alleen  maar  om brute kracht  en onwetendheid?’
	Romulus lachte om haar plagerij. ‘Het houdt wel  meer in dan dat,’ protesteerde hij. ‘Kijk  maar naar iemand als Caesar. Hij  is een  ongelofelijke generaal.’ Zijn gezicht begon te stralen. ‘Die man kan een gevecht ontcijferen zoals niemand  anders.  Met een  enkel  bevel een veldslag  laten  omslaan. Winnen,  tegen alle waarschijnlijkheid in.’  Hij grinnikte tegen  Fabiola. ‘Ik heb  hem zelfs ontmoet.’
	‘Ik ook,’ beet ze terug.
	Romulus deinsde  terug  voor haar woede. ‘Zei ik iets  verkeerds?’
	‘Nee,’ zei Fabiola zacht.  Ze  had gebrand van verlangen haar broer  over Caesar  te vertellen sinds het moment dat ze hem voor het  eerst had gezien, maar had zich ingehouden. Het  moment moest  goed gekozen  zijn. Nu stroomde ze  bij het zien van Romulus’ duidelijke bewondering voor de  dictator vol woede en verwarring.
	‘Mag  je  hem niet?’ vroeg  Romulus.  ‘Men zegt  dat hij heel  charmant is tegen vrouwen.’
	Fabiola kon haar woede  niet  meer inhouden. ‘Snap je het niet? Hij heeft geprobeerd me te  verkrachten,’  schreeuwde  ze.
	Romulus’ ogen puilden uit van  de schok. ‘Wat  heeft hij?’
	‘Gelukkig kwam Brutus  terug, dus kon die zak niet doorgaan,’ vervolgde ze. ‘Maar  hij heeft  wel zo veel gedaan dat ik  het  wist.’
	‘Wat wist?’
	‘Wie hij  was.’
	Hij zond haar een niet-begrijpende  blik toe.
	Fabiola  pakte zijn beide handen  beet.  ‘Caesar was  degene die moeder heeft aangerand.’
	Romulus begreep deze  woorden niet helemaal.  ‘Hè?’
	Ze herhaalde het. En  toen, om  het helemaal duidelijk  te maken: ‘Hij heeft haar  verkracht.’
	Geschrokken  trok hij  zijn handen  los. ‘Hoe weet je dat?’
	‘De blik in zijn ogen, en zijn toon. De woorden...  Ze... Ik wist het  gewoon,’ zei  Fabiola terwijl haar  stem trilde van hartstocht.
	Duizelig wendde Romulus  zijn  blik af. ‘Je  bedoelt... Je denkt  dat wij...’
	‘Caesars  kinderen  zijn. Ja, inderdaad,’ antwoordde ze.
	‘Goden,’ mompelde  Romulus.  De man die hij aanbad,  zijn  váder? Die zijn  moeder had verkracht. Hoe  kan dat, schreeuwden  zijn hersenen.  Het druiste in tegen alles waarin  hij was gaan  geloven.  ‘Heb je Caesar gevraagd of hij  het had gedaan?’
	Ze keek hem geringschattend aan. ‘Natuurlijk niet. Alsof  die klootzak dat überhaupt zou toegeven.’
	‘Dan weten we  niet zeker  dat hij het  is geweest.’
	‘Ik  wel,’ antwoordde ze heftig. ‘Jij  was  er  niet  bij. En  je  hoeft alleen  maar naar jezelf te kijken! Kijk  eens in de spiegel! Zie je het dan  niet?’
	Romulus bestudeerde  het gezicht van zijn zuster, dat vertrokken  was van woede. ‘Rustig nou maar.  Ik  geloof je,’ zei hij, duizelend bij deze woorden. Hij leek  inderdaad  op Caesar.
	‘Mooi.’ Ze  werd iets rustiger. ‘Dan kun je  me helpen hem  te  vermoorden.’
	Zijn mond viel open.  ‘Je  maakt een grapje.’
	‘Zie  ik er zo uit?’ gaf ze  met  laaiende blik terug.
	‘Rustig aan,’  protesteerde  Romulus. ‘Je  hebt geen bewijs.’
	Ze gaf  een  paar tikjes op haar hart. ‘Ik  weet  het hier.’
	‘Dat is niet genoeg. De Republiek heeft  Caesar nodig. Dankzij hem zal er binnenkort vrede  zijn.’
	‘Wat kan mij dat schelen? Of jou? Je bent een  slaaf,’ riep Fabiola. ‘Hij heeft moeder verkracht.’
	Geschokt door de onthullingen van zijn zus en vol  schuldgevoel dat hij anders over Caesar dacht dan zij gaf Romulus geen antwoord.
	‘Fabiola?’ riep een stem.
	Haar  ogen  gingen wijdopen.  ‘Brutus?’
	Romulus  keek over haar schouder en  zag een man  met bruin haar in  een  dure  tuniek door de gang lopen. Op zijn prettige  gezicht  lag een uitdrukking van  diepe bezorgdheid. ‘Ben je ongedeerd?’  riep  hij terwijl hij begon te rennen. Achter  hem draafde een groep hard ogende  soldaten.
	‘O,  Brutus,’ riep Fabiola. Haar onderlip begon te  trillen, een traan  liep over haar wang. ‘Het gaat goed. Niemand  heeft  me kwaad gedaan.’
	Romulus was in de  war  van  de  lichaamstaal van zijn zus. Was dit  echte emotie  of  deed ze maar  alsof?
	Brutus  dacht duidelijk dat  het gemeend  was. Toen hij hen had bereikt nam hij  Fabiola met een heftig gebaar  in zijn armen. ‘Ik ben  gekomen zodra  ik het hoorde,’  fluisterde hij  hees. ‘Dank aan  alle goden.’ Hij mompelde een bevel en  de mannen begonnen meteen alle kamers te doorzoeken. ‘Breng iedereen hier die je levend vindt,’ riep hij. ‘Ik wil weten wie hier opdracht toe  heeft gegeven.’
	‘Dat was Antonius,’ zei Fabiola. ‘Dat weet ik zeker!’
	Brutus leek uit zijn evenwicht  gebracht. ‘Niet zo hard,’ fluisterde hij  terwijl hij een klopje  op  haar hand gaf.  Hij wierp een blik op Romulus en  glimlachte. ‘Dat moet je  tweelingbroer zijn.’
	Fabiola veegde  haar tranen  weg. ‘Ja.’
	Romulus salueerde. ‘Een eer  kennis met  u te maken,  meneer.’
	Brutus boog erkentelijk  zijn hoofd.  ‘De goden glimlachen echt vandaag.’
	‘Inderdaad,’ stemde Fabiola  stralend  in.  ‘Hoe wist je  wie  hij was?’
	‘Afgezien  van het feit dat jullie als  twee druppels water op  elkaar lijken?’  grinnikte Brutus. ‘Die  man  met die littekens  die me voor de aanval  kwam  waarschuwen heeft het me  verteld. Een vriend van  je?’ vroeg hij  Romulus.
	‘Tarquinius?  Ja, meneer. Dat is een oude kameraad.’
	‘Hij wacht  buiten,’  zei Brutus.  De bedoeling van  zijn woorden was duidelijk.
	‘Mag ik,  meneer?’ vroeg Romulus beleefd.  Het  was tijd om op de achtergrond te  verdwijnen.  Een verzoening tussen de twee geliefden  leek  mogelijk, dus moest hij niet storen. Er  was ook veel  om over na te  denken. Caesar was  niet alleen  zijn  generaal, hij was, misschien, zijn vader, en  Fabiola wilde  hem vermoorden. Romulus had  weliswaar hetzelfde  gezworen  als hij ooit achter de  identiteit  van de verkrachter zou komen, maar hij was  tot  in het merg geschokt dat het Caesar was.  Dit was de man  die hem uit slavernij  had bevrijd. Die hij door  dik en dun  was gevolgd, van Egypte naar  Klein-Azië  en Afrika. Van wie hij was gaan  houden. Romulus was misselijk  van verwarring.
	‘Natuurlijk.’ Brutus keek  Fabiola aan. ‘We kunnen het best naar mijn  domus teruggaan. Romulus kan  dan later langskomen.’
	‘Wacht er  niet te lang mee.’  Fabiola stak een hand  uit.  ‘Neem je vriend ook mee.’
	‘We  komen  zeker,’  zei  Romulus.
	‘Iedereen  weet waar ik woon,’ zei  Brutus. ‘Het is op de Palatijn.’
	‘Dank u, meneer.’  Romulus was al halverwege  de  gang toen hij Brutus hoorde vragen: ‘Wie heeft je moeder verkracht?’
	Plotseling  hing  er  spanning in  de  lucht.
	Romulus bleef staan.
	‘Wat  bedoel je,  liefste?’ Fabiola lachte beverig en niet-overtuigend,  in  elk geval in de  oren van Romulus.
	‘Ik hoorde de laatste  woorden van iets  wat je zei toen  ik binnenkwam. Iets  over  wie  je moeder had verkracht. Dat heb je me nooit verteld.’
	‘Natuurlijk  niet,’ antwoordde ze. ‘Het is lang geleden gebeurd.’
	‘Je  klonk woedend,’ zei Brutus.  ‘Wie was  het?’
	Romulus verwachtte dat Fabiola de woorden  ‘Julius  Caesar’  zou uitspreken,  maar  dat deed ze niet.
	‘Nou?’ moedigde Brutus haar vriendelijk aan.
	‘Ik weet het niet. Moeder  heeft  het ons nooit verteld,’  zei  ze. ‘Wat  ik  zei was  dat iemand als Scaevola haar verkracht  zou  kúnnen hebben.’
	Romulus kon zijn oren  niet geloven.
	Toch  leek  Brutus tevreden. ‘Is die hoerenzoon  hier?’
	‘Ja. Daar.’  Ze  wees. ‘Hij is dood. Mijn broer heeft hem gedood.’
	Wat is hier  aan de hand? vroeg Romulus  zich af. Fabiola loog  dat het gedrukt stond.  Het besef kwam hard aan.  Brutus was  een trouw volgeling van Caesar. Ze wilde niet dat hij het wist,  want ze wist  niet  hoe hij zou reageren. Maar ik zou bereid moeten zijn hem te vermoorden zonder zelfs maar met mijn ogen  te knipperen.  Terwijl Fabiola  eigenlijk  geen overtuigend bewijs heeft,  alleen  het feit dat  Caesar haar  een  beetje  ruw  heeft benaderd en dat hij en ik allebei  een adelaarsneus  hebben.  Ze had die avond waarschijnlijk iets te veel wijn  gedronken. Romulus  wist dat hij redenen aan  het  verzinnen was om Fabiola’s verhaal niet te hoeven geloven, maar hij  kon  er  niets aan doen. Toen hij  zijn zuster nog  eens aankeek knipoogde ze  tegen hem. Brutus  zag het  niet.
	In plaats van gerustgesteld  was Romulus woedend. Fabiola  was het duidelijk gewend mannen te manipuleren, en nu  behandelde ze hem  op dezelfde manier.  Er kwam  opeens een gedachte  bij hem op die daarvoor  onvoorstelbaar was geweest.  Was Fabiola  wel te vertrouwen?
	Natuurlijk wel, dacht hij, ze is mijn zuster. Mijn tweelingzuster.  Mijn  eigen vlees en bloed.
	Zijn innerlijke stem reageerde onmiddellijk:  ze probeert  me  op sleeptouw te nemen. Gepikeerd liep Romulus verder door  de gang. Ze zouden hier  nog  eens over  moeten praten, onder vier ogen.
	Zijn blijdschap was  bedorven en  hij  ging op zoek naar  Tarquinius.
Romulus’ hereniging met de haruspex was  zoals hij had gehoopt, en beter.  De  wandeling naar het Mithraeum, die Tarquinius had  gesuggereerd,  leek  maar heel kort te duren. Het opgetogen jochie liep  erachteraan, van ontzag vervuld door de vijfentwintig denarii die  hij met zijn kennis  had  verdiend.  Voor Romulus was het extra  bedrag  te  verwaarlozen omdat hij  hem op tijd  naar de Lupanar had gebracht  om Fabiola te redden. Zoals  hij zich later  realiseerde had  hij er in de jongen, die Mattius bleek te heten, een bewonderaar voor  het leven bij gekregen. Romulus vertelde de haruspex  over zijn  wederwaardigheden in het leger, met inbegrip van zijn ontmaskering als slaaf in Klein-Azië en de moed van Petronius, die hem was blijven steunen. Over zijn  terugkeer naar de  ludus. Tarquinius, die niet iemand voor  grote gebaren was, zuchtte om de dood van Petronius  en hield zijn adem in bij het  verhaal  hoe Romulus de rinoceros  had  gedood. ‘Goden,’  zei hij met verstikte stem. ‘Nu ik heb  gezien hoe  dat  beest is gevangen zou  ik  je bij Hades  geen  enkele kans hebben gegeven.’
	Romulus schudde zijn hoofd: hij geloofde het zelf  niet  helemaal.
	‘En  dat  was het moment  dat  je Caesar ontmoette.’
	‘Ja.’ Romulus vertelde hoe  hij  was vrijgelaten.
	Op dat moment klonk er een geschokte ademstoot  van Mattius.
	‘Slaven zijn niet  anders dan jij of ik,’  legde Romulus uit, beseffend dat het  jochie  waarschijnlijk  neerkeek op de  enige  klasse die  lager was dan de zijne. ‘Ze  kunnen alles, als  ze maar de kans  krijgen. Zoals jij, als  je zou  willen.’
	‘Echt?’  fluisterde Mattius.
	‘Kijk maar naar mij,  en wat  ik heb overleefd,’ antwoordde Romulus.  ‘Toch ben ik ooit slaaf  geweest.’
	Mattius knikte vastbesloten.
	Tarquinius grinnikte.  ‘En in  plaats van  van je vrijheid te genieten nam  je liever vrijwillig dienst in  Caesars leger?’
	Romulus werd rood. ‘Hij geloofde  mijn verhaal.  Het leek me eervol om het te  doen.’
	‘Hij zal het gebaar gewaardeerd hebben,’ zei de haruspex  en gaf hem een klap op zijn schouder. ‘Je hebt  dus aan de veldtocht in  Afrika meegedaan?’
	‘Ja, Ruspina  was  net Carrhae,’ vertelde Romulus. ‘We  hadden  bijna geen cavalerie, terwijl de Numidiërs  er duizenden  hadden. Het zou  een bloedbad zijn  geworden,  maar Caesar heeft geen moment  zijn koelbloedigheid verloren.’ Hierna vertelde hij over zijn aanslag op Petreius, en over de slag  bij Thapsus.
	‘Ik heb  gehoord dat  de olifanten van Pompeius niet zo succesvol zijn geweest  als die Indische tegen  het Verloren Legioen.’
	Romulus’  schuldgevoel over Brennus kwam  harder dan ooit weer boven en hij vertelde de  haruspex hoe hij  bij Thapsus Sabinus  had gered.
	Tarquinius’ gezicht  kreeg  een  sombere uitdruking,  en  toen  Romulus  was uitgepraat zei hij enkele momenten  lang niets. Ze liepen zwijgend verder, tot Romulus  besefte  dat de  haruspex de hemel,  de lucht en  alles  om hen heen  bestudeerde. Hij probeerde te zien of er iets over Brennus  zou worden geopenbaard.  Zijn hartslag  schoot  omhoog.
	‘Het is te ver weg.  Ik zie niets,’ zei Tarquinius uiteindelijk. Hij  klonk teleurgesteld.
	Romulus voelde hoe  zijn schouders afzakten. Hij trok  ze met geweld weer  naar  achteren.  ‘Als ik  al een  olifant kan verjagen, wat zou Brennus dan niet kunnen?’ vroeg  hij  dringend.  ‘Hij zou nog kunnen leven!’
	‘Dat is inderdaad mogelijk,’ gaf  de haruspex toe.
	Romulus greep zijn  arm,  hard. ‘Had je enig  idee dat dit  zou gebeuren?’
	Tarquinius keek  Romulus recht aan. ‘Nee.  Ik dacht dat Brennus aan de Hydaspes zou sneuvelen om zijn familie  te wreken. Verder heb ik niets gezien.’
	Romulus knikte berustend. ‘Maar  heb je  verder gekeken?’
	‘Nee,’ zei Tarquinius met een verontschuldigende blik. ‘Wie  zou zich kunnen voorstellen dat er een  man met een olifant zou vechten en het zou overleven?’
	Romulus kon  het idee  niet  verdragen dat  zijn geliefde  kameraad  en leermeester kwellingen en gevaren zou doorstaan zonder dat hij aan zijn  zijde stond. Slikkend  veranderde  hij van onderwerp. ‘Wat  is er in Alexandrië  met je gebeurd?’ vroeg hij. ‘Waarom ben je  verdwenen?’
	Tarquinius  keek ongemakkelijk. ‘Ik schaamde me,’ zei hij eenvoudig. ‘Ik  dacht dat  je  me nooit zou vergeven  dat ik het je  niet eerder had verteld, en vond dat ik het verdiende te sterven.’
	De pijn in zijn  stem brak Romulus’ hart, en weer  dankte  hij  Mithras dat hij hen  bij elkaar had gebracht. ‘Zo erg was het  nu  ook weer niet,’ zei hij.
	‘Nou  ja, ik ben er nog.’  Tarquinius trok in een zuur lachje zijn lippen op. ‘De goden zijn nog niet klaar met me.  Ik heb nooit meer  voorzien dan een terugkeer naar  Rome, samen met jou. Toen we eenmaal van elkaar waren  gescheiden  wist  ik  niet  meer  wat  ik moest doen.’
	‘Heb  je niet  geofferd, of geprobeerd een voorspelling  te  doen?’
	‘Voortdurend.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar  ik bleef  steeds  maar dezelfde verwarrende beelden zien. Ik  zag er geen betekenis  in, dus  ging  ik  in de bibliotheek studeren, omdat  ik dacht  dat me  daar  misschien  iets  zou worden geopenbaard.’
	Romulus was een en al  oor. ‘En  gebeurde dat?’
	‘Niet  echt.  Ik  zag  gevaar in  Rome, maar wist niet zeker of jij gevaar liep,  of  Fabiola, of heel iemand anders.’ De haruspex zuchtte.  ‘Maar  ik heb wel Cleopatra gezien.’  Hij dempte  zijn stem. ‘Ze was zwanger van het kind van Caesar.’
	Geschrokken draaide  Romulus met een ruk zijn hoofd  om.  De Egyptische koningin en haar zoon hadden kort daarvoor  hun  intrek  in een van Caesars villa’s  in de stad genomen, wat onder de bevolking tot veel praatjes had  geleid. Hoewel hij getrouwd was  hield de  dictator zijn  minnares publiekelijk in ere.  Romulus  had er niet  erg  over nagedacht,  maar alles werd nu anders door wat Fabiola hem had verteld. Als  ze gelijk had waren zij  en Cleopatra’s kind halfbroer en halfzuster.  Het  duizelde  hem.
	Tot zijn schrik bestudeerden  Tarquinius’s donkere ogen hem nauwlettend.
	Romulus’ wendde  zijn blik af.  Hij was er nog niet aan toe  die informatie met iemand te delen,  of Fabiola’s  eis dat  ze Caesar zouden vermoorden. Wat  hij nodig had was  tijd om  het  allemaal  te overdenken en te besluiten wat hem te doen stond.
	De haruspex vroeg hem niets. Hij ging verder met  zijn verhaal en kwam uit  bij  zijn  dronken  ontmoeting met Fabricius, waardoor hij onverwachts een overtocht terug naar  Italië  in  de  wacht had  gesleept. ‘Ik had  nooit gedacht dat ik hier zou terugkomen,’ zei Tarquinius. ‘Het heeft wel  lang  geduurd voordat ik  begreep  waarom, maar het  was een  goede beslissing. Dat ik er was om Gemellus  tegen te houden was echt een zegen.’
	‘Je hebt  ook Fabiola het  leven gered,’  voegde Romulus  hier dankbaar aan toe.
	De haruspex glimlachte. ‘Ik had moeten begrijpen dat  jullie allebei  misschien in gevaar waren.’
	‘U  zei dat Gemellus ooit  uw  eigenaar is geweest,’ klonk het stemmetje van  Mattius.
	‘Ja,’ antwoordde  Romulus.  ‘Hij  mishandelde mijn moeder  vreselijk  en sloeg ons regelmatig om  de kleinste onbenulligheden.’
	‘Dat klinkt als mijn  stiefvader,’ zei het jochie op  duistere  toon. ‘Die  verdient  het dan  toch zeker ook om dood  te gaan?’
	Romulus  trok een somber gezicht. ‘Misschien.  Maar ik  ben  blij dat  ik  Gemellus’ leven heb gespaard. Wraak moet niet de enige reden  zijn  om te leven.’
	Mattius zweeg, waardoor  Romulus zich afvroeg hoe  het er  in zijn gezin voorstond.  Daar zou hij achter moeten  zien te komen.  Omdat hij  wegzonk  in dromerijen  over de gebeurtenissen van die dag ontging  hem de goedkeurende  blik  van Tarquinius.  Na alle ellende  hadden  de goden hem  nogmaals  hun  gunsten betoond. Zijn enige zorg was  Fabiola’s  schokkende  onthulling, die  nog  niet  helemaal tot  hem was  doorgedrongen. Hij kon de gedachte ook  niet opzijzetten. Na alles wat hij  onder Caesar had meegemaakt,  het  marcheren, het  vechten  en het doden: hoe kon het  dat de dictator hun moeder had verkracht?
	Ach, laat  ook maar, dacht Romulus. Ik hou  van die man, zoals iedereen in zijn hele  leger. Maar  ik haat de klootzak die mijn  moeder heeft verkracht.
	Hij schrok  van Tarquinius’  hand  op zijn arm.  ‘Hier is  het.’
	Romulus  keek op. Ze stonden hoog  op de Palatijn. Een rijke buurt,  en de hoge  muur  van het huis voor  hen, die weliswaar geen enkele versiering droeg, bood  toch een imposante aanblik. ‘Is  het Mithraeum hier?’ vroeg hij verbaasd toen  hij zich het haveloze uiterlijk van de  veteranen  herinnerde.
	‘Het is  ze nagelaten door een rijke  officier die zich tot die godsdienst  had bekeerd,’  vertelde Tarquinius.  ‘Binnen is het  nog indrukwekkender.’ Hij klopte in  een staccatopatroon op  de deur.
	‘Wie is daar?’ werd  er binnen gevraagd.
	‘Tarquinius, met een vriend.’
	De deur ging gedeeltelijk open  en een onverstoorbare veteraan keek naar buiten.  Toen  hij  Romulus achter de haruspex zag staan begon hij  te grijnzen. ‘Dat  moet de broer van Fabiola  zijn.  Kom binnen.’
	Romulus nam afscheid  van Mattius,  die beloofde  elke ochtend langs te  zullen komen.  Toen  hij  Tarquinius naar binnen volgde werd hij  overweldigd  door het eerste  dat hij zag:  een immens, helder beschilderd  beeld van  Mithras die boven de  stier lag geknield domineerde het atrium. Door de  olielampen die in  nissen over de hele lengte van  de  gang  brandden kreeg het beeld  een buitengewoon onaantastbaar karakter. Hij maakte een diepe buiging en bleef een paar  tellen zo staan om  zijn respect en ontzag  te laten blijken.
	De portier  keek naar hem terwijl hij zich weer oprichtte. ‘Het heeft op iedereen dat effect. De sfeer in het Mithraeum is zelfs  nog  intenser.’
	Romulus  grinnikte verlegen. Hij  voelde  zich al thuis.
	‘Je zult je  eerst  wel willen  wassen en iets eten,’ kwam  Tarquinius ertussen. ‘Ik  kan je later wel meenemen naar de  tempel.’
	Omlaagkijkend naar het bloed van Scaevola op  zijn armen knikte Romulus. Door  de combinatie  van hoofdpijn  en vermoeidheid voelde  hij zich volkomen uitgeput. Het  was een bekend gevoel na een gevecht. Met enig geluk zou dat  nu een tijdje  afgelopen  zijn. Wat zou het heerlijk zijn op  Sabinus’ uitnodiging  in te gaan  en hem op zijn boerderij  te bezoeken,  dacht Romulus.
	Nadat hij  eens goed met Fabiola  had gepraat.
Zijn  verblijf in het domus bleek een welkome onderbreking. Omdat  Romulus een  volgeling van Mithras was ontvingen de veteranen  hem als een van hun kameraden. Wetend dat  Fabiola enige tijd nodig  zou  hebben om  weer  bij Brutus in een goed blaadje te komen nam Romulus de gelegenheid  te baat  gemiste slaap in te halen en na te denken.  Gevolgd door Mattius,  die zich voortdurend aan  hem vastklampte, bracht hij een kort bezoek aan  het kamp van de  erewacht en zocht Sabinus en  de rest van  de eenheid  op om  te vertellen dat hij niet  dood was. Bij  het zien  van de  opgeblazen gezichten van de soldaten en  de  wijnvlekken op hun tunieken viel het hem  niet moeilijk geen gevolg  te geven aan hun  uitnodiging aan nog meer drinkgelagen mee te doen.  Hij verontschuldigde  zich,  beloofde bij Sabinus langs te gaan en liep terug naar het huis van de veteranen. Door de voorgaande periode van  drinkgelagen was hij  uitgeput  geraakt. Een kalm leven van regelmatige maaltijden, gebed en rust was als manna uit de  hemel.  Het ging  natuurlijk  om meer  dan  een behoefte  het rustig aan te doen. Zoals Romulus al snel besefte probeerde hij  er eigenlijk  achter te komen wat hij vond van  de verkrachting  van zijn moeder door Caesar, van de mogelijkheid  dat hij de zoon van de dictator was  en van Fabiola’s eis  dat ze  hem  zouden vermoorden.
	Na  drie dagen had  Romulus  nog geen enkele oplossing gevonden. Hij was verwarder dan  ooit.
	Onder invloed van  herinneringen uit zijn  kindertijd koesterde hij nog steeds voornamelijk haat tegen  de man die  zijn moeder had  aangerand en wilde  hij hem een mes  in zijn hart planten. Maar tegelijkertijd koesterde  hij, omdat hij door Caesar  was  bevrijd en  daarna langer dan een  jaar onder hem had  gevochten,  de grootste  achting voor de generaal. Romulus  kon niet ontkennen  dat dit gevoel  van toewijdig aan liefde grensde, liefde  wás.  Net zoals zijn kameraden had  hij hier eerder  van genoten,  maar nu stortte het hem in golven van  schuldgevoel.  Konden dit zelfs de  gevoelens van een zoon  voor zijn vader zijn? Kon  hij Caesar als zodanig zien, gegeven de  vreselijke manier waaarop  de dictator zijn moeder  had  behandeld?
	Ja, dat kon hij.
	Natuurlijk  kon  Fabiola ongelijk hebben, hield hij zich voor. Als  Caesar de verkrachting niet  met zo veel  woorden had toegegeven, hoe kon ze het  dan zo zeker weten? Hun vader kon  een van die duizend gezichtloze  edelen zijn.  Hoe  langer  Romulus erover  nadacht, hoe meer hij ervan  overtuigd raakte dat  dit het geval moest zijn. Iedere keer dat hij de andere mogelijkheid overwoog  –  Fabiola geloven en dan misschien bereid zijn haar  te  helpen – raakte hij  uit  zijn doen  en werd hij kwaad.  Bovendien begon  hij zijn  besluit Gemellus  niet  te doden  te vergelijken met  zijn worsteling naar aanleiding  van Caesar. Was de  koopman niet een  veel  slechter mens geweest? Hij had hun moeder immers talloze malen verkracht  en niet één keer. Als hij  niet een einde  aan Gemellus’ ellendige leven had  willen maken, hoe kon  hij  het in  Caesars geval dan wel doen? Romulus raakte behoorlijk uit  zijn evenwicht van het idee  de  generaal te  vermoorden. Hij  was woedend op Fabiola  omdat  ze probeerde  een einde te maken  aan zijn verafgoding  van Caesar,  maar  voelde zich ook  erg in het nauw  gedreven omdat hij haar niet volledig  op haar woord geloofde. Hij tobde met  het  probleem tot hij er draaierig  van werd, maar  er kwam geen oplossing bovendrijven.
	Secundus en de andere  veteranen,  die  Romulus’ duidelijke behoefte aan stilte respecteerden, lieten hem met rust. Tarquinius viel hem ook niet lastig. Hij kwam  regelmatig even langs en controleerde  dan of Romulus behoefte had  aan een gesprek, wat niet het geval was,  maar bleef de  rest van de tijd op afstand. De jonge soldaat was  niet zo  in gedachten verzonken dat hij dit  niet merkte.  Tarquinius had geconstateerd dat hij  nu volwassen was en zijn eigen beslissingen nam, wat de  situatie  des  te  moeilijker maakte. Natuurlijk had de  haruspex met zijn  eigen demonen te maken: ondanks zijn  grote inspanningen was het hem nog steeds niet  gelukt een visioen te krijgen  dat  zich voor interpretatie leende. In plaats  van dat  ze  verdwenen werd hij  dagelijks bezocht  door visioenen van Rome  onder een onweerswolk  die verder alles aan het zicht  onttrok. Tot zijn schande was Romulus hierover enigszins opgelucht.  Het wilde zeggen dat  het  geen  zin had Tarquinius te vragen  op  zoek te gaan  naar de  waarheid  over zijn afstamming. Zo was het beter.  Romulus  wilde  dit probleem zelf  oplossen.
	De  vierde ochtend besloot hij Fabiola  te  gaan opzoeken.  Ze zou zich wel afvragen  wat er met hem  was gebeurd, zei  hij tegen zichzelf. Hij kon moeilijk het  feit van zich af zetten dat zijn  tweelingzus wist waar hij zat maar geen boodschapper bij hem had langsgestuurd. Misschien kon dit  verklaard worden  door Fabiola’s  behoefte met  haar  minnaar  samen te zijn, maar  Romulus  voelde zich gepikeerd. Brutus’ huis was niet ver daarvandaan.
	‘Wil je dat ik  meega?’ vroeg Tarquinius.
	‘Nee, dank je.’ Romulus had zich  gewassen en geschoren en een  gloednieuwe bruine militaire tuniek aangetrokken. Hij had zijn phalerae gepoetst tot ze  blonken  en het leer van zijn  riem en zijn caligae in het  vet  gezet. Hij  mocht  dan maar een gewone soldaat zijn,  maar hij kon evengoed behoorlijk  voor de dag komen.  Er was geen  sprake  van  dat hij  zijn onderscheidingen  achter zou laten omdat Fabiola er aanstoot aan  zou kunnen nemen: ze betekenden alles voor Romulus.  Caesar  had  hem  de  phalerae  weliswaar uitgereikt, maar ze stonden voor veel meer. ‘Ik moet dit  alleen doen.’
	De haruspex knikte begrijpend.
	‘Wat ben jij van plan?’
	Een schouderophalen.  ‘Het gebruikelijke. Iets van de  toekomst  proberen  te zien. Informatie over Brennus vragen.’
	Blij met dit antwoord nam Romulus  afscheid. Tijdens de korte wandeling naar  het domus van  Brutus  dacht hij  helemaal niet over  zijn dilemma na maar babbelde met Mattius. Romulus verlangde  alleen maar naar een vreugdevolle hereniging  met  Fabiola,  zoals hij zich jarenlang  had  voorgesteld. Dat zou deze ochtend gebeuren, dacht hij  opgewonden.  Het zou niet lang duren of alles  zou weer  zijn  zoals in hun kindertijd. Romulus  genoot van het idee Fabiola weer  echt te  zien,  haar een beetje te leren  kennen. Hij  wilde alles  horen  over het leven  van  zijn zus in de afgelopen tien  jaar,  hoe ze het van haar nederige positie van prostituee tot minnares van  een van de meest  vooraanstaande  edelen van de Republiek had  gebracht, en wat ze had gedaan om hun moeder  te vinden. Ongetwijfeld zou  zij ook over zijn wederwaardigheden willen horen.
	Romulus’ droom duurde niet langer dan het moment dat  hij  bij Brutus’ huis aankwam. Toen hij de optio die  de leiding had van de  wacht zijn naam noemde werd hij binnengelaten. In  het atrium nam  een militaire koerier net een opgerold stuk perkament aan  van een imposante figuur in  volledig  uniform. ‘Breng dit naar Caesar persoonlijk,’  beval de stafofficier. ‘Wacht op antwoord.’ Na een strak saluut liep de soldaat op weg naar  buiten rakelings langs Romulus heen. Deze voelde  zich onmiddellijk geïrriteerd. Moest hij  meteen al aan het  bestaan van de dictator herinnerd worden?
	‘Wie is  deze  man?’
	Door de gebiedende vraag  keerde Romulus met een  schok terug  in de werkelijkheid, en hij  zag  dat de  officier hem onverhuld  argwanend bekeek.  Boosheid laaide op in zijn buik. Wie denkt  die lul wel  dat hij is?  Voorzichtig vanwege  de rang van de ander  wachtte hij tot de optio  iets  zou zeggen.
	‘Fabiola’s broer, meneer.  Een veteraan,’ antwoordde de optio haastig. ‘Hij komt op  bezoek.’
	‘O.’ De  officier  trok een wenkbrauw op. Dit kleine gebaar  zei meer  dan  duizend woorden en  was  een  duidelijke uitdrukking van zijn minachting. ‘Loop  dan maar door.’
	Romulus was  razend. Arrogante klootzak, dacht hij terwijl de optio hem voorging  door het prachtige tablinum. Zou  Brutus ook zo  over  me  denken? Vlak na  deze  gedachte  kwam de ongemakkelijke mogelijkheid dat hij  door  het gezelschap dat Fabiola er nu op nahield net zo kon worden  ontvangen. Romulus  was geschokt door de onmiddellijke reactie van zijn  inwendige  stem. Tenzij ik natuurlijk als zoon  van Caesar word erkend. Het  was een ongehoord  idee. Als Fabiola gelijk  had waren  ze veel  nauwere verwanten van  de dictator dan Octavianus, zijn achterneef  en volgens  de  verhalen zijn erfgenaam. Ik droom, zei  Romulus tegen  zichzelf.  We zijn gewezen  slaven, geen edelen.
	Hij was boos en ongerust maar  had wel  oog voor  de schoonheid  en grandeur van  de tuin op de binnenplaats van het huis.  Overal klonk het geluid van  water: het vloeide traag langs hem  heen door kleine kanaaltjes, stroomde uit de  monden van nimfen of kletterde omlaag  uit subtiel gevormde fonteinen. Tussen  rijen wijnstokken zag  hij bomen  met  vijgen  en citroenen. Fraaie  beschilderde beelden van dryaden  en faunen  wierpen  kokette blikken vanuit de weelderige begroeiing. Net zoals  de  kostbaar ingerichte vertrekken waar Romulus net doorheen was gekomen straalde het  huis  rijkdom uit.
	Met een nog ongemakkelijker gevoel volgde  hij de optio naar  een  klein open gebied waar een tafel en stoelen stonden.  Brood en fruit  voor  het ontbijt  lagen klaar op geglazuurde  rode borden, maar Fabiola was  nergens te bekennen. Onder zijn voeten lag een verbazingwekkend mozaïek waarop  de heldendaden van  een generaal te paard stonden  afgebeeld.  Met achter zich een  leger zware infanterie stond hij tegenover een  enorme macht aan donkere  soldaten, cavalerie en  olifanten. Romulus bekeek het volkomen  gefascineerd.
	‘Dat is Alexander van Macedonië,’ mompelde de optio.
	‘Dat dacht ik al,’ antwoordde Romulus, die zich zijn  belangstelling voor  de Griekse  generaal herinnerde  toen hij en  zijn  kameraden ten oosten  van Seleucia hadden gemarcheerd. Zijn  genoegen over de herinnering duurde niet lang.  Toen hij  naar  de  enorme  strijdolifanten keek kwam zijn  schuldgevoel  over Brennus meteen  weer opzetten.
	De ander vermoedde niets  van zijn innerlijke beroeringen. ‘Wat  een  leider was dat, Alexander. Wie weet wat  hij allemaal had kunnen bereiken  als zijn mannen niet hadden geweigerd verder te  gaan?’ De optio grijnsde. ‘Maar wij hebben in Caesar onze  eigen  Alexander,  en nog wel meer, nietwaar? Er gaan  geruchten  dat hij naar het  oosten wil zodra  de burgeroorlog is afgelopen.  Dat zou een  avontuur  zijn dat  het meemaken  waard  is!’
	Geschrokken wilde Romulus de optio  net  meer  vragen toen  Fabiola binnenkwam. Ze was gekleed in een gewaad van zijde en linnen  dat strak om  haar  lichaam zat en had  haar lange  zwarte haar naar achteren gekapt. Armbanden  en ringen met kostbare stenen  versierden haar polsen  en  vingers, en accentueerden  het diepe blauw van haar ogen. Om haar nek  hing een  ketting  met  grote parels; elk  ervan  had een gezin een  jaar  lang kunnen voeden. Ze was de vleesgeworden  stabiliteit, schoonheid en rijkdom. ‘Broer!’ riep ze. ‘Waarom moest dat nu  zo lang duren?’
	Romulus schuifelde  naar voren, zich scherp bewust  van zijn littekens, zijn  grove  tuniek en  zijn zware leren caligae. Vergeleken met  Fabiola was alles  aan hem ruw  en grof.  ‘Zusje,’ zei hij, terwijl  hij haar  een kus op haar  wang drukte.  ‘Het is  goed je te zien.’  Hij keek de  optio nadrukkelijk aan.
	De  officier, die de hint begreep,  maakte een  buiging voor Fabiola en  trok zich  terug.
	Ze  wees op de stoelen bij  de rozenhouten  tafel. ‘Ga toch zitten,’  commandeerde ze. ‘Dan kunnen we  samen ontbijten.’
	Romulus wachtte tot ze alleen waren voordat  hij weer iets zei. ‘Je  had tijd nodig om  het  bij te leggen met Brutus. Daarom heb ik tot nu met mijn  bezoek  gewacht.’ Hij  pakte een rijpe  perzik op en hield hem genietend van de geur  bij  zijn neus. Er was in  Margiana maar  weinig van dit  soort luxe  geweest,  dacht hij, en hij probeerde de belangrijkste  reden weg te  drukken waarom hij zich niet had laten zien. Romulus  zette zijn tanden in  het stuk fruit  en  was  druk bezig met het opvangen van  het sap. Ongemakkelijk realiseerde hij  zich dat hij  een spelletje speelde  met  zijn eigen zuster.  Dat hij wachtte om te kijken wat ze zou  zeggen.
	Fabiola zond hem een verblindende  glimlach toe.  ‘Heel  attent van je. Dank je dat je  me  de ruimte hebt gegegeven.’
	‘Is  alles  nu weer goed?’
	Ze keek  nu  als een  kat bij een schoteltje  room. ‘Nog beter.  We zijn gelukkiger dan ooit.  Brutus  heeft ook  tegenover Caesar over Antonius’  gedrag  geklaagd. Hij heeft hem  verteld  wat  er  in de Lupanar is gebeurd.’
	‘Echt?’ Romulus boog zich  naar haar toe, een en al  oor. ‘En wat zei  Antonius?’
	‘Hij ontkende natuurlijk alles. Zei dat Scaevola  een schooier was, een eenling  die zonder  toestemming had  gehandeld.’  Fabiola trok  een  pruillip. ‘Hoewel  Caesar liever  Antonius  geloofde besloot hij toch zijn positie  als  Opperbevelhebber  van de Cavalerie  niet  te  verlengen. Zijn dronken excessen hebben  tot te veel praatjes  geleid.’
	‘En daar blijft het  bij.  Typisch.’
	‘Er  is wel iets goeds  gebeurd,’  antwoordde Fabiola. ‘Brutus kreeg een enorme  ruzie met  Antonius, die bijna op  vechten  uitdraaide. Caesar moest uiteindelijk tussenbeide komen.’
	Romulus keek haar niet-begrijpend  aan. ‘En dus?’
	‘Brutus is gekwetst dat  Caesar  geen  geloof hechtte aan  zijn verhaal over wat  er aan  de aanval op  het  bordeel vooraf was gegaan. In  wezen wordt Antonius als  favoriet  behandeld, ook al heeft  hij een schandelijke daad  gepleegd.’  Ze glimlachte. ‘Het  helpt om Brutus aan onze  kant te krijgen.’
	Romulus raakte  ontmoedigd. Het zou  geen lichtvoetig gesprek  worden over hun kindertijd of hoe ze tot dat moment  hadden overleefd. ‘Aan jouw kant, bedoel je.’
	‘Ja.’  Nu was het Fabiola’s  beurt om zich naar hem toe te  buigen en haar ogen schitterden. ‘Brutus is nog niet  overtuigd,  maar ik haal hem wel  over. Hij zal  alle senatoren en edelen vinden die  we nodig hebben.  Er zullen  er een heleboel ontevreden en ongelukkig zijn.  Caesar heeft sinds  zijn terugkeer  niet anders  gedaan dan iedere wet met voeten treden.’
	Ongemakkelijk  keek Romulus over zijn schouder. Dit was verraderlijke taal.
	‘Maak je  geen  zorgen,’  raadde Fabiola hem  aan. ‘Brutus is net weg  naar  de Senaat  en iedereen weet dat  ik hier graag  met rust word gelaten. Je kunt zonder angst spreken.’
	De  gelukzalige veronderstelling van zijn  zuster dat  hij met haar  plan zou instemmen irriteerde Romulus intens. ‘Dus je  bent nog steeds van  plan hem te vemoorden?’ fluisterde  hij.
	‘Natuurlijk.’ Bij  het zien van zijn onwillige gezicht  tuitte Fabiola haar lippen. ‘Zul je me helpen?’
	‘Hoe  kun je zeker  weten dat hij het is?’ riep Romulus. ‘Dat  hij onze...’
	‘Waag het niet dat woord te gebruiken,’ beet  ze. ‘Caesar  is niet  meer dan  een  monster en  zal boeten  voor wat hij heeft gedaan.’
	‘Voordat je iemand  vermoordt moet  je een echt  bewijs hebben,’  bracht Romulus hier tegenin. ‘Niet alleen een gevoel.’
	‘Hij heeft  geprobeerd  me te verkrachten, Romulus.’
	Romulus’  besluiteloosheid  groeide. ‘Dat wil niet zeggen dat hij met moeder  hetzelfde heeft gedaan.’
	Ze keken ekaar woedend aan, beiden  niet bereid  in te binden.
	‘En dat is het  dan?’  vroeg Fabiola  uiteindelijk verontwaardigd. ‘Je staat op uit de  dood  en bent niet  eens bereid  het onrecht te wreken dat je eigen vlees en  bloed is  aangedaan?’
	Gekwetst  stond Romulus op. ‘Je  mag dan  ontdaan  zijn over Caesars avances,  maar er  is niets  gebeurd. Dat is  nauwelijks  een reden  om  een einde aan  zijn leven te maken. Vind het  bewijs  voor me dat hij moeder te na  is  gekomen, en dan  ben  ik  beschikbaar,’ gromde  hij.  ‘Maar ik maak  niet  iemand af die onschuldig zou  kunnen zijn.  Ik heb dat al  te vaak moeten doen.’
	‘Dus jij  denkt dat je de  enige bent die heeft geleden?’ riep Fabiola. ‘Hang ik voor niets met iedere man in Rome  de hoer uit?  Het  enige dat ik wilde was erachter komen waar jij was, en wie moeder  heeft  verkracht, en  ik  vond elk  moment  ervan verschrikkelijk. Dat ik weet dat Caesar degene is  geweest  en dat ik  jou  aan mijn  zijde heb om hem te vermoorden is inderdaad mijn  beloning.’
	Van afschuw vervuld over haar woorden  keek Romulus een andere  kant op. Wat  hem  was  overkomen leek in  niets op wat zijn  zuster allemaal had verdragen. Toch veranderde hij niet van  mening.  ‘Caesar was er  niet verantwoordelijk  voor dat  je aan  de Lupanar bent verkocht,’  zei hij  uiteindelijk. ‘Dat was Gemellus, en die  heeft de  hoogste  prijs betaald.  Laat het toch  los.’
	‘Het  was Caesar, Romulus, ik  weet  het,’ zei  ze smekend. ‘Hij moet boeten.’
	Door de  rauwe emotie in haar stem werd zijn blik  weer  naar  haar toe getrokken.  Het was een schok toen  hij  zag  dat ze huilde, zelfs hevig snikte. Instinctief stapte hij naar haar  toe om haar te kalmeren,  en ze  viel in zijn armen.  ‘Rustig maar,’ zei hij  terwijl  hij onhandig klopjes op haar  rug  gaf.  ‘Het komt  wel goed.’
	Meteen hielden  de tranen  op, wat zijn argwaan wekte.
	‘Help me,’  fluisterde  ze.
	Romulus’ gezicht verstrakte  en hij duwde haar van zich  af. ‘Nee.  Ik kan  het niet.’
	Niet  vergoten tranen  glinsterden  in Fabiola’s  ijsblauwe ogen.  ‘Waarom  niet?’  wilde ze weten.
	‘Dat heb ik  je al gezegd,’ antwoordde Romulus,  verbijsterd hoe ze  van het ene moment  op het andere van stemming kon  veranderen.  ‘Je hebt  geen bewijs.’
	Weer keken ze elkaar laaiend aan.
	Even later  verbrak Romulus het oogcontact. ‘Ik wil  er  niets  mee te maken  hebben,’ zei  hij. ‘Ik ga.’
	Meteen keek  Fabiola ontgoocheld, als een  verdoold klein meisje. ‘Ga niet weg. Alsjeblieft.’
	Romulus stapte weg  van de tafel  en  boog stijfjes. ‘Als je  me ergens voor nodig hebt,  behalve voor dát, weet je waar ik logeer.’
	‘Ja.’ Haar stem klonk beverig, maar ze probeerde hem niet  tegen te houden.
	Hij  had tien stappen gezet toen Fabiola  weer iets zei.  ‘Je vertelt  het toch  aan  niemand?’
	Romulus draaide  zich  op  zijn hakken om. ‘Denk je zo over me? Dat  ik meteen  naar Caesar toe  ren?’
	Ze werd bleek. ‘Nee, natuurlijk  niet.’
	‘Waarom  vraag je het dan?’ snauwde  hij  terug.
	Ze gaf geen antwoord.
	Walgend beende  Romulus de binnenplaats  af.
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Hoofdstuk xxv
25.  Samenzwering
Meer dan vijf maanden  verstrijken... 
De  Lupanar,  lente 45 v.Chr.
Fabiola  zat in  de ontvangstruimte liefdevol toe  te kijken terwijl Benignus  een nieuwe portier  wegwijs maakte in zijn taken. Ondanks de verschrikkelijke verwondingen die hij tijdens  de slag  met de mannen van Scaevola had opgelopen had hij  het  overleefd.  Met een massa nieuwe  littekens en lelijk  trekkend met één been  had hij er  een paar  weken later  op gestaan weer aan het werk te gaan.  Benignus’ genezing  was niet in de laatste plaats  te danken aan Tarquinius’  medische bekwaamheid en  aan de  laatste resten  poeder uit een kleine leren beurs, die de haruspex over  de  ergste  wonden  had gestrooid. Mantar,  noemde  hij het.  Fabiola had geen  idee wat  er in de muf ruikende stofdeeltjes zat,  maar ze  zou Tarquinius altijd dankbaar zijn  voor de vermogens ervan. Zonder het poeder zou Benignus  zijn  gestorven.  Als hij  niets  had gedaan zou hetzelfde met Romulus zijn gebeurd. Als de  haruspex bovendien Secundus  en Brutus niet had gewaarschuwd in welk gevaar ze had verkeerd  zouden ze  wellicht nooit naar  de Lupanar zijn gegaan. Dit  betekende op zijn beurt weer dat zij en  haar minnaar  zich misschien  nooit met  elkaar zouden hebben  verzoend, een mogelijkheid  die Fabiola niet onder ogen durfde te zien.  Om al deze redenen bleef ze een gespannen belangstelling voor Tarquinius koesteren.
	Aanvankelijk had ze  gedacht dat zijn intieme vriendschap met  Romulus haar een methode zou opleveren  om het ijs met haar broer  te breken. Na hun  twistgesprek in  Brutus’ tuin hadden broer en zus elkaar een tijd niet  gezien. Fabiola was zo kwaad geweest  over Romulus’ weigering met haar  mee  te doen  dat ze niet  bereid  was geweest de eerste  stap te  zetten.  Zoals ze  had ontdekt was hij  dat  evenmin. Toch betekenden Tarquinius’ bezoeken  om  Benignus  te verzorgen dat Fabiola de haruspex dagelijks  zag. Er  volgden lange gesprekken, tijdens welke  ze een groot deel  van het verhaal  van  Romulus hoorde, dat ze natuurlijk  niet uit  zijn eigen mond had kunnen horen.  Ze wist wel van de verschrikkingen  van de veldtocht in Parthië en de afgrijselijke gebeurtenissen bij  Carrhae, maar  niet  van iemand  die naast Romulus had gestaan. Ze huilde bij Tarquinius’ beschrijving van de  Parthische pijlenstormen,  van  de door pijlen  doorzeefde soldaten en van hun nederlaag onder de brandende woestijnzon, en zat verdoofd  van afschuw te luisteren  naar de details van Crassus’ terechtstelling, de  mars van het Verloren Legioen naar Margiana en  de kwellingen van hun strijd tegen Sogdiërs, Scythen  en Indiërs.
	Het  verhaal van de haruspex  over die laatste slag was voor Fabiola misschien wel  de schokkendste onthulling. Ze  viel  Tarquinius in de rede en  vertelde hem dat ze het  ondergrondse Mithraeum was binnengeslopen en een flesje  met hallucinogene vloeistof had leeggedronken. Ze was toen  bizar genoeg in een raaf veranderd. Vliegend over een onbekend land was  ze  door sterke beelden van Romulus getroffen.  Daarna had ze een  Romeins leger gezien dat  tegenover een  veel grotere  massa met olifanten in het midden had gestaan. Het  idee dat  Mithras haar  had onthuld dat haar  broer nog  leefde  en dat hij dit alleen  had gedaan om  haar te laten zien  hoe  hij vernietigd  zou worden was overweldigend geweest en had  Fabiola ertoe gebracht als een krankzinnige  op een  van de geweldige beesten af  te duiken.
	Toen ze dit vertelde viel Tarquinius’ mond  open.
	‘Een raaf, zei je?’
	Ze knikte. ‘Maar Secundus maakte me  wakker voordat ik  kon zien wat er gebeurde.’
	‘Ik heb die vogel  gezien,’ mompelde  de haruspex. ‘En  Romulus  ook. Hij viel als een steen  uit de hemel,  recht  op de voorste olifant af.  Ik heb  de mannen verteld dat die  raaf een teken van de goden was!’
	Fabiola kreeg  overal kippevel. ‘Hij is  door  Mithras zelf gestuurd,’ fluisterde ze.
	‘Net zoals mijn visioen in het Mithraeum van de Parthen,’ peinsde Tarquinius. ‘Ik heb misschien zes  keer in  mijn  leven zo’n  duidelijk visioen gehad, en het laatste was in Margiana. Ik heb het gevoel dat ik  de scherpte in  mijn blik kwijt ben.’ Hij zuchtte.
	Ondanks het pessimisme van de  haruspex  was  Fabiola’s belangstelling gewekt. In  tegenstelling tot de  charlatans die ze  haar hele leven was  tegengekomen had ze hier  te maken met een waarzegger die echt iets kon.  Als  ze  Tarquinius in vertrouwen  kon nemen zou ze hem misschien kunnen overhalen een  voorspelling te doen  of haar complot tegen  Caesar zou slagen.  Toch was het  helemaal niet  zo  simpel. Voordat ze zich  op zo’n onberaden manier in de kaart liet kijken wilde  Fabiola weten  of ze Tarquinius kon  vertrouwen. Misschien had hij jegens Caesar  dezelfde gevoelens  als  haar  broer. Ze begon met de vraag  of hij  eens met Romulus wilde gaan  praten, maar tot haar teleurstelling  wilde hij niets met hun  ruzie te  maken hebben. Hij weigerde zelfs  ronduit. ‘Ik heb  genoeg schade aangericht door  mijn  neus in andermans zaken te  steken,’ zei  hij. ‘Jij en  je broer moeten dat helemaal zelf  uitzoeken,  als volwassen mensen.’  Door deze weigering kon Fabiola de haruspex niet  meer in  vertrouwen nemen.
	Ze was evenmin bereid haar  relatie met haar tweelingbroer  te herstellen. Koppig  wilde ze dat hij eerst naar haar toe zou komen, en toen  hij dat niet  deed  was  ze nog gekwetster. Fabiola wist dat hij waarschijnlijk hetzelfde voelde, maar ze was niet  in  staat  een  stap  te zetten.  Ze  had gelijk dat  Caesar de verkrachter  van hun moeder was  geweest. Dat zou  Romulus  op een dag  wel inzien,  dat  wist ze zeker.  Evenmin werd  Fabiola van  haar plannen afgeschrikt door Tarquinius’ weigering haar  te helpen. Ze zou toch  doorgaan, met of zonder bewijs  of  goddelijke goedkeuring. Of de  hulp van  haar broer.
	De eerste belangrijke stap  die  Fabiola  had gezet  was  haar verzoening  met  Brutus  geweest.  Over haar toeren door wat ze doorstaan  had en de manier waarop Romulus was vertrokken had ze  toch opgemerkt hoe  snel  Brutus in de  Lupanar ter plaatse  was geweest.  Wetend dat  dit  haar grote kans  was om haar minnaar terug  te krijgen  had Fabiola  elk wapen in haar niet  geringe arsenaal  gebruikt. Snikkend als een klein kind  had ze Brutus bedankt dat hij haar te hulp was gekomen. Omdat  ze iets  met Antonius was begonnen  had ze van hem niets dan minachting verwacht. Heimelijk opgetogen  over zijn grootmoedige reactie was Fabiola zich geleidelijk meer als een jong katje gaan gedragen:  ze  had Brutus  verteld  hoe  trots ze  op hem was en hoe ze zijn vriendelijkheid en  aandacht had gemist. Lichte liefkozende strelingen over zijn borst  hadden tot  een  onmiddellijke  reactie  geleid die voor Fabiola  de  zo nodige aanmoediging waren geweest door te gaan. Als hij  zo vriendelijk  wilde zijn haar  terug  te nemen, beloofde ze,  zou  ze hem de rest van  haar leven met al haar  aandacht overladen.
	Fabiola’s doortrapte gedrag was maar gedeeltelijk  toneelspel  geweest.  Ze was enorm opgelucht van Antonius en Scaevola, zijn kwaadaardige hulpje, af te  zijn  en  had Brutus’ aangename gezelschap oprecht gemist.  Haar belangrijkste doel  was echter  nog steeds hem bij haar samenzwering  in  te  schakelen. Natuurlijk had Brutus hier geen weet van,  maar  ingepalmd door Fabiola’s abjecte boetvaardigheid en haar smeulende seksualiteit  had hij haar meegetrokken in een langdurige omhelzing. Die  nacht had ze Brutus met elke  truc in het boek gek gemaakt  van wellust, en hun paring was ronduit dierlijk geweest.
	Ze  had deze tactiek volgehouden en  zich de hieropvolgende  dagen en weken volledig op hem gericht. In het kielzog van Caesars triomftochten  en zonder direct vooruitzicht ergens anders te zullen gaan vechten was Brutus  heel tevreden dat hij  zich  kon ontspannen.  Jaren van conflicten in Gallië waren door de burgeroorlog  gevolgd,  en hoewel hij niet aan alle veldtochten had meegedaan  had hij voortdurend op hoog  niveau  klussen  voor Caesar opgeknapt. Als kersverse geliefden van elkaars gezelschap genietend  hadden ze vakantie genomen  aan de kust, het theater en het circus bezocht en Brutus’ vrienden en  bondgenoten ontvangen. Fabiola zorgde er uiterst nauwlettend voor dat  ze alleen maar positieve dingen over Caesar  zei. Haar onbezonnen gedrag met Antonius was bijna haar ondergang geworden, en ze moest nogmaals zeker zijn  van Brutus’ volledige  toewijding voordat  ze een dergelijk brisant onderwerp ter sprake bracht. Toen Brutus naar Hispania werd gestuurd  hield  ze deze  houding vol, in  de wetenschap dat het juiste  moment  zich  vanzelf wel zou aandienen.
	Tot dan zou  ze geduldig  afwachten.
Voor  de  tweede keer liep  Romulus de  zijstraat voorbij  die hem  naar de Lupanar  zou brengen. Mattius schoot ongeduldig heen en weer maar was zo verstandig  niets  te  zeggen. Het was niet aan  hem een vraagteken bij het gedrag van zijn baas te zetten. Hij  wist dat het  iets  met  Romulus’ zuster te maken had, maar niet  meer dan dat. Voor het jochie deed  het er niet echt  toe. Dat hij  achter iemand aan  mocht lopen die  zo op  een held leek  en van  hem  kon leren  was hem voldoende.  Na Romulus’  vreselijke  dreigementen aan het  adres van zijn stiefvader hoefde Mattius zich geen  zorgen meer te  maken dat hij voortdurend  van  huis weg was. Zijn zuster verkocht haar prepuberlichaampje  ook niet  meer: ze verkocht nu  brood  voor een bakker in de buurt, een veteraan die door Romulus  was benaderd. Hun moeder, een schriele,  ondervoede vrouw, was nu gehuisvest in een  schone  tweekamer-cenacula, samen met  Mattius en  zijn zusje. Haar  gezicht, dat bleek en  ingevallen was geweest omdat  ze haar kinderen  het grootste deel van  haar eigen  eten  had gegeven,  had nu  een gezondere kleur.  Romulus  had zichzelf nooit als helper van de armen beschouwd – hij was immers tot voor kort zelf slaaf geweest –  maar zodra hij Mattius was  gaan bijstaan had  het niet goed aangevoeld  niet hetzelfde gebaar tegenover zijn  familie te  maken. In veel opzichten waren  ze niet anders  dan hijzelf tien jaar daarvoor was geweest. Het was  een goed gevoel rijk  genoeg  te zijn om hun ellende te helpen  verlichten  en het nam  bijna de gedachten aan zijn eigen problemen weg.
	Romulus werd sinds zijn ruzie met Fabiola met  eentonige regelmaat naar deze  plek teruggetrokken, maar hij  had zichzelf nooit toegestaan  iets  dichter bij  het bordeel te  komen.  Vandaag was het  niet anders. Rotmeid, dacht hij. Kan zij  dan niet als eerste  een hand  uitsteken? Waarom moet  ik  het doen?  Hij  wist  nu dat  Tarquinius Fabiola veel  had verteld  over  wat hem sinds  hun scheiding  was overkomen, dat ze bij de ergste delen van  het  verhaal had gehuild en opgetogen was geweest bij  de beste. Ze gaf duidelijk om hem. Net als ik om haar, peinsde  hij.  Toch kan  ik  niet meedoen aan  haar plan om de man te vermoorden die me uit  mijn slavernij heeft  bevrijd.
	Ondanks zijn  bedenkingen  maakte Romulus zich zorgen  dat Fabiola misschien gelijk had.  Het  idee  boezemde hem  weerzin  in. Het was zo strijdig met alle  ontzag dat  hij  voor  de dictator had en  het  bezorgde hem een schuldgevoel over zijn vrijlating, waardoor hij dan weer kwaad werd. Hoe  hij het ook probeerde, Romulus  kon  het probleem niet  oplossen. Het enige dat hij wist was dat  als hij Caesar  – schuldig  of niet – vermoordde, hij even slecht zou zijn als  Gemellus,  en dat wilde hij niet. Fabiola  kon haar eigen beslissing  nemen, maar hij wilde daar  geen rol  in spelen.
	Evenmin kon Romulus voorbijgaan  aan de prestaties die Caesar  had geleverd.  Na tien jaar  onrust en bloedvergieten had hij de Republiek vrede gebracht. Zonder hem  zou het spook van  de  burgeroorlog ongetwijfeld weer zijn  lelijke  kop opsteken. Hoeveel duizenden onschuldigen  zouden er dan in dat conflict om  het leven  komen?
	De bekwaamheid  van de  dictator bleek  veel verder  te reiken  dan leiding geven op het slagveld. In  plaats van in de  hervonden  vrede op zijn  lauweren  te gaan rusten had Caesar  het erg druk  gehad. Er waren reeksen wetten aangenomen die van een vooruitziende blik getuigden en  waarvan de meeste  algemeen  waren  toegejuicht. De arme bevolking van Rome was met tienduizenden zielen  verminderd: de meesten hadden in Gallië,  Afrika en Hispania nieuwe kolonies gesticht. Gulle landtoewijzingen daar zouden  hen  in staat stellen voor hun  gezinnen  te zorgen  in plaats van  voor  alles van de staat afhankelijk te zijn. Ook in de hoofdstad  waren  grootschalige  werken opgezet,  zowel  op het Campus Martius als  op het geweldige nieuwe Forumcomplex van  Caesar.  Deze boden werk aan een enorm aantal burgers, waardoor  de dictator de hoeveelheid mensen  die  gratis graan  ontvingen met  ruim honderdduizend had kunnen veminderen.
	Ook Caesars soldaten en aanhangers waren niet vergeten. Uiteindelijk kregen zijn veteranen  de stukken land die hun al zo lang geleden beloofd waren. Vooral zijn  tribuuns  en centurio’s werden goed bedeeld.  Niets vergrootte de  populariteit van een  generaal zozeer als deze twee gebaren, zoals Caesar  heel goed wist. Pompeius  had  zijn enorme populariteit  bij zijn legioenen gedeeltelijk te  danken aan zijn genereuze pensioenregelingen voor zijn oudere soldaten. Hoewel Romulus en zijn kameraden  van de erewacht niet  allen de minimumperiode hadden gediend die vereist was  om voor  een landtoewijzing  in aanmerking te komen  had Caesar toch besloten hen op de  nemen in de categorie  voor wie  dat wel  gold. Bovendien had hij hun  grond in Italië geschonken, natuurlijk de meest gewilde  lokatie.
	Romulus was nu eigenaar van een kleine boerderij in de  buurt van Capua en  had deze een paar maal bezocht, waarbij hij iedere  keer ook  bij Sabinus was langsgegaan. Natuurlijk ging Mattius iedere reis  met hem mee. Zelfs Tarquinius was af en toe  van de partij. Romulus’ vroegere kameraad was  een schatkamer van informatie over hoe  een landbouwbedrijf  moest worden  bestierd. Er  ontstond  al snel een vast  patroon: ze lagen ergens  te praten en te veel  te drinken terwijl Octavia,  de vrouw  van  Sabinus,  op  de achtergrond liep te mopperen  en  Mattius  wilde spelletjes deed met  de kinderen  van  de veteraan.  Zodra ze  er genoeg  van  hadden gingen de mannen per muilezel  naar  de boerderij van Romulus, die  op een zuidelijke helling op vijftien  mijl van  Capua lag. Mattius bleef dan  achter bij Octavia, gewoonlijk op zijn eigen verzoek. Voor  hem was het leven op een boerderij, met speelkameraadjes  en regelmatige maaltijden, de hemel op  aarde.
	Met Sabinus’ hulp nam Romulus zes plaatselijke boeren en een opzichter in dienst. Hun loon leidde tot een enorme kostenstijging, maar  het druiste tegen  zijn  aard  in om  slavenbezitter te worden. Daarna kocht hij muilezels en  landbouwwerktuigen:  een ploeg, sikkels, bijlen,  schoppen en harken. De mannen werden  aan het werk gezet  om de half ingestorte boerderij  en  de schuren opnieuw op  te  bouwen en het onkruid te  wieden  dat op de  verwaarloosde velden stond. Het  was te vroeg in het seizoen om een  oogst te verwachten,  maar er kon worden gezaaid. Later  in  het jaar  zouden  er tarwe en gerst groeien. Het zou echter nog  tal  van maanden duren voordat  de wijnstokken iets  zouden opbrengen.  Sabinus  stond  met zijn handen op zijn heupen de fijnere kneepjes  van  kweken, onderhouden en oogsten uit te  leggen. Romulus luisterde met een  half oor, maar zijn geest  dwaalde voortdurend  af, waardoor hij zich afvroeg of  hij  echt wel  zo  geschikt was voor het boerenbedrijf.
	Als jongen had  hij ervan gedroomd een nieuwe Spartacus te  worden,  in opstand te komen  tegen de Republiek  en de onafzienbare massa’s te bevrijden die met hun  onbetaalde gezwoeg  de bouwwerken oprichtten en de boerderijen onderhielden. Zijn  terugkeer naar Italië  had korte metten gemaakt met dit idee, omdat  hij nu zag wat het in  werkelijkheid inhield: een onmogelijke droom. Slavernij was een te  integraal deel van de Republiek, en de verdedigingstroepen tegen een eventuele opstand – Caesars in  de strijd geharde legioenen – waren iets heel  anders  dan de legers  dienstplichtigen die door Spartacus  waren verslagen. Het  zou hen weinig moeite kosten  het samenraapsel  van slaven  te  verslaan  dat hij bijeen  zou kunnen brengen.
	Hoewel hij zich zorgen maakte over zijn verandering van standpunt suste Romulus zijn  geweten door aan  twee  dingen te blijven denken. Het eerste was zijn favoriete  door  Caesar uitgevaardigde wet: dat minstens  eenderde van  de arbeidskracht op elk  latifundium in het zuiden  van Italië  uit burgers moest bestaan.  Deze wet was  bedoeld om werkgelegenheid te scheppen, maar  verminderde  ook de behoefte  aan  slavenarbeid.  Het tweede was dat  hij weliswaar  sympathiseerde met de  slaven  in hun ellendige  bestaan, maar dat hij niet voor hun toestand verantwoordelijk was. Hij was ze  niets verschuldigd. Zijn vroegere kameraden waren  een heel andere zaak. Als  een van hen hulp nodig  had  bewoog  Romulus  hemel en aarde om te helpen.
	Het was niet zo vreemd  dat de meest prominente kandidaat die  hem voor  ogen  stond Brennus was.  Hij werd regelmatig  aan  zijn vriend herinnerd (door  de olifanten van  Pompeius bij Thapsus,  door zijn eigen  gevecht met zo’n  dier, door het feit dat  Caesar  ze in zijn laatste triomftocht had ingezet en  ten slotte door de afbeelding ervan in het mozaïek in de  tuin  van Brutus) en vroeg zich dan  regelmatig af of  de Galliër  nog zou leven. Het bericht dat Caesar misschien  met een leger naar  Parthië zou gaan  was ongelofelijk opwindend.  Het verlangen om nogmaals het land  te bezoeken  waar hij had gevochten  en  gevangen was  genomen knaagde  nu  dagelijks in  Romulus’ buik. Italië  was  niet alles gebleken waarop  hij had gehoopt. Dat was zijn tweede probleem. Hij wilde niet  meer in de arena  vechten,  maar het boerenleven leek hem wel erg  banaal. Omdat hij niet in de grond was geworteld  zoals  Sabinus  wist  Romulus dat hij dit bestaan gemakkelijk achter zich zou kunnen laten.  Zijn gesprekken met Tarquinius maakten het alleen maar  erger, want in  de ogen van de haruspex zag  hij  hetzelfde verlangen naar  reizen. Fabiola was  de enige reden waarom hij níét wegging.
	Tarquinius  wist niet zeker  welke reden hij had, maar uit angst voortijdig  te handelen bleef  hij zitten waar hij zat.
	Tot zijn teleurstelling  hoorde Romulus sindsdien verder  niets meer over de  voorgestelde veldtocht in Parthië. Al het  nieuws ging over Caesars moeizame strijd in Hispania, waar hij probeerde  de opstand neer te slaan tegen Cassius  Longinus, zijn  impopulaire gouverneur  daar. Twee zoons van Pompeius  hadden het  slimme  initiatief genomen een beroep  te doen op de historische loyaliteit van  de  stammen aan hun vader.  Ze hadden een enorm leger  bijeengebracht  en bezorgden Caesar  handenvol werk.
	Niettemin  bleef Romulus zijn voelhorens uitsteken en hield zoveel  mogelijk contact  met  alle veteranen.  Het gedurfde plan van de dictator om de nederlaag  van Crassus te wreken  was een volgende reden om tegen Fabiola’s plan te zijn. Als  Caesar zou worden  vermoord  zou  de  invasie niet  doorgaan  en  zou er een enorme  kans verkeken zijn  om meer over Brennus’ lot  aan de weet te  komen.  Vol  schaamte  over zijn egoïsme  kwam Romulus steeds weer terug  op  zijn  ruzie met Fabiola.  Om een of andere reden betwijfelde hij dat haar standpunt was veranderd.
	Vloekend  liep  Romulus  weg van de Lupanar, alweer. Het  maakte  hem  razend. Tijdens zijn  jaren in  ballingschap had hij  zich altijd voorgesteld dat een terugkeer naar Rome een  gelukkig einde zou  betekenen, namelijk  een heerlijke  hereniging met Fabiola.
	Helaas bleef  het lot  hindernissen opwerpen.
De lente  ging over in het begin van  de zomer en  in  Rome kwam  het bericht binnen over de verbijsterende overwinning van  Caesar bij Munda.  In een  wanhopige strijd, waarin zijn  legioenen zich tegen een veel groter  aantal  tegenstanders de heuvel op hadden  gevochten, had  de  dictator  het weer gewonnen.  Op een  bepaald moment  in  de strijd,  toen zijn linies werkelijk  dreigden  in  te storten, had Caesar zich naar  die  plek gehaast en zijn in paniek geraakte mannen opnieuw opgesteld.  Wetend  dat er een heldhaftig gebaar nodig was,  was hij alleen op  de  vijand af gegaan  en had de  pila en  pijlen die op hem werden  gericht ontweken. Geïnspireerd  door zijn moed hadden  de  officieren in  zijn buurt zich, gevolgd door de soldaten, bij  hem  gevoegd en in een waanzinnige episode was het tij in de strijd omgeslagen. In het  bloedbad erna waren naar verluidde meer dan dertigduizend soldaten van Pompeius  afgemaakt, tegen een verlies van slechts duizend soldaten van Caesar.
	De aankondigingen van de overwinning schalden  dagenlang op ieder kruispunt in Rome. Woedend hield Fabiola zich met  de leiding  van de Lupanar bezig en zag uit  naar Brutus’ terugkeer naar huis. Terwijl de toejuichingen binnenstroomden kende een dankbare  Senaat Caesar het ongehoorde  aantal  van vijftig dagen  dankzegging  toe.  Bovendien kreeg hij  de  titel  ‘Bevrijder’ en werd er bevel  gegeven tot  de bouw van een tempel  voor de Vrijheid. Tot slot  kreeg de dictator de permanente eretitel ‘Imperator’, die daarvoor alleen was gebruikt  om een zegevierende  generaal na een overwinning  te huldigen. Tot  dusverre was Caesar  nog niet teruggekeerd om zijn beloningen  in ontvangst te  nemen  en hield hij  zich in  Hispania bezig met zuiveringsoperaties en het herstel van orde en rust in de provincie.
	Fabiola  was bitter teleurgesteld  dat  Caesar niet in  Munda  was gesneuveld of verslagen. Het zou haar  plezier hebben gedaan  hem  op een langdurig sterfbed te zien liggen, maar na  zo lange tijd zonder succes had ze een  gegeven paard  niet in de bek  gekeken. Caesars overwinning beroofde haar  voor de zoveelste keer van de  kans om wraak te  nemen. Om het allemaal  nog  erger  te maken  was hij  nu de onomstreden leider van de  Republiek. Er  was niemand  over om tegen te  vechten. Van Griekenland tot Klein-Azië, van Egypte tot  Afrika  en Hispania was elk verzet van betekenis verpletterd.
	Zoals Fabiola al snel daarna  ontdekte  komt een beloning echter  vaak  uit  de minst  verwachte hoek. Of  het  nu kwam doordat de burgeroorlog  werkelijk was afgelopen of doordat Caesar nog weg  was  zou ze nooit  weten.  Tot haar enorme  blijdschap begon er gemor van ontevredenheid  over de dictator op te  borrelen. Ten eerste was  daar het  aantal dagen van dankzegging, het grootste dat ooit in  de geschiedenis  van Rome  was toegekend. Dan was er de titel  ‘Bevrijder’  –  want wie had hij bevrijd? Ten  slotte was  er de permanente  aanduiding ‘Imperator’.  Zoals Fabiola op straat en van rijke klanten in  de Lupanar hoorde zou Caesar hierdoor naast  zijn  schoenen  gaan  lopen van verwaandheid. Was hij niet gewoon een  uitstekend  generaal?  Waarom  moest hij zulke grandioze titels krijgen? Ingetogen  knikkend zei Fabiola weinig, maar noteerde  in gedachten ieders  naam voor de toekomst. De tijd was nog  niet rijp.
Tegen  het einde van de herfst  had  Fabiola’s vete  met Romulus bijna  een jaar  geduurd. Ze hadden  elkaar een paar keer ontmoet en waren heel beleefd tegen  elkaar geweest, hadden zelfs een reis  naar Pompeï gemaakt om haar  latifundium te bezoeken. In  veel opzichten  waren broer en  zus nog dezelfden  die ze als kind  waren geweest, en hun  oude,  vertrouwde relatie  herleefde weer  als ze een  tijd  in elkaars gezelschap doorbrachten.  Onder het oprechte plezier  elkaar te zien lag echter altijd de  onopgeloste  ruzie over het  vaderschap van Caesar op  de loer en die laaide regelmatig op. Ze hadden een tweede ruzie, erger  dan de eerste, toen Caesar uit Hispania  naar Rome terugkeerde. Nogmaals weigerde Romulus enige rol te spelen in Fabiola’s plan de dictator  te vermoorden.  Verscheurd  door schuldgevoel begon hij zich voor het  eerst af te vragen of hij het  iemand moest vertellen. Het  gevolg hiervan,  de  waarschijnlijke terechtstelling  van Fabiola, was echter  te  afgrijselijk om erover na te  denken. Terwijl hij  zichzelf overtuigde dat hij nooit de  moed of het vermogen zou hebben om het  dreigement daadwerkelijk uit  te voeren probeerde Romulus zijn zorgen  in  een verre uithoek van zijn hersenen weg te  bergen. Hij wilde het Tarquinius  vertellen, maar omdat  hij  bang  was  wat de haruspex in het licht van dergelijke kennis in een  visioen zou kunnen  zien hield hij zijn lippen  stevig  op elkaar.
	Fabiola’s  gevoelens leken sterk op die van  Romulus.  Hoewel ze zich zorgen maakte dat haar broer haar zou aangeven kon ze zich er niet toe brengen iets tegen hem te  ondernemen. Zover  ging haar meedogenloosheid niet. Toch was  ze niet bereid haar idee op te geven, ook al betekende het dat ze nooit  meer  vrienden met  Romulus zou  kunnen  zijn. Niet dat  Fabiola een dergelijke uitkomst wenste – hoe kon ze? Hij was haar geliefde tweelingbroer  die ze zo  graag had willen terugvinden. Toch stond haar besluit vast. Haar  behoefte aan wraak was allesbepalend. Haar enthousiasme groeide toen de details  van Caesars komende triomftocht  bekend  werden gemaakt. De opvallende uitzondering ten opzichte van zijn voorgaande  triomftochten  was ongetwijfeld dat  deze  zou  plaatsvinden ter ere van zijn  succes tegen  een Romeinse vijand. Het was  een buitengewoon gewaagde breuk met de traditie  en garandeerde dat  een groot aantal senatoren kwaad zou worden. Natuurlijk durfde  niemand een woord  te zeggen. Opmerkelijk  was  echter dat Pontius Aquila, een  van de  tribuuns, had geweigerd op te  staan toen Caesar in zijn wagen  voorbijkwam. Woedend had Caesar  geschreeuwd dat Aquila maar moest proberen hem  de Republiek  weer afhandig  te maken. Het gebaar van de tribuun  was bijna  te verwaarlozen, maar voor  Fabiola sprak het boekdelen.
	Haar  hoop bleef groeien toen  een pluimstrijkende Senaat Caesar  bedolf  onder de eerbewijzen en rechten. Zijn  ambtsperiode als dictator werd  tot tien  jaar verlengd  en hij kreeg het recht op het  consulaat,  mocht hij  dat willen. Hij had de volledige  zeggenschap over het leger van  de Republiek en de  schatkist. Tijdens officiële  bijeenkomsten zat Caesar op  een ivoren zetel tussen  de twee consuls en zijn beeld werd tussen  die van de goden naar de plechtige  openingen van spelen  rondgedragen. Andere beelden van hem  werden  tussen  die  van de oude koningen  van  Rome en in de tempel  van Romulus gezet.
	Vooraanstaande gewezen aanhangers van  Pompeius, zoals Cicero, hadden  nu genoeg zelfvertrouwen om gematigd sarcastische opmerkingen over  deze ontwikkelingen te maken, maar de overgrote meerderheid  van de edelen en politici deed er het zwijgen  toe of  zei  alleen iets in de privésfeer.  Voor Fabiola  deed dit er niet  toe. Tot  haar blijdschap was  Brutus een van degenen die was  gaan mopperen. Haar minnaar had zich  gerealiseerd  dat Caesar niet  van plan was alle macht  aan de Senaat terug te  geven. Er  vonden  daar zelfs bijna geen  echte  debatten meer plaats. De  dictator en zijn adviseurs kwamen achter gesloten deuren bijeen  en  beslisten dan wat  er  aan een  bepaald probleem moest worden  gedaan. Zodra  een dergelijke zaak beklonken  was werd  er,  zogenaamd  namens de Senaat, een  decreet uitgevaardigd.  Tot  Brutus’ woede  bevatte dit dikwijls  een lijst  personen die zogenaamd aanwezig  waren geweest.
‘Die rotoorlog is  afgelopen,’ foeterde hij een avond vlak voor de  jaarwisseling  tegen Fabiola.  ‘Het is  tijd dat de Senaat de  macht  weer overneemt. De Republiek is op die manier honderden jaren goed bestuurd. Wie denkt  Caesar wel niet  dat hij is?’
	Fabiola bestudeerde Brutus’ gezicht gespannen. Was dit dan eindelijk het moment om haar mond open te doen? Ze  had na  de slag bij Pharsalus het eerste zaadje bij hem geplant,  maar  had  er  sindsdien niet haar  voordeel mee kunnen doen. Ze had zich zorgen gemaakt dat het was weggekwijnd en gestorven, maar hier was het eerste teken van groei.
	‘Er gaat een gerucht dat zijn  ambt van dictator een  permanent  karakter krijgt. En hetzelfde geldt voor zijn recht  als  censor! En alsof  al die titels nog niet genoeg zijn zal  hij ook  nog eens “Vader  van  het  Land” worden genoemd. En een  ivoren zetel  is ook  niet goed genoeg –  tegenwoordig moet  hij van goud zijn,’ snierde Brutus. ‘Ik had het moeten begrijpen toen hij dat  voetstuk en  die pilaren  voor  zijn  huis liet zetten. In Jupiters naam? Dat  hij het er als  een tempel laat  uitzien  wil nog  niet  zeggen  dat  hij een  god is geworden. En hetzelfde  geldt voor dat priestercollege dat  hij  in zijn  naam heeft gecreëerd.’
	‘Zijn mannen  als Marius, Sulla en Pompeius niet op dezelfde wijze  geëerd?’  vroeg Fabiola, die wilde zien  hoe diep Brutus’ boosheid ging.
	Zijn gezicht  vertrok van pure minachting. ‘Nee,’  riep hij. ‘Die waren in vergelijking met  Caesar  juist  erg nederig!  Het komt ook allemaal door die kontlikkende  senatoren die hij  heeft benoemd. “Spring,” zegt  Caesar, en  dan vragen ze: “Hoe  hoog?” Hij heeft voor niemand respect meer. Hij heeft  meer gekregen dan alles waarmee een generaal ooit is  onderscheiden, en  het lukte hem zelfs niet met zijn voeten op aarde terug te keren toen we hem dat vertelden. Het deugt niet.’
	Fabiola was opgetogen. Hij  is  echt ongelukkig,  dacht  ze.  Caesars  recente weigering op te staan toen de senatoren kwamen  om  hem die uitzonderlijke eerbewijzen uit te reiken had  velen aanstoot gegeven.  Als dictator stond Caesar  boven de twee consuls.  Technisch gesproken was hij dus  niet verplicht op te staan, maar door het niet te doen had hij blijk gegeven van minachting tegenover de  senatoren in het algemeen. Dit was al  de tweede of derde keer dat  Brutus het incident noemde, en hoewel haar  maag een nerveuze  vijver zuur was  besloot Fabiola te handelen. Als ze  niet gauw  iets  deed zou de kans  verkeken zijn. De  laatste tijd had  Caesar steeds vaker over  zijn beoogde veldtocht  in Parthië  gepraat. Hoewel het tijd zou  kosten  voordat  het leger van zestien legioenen en tienduizend cavaleristen bijeen zou zijn gebracht  waren de voorbereidingen al een heel  eind onderweg. ‘Weet  je nog wat ik tegen je  heb gezegd?’  vroeg ze zachtjes.  ‘Na Pharsalus?’
	Brutus keek  haar vragend  aan.
	‘Rome  moet oppassen  voor Caesar.’
	Zijn ogen gingen wijd  open  toen de herinnering terugkwam.  ‘Waarom zei je  dat  toen?’
	‘Omdat hij een  slag had gewonnen die niemand kon winnen.’  Fabiola lachte.  ‘Ik had geen idee! Hij is wel wat verder gegaan dan dat,  hè? Egypte, Klein-Azië, Afrika en Hispania. En  nu  al die extra  bevoegdheden. Waar zal het ophouden? Op de oever van de  Tigris of de Eufraat?’
	‘Je zei “Caesar zal  zichzelf tot koning kronen”,’  mompelde  Brutus.
	‘Dat  is hij al,  alleen niet in naam.’  gaf Fabiola  terug. ‘We zijn nu zijn  nederige  onderdanen.’
	Zijn wangen  werden rood van woede, en  Fabiola wist dat haar  opmerking  doel had getroffen. ‘Je bent een wijze  vrouw,’  zuchtte hij.
	Maar mijn beweegredenen ken  je slecht,  dacht  Fabiola.  Voor dat inzicht mag ik  Mithras dankbaar zijn.
	‘Wat zou jij  eraan doen?’
	Ze keek hem kalm aan.  ‘Er valt maar  één  ding te doen. Rome van die tiran bevrijden voordat hij naar Parthië vertrekt.’
	Er  viel een lange stilte, en Fabiola begon zich  zorgen te maken dat ze te ver was gegaan. Ze had haar schepen echter achter  zich verbrand, dus ze wachtte en probeerde haar bonkende hart tot rust te brengen.
	‘Tiran? Zo heb  ik nooit over  hem gedacht,’  gaf Brutus toe.  ‘Toch is hij  dat  geworden. Maar  ze kunnen hem  ook niet vragen zich  terug  te trekken.  Caesar is niet iemand zoals Sulla: hij  leeft  voor  oorlog.’
	Langzaam kreeg Fabiola hoop.
	Het was nog even stil  voordat Brutus weer  begon te spreken. ‘Ik zie  geen enkele andere mogelijkheid,’ zei hij zwaarmoedig.  ‘En het moet  in Rome gebeuren. Niemand  kan  Caesar  aanraken als hij tussen  zijn soldaten staat, en de veldtocht in Parthië zal drie jaar  of langer duren.’
	Dank u, Mithras, dacht Fabiola  juichend. Ik  heb hem overtuigd.
	‘Ik zal  hulp nodig hebben. Dat wil trouwens niet  zeggen dat ik bang  zou zijn  het alleen te  doen,’ zei hij  erbij.
	‘Je hoeft niemand te bewijzen  hoe moedig je bent,’ stelde  Fabiola hem gerust.
	Hij  glimlachte dankbaar. ‘Treurig  genoeg weet ik al wie  ik moet benaderen. Servius Galba en Lucius Basilus zijn op het  ogenblik allebei ontevreden. Ze vinden dat ze over het  hoofd  zijn gezien terwijl iedereen  vanwege zijn  diensten voor Caesar wordt  beloond. Caius Trebonius  heeft ook geklaagd.’
	Fabiola huiverde van opwinding. Twee van de  genoemden,  Galba  en Trebonius, waren  tijdens de langdurige veldtocht  in  Gallië  legaat in Caesars  leger geweest. Als  zij bereid waren zich tegen  hun meester  te keren waren anderen  het waarschijnlijk  ook. De hierop volgende  woorden  van Brutus  bevestigden dit.
	‘Mijn neef, Marcus  Junius Brutus, zou ook  belangstelling hebben. Om maar te zwijgen van  Cassius  Longinus.’
	Fabiola liep opeens over van optimisme.
	‘Heb  je  het  hier met  Romulus over  gehad?’
	Fabiola’s mond ging open en weer  dicht. ‘Ja... Ik bedoel...  Nee,’ stamelde ze.
	Brutus fronste zijn voorhoofd. ‘Welke van de twee?’
	‘Ik  heb  het  er misschien  een keer over gehad, terloops,’ mompelde ze, niet in staat zijn rechtstreekse blik  te trotseren.
	‘En  wat  zei hij?’ vroeg hij; hij  stak zijn hand uit en pakte  haar arm. ‘Zeg het!’
	Fabiola  dwong zichzelf haar blik naar hem op te slaan. Ze schrok  van de uitdrukking in zijn ogen. ‘Hij  wilde  er niets mee te  maken hebben,’ gaf ze toe.
	‘Je eigen  broer wil er niets mee te maken hebben,’  zei Brutus neerslachtig.  ‘Dan kan  ik het ook  niet doen. Vooral niet na alles wat Caesar voor me heeft gedaan.’
	‘Ik  bepraat hem wel,’ probeerde  Fabiola, ronduit liegend. ‘Caesar  moet worden tegengehouden. Hij is een monster aan  het worden. Je weet dat dat  waar is.’
	Het was alsof Brutus haar  niet  had gehoord. ‘Er moet een andere  manier zijn.’
	Fabiola voelde  dat  de situatie  haar uit haar  handen  glipte.
	‘Ik  ga bij  Caesar langs,’  verklaarde hij. ‘Om een beroep op zijn gezonde verstand te doen.’
	‘Ben  je gek geworden?’  riep Fabiola  in paniek.  Ze wilde Brutus niet voor de tweede keer kwijtraken. ‘Caesars verhulde dreigementen tegen Pontius Aquila  zijn  dagenlang  doorgegaan. Wie weet hoe hij zal reageren als iemand hem nog  eens  kwaad  maakt?’
	‘Dat klopt.’ Brutus haalde nadenkend een hand door zijn korte bruine haar. ‘Ik  moet  verder over de zaak  nadenken. Een offer  brengen  in de  tempel van Mars,  om  leiding vragen.’
	‘Er is niet veel tijd,’ waarschuwde Fabiola, gefrustreerd door zijn  besluiteloosheid. Hij  praat over  een vertrek uit  Rome pal  na de  Idus van maart.’
	Brutus trok  een kwaad gezicht nu hij zo  onder  druk werd  gezet. ‘We hebben  het hier over moord. Dat  is geen zaak om licht over te  denken.’
	‘Dat weet ik, liefste,’ zei Fabiola  zacht  en  geruststellend.‘Natuurlijk, je hebt  gelijk.’
	Tot haar opluchting ontspande hij  zich.
	Fabiola overdacht de situatie  even.  Ik heb  genoeg namen om mee verder te gaan, besefte ze. Een gevoel  van  euforie  stroomde door haar heen. Terwijl  Brutus aarzelde zou  zij doorgaan. De edelen die  hij had genoemd een  voor een in  de Lupanar  uitnodigen.  Ze  aan  haar kant krijgen, met  welke middelen  ook.
	Mettertijd zou Brutus gaan  inzien dat  moord op  Caesar  de  enige mogelijkheid was.
	En zelfs als  dat  niet zo was, was  de informatie die hij had  prijsgegeven voor  Fabiola voldoende om in haar eentje op te  treden. En dat  zou ze doen. Dit was een te mooie gelegenheid om te laten lopen. Als ze niet snel handelde zou ze jarenlang geen volgende kans krijgen.
	Ze was niet bereid langer te wachten.
	Wat  het risico  ook mocht zijn.
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Hoofdstuk xxvi
26. Het complot
Iets meer dan  drie maanden  later...  
De Capitolijn, Rome,  lente  44 v.Chr.
Romulus wierp  een zijdelingse blik  op Tarquinius en  probeerde zijn stemming te peilen. Met Mattius in  hun kielzog beklommen ze de Capitolijn om  er  de enorme tempel voor Jupiter te  bezoeken. De haruspex had in het Mithraeum talloze pogingen  gedaan de  toekomst te lezen, maar deze waren alle mislukt,  waardoor ze zich beiden gefrusteerd voelden.  Er was  iets belangrijks op til,  zei Tarquinius steeds weer,  maar hij wist  niet wat.  Vandaag zou er geen moeite worden gespaard. Nog steeds  getekend door zijn eigen visioen in Margiana  weigerde Romulus het idee  te accepteren dat hij  het zelf  zou kunnen  proberen. Toch wilde hij  erg veel dingen weten, en het voelde  aan alsof de  tijd opraakte.  Kort daarvoor was zijn  argwaan gewekt door het nieuws dat een grote groep  mannen regelmatig  bijeenkomsten hield in de Lupanar.  Nadat hij Mattius opdracht had gegeven  er iedere dag buiten  te gaan zitten had Romulus al snel van hem gehoord  dat er tientallen edelen  bij betrokken waren, onder  wie vooraanstaande politici als Marcus Brutus en  Cassius  Longinus. Veelzeggend was dat het  jochie Decimus  Brutus,  Fabiola’s minnaar, niet had gezien, wat Romulus duidelijk maakte dat hij niet  de enige was die  er reserves op nahield. Deze wetenschap  maakte hem  nog  bozer.
	Hij  had Fabiola er niet op aangesproken, om twee redenen. De eerste was  dat ze waarschijnlijk niet zou toegeven dat er een samenzwering bestond en ten tweede wist Romulus niet of hij haar nog vertrouwde. Als ze haar plan werkelijk  doorzette was hij maar een kleine hindernis  op haar weg. Fabiola’s oorspronkelijke zware jongens  waren vervangen door vervaarlijk ogende mannen die heel goed in staat leken de  tweelingbroer van  hun meesteres te  vermoorden. Niemand van hen was bijzonder vriendelijk tegen hem geweest, ook  niet toen  tot hen was  doorgedrongen wie  hij was, wat Romulus  tot de conclusie had  gebracht dat  hij in de Lupanar  niet echt voor  het snoepje van de week doorging.  Desondanks  voelde  hij er  niet veel voor de  voor  de  hand  liggende en  tegengestelde weg te kiezen: Fabiola en de andere samenzweerders aangeven.  Want  als hij wat haar betrof nu eens ongelijk had?
	Zelfs al dat niet zo was  kon  Romulus  de gedachte niet verdragen dat zijn enige  levende familielid hem voor  alle eeuwigheid zou worden afgenomen, want dat was het enige lot dat Fabiola te wachten stond als ze gepakt werd. Toch waren de gevolgen, de moord  op Caesar,  even beroerd. Wat niet hielp was  dat Rome stijf stond  van de  geruchten over plannen om de  dictator te vermoorden. Het ene moment ging het om Marcus  Brutus, op  een  ander over  Dolabella, een van Caesars heel oude bondgenoten. Soms  werd zelfs  beweerd dat het om Antonius ging, de meest loyale volgeling van de dictator.  Verscheurd door ongewone besluiteloosheid moest Romulus weten of  de dreiging  voor  Caesar reëel was en zo ja, wat hij  eraan moest doen.
	Dan was er nog de netelige kwestie  van Fabiola  zelf. Kon hij zijn  verhouding met haar repareren?  Hoe  graag Romulus het ook  wilde,  hij zag het niet tot een verzoening komen zolang zijn zuster plannen  smeedde om  Caesar te vermoorden. Dit  besef maakte zijn banden  met Rome  nog losser, maar tegelijkertijd voelde hij  zich schuldig  als  Hades. Er moest een manier zijn  om  de intimiteit van hun kindertijd te herstellen,  toen  ze alleen maar elkaar hadden  gehad.
	Alleen de goden kenden het antwoord op  dit probleem: konden ze  maar worden overreed het  te onthullen.
	Bovendien brandde Romulus van verlangen te weten of Brennus  nog leefde. Hij liet  niet toe dat  dit  opwindende idee hem werkelijk te  pakken kreeg. Zelfs als  de  grote Galliër de gewonde olifant op een  afstand had weten  te houden wilde dit allerminst zeggen dat  hij niet meteen daarna was  gedood. Het Verloren  Legioen had, toen Romulus  en Tarquinius waren gevlucht, tegen  een overweldigend vijandelijk  leger gestaan en het lot van dat leger was, evenals dat van Brennus,  onbekend. Sinds Thapsus was Romulus  zich echter van alles  blijven afvragen over de Galliër.
	Zijn verlangen  deel te  nemen aan Caesars komende veldtocht werd aangewakkerd door de  berichten die regelmatig en  snel de ronde deden in de  stad. In Gallië,  Hispania  en Germanië  waren  duizenden cavaleristen gerekruteerd, die  zich verzamelden  in Brundisium,  de belangrijkste springplank voor reizen  naar het oosten.  Caesars legioenen verzamelden  zich er ook,  marcheerden uit  de  hele Republiek naar het zuiden  van Italië  of  gingen er per schip  heen. Romulus  wist dat  hij gemakkelijk weer dienst kon  nemen in het  Achtentwintigste.  Het zou  hem maar weinig moeite kosten er ook voor Tarquinius een plaats te  vinden. De  haruspex  was  wel ouder geworden maar  kon nog steeds vechten, en zijn medische kennis  evenaarde,  of overtrof, die van de meeste legerartsen. Er  was geen  rechtstreekse verklaring  over Parthië afgelegd, maar Romulus voelde bij de haruspex een groeiende geagiteerdheid. Zijn eigen gevoel van ontworteldheid werd  er  sterker door.
	Het gebrek aan  aanwijzingen  van de kant van Mithras  werd des  te frustrerender. ‘Misschien zal  Tinia toeschietelijker zijn,’ zei Tarquinius.
	Geschrokken trok Romulus  een gezicht. ‘Jupiter, Grootste en Beste,’ antwoordde hij  met de meest gebruikte titel  voor de grootste god van Rome. Als Etrusk gebruikte de haruspex  de  naam die  zijn volk  aan  de godheid had  gegeven. ‘Laten we  hopen dat hij vandaag in een goede bui is.’
	Kort  daarna bereikten ze het enorme  tempelcomplex dat de top van de heuvel besloeg.  Het was oorspronkelijk door de Etrusken gebouwd en was  het belangrijkste  godsdienstige heiligdom in Rome. Van heinde en verre  kwamen  er pelgrims om hier te bidden en hun verzoeken tot de god te richten. Voor de tempel met zijn  gouden dak keek een  enorm beeld van Jupiter uit over  de stad:  dreigend,  beschermend en alziend.
	Romulus mompelde een gebed,  net zoals hij als jongen had gedaan. Zijn dagelijkse  verzoek  was toen geweest  dat  Gemellus  zou worden gedood. Hoewel hij deze wens niet had verhoord was het alsof de god, geholpen door  Orcus, zijn laatste  confrontatie met  de wrede  koopman had geregisseerd. Vandaag voelden zijn verlangens even  dringend  aan. Wat  moest hij aan  Fabiola en Caesar doen?  Was een tocht naar Parthië een goed idee? Moest  hij niet eerst  met  zijn zuster in  het reine komen? Vanuit  zijn ooghoek zag Romulus dat ook  Tarquinius  een verzoek mompelde.
	Ze  zaten in hetzelfde schuitje.
	Nadat ze  zich  door menigten burgers, venters en straatartiesten hadden  geworsteld beklommen  ze de trap naar de  ingang  van de  cellae, de heilige  vertrekken die het belangrijkste deel  van  het heiligdom vormden. Het waren  er drie, elk  gewijd aan een  van  de godheden: Jupiter,  Minerva en Juno. Als  meest vooraanstaande  god van Rome bezette Jupiter het centrale vertrek. Het  trio  sloot  achterin  de  rij  aan en  schuifelde  zwijgend  naar  voren. Binnen liepen acolieten  met  geschoren  hoofden  heen en weer, zwaaiend  met  bronzen  vaten aan  lange  kettingen, waarmee  ze  de zware geuren van brandende wierook en mirre loslieten.
	Door de  grote  aantallen gelovigen in de lange,  smalle cella  kregen ze veel  tijd  om  na te denken. Het was een  kwestie van  hun knieën  buigen, hun offergave  neerleggen  – een  stapeltje denarii,  een Etruskische miniatuurschaal  en twee bronzen asses van Mattius – en  een snel  verzoek richten  tot het strenge,  gebeeldhouwde  stenen gezicht boven  het altaar, waarna ze  weer vertrokken.
	Op weg naar buiten knipperden ze met hun ogen die zich weer aan  het felle  zonlicht aanpasten.  Meteen  werd de rust  in de cella verdrongen door de herrie van de massa’s die  het  open gebied tussen de  tempel en  het beeld van Jupiter vulden. De kreten  van voedselverkopers  concurreerden met die van acrobaten, straatkunstenaars en handelaren in allerlei rommel. Hier  foeterde een moeder haar ongezeglijke kinderen uit, daar  stond  een  groep  opgedirkte hoeren die  hun best deden mannen naar de  dichtstbijzijnde steeg mee  te lokken. Kreupelen,  leprozen en zieken vulden  elke beschikbare  ruimte en  strekten een woud van handpalmen  uit  naar  degenen die zo vriendelijk waren hun beurs te openen.
	‘Wat heb  jij gevraagd?’ vroeg Romulus Mattius.
	‘Niets,’ zei het jochie.
	‘Maar toch wilde  je met  ons  mee.’
	‘Om te danken,’  luidde het antwoord. ‘En om mijn gelofte  waar te maken.’
	Romulus  keek hem vragend aan.
	‘U hebt me  weggehaald  bij mijn stiefvader. Dat móét Jupiter hebben gedaan,’  zei Mattius ernstig. ‘Ik heb elke nacht tot hem gebeden en om hulp gevraagd. En toen kwam u langs.’
	‘O,  natuurlijk.’ Romulus glimlachte toegeeflijk  voordat  hij zich realiseerde  dat het geloof van de jongen niet veel anders was dan het  zijne. Hoe kon iemand de verwijdering  van een enorme hindernis in zijn leven  anders verklaren? In zijn  geval was het de  mogelijkheid geweest Carrhae te overleven  en naar Rome terug te keren, terwijl het er  voor Mattius  om was gegaan te  ontsnappen aan  de wreedheden die hij dagelijks  thuis onderging.
	Toen hij  opkeek was  Tarquinius al op  weg  naar de  mannen  die  offerdieren  verkochten.  Romulus haastte  zich achter hem aan,  kocht een  gezond ogend  bruin geitje waar  zijn blik op viel. De haruspex werd het  eens over een dikke  kip met heldere ogen en schone  veren,  en samen baanden ze zich een weg langs de waarzeggers die  onmiddellijk toestroomden en  aanboden hun wonderbaarlijke  toekomst te onthullen. Mattius  dreef mee  in hun  kielzog,  verbaasd over de minachting die zijn vrienden tegenover de  waarzeggers in hun  lange gewaden tentoonspreidden. Een paar  momenten later was hij nog meer verbijsterd toen Tarquinius een plek pal tussen Jupiters voeten  vond.
	‘Is hij waarzegger?’  fluisterde Mattius.
	Romulus knikte.
	‘Hou  dit  even vast.’ Tarquinius overhandigde Mattius de kip.  Hij nam haar  met een nerveus lachje aan.
	Nadat  hij  de snuisterijen  en kleine offergaven had  weggeveegd  die er door hoopvolle burgers waren achtergelaten  keek de haruspex  scherp naar de blokken steen, die onder de donkerrode vegen zaten. Romulus zag  ze ook en begreep wat Tarquinius zocht.  De  bloedvlekken vertelden een eigen verhaal.
	Hoewel hij het nooit had zien doen hadden ook andere  mensen hier  geofferd.
	Tarquinius haalde  diep adem en trok zijn dolk. ‘Geef me  die vogel maar,’  zei  hij met diepe  stem. ‘Het is  tijd.’
	Terwijl Mattius gehoorzaamde  verschenen er druppels nerveus zweet  op Romulus’ voorhoofd.
	Jupiter, Optimus Maximus,  zeg me wat  ik  moet  doen,  bad  hij.
‘Welkom,’ zei Fabiola, terwijl ze  elegant haar hoofd boog voor Caius  Trebonius. ‘De anderen zijn  er  al.’
	‘Prachtig.’ Trebonius  glimlachte. Hij  was  een  kleine, kalende man van middelbare leeftijd maar had  nog steeds de gespierde bouw van iemand die veel jonger was. Met zijn  slimme bruine ogen en zijn hoge jukbeenderen verschilde hij uiterlijk  niet veel van Caesar. Zijn geringe lengte was het opvallendste onderscheid, maar deze deed niets af  aan  de indruk die hij  maakte. Zoals het grootste deel van  de Romeinse adel bewoog hij  zich met  extreem veel  zelfvertrouwen. ‘En  Brutus?’
	Fabiola schudde haar  hoofd. ‘Hij kan  zich er nog niet toe zetten zich bij  ons aan te  sluiten.’
	‘Jammer.’ Trebonius zuchtte. ‘Een dergelijke  zoon van  Rome zou een prachtige aanvulling op onze groep zijn.’  Met  een hoffelijke buiging begaf hij zich naar de grootste  slaapkamer, die  in  een vergaderruimte was  veranderd.
	Fabiola  liep achter hem aan, nog  steeds  niet helemaal gelovend dat iemand die  de dictator zo trouw had gediend – Trebonius was  het jaar daarvoor reserveconsul geweest  – hem nu wilde  vermoorden. Toch had hij  zich  als  een van  de eersten voor  haar  samenzwering  gemeld. Hij had prompt op haar uitnodiging gereageerd  en was in  het bordeel langsgekomen, waar hij op een langdurige  massage door Fabiola zelf was getrakteerd.  Dit was  nog  voordat drie van haar knapste prostituees hem hadden meegenomen  zonder dat  hij  had tegengesparteld. ‘Doe alles waar  hij om vraagt,’  had Fabiola  het  drietal eerder opgedragen.  ‘Echt alles.’  Ze hadden alledrie geknikt, met begerige  blikken  op  de zware beurzen  die ze  hun had beloofd als  het achter de rug zou zijn.
	Een  paar uur later was Trebonius in de beminnelijkst denkbare stemming geweest.  Onder het genot van een beker uitstekende wijn  die hij met Fabiola op  de nieuw ingerichte  binnenplaats van het  bordeel  dronk, had  hij al snel een veroordeling van Caesar uitgesproken. ‘Die  man is volkomen de weg kwijt. Met die rode laarzen  tot zijn  kuiten, alsof hij de  koning van  Alba Longa is. En dat  hij  zijn kostuum  afmaakt  met een  gouden  laurierkrans, tja...’ Hij  tikte op  zijn dunnende  haar  en  glimlachte. ‘Wat de  goden  geven nemen  de goden weer terug. Het is  niet aan  ons om  dat onder fantasiehoofdbedekking te verbergen.’
	Lachend  om  zijn grapje had Fabiola zich voorover gebogen om hem nog eens  in  te  schenken en ervoor gezorgd dat de  kloof  tussen haar  borsten ruimschoots te zien was. ‘Sommige mensen  zien hem al als soeverein,’ zei ze,  met  een bewuste toespeling op de recente periode, toen Caesar tijdens een processie  door de stad  met de kreet ‘koning’ was toegejuicht. Verhalen  over dit incident  waren als een bosbrand door  de stad  geraasd.
	Trebonius had minachtend gekeken. ‘Dus wij  worden geacht de leugen te  slikken  dat hij geen koning is maar Caesar. Pfff! Het is lachwekkend.’
	Hij was  doorgegaan met het  verhaal waarom Caesar een halt  moest worden toegeroepen. Het  ging  niet om de manieren  van de dictator  of  om hoe  hij  degenen behandelde die  oppositie tegen hem voerden, want in die  gevallen  bleef Caesar  goedaardig  en vergevensgezind. Zelfs  de tribunen die bevel hadden gegeven tot de arrestatie van de man die als eerste ‘koning’ had geroepen waren er met een lichte bestraffing afgekomen. Sulla zou niet  zo mild zijn geweest, gaf Trebonius toe. En andere dictators evenmin.  Het ging  erom  dat Caesar zich absolute macht had toegeëigend, om het feit dat  hij een  einde had gemaakt  aan vrijwel alle bevoegdheden van de  Senaat  en de gekozen magistraten.  Een  half millennium democratie was in  minder dan twee jaar weggevaagd.
	Fabiola  had tegenover de andere vooraanstaande edelen  die Brutus had genoemd dezelfde tactiek aangewend. Hoewel ze, als het had gemoeten, bereid was  geweest met al die mannen naar bed te gaan, was dit  niet nodig gebleken,  waardoor ze een beter gevoel over zichzelf en haar belofte aan Brutus had  gekregen. Gelukkig liep het tij  van negatieve gevoelens jegens Caesar  hoog  op, en het  enige dat de ontevredenen nodig  hadden was  een katalysator  die hen bij elkaar bracht. Fabiola was het benodigde medium  gebleken, en in minder dan een  week had  ze zich van de hulp van Marcus Brutus, Cassius Longinus, Servius Galba en Lucius Basilus verzekerd.  Marcus Brutus was  de neef van haar  minnaar en de zoon van  Servilia,  die al lang de minnares van  Caesar was. Desondanks had  hij partij gekozen  voor de Republikeinen  en samen met  hen bij Pharsalus gevochten. Nadat hij daarna dankzij  Caesars  grootmoedigheid weer in de kudde was toegelaten had  hij dezelfde gratie  in  de  wacht  gesleept voor Cassius Longinus,  die in Parthië onder Crassus had gediend.  Het was dus  niet zo vreemd dat beide  mannen  zich bij  de  samenzwering hadden aangesloten. Marcus Brutus’ redenen om mee  te doen waren eenvoudig. Net zoals Trebonius was hij gekwetst door de  manier waarop  Caesar zich de absolute  macht had  toegeëigend  en  bekwame mannen als hijzelf tot machteloze toeschouwers had gereduceerd. Hij was net zoals Decimus Brutus, de minnaar van  Fabiola, echter  lid van een familie die volgens de overlevering vijf eeuwen daarvoor  de  laatste koning van Rome had afgezet.  Bovendien  was hij de neef van Cato, de republikeinse  redenaar die, liever  dan onder Caesars heerschappij  te leven, na Thapsus zelfmoord had gepleegd. Door dit  optreden was Cato tot het toonbeeld  van  Romeinse  aristocratische deugdzaamheid uitgegroeid,  en het  had Marcus Brutus ertoe gebracht  een vlugschrift  met een lofprijzing  op hem te schrijven.  Nu  legde hij  al zijn kaarten op tafel en gaf in zijn ogen blijk van zijn  eergevoel als Romein  door  deel  te nemen aan de samenzwering.
	Fabiola wilde  echter meer dan  vijf eminente mannen. Roem  en publieke erkenning  waren geen garantie voor succes. Bovendien leverde  elke  aanslag op het leven van de  dictator het risico op dat er toeschouwers  zouden zijn die hem te hulp zouden schieten. Caesar had  in het begin van het  jaar zijn loyale Spaanse lijfwacht ontbonden, maar het publiek en de meeste senatoren waren nog steeds erg  op  hem  gesteld en zouden hem te hulp  kunnen komen. Ze  zag het  al gebeuren.  Er waren  meer rekruten nodig.
	Fabiola’s gebeden waren bijna vier weken  daarvoor tijdens de  Lupercalia, een oeroud vruchtbaarheidsfeest, verhoord. Onder  de ogen van  enorme menigten  had Antonius  Caesar publiekelijk een koninklijke  diadeem aangeboden  en hem gevraagd koning te  worden. Caesar had dit tot tweemaal toe  geweigerd en opdracht gegeven de  kroon  naar  de  tempel van Jupiter te brengen.  Deze  onhandige poging van de dictator om de argwaan over  zijn monarchale aspiraties weg te nemen was onmiddellijk  teniet gedaan door de voorspelling van een  waarzegger  dat Parthië  uitsluitend door  een koning  kon worden veroverd. Een andere had al snel zijn voorbeeld gevolgd  met de bewering  dat de Senaat Caesar  het koningschap over alle landen  behalve Italië zou toekennen.
	Deze nieuwe bedreigingen waren de  druppel die de emmer deed  overlopen, en de hierop  volgende dagen hadden zich nieuwe samenzweerders bij de complotteurs gemeld. Door hun komst had  Fabiola er alle vertrouwen in dat ze zich binnen niet  al te lange tijd op de  verkrachter  van haar moeder  zou kunnen  wreken. Er  zat bijna zestig man in het grote,  goedverlichte vertrek  aan  het einde van  de gang. Ze waren afkomstig uit  alle partijen en facties in de Senaat. Vroegere consuls, tribunen en quaestors  zaten zij aan  zij met gewone politici. Het was  een goed voorteken  voor het welslagen van  hun  duistere  waagstuk.
	De meest vooraanstaande  afwezige  was Brutus,  haar  minnaar, die recentelijk  veel tijd in verschillende tempels doorbracht. Naast bidden raadpleegde hij  er  de  waarzeggers over de beste  handelwijze. Zoals  te verwachten  viel kreeg hij van iedere man wiens  hand hij met  zilver volstopte  een ander advies, waardoor zijn verwarring toenam. Hij begon last van  slapeloosheid te krijgen en liep iedere  nacht  door de gangen van zijn domus, terwijl hij Mithras en Mars om leiding vroeg. Die  kwam niet, en hij werd moe en prikkelbaar. Hij was zich er volledig van  bewust dat Fabiola  in de Lupanar  grote bijeenkomsten  organiseerde –  ze had de geheimhouding opgegeven –  maar Brutus  vroeg  niet naar het doel ervan. Toch  maakte hij  tegenover niemand melding van dit  verdachte gedrag, wat Fabiola de  hoop gaf dat  hij haar zou gaan  steunen voor het allemaal achter de rug zou zijn.
	Terwijl  ze  een stap achter Trebonius het vertrek betrad realiseerde  Fabiola  zich dat  ze  Brutus naast zich wilde hebben, ondanks haar besluit  zonder  hem door te gaan. Nu Romulus vastbesloten was haar niet te  helpen voelde ze  een  scherpe behoefte  aan psychologische  steun. De  enormiteit van wat ze gingen doen werd  steeds reëler.  Hoewel Fabiola  wenste  dat het zo  was, was Caesar niet alleen de verkrachter van haar moeder. Hij was  de  grootste leider  die de Republiek  ooit had gehad,  en zijn dood zou de Republiek tot in het merg  schokken.
Tarquinius hield de  zwarte kip stevig bij  haar kop vast en legde haar  op de stenen. Hij keek op naar het  beeld  van Jupiter dat boven hen uittorende en  bad: ‘Grote Tinia, aanvaard dit offer van een nederige dienaar.’ Met een  soepele beweging van zijn mes  sneed de  haruspex  de kop van het  lijf. Hij verplaatste zijn hand snel, pakte de stomp van de nek en  het  lichaam  van het  beest terwijl  stralen  slagaderlijk bloed over de grond sproeiden. De vleugels klapperden in  een  koortsachtige maar  nutteloze krachtsinspanning voordat ze zich geleidelijk ontspanden. Terwijl hij  de kip  stevig vasthield bestudeerde  Tarquinius met een intens geconcentreerde uitdrukking op zijn gezicht de  plassen rode vloeistof.
	Romulus keek met wijd opengesperde  ogen naar de  stroompjes  bloed, met  meer belangstelling dan hij in  jaren voor een offer had gehad.  Hij  deed geen poging er enige informatie aan  te ontlokken. Dit  kon het best aan een expert worden overgelaten. Naast  hem was Mattius met stomheid geslagen.
	‘Het oosten,’ mompelde Tarquinius na lang zwijgen. ‘Het stroomt  naar  het oosten.’
	Door  de toon van de haruspex’  stem werd  Romulus’ belangstelling  meteen groter .  ‘Een goed  voorteken?’  vroeg  hij zacht.
	Traag verspreidde  er  zich een glimlach over Tarquinius’ gezicht.  ‘Ja. De  geesten die het goed  voorhebben met de mensheid wonen in het  oosten. Mijn volk is  er ook vandaan gekomen.’
	‘Margiana ligt ook  die  kant op,’ voegde  Romulus eraan toe terwijl zijn zenuwen tintelden van  de gespannen  verwachtingen.
	Tarquinius knikte  even instemmend.
	‘Waar is dat?’  vroeg Mattius.
	De haruspex gaf geen antwoord. Hij plukte  veren van de kip  om de buik bloot te  leggen.  Hij liet er  een handvol van los en  keek  of ze  ergens  heen  zouden vliegen. De meeste vielen chaotisch  door elkaar op de grond,  maar andere werden door een lichte luchtstroom gegrepen.  Tarquinius keek  ernaar zoals een havik  naar  een muis. Steeds weer  rondtuimelend bewogen de zwarte veren zich een paar stappen weg van het beeld. Toen nog  een paar. Ongeveer vijf tellen lang bleven  ze stil liggen, maar  uiteindelijk  tilde de bries  ze  van de  top  van de  heuvel en de lucht  boven Rome in.  Even later  verdwenen ze in oostelijke richting uit het zicht.
	Romulus’  polsslag schoot omhoog,  maar hij  zei  niets.
	Tarquinius’ gebaren werden nog plechtstatiger. Nadat hij de  kop tussen Jupiters grote voeten op  de grond had gelegd sneed hij de dunne huid van de buik open,  waarbij hij ervoor zorgde de organen  niet  te beschadigen.  Hij  legde zijn mes  neer  en trok  voorzichtig de groene, lintachtige darmen naar buiten, die hij zeer zorgvuldig onderzocht. Tot Romulus’ opluchting leek de haruspex tevreden over  wat hij zag, maar hij onthulde niets.  Met licht bewegende lippen sneed hij de buik helemaal open  en haalde de  kleine, donkerrode lever eruit. Aan  de ronde uitstulpingen en de gelijkmatige  kleur van het  vlees zag Romulus dat hij  gezond en vrij van  parasieten was.
	Terwijl hij  de lever in zijn linkerhand  hield richtte Tarquinius  zijn blik  op  de hemel  en bestudeerde de wolkenpatronen en de  windrichting. ‘Grote Tinia,  ontvang vandaag dit offer,’  zei  hij ten  slotte. ‘Laat twee  nederige gelovigen  de  zegen  van uw  wijsheid geworden zodat we de beste weg kunnen kiezen.’
	‘Drie,’ viel Mattius hem  in de  rede. ‘Ik  geloof ook.’
	Romulus  fronste zijn  voorhoofd, bezorgd  dat  de  betovering verbroken  zou worden.
	Tarquinius reageerde anders. ‘Mijn  verontschuldigingen,’  zei hij tegen  Mattius terwijl hij zijn  boofd boog. Hij  keek  omhoog naar het beeld. ‘En niet  te vergeten  onze  vriend  hier, Grote Tinia.’
	Mattius liet zich  tevreden weer op zijn  hielen  zakken.
	Romulus voelde  een golf van bewondering  voor de mentaliteit van de jongen. Maar  weinig volwassenen zouden in een dergelijke situatie iets  hebben durven zeggen.
	Tarquinius  draaide de lever  steeds weer om en bekeek hem lange tijd. Met een ontevreden blik  richtte  hij zijn aandacht op het hart van het dier, sneed het open  en keek naar het bloed  dat erin  zat. Daarna onderzocht hij het hele  lijf  van het beest, van de snavel tot de cloaca. Toen hij klaar was slaakte hij een diepe zucht.
	Romulus  kon zich  niet meer inhouden.  ‘Wat  heb  je gezien?’
	‘Niet veel.’
	‘Maar  het bloed liep naar het oosten. En  de veren vlogen  daar ook  heen!’  riep Romulus, terwijl  de eerste steken van paniek zich in zijn buik roerden.
	‘Wat een  goed voorteken is,’ antwoordde  Tarquinius.
	‘Betekent het  dat we  naar het oosten moeten?’
	Tarquinius keek hem recht aan. ‘Ik weet het  niet. Ik heb niets van Margiana gezien.’
	‘Iets over Caesar?’ vroeg Romulus  zacht.  ‘Of Fabiola?’
	De  haruspex  schudde berustend zijn hoofd.
	Romulus  overwon zijn reserves  en  keek een tijdje zelf naar  de geslachte  kip. Hij zag niets. Vechtend tegen zijn teleurstelling keek  hij  Tarquinius weer aan.
	‘Ik heb niets ongunstigs gezien, en daar moeten  we dankbaar voor zijn.’
	‘Niets over mijn stiefvader?’ vroeg Mattius zenuwachtig.
	‘Nee,’ antwoordde Tarquinius op  joviale toon.  ‘Maar  ook geen aanwijzingen voor mij  of Romulus.’
	Romulus herstelde zich en duwde  het bruine geitje  naar voren.  ‘We  hebben dit  nog,’  zei  hij.
	Zonder een woord  te zeggen ruimde de haruspex de resten  veren en  bloed op en schoof ze  weg van het standbeeld.  ‘Breng  dit weg,’ beval  hij  Mattius. Terwijl de jongen met zijn handen vol wegrende  nam Tarquinius het  geitje van Romulus over en onderwierp het  aan een nauwkeurig onderzoek. Tevreden knikkend zette hij het neer waar even daarvoor de  kip had gelegen. Het dier, dat  het bloed  rook,  blaatte  en wilde van het stenen voetstuk springen.
	‘Snel, voordat het te nerveus wordt,’  drong Romulus aan. Hij pakte het geitje beet  en trok de  kop naar voren.  Jupiter, smeekte hij in stilte.  Hoor onze smeekbede.  We hebben  uw  hulp nodig.
	Tarquinius veegde zijn mes aan  zijn tuniek  af en  mompelde een snel gebed. Terwijl hij de  nek van het dier  vasthield  zodat het zich niet  kon bewegen haalde  hij het  ijzeren lemmet over  de onderkant van de  keel. ‘We danken je voor je leven,’  fluisterde hij terwijl de helderrode  stroom over zijn vingers  en op  de grond gutste.  Ditmaal vormde het bloed een plas in plaats van weg  te lopen.  ‘Dat hoeft niet  erg te  zijn,’ verklaarde Tarquinius vol vertrouwen terwijl hij het dier op zijn rug draaide. Volgens dezelfde procedure als met  de kip sneed hij eerst de buik open.
	‘Die zien er gezond uit,’  zei Romulus terwijl de eerste slingers rozeachtige  darm  naar buiten gleden.
	Tarquinius bromde. Zwijgend  tastte hij door  de  hele lengte van de  buikholte,  van de anus  tot de kleine reeks magen.  ‘Niets,’ gaf hij  te kennen. Toen  hij Romulus’ bezorgde blik zag grinnikte hij.  ‘Houd  moed. Aan  de lever en het  hart is  normaal gesproken veel meer te zien.’
	Terwijl hij  het zuur  wegslikte dat in zijn keel omhoog bleef komen dwong Romulus zichzelf kalm te bljven.
	Met de punt  van zijn mes maakte Tarquinius de lever  van  het dier los van zijn comfortabele positie tegen het  middenrif.  Hij was paarser dan die van de  kip en had geen vlekken of zichtbare  parasieten.  Weer hield de haruspex hem in zijn linkerhand omhoog en deed  een dringend beroep op  Tinia. Romulus voegde  er zijn eigen verzoek  aan  toe  en wachtte met ingehouden adem terwijl Tarquinius aanstalten maakte zijn voorspelling te  beginnen.
	Het  duurde maar even voordat de lichaamstaal  van de haruspex begon te veranderen. Verstard van verbazing ademde  hij  met een ruk in.  ‘Dit is de reden waarom jij en Fabiola altijd  in  de storm gevangen zitten,’ mompelde hij.  ‘De  geruchten kloppen.’
	Vervuld  van afschuw keek Romulus over Tarquinius’  schouder  voordat  hij het besefte.  ‘Over Caesar?’ vroeg hij fluisterend. Maar weinig dingen veroorzaakten in  Rome meer rumoer dan een  waarzegger of een getuige van een voorspelling die  vertelde  wat hij had gezien.  Het recent opgekomen idee dat Caesar  van plan was  de hoofdstad van  de Republiek naar Alexandrië te verhuizen was waarschijnlijk  zo  ontstaan. Romulus  wenste niet verantwoordelijk te  zijn voor  mogelijk schadelijke roddels, maar hij moest het weten. ‘Vertel!’
	‘Ze zijn  al  plannen  aan het maken om hem te  vermoorden.  Caesar  is immers geen god,’ zei Tarquinius.  Hij wierp een doordringende blik  op Romulus. Voor hem maakte  het weinig uit  of Caesar stierf, maar voor zijn beschermeling  lag het anders. In meer dan één opzicht.
	Romulus’ misselijkheid werd  erger, en hij balde zijn vuisten. ‘Wie?’
	De ogen van de haruspex staarden in  de verte. ‘Olenus  wist alweer  waar hij het over  had. Het is ongelofelijk.’
	‘Heeft je leermeester een visioen over Caesar gehad?’ riep Romulus verbaasd. ‘Dat is  een  half  mensenleven geleden!’
	Tarquinius richtte zijn aandacht weer op de lever.
	Romulus zette zijn vriend niet verder  onder  druk. Het was  veel belangrijker dat ze het dode geitje ook de  laatste  details ontfutselden.
	‘Er zijn een hoop mannen  bij betrokken,’  zei de haruspex even later. ‘Hoge  edelen met allerlei achtergronden, vroegere  aanhangers van  Pompeius en  een  paar van  de oudste  volgelingen van Caesar. Meer dan vijftig.’
	De  moed  zonk  Romulus in  de schoenen. Dit zou een verklaring kunnen zijn voor de bijeenkomsten in de Lupanar waarover Mattius  had  gesproken. Er werd geen vrouw genoemd, wat hem  hoop gaf. Was het mogelijk dat Fabiola er geen weet  van  had? Maar hoe kon  dat,  gezien de  locatie? Hij  beet  op een nagel en  probeerde zijn emoties onder controle te  houden.  ‘Wanneer  slaan  ze  toe?’ Volgens  de meeste verhalen zou Caesar  nog die week  naar  Dacië  en Parthië vertrekken.
	Tarquinius  duwde met een bebloede wijsvinger in  de  lever voordat  hij antwoord gaf. ‘Morgen,  denk ik,’ zei hij ten slotte. ‘Op de Idus  van maart.’
	Romulus voelde  golven bloed  in zijn oren bonken.  ‘Zo gauw al?’  vroeg hij. ‘Weet je  dat  zeker?’
	Tarquinius keek weer. ‘Ja.’
	Romulus reageerde onmiddellijk. ‘Ik moet hem waarschuwen.’
	‘Moet  je dat echt?’
	Tarquinius’  donkere ogen  leken  alziend, en niet voor  het  eerst vroeg Romulus zich af of Fabiola hem had verteld over haar overtuiging dat  Caesar hun vader was. Of had  hij  het  op een  ander moment  gezien? Besluiteloosheid  streed om  voorrang met zijn vastbeslotenheid.  Wist de haruspex ook  wat er met  zijn  moeder was gebeurd? Misschien  was Caesar inderdáád schuldig  aan  verkrachting.  Romulus kon zich er niet  toe zetten deze  vraag  te stellen.  Als het antwoord niet was wat hij  had verwacht kon het  hem in één klap  afbrengen van wat zijn instinct  hem toeschreeuwde.  Hij moest  iets doen, anders zou een  bende edelen Caesar met  hun eigen oogmerk vermoorden.  ‘Ja,’ zei  hij  alleen  maar. ‘Ik weet het zeker.’
	Tarquinius  knipperde met zijn ogen en aanvaardde zijn beslissing. ‘Ga morgenochtend dan naar Caesars huis.  Voordat hij naar de Senaat  gaat.’
	‘Daar zal het gebeuren?’
	De haruspex knikte.
	Romulus’ vingers pakten automatisch de dolk die  aan zijn  riem  hing. Hij  zou ook zijn  gladius  moeten  meenemen.  Zonodig zou  hij Caesar met zijn  eigen leven  verdedigen. Minder  was hij hem niet  verschuldigd.
	‘Er  is nog  meer,’ zei Tarquinius abrupt;  het klonk  alsof hij  in  de war was. ‘Er is een vrouw bij betrokken.’
	Als door de  bliksem  getroffen  keek Romulus omlaag naar zijn  vriend. Zijn lippen vormden  de  naam Fabiola.
	‘Het spijt me.’ De  haruspex keek oprecht bedroefd.
	Romulus slikte krampachtig. Of zijn zuster  feitelijk  mee zou doen  aan  de  moord was  onzeker,  maar  het enige waaraan  hij kon denken was  dat ze Caesar neerstak. Vol afgrijzen deed hij een stap naar achteren.
	Op dat moment kwam  Mattius slippend naast hem  tot stilstand.  ‘Wat heb ik gemist?’ riep hij opgewonden.
	Romulus wendde zich af: hij  voelde  zich beroerder dan hij zich ooit had gevoeld. ‘Niets  belangrijks,’ mompelde hij.  Hij negeerde de  kreten van Tarquinius en stommelde weg, de menigte  in.
Zoals gewoonlijk speelde Fabiola maar een heel kleine rol in de discussies. Voor  de meeste,  zo niet alle, samenzweerders was  ze maar  een vrouw, zij het een slimme en  mooie. Doden was mannenwerk, had een  van  hen  ooit  vriendelijk tegen  Fabiola gefluisterd. Als je eens  wist, had  ze  gedacht. Niets kon ook de  smet  van vroegere slavernij wegnemen, vooral niet  als  het om de moord op de meest vooraanstaande  man van Rome ging. In dit  stadium stelde Fabiola zich  er echter tevreden mee op de  achtergrond te blijven  en toe te kijken terwijl het complot  vaste vorm aannam.
	Een tevreden  gemompel steeg op  toen Trebonius binnenkwam. Een lange tafel, omringd door twee  dozijn stoelen, stond in het midden van het drukke vertrek. Kannen met aangelengde  wijn  en  schalen met brood,  fruit en olijven  bedekten een groot deel van het glanzende oppervlak.  Er waren niet  genoeg zitplaatsen  voor  alle aanwezigen, dus  de belangrijkste  leden zaten  terwijl de  rest erachter stond. Voor Trebonius was natuurlijk een  stoel  gereserveerd.
	‘Eindelijk,’  zei  Marcus Brutus  terwijl hij met zijn vingers op het tafelblad tikte. ‘Kan  ik je even spreken?’
	Zich  verontschuldigend terwijl  hij zich  langs de anderen wrong ging Trebonius naast  Marcus Brutus  zitten, die onmiddellijk  in zijn oor  begon te fluisteren.
	Fabiola  draaide zich om om niet te laten zien hoe  ze zich amuseerde.  Hoewel hij zich  als een van  de laatsten  bij hen  had aangesloten was Brutus  nu een van de belangrijkste leiders  en  gedroeg  zich alsof hij  dat al  die tijd was  geweest. Met een knikje  naar Benignus,  die voor de deur zou blijven staan om te zorgen dat niemand  hen afluisterde  sloot Fabiola  zachtjes de deur. Tevreden  met haar discrete positie  liet ze  haar blik  over de verzamelde mannen gaan.  Servius Galba, een kleine  man  met  uitpuilende  ogen, zat  naast zijn belangrijkste maatje, Lucius  Basilus, een man met brede  schouders en  een stierennek. Beide mannen hadden een grief tegen  de  dictator,  wat de reden was  dat  ze zich zo  snel hadden gemeld. Als  gevolg  van zijn contacten met Caesar was Galba’s poging consul te worden  mislukt vlak  voordat de generaal de  Rubicon was overgestoken, en Basilus was vanwege zijn duistere zakelijke  bezigheden  terecht afgewezen voor een commando in  de  provincie. Fabiola mocht geen van  hen beiden, maar hun  rancunes tegen Caesar rechtvaardigden hun aanwezigheid.
	Cassius Longinus, een van Caesars vroegere afgevaardigden,  had ze  tijdens een feestmaal  vijf  jaar daarvoor leren kennen. Fabiola  had  met hem over Carrhae gepraat en van  hem  gehoord van  de verschrikkingen  die Crassus’ leger  ten deel waren  gevallen. Toen hij van Romulus’ betrokkenheid had  gehoord  had  de  grijzende  militair geprobeerd de klap te verzachten, wat hem nog steeds  erg voor  Fabiola innam. Toen ze Longinus’ blik ving glimlachte ze  en werd  met  een  hoffelijk knikje beloond. Ik moet hem aan Romulus voorstellen, dacht ze. Ze  kreeg een  steek  van schuldgevoel. Als we  het ooit  goedmaken.  Fabiola schoof de  verontrustende  gedachte terzijde. Dat komt later wel.  Concentreer je op  het nu.
	De samenzweerders waren nu met zovelen  dat Fabiola hoge verwachtingen  had van het succes. Hoewel  er maar weinigen de moed hadden als eerste toe  te  slaan zouden ze  volgen als  er anderen voorgingen.  Als een troep honden  die de zwakste te lijf  gingen, dacht  ze. Afschuwelijk, maar doeltreffend.  Gelukkig zou Caesar  weerloos zijn.  In  het openbaar droegen leden van de adel  een  toga en waren  ze ongewapend. De dictator  was geen uitzondering.  Gealarmeerd door de onheilspellende geruchten hadden Antonius en andere naaste medewerkers  Caesar  gevraagd zijn  Spaanse lijfwacht te  versterken,  maar  dat had hij geweigerd met het argument  dat hij niet in angst  onder voortdurende  bescherming wilde leven.
	Fabiola voelde minachting. Of Caesars weigering werd ingegeven door zijn arrogantie  of door zijn overtuiging dat er, dankzij het feit dat hij de vrede had hersteld en een reeks hervormingen  had doorgevoerd, geen sprake meer was van rancunes  tegen hem,  wist ze niet. Welke  redenen  de dictator ook mocht hebben, hij was nu een makkelijke prooi voor een groep vastbesloten moordenaars.
	‘Heren.’ Marcus Brutus roffelde met  zijn knokkels op de tafel.  ‘Kunnen  we beginnen?’
	Zijn woorden  maakten een  einde aan de  gesprekken en er  viel een  verwachtingsvolle stilte.  Stijf van de spanning wachtte  Fabiola af.  Geen  van de edelen had hier een  vermoeden  van, maar zij  zag meer dan wie  van hen ook  uit naar  Caesars  dood.
	‘Tijdens  onze laatste bijeenkomst hebben we afgesproken dat de Idus van maart de beste datum zou  zijn,’  begon  Marcus Brutus.
	‘De Idus? Dat is morgen,’  zei  een welgedane  senator met een nerveuze uitdrukking op zijn gezicht.
	‘Gefeliciteerd,’  antwoordde Marcus Brutus op ijzige  toon.  Hij keek de aanwezigen dreigend aan.  ‘Het  is  snel  gegaan, maar we hebben ons  nu vastgelegd.’
	Er  trok een kwetterend, nerveus gelach door  het vertrek.
	Tevreden leunde Marcus Brutus achterover in zijn stoel. Niemand  probeerde zich te drukken.
	‘Caesar  voelt zich  de laatste paar  dagen niet goed,’ merkte een ander  op. ‘Misschien komt  hij morgen niet naar de Senaat.’
	‘Er  zijn veel belangrijke onderwerpen te bespreken voordat hij naar  Dacië vertrekt,’ bracht Longinus  hier tegenin. ‘Die debatten zal Caesar niet willen missen.’
	‘Die man is  de  duivel zelf  als het om  werk  gaat,’ beaamde Trebonius.  ‘Hij  moet halfdood zijn  wil  hij niet komen.’
	‘Waarom  sturen we niet  morgenvroeg iemand  naar zijn huis om het zeker te weten?’ suggereerde Basilus.
	‘Goed idee,’ riep Marcus Brutus. ‘Vrijwilligers?’
	Voordat er  iemand kon  reageren hoorden ze een bekende stem op  de  gang. ‘Waar is Fabiola?’
	Fabiola  voelde haar maag  omhoogkomen.
	Ze was niet de enige die  de  diepe stem van Brutus herkende. Als kleine  jongens die op  een diefstal waren betrapt wachtten de edelen wat er nu zou  gebeuren.
	Benignus schraapte ongemakkelijk zijn keel.  ‘Meneer?’
	‘Is ze daarbinnen?’  vroeg Brutus.  ‘Geef antwoord!’
	‘Ja,  meneer,’ mompelde de  reusachtige slaaf,  ineenkrimpend  tegenover de kortaangebonden Brutus.
	‘Ga opzij.’
	Fabiola  stapte weg van de deur, die  een tel later openging. Brutus kwam met een vertrokken gezicht binnen. Fabiola en hij keken  elkaar aan. ‘Liefste,’ zei ze slapjes, niet wetend wat ze nog meer moest zeggen. ‘Wat  een  verrassing.’ Zonder antwoord te geven  keek Brutus in het vertrek rond. Zijn  mond  viel  open van verbazing over het aantal aanwezigen en  wie het waren.  Velen durfden hem niet aan te kijken,  maar Marcus Brutus, Longinus en  Trebonius  wel.
	‘Prettig je te zien, neef,’ zei  Marcus Brutus. ‘We hebben  je gemist.’
	‘Waar gaat dit allemaal  over?’ riep Brutus met een blik  op Fabiola.
	‘Volgens mij  weet  je  dat wel,’ antwoordde  Trebonius in haar plaats.
	Brutus  werd rood. ‘Willen  jullie  Caesar  vermoorden?’
	‘De Republiek van een despoot  bevrijden, dat  is het meer,’ liet Longinus zich horen. ‘En de situatie van vroeger herstellen.’
	Er klonk een  luid, instemmend  gebrom.
	Brutus keek enkele tellen onderzoekend naar de gezichten van  de edelen. ‘O, juist,’ zei hij dreigend.
	‘Kijk eens met hoeveel we  zijn, neef,’ zei Marcus Brutus vriendelijk. ‘Dit is niet  zomaar  een  verzameling gekken. Alle politieke  meningen zijn hier vertegenwoordigd. Wat ons  verbindt is haat  tegen  de tirannie.’
	Brutus keek zijn neef recht aan. ‘Tirannie?’  fluisterde hij.
	Fabiola’s hart bloedde door de tweestrijd in  zijn stem. Hoe graag ze ook wilde dat hij zich bij  hen aansloot, de pijn die het hem  deed vrat  aan haar geweten.
	‘Ja,’ antwoordde Marcus Brutus nadrukkelijk. ‘Zo regeert Caesar  de Republiek. Wat is de Senaat anders dan een lege huls? Wat zijn wij nu, anders dan zijn marionetten?’
	Op  deze opmerkingen  volgde  een boos gemor.
	Brutus zuchtte.
	Mithras in de hemel, dacht Fabiola.  Overtuig hem, alsjeblieft.  Ze kwam naast haar minnaar  staan.  ‘Je weet dat het  waar is,’ zei  ze.  ‘Al  die macht is Caesar naar het hoofd gestegen.’
	‘De waarzeggers geven slechte voortekenen voor morgen, terwijl de mensen op  alle straathoeken hem koning noemen,’  fluisterde  hij.  ‘Koning van Rome.’
	‘Doe je mee?’  vroeg Trebonius.
	Brutus beet  op zijn lip.  Naast hem durfde Fabiola  nauwelijks adem te halen.
	Marcus Brutus  duwde zijn stoel achteruit en stond  op. ‘Onze voorouders hebben deze stad van haar laatste tiran bevrijd. Nu is het moment  gekomen  om die pijnlijke  taak nog  eens op ons te nemen. Het is onze plicht  mee te doen,’ verklaarde hij.
	Het was lang  stil.
	Fabiola brandde van  verlangen iets te zeggen, Brutus te  overtuigen  dat  ze voor een  rechtvaardige zaak streden, maar ze hield zich in. Hoe graag ze  hem ook aan  hun kant wilde zien, dit was uitsluitend zijn eigen  beslissing.  De  anderen wisten dat ook, dat  voelde ze, maar  zou het sterke morele  bewustzijn  van haar minnaar  het winnen van  zijn  intense trouw aan Caesar?
	Marcus Brutus  stak  zijn rechterhand uit. ‘En?’
	Er viel  een  heel korte stilte,  en  toen nam Brutus de uitgestoken  hand van zijn neef  aan. ‘Ik  doe  mee. Omwille van de Republiek.’
	Een collectieve zucht van opluchting  trok door het vertrek. Die van  Fabiola klonk het luidst. In dit  late stadium konden de samenzweerders zich niet veroorloven dat hun geheimhouding  werd doorbroken. Als hij had geweigerd zou Brutus zijn eigen  doodvonnis hebben getekend.
	‘Wanneer moet  het gebeuren?’ informeerde Brutus.
	‘Morgen,’ antwoordde Marcus  Brutus. ‘Waar de  Senaat  bijeenkomt.’
	Tot  zijn eer moest gezegd worden dat  Brutus nauwelijks met zijn ogen knipperde.  ‘O,’  zei hij. ‘Maar Caesar is ziek. Weten jullie  wel  zeker dat hij  erbij zal zijn?’
	‘Misschien is  er  wat  overredingskracht  voor nodig,’  gaf  Longinus toe. ‘We vroegen  ons net af  wie er  ’s morgens  naar hem  toe zou  gaan.’
	‘Dat wil ik wel  doen,’ bood  Brutus aan.
	‘Weet je dat zeker?
	Hij knikte vastbesloten.
	‘Prachtig,’ zei Marcus Brutus  glimlachend.  ‘De rest van  ons komt vroeg  in de Senaat bijeen. Daar hebben we ook  een goede reden voor:  de zoon  van Longinus krijgt morgen de  toga.’
	‘Moeten we hem  aanvallen op  het moment dat  hij  binnenkomt?’ peinsde Basilus.
	‘Volgens mij niet. We  willen niet dat  het publiek het  ziet gebeuren,’ kwam Longinus  ertussen. ‘Laat de  tiran uit zijn draagbed komen en  naar binnen gaan.’
	‘Ik ga vlakbij  hem  staan,’ meldde Cimber zich, een gewezen  republikein. ‘Om  te vragen of mijn  broer  naar Italië mag terugkeren.’
	‘We  kunnen om hem heen gaan staan,  allemaal  met hetzelfde verzoek,’ zei Marcus  Brutus. ‘Om eventuele argwaan bij  hem weg te nemen.’
	‘En dan halen we onze wapens tevoorschijn,’ zei  Longinus  met een boosaardige grijns. Hij maakte het langwerpige kistje voor zijn schrijfstift  open, haalde er een dolk  met een ivoren  handvat uit en  maakte er een  gemene stekende beweging  mee. ‘Het  karwei  afmaken.’
	Ieders blik werd  naar  het  geoliede lemmet  getrokken, maar niemand sprak zich  tegen de voorgenomen gang  van zaken  uit.
	‘En Antonius?’ vroeg  Brutus  even later.  ‘Het is niet  waarschijnlijk dat hij rustig  zal blijven toekijken terwijl Caesar wordt afgeslacht.  Moeten  we hem ook  doden?’
	Longinus kneep zijn  ogen  halfdicht. ‘Waarom niet? Dat is zo’n arrogante zak.’
	‘Goed idee,’ stemde Galba  in. ‘De goden mogen weten  hoe hij  zal reageren als we het niet  doen.’ Antonius’ opvliegende karakter was  in heel Italië  befaamd.
	Dank u, Mithras,  dacht Fabiola dolblij.  Dan ben ik  in één  klap van twee monsters af.
	‘Nee,’ zei Marcus Brutus luid. ‘We  zijn geen  bende ordinaire  dieven. We doen dit voor de Republiek. Zodra Caesar  dood is kunnen er vrije verkiezingen worden gehouden en  kan de Senaat het bestuur weer  ter  hand nemen zoals ze altijd heeft gedaan. Daar kan Antonius onmogelijk bezwaar tegen hebben.’ Hij  keek het vertrek rond, het gezelschap uitdagend  hem tegen te spreken.  Maar  weinigen beschikten over de  wilskracht  om lang weerstand  te bieden aan zijn blik.
	‘Als  je zeker bent  van  je zaak,’ zei  Longinus, met een gezicht waaruit  twijfel  sprak.
	‘Dat  ben ik,’ gromde Marcus Brutus.  ‘We  hebben dus iemand nodig om  Antonius af  te  leiden,  hem misschien buiten  tegen te houden.’
	‘Dat kan ik ook wel doen,’ bood  Brutus aan.
	‘Je  wilt niet aan de  aanslag zelf  meedoen?’ vroeg  Marcus  Brutus.
	‘Caesar vermoorden is dan misschien  het beste,  maar dat wil niet zeggen dat  ik werkelijk een  mes in hem wil  steken,’ zei Brutus.
	‘Nee,’  beaamde  zijn neef. ‘Dat snap  ik.’
	‘Wacht  even,’ zei Trebonius fronsend. ‘Jij en Antonius hebben een vreselijke hekel  aan elkaar.’
	‘Precies,’ reageerde Brutus met een zelfingenomen  gezicht.  ‘Hoog tijd om de strijdbijl te begraven.’
	Longinus vloekte. ‘Antonius zal het je  nooit vergeven  als  hij erachter  komt  waarom je het hebt gedaan.’
	Brutus lachte zuur.  ‘Wat kan mij  dat schelen? Hij zal  moeten leven met de wetenschap dat hij  Caesar  had kunnen redden als ik hem niet had opgehouden.’
	Opeens besefte Fabiola  welke schade haar minnaar  door haar avonturen met Antonius had opgelopen. Hij  kon  het  uitstekend verbergen, behalve op momenten zoals  dit. Ze stak haar hand uit om de zijne aan te raken.  ‘Het spijt me,’ fluisterde ze.
	Brutus  knikte kort tegen  haar, wat  bij Fabiola de pijn even verminderde.  Ze was buitengewoon goed  in het ontcijferen van zijn emoties en  zag dat hij  nog steeds werd verscheurd  door zijn  besluit zich bij de samenzweerders  aan  te sluiten. Zijn woede op  Antonius was hier gedeeltelijk een  reactie op.  Het ging hem  echter  allemaal te snel om  even rustig te kunnen nadenken.
	‘Dat is dan afgesproken. Mijn neef zal Caesar bepraten naar de  Senaat te komen en hij zal  ook Antonius aan  de praat houden,’ zei  Marcus Brutus, die haast begon  te krijgen.  ‘Als  de tiran binnenkomt zal Cimber hem als eerste benaderen  en om clementie  voor zijn broer smeken.  Dan komen  we er allemaal omheen staan, zodat er  een oploopje ontstaat.’
	‘Welk teken spreken we af  om te beginnen?’ vroeg Longinus.  ‘Een  speciaal  woord, misschien?’
	‘Ik  zal zijn  toga  van zijn schouder trekken,’ meldde  Casca,  een stevige man met een rood  gezicht. ‘Zodat we een groter  doelwit hebben.’
	Uit  de kelen  van de edelen klonk  instemmend gegrom. In een euforische stemming omdat haar lang gekoesterde droom werkelijkheid  zou worden sloot Fabiola  haar ogen en  dankte Mithras en  Jupiter uit de grond van  haar hart. Moeder  zal gewroken worden. Morgen.
	En Romulus dan, vroeg haar innerlijke  stem opeens. Als hij  nu eens gelijk heeft en jij niet?
	Fabiola schoof  de gedachte resoluut  opzij. Ze wilde  met  maar  één mogelijkheid rekening  houden: Caesar was schuldig,  en morgen zou hij boeten.
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Hoofdstuk xxvii
27. De Idus  van maart
Aanvankelijk speelde Romulus  met het idee rechtstreeks naar de  Lupanar te gaan  om het  met Fabiola uit te vechten.  Nadat de eerste schok was weggeëbd had een kille  woede over  haar onvervaardheid hem  in  haar greep gekregen. Hij  moest  toegeven dat het  hem  niet verbaasde dat zijn zuster de moed had  met  haar plan door  te gaan. Hun  moeder moest verschrikkelijk sterk zijn geweest om zo’n leven van  kwellingen  te hebben doorstaan, en  haar bloed stroomde door Fabiola’s  aderen,  net zoals  door de  zijne. Velvinna had geprobeerd voor  hen haar best  te doen, en  Romulus betwijfelde of  hij  had kunnen verdragen  wat  zij had doorstaan.  Toch had zijn  tweelingzus hier jarenlang kans toe gezien: ze had voortdurend tegen  haar wil seks gehad. Fabiola was uiteindelijk goed uit  de prostitutie gekomen,  maar dat wilde niet zeggen  dat dat  leven geen  onherstelbare schade had aangericht.  Misschien  had ze daar  die meedogenloze trek aan overgehouden. Haar plan om wraak te nemen was waarschijnlijk de enige  manier waarop  het haar was  gelukt  te overleven, concludeerde Romulus.
	Voor hem was  dit nog steeds  geen  excuus om de  leider van de  Republiek te willen  vermoorden.  Als Caesar de verkrachting  van Velvinna  niet toegaf, hoe  kon Fabiola het dan écht weten? Dat kon ze niet, en Romulus  was  eenvoudigweg niet bereid vanwege een vaag  gevoel iemand te vermoorden,  vooral niet  als het  ging om  de man die  hem zijn vrijlating had  geschonken. Als het al mogelijk was zou hij niet toelaten  dat zijn zuster en  een club  ontevreden edelen het wel  zou doen.
	Romulus  concludeerde dat het te riskant was Fabiola  in dit late  stadium te benaderen. Als zij bereid was de laatste  stap te  doen en Caesar te  vermoorden zou ze  zich door hem niet laten tegenhouden.  Die vechtersbazen  voor de Lupanar hadden er niets mee te maken wie hij was. Hij wilde niet met een doorgesneden keel eindigen. Romulus  onderdrukte zijn woede  en besloot het  advies van  Tarquinius op te  volgen en de  volgende ochtend vroeg  bij Caesars paleisachtige domus  langs te gaan.  Hij zou Fabiola’s naam  niet noemen. Romulus wilde  niet dat zijn zuster terechtgesteld  zou worden.  Hij zou later zelf wel met  haar  afrekenen.
	Toen  hij in het huis van de veteranen was teruggekeerd ging hij op zoek naar Secundus. De eenarmige gewezen soldaat  was  de Pater van het Mithraeum,  wat betekende dat hij de leider  was van meer  dan vijftig buitengewoon geharde mannen die tal  van jaren in de legioenen hadden  gediend. Tijdens zijn korte  verblijf had Romulus sympathie opgevat voor de bedachtzame figuur van middelbare  leeftijd  die vaak liever luisterde dan iets zei. Als Secundus  zijn  mond opendeed  sprak hij onveranderlijk wijze  woorden, wat  hem aan  Tarquinius deed denken. Romulus was niet  verbaasd geweest  over  de  ontdekking dat die  twee elkaar uit het verleden  kenden.  Hij vond Secundus op  de grote binnenplaats,  waar  hij genoot van de waterige lentezon.
	‘Goed je te zien.’ Secundus  glimlachte. ‘Heb je Tarquinius bij je?’
	‘Nee,’ antwoordde Romulus ongemakkelijk.  ‘Ik heb hem bij de tempel op de Capitolijn achtergelaten.’
	Secundus trok  een wenkbrauw op.
	Romulus gooide alles er in één keer uit. Dat hij  het  bloed  en  de veren van de kip  naar het oosten  had zien bewegen, maar er weinig wijzer van  was  geworden. Dat  geitje dat  hij  had gekocht. De schrik van Tarquinius over  wat  hij in  de  lever had gezien.
	Secundus zat  meteen rechtop. ‘Is het  gevaar voor Caesar reëel?’
	‘Tarquinius  denkt van  wel. Het  gebeurt morgen  in de  Senaat,’ mompelde Romulus. ‘Ik ga niet  staan toekijken hoe het gebeurt.  Caesar moet gewaarschuwd worden.’
	‘Hij heeft ook bescherming nodig,’ gromde Secundus. ‘Hoe is hij toch op  het idee gekomen die Spaanse  lijfwacht te ontbinden?’
	‘Daarom ben ik nu hier,’ zei Romulus. ‘Ik dacht  dat jouw  mannen misschien zouden kunnen helpen.’
	‘Natuurlijk.’
	Geweldig opgelucht zat Romulus een tijdje  met  Secundus te praten  over de beste  manieren om de gewezen  soldaten de volgende ochtend  in  te zetten. Uiteindelijk besloten ze dat  het  het veiligst zou zijn om rond het draagbed  van de dictator  te  gaan staan zodra hij arriveerde. Alleen al hun  aanwezigheid en hun vastbeslotenheid zouden de samenzweerders uit hun evenwicht brengen  of zelfs  afschrikken.  Als ze  toch aanvielen  zouden ze een heel bloedige  prijs betalen,  met  heel weinig kans op succes. Politici waren niet tegen veteranen opgewassen.
	Enige tijd later  kwam Tarquinius terug, waardoor  Romulus zich ging afvragen of  hij  nog iets  meer  in de organen  van het geitje had gezien. Een geweldige golf van schaamte trok door hem heen  toen hij  aan Brennus dacht, die  hij tijdens het hele  drama was vergeten. Een  gemompeld  gesprek  met de  haruspex maakte hem duidelijk dat deze verder  niets interessants had gezien. Het deed  weinig af aan Romulus’  schuldgevoel dat hij  was vergeten naar de grote Galliër  te informeren,  maar daar moest hij  verder maar  niet over nadenken. Wat er morgen stond te gebeuren  woog zwaarder  dan al het andere.
	‘Gaat het wel?’ Het gezicht  van Tarquinius, met al die littekens, stond bezorgd.
	Romulus  wilde niet  praten. ‘Ik heb behoefte  aan een  nacht goed slapen, dat  is  alles.’
	‘Ben je nog steeds  van  plan  Caesar  te  waarschuwen?’
	‘Natuurlijk,’ zei Romulus kortaf.  ‘Zou jij  dat dan niet  doen?’
	Tarquinius  schudde zijn hoofd.  ‘Het  is niet aan mij  in  te  grijpen in iemands lot. Bovendien  heeft Rome  mijn volk te veel verschrikkelijke dingen aangedaan om het nu  te helpen.’
	‘Dat  was honderden  jaren geleden.’
	‘Ik  heb een directe  band met het verleden,’ zei Tarquinius treurig. ‘Door  de Romeinen ben ik de laatste haruspex.’
	‘Natuurlijk. Neem me niet kwalijk,’ zei  Romulus zacht.  Hij  begreep de haat van zijn vriend  jegens Rome opeens veel beter. Toch deed de haruspex, ondanks zijn heftige gevoelens, geen  poging hem ervan te  weerhouden Caesar te waarschuwen, wat bewees  dat  hij zijn  denkbeelden trouw bleef. Dit  zette op zijn beurt Romulus’  verlangen kracht  bij  hetzelfde te doen. Denkend  aan Caesar,  Fabiola en zijn verhouding met hen beiden  schrok hij van Tarquinius’ volgende woorden.
	‘Je zou je eigen vermogen  tot  waarzeggen in deze kwestie kunnen gebruiken.’
	‘Nee,’ zei Romulus;  hij vond  het vreselijk dat zijn weigering Tarquinius pijn zou doen. ‘Het  spijt  me. De toekomst voorspellen is niets voor mij.’
	Tarquinius  glimlachte berustend. ‘Een man kan alleen  zijn zoals  hij is geboren. Vriendelijk.  Trouw en moedig. Een echte soldaat. Dat is meer dan genoeg.’
	Verward maar trots wierp Romulus hem  een dankbare blik toe. Hij  zou dus zijn hart volgen. Morgen zou hij  Caesar waarschuwen en de moord  op hem  voorkomen.  En  dan  zou  hij  het met  Fabiola  uitpraten. Ondanks alles wat ze had  gedaan wilde Romulus niet dat  de slechte  verstandhouding tussen hen bleef voortduren.
	Maar  toch, als ze nu eens gelijk heeft,  vroeg zijn innerlijke stem. Als  Caesar je moeder  heeft verkracht, verdient hij  het dan niet  te sterven?
	Hij  heeft het niet gedaan, dacht Romulus geëmotioneerd. Zo’n man is hij niet.
	Met deze gedachte  nam hij afscheid van  Tarquinius en Secundus. Toen hij voor het domus  Mattius  aantrof, die daar als een  trouw hondje zat te  wachten, vroeg Romulus  hem  de volgende dag bij  zonsopkomst terug  te komen. Het jochie  wist duidelijk niets van  wat de  haruspex had  gezien, dus gaf  Romulus heel snel een verdraaide  versie van de gebeurtenissen  en  zei  dat hij was weggegaan omdat  hij zich niet goed had gevoeld. De onthulling moest volkomen  geheim  blijven  en  Mattius was dan  wel  trouw, maar ook nog een  kleine  jongen.
	Na een kort bezoek aan het Mithraeum, waar weinig  gebeurde, trok Romulus  zich terug in  zijn  kleine  kamer. De middag was voorbij en  de avond viel. Het was  tijd om alle rust te nemen die  hij kon krijgen  voor  het  ochtend was.
	De Idus van maart.
Die nacht had  Romulus levendige en  verontrustende dromen. Caesar,  Fabiola en Tarquinius traden op  in  een reeks gewelddadige  en  verwrongen  taferelen, waardoor hij de hele nacht  lag te woelen en te draaien. Drijfnat van  het zweet werd hij wakker en kon zich geen enkel detail  meer herinneren, alleen de identiteit van  degenen die hij  in zijn dromen had gezien.  Normaal gesproken zou  hij  Tarquinius  over zijn  nachtmerries hebben ondervraagd, maar  vandaag niet. Volledig in de war ging  hij  naar  buiten om te zien hoe laat het  was. Het was  nog donker,  maar de bestrate binnenplaats stond al  vol  mannen van  Secundus, die zich voorbereidden op een gevecht.  Als bescherming droegen ze een maliënkolder onder  hun  mantels, maar ze  hadden  hun bronzen bolle helmen en zware scuta weggelaten om  niet  op te vallen.
	Moed puttend uit  hun vastbesloten gezichten ging Romulus terug naar  zijn  kamer. Hij gordde zowel  zijn gladius  als zijn dolk  om maar koos  ervoor geen pantsering  of schild  te dragen. Alleen al zijn  wapens  zouden  de argwaan  van Caesars wachters wekken,  en hij kon  zich  het risico van een  mislukking  niet veroorloven.  Als  laatste speldde hij zijn twee  gouden phalerae op zijn tuniek. Deze, zijn meest trotse bezit, zouden hem hopelijk  een audiëntie met de dictator opleveren en ook de herinnering aan hun  drie voorgaande ontmoetingen wakker maken.  Als  Caesar zich hem herinnerde zou hij Romulus’ waarschuwing waarschijnlijk eerder serieus nemen. Hij was niet  verbaasd toen hij  de haruspex  met zijn  strijdbijl op zijn rug wachtend bij de  ingang aantrof. Romulus  was  geroerd door  zijn  trouw. Wat  hij ook van Caesar en Rome  mocht vinden, Tarquinius zou naast zijn kameraad  staan.
	‘Veel geluk.’
	‘Dank je,’ antwoordde  Romulus. ‘Hopelijk zal ik het  niet  nodig hebben.’
	‘Fabiola?’ Het was de eerste keer dat de haruspex sinds zijn  voorspelling de naam  noemde.
	‘Ik zal geen  woord over haar zeggen.  Maar wie weet wat  er gebeurt als de samenzweerders worden gearresteerd?’ Romulus haalde berustend zijn schouders op.  ‘Dat is aan de  goden.  Met enig geluk  praat  ik dat  naderhand  wel met haar uit.’
	Tarquinius’ donkere  ogen verrieden niets. ‘Ik zie je in  het complex van Pompeius.’
	Snel grepen ze elkaar  bij de onderarm,  en  daarna  trok Romulus de deur wijd  open. Toen  hij  naar buiten stapte, de koelte van voor de  zonsopgang  in,  vond hij  Mattius,  die al stond  te wachten. Ze  vertrokken zwijgend, maar het duurde niet lang of de  nieuwsgierigheid werd het knulletje te veel.
	‘Waar gaan we  heen?’
	‘Caesars domus.’
	Mattius’ ogen gingen wijd  open.  ‘Waarom? Heeft Tarquinius gisteren  iets belangrijks gezien?’
	‘Ja.’ Romulus  weidde niet verder uit.
	Dat hoefde ook niet.  Rome  gonsde  van de  geruchten en Mattius was wel  jong maar  deed veel kennis  van de straat op. ‘Iemand  wil Caesar vermoorden. Daar gaat het toch om?’ piepte hij. ‘Waarom zou u  anders om deze tijd naar zijn huis gaan, met een gladius?’
	Ondanks zijn grimmige stemming grinnikte Romulus. ‘Je hebt  je ogen en  oren niet  in  je  zak,’ gaf hij  toe.
	‘Ik wist het!’ kraaide Mattius. Er viel even een stilte. ‘Staan we  er  alleen met zijn tweeën  voor?’
	Romulus hoorde de trilling  in zijn stem en  keek omlaag. Ondanks zijn  duidelijke angst hield  Mattius een roestig  keukenmes vast, dat hij onder  zijn tuniek moest hebben verborgen. Romulus was ontroerd door  de moed van de jongen. Voor  hem deed het er  niet  toe wie Rome regeerde en of Caesar  leefde of  dood was. Hij was hier om maar één reden: blijk geven  van solidariteit met zijn  vriend.  Romulus bleef abrupt  staan. ‘Je  hebt behoorlijk wat lef, jochie, maar  je zult niet hoeven  vechten,’ zei hij, terwijl hij Mattius een klopje op zijn knokige schouder  gaf.  ‘De veteranen komen ook.  En Tarquinius ook.’
	‘Mooi,’  zei Mattius opgelucht. ‘Ik zal klaar staan, voor het  geval dat.’
	Romulus,  die aan zijn eigen  kindertijd dacht, verborg zijn glimlach.
	Korte tijd later bereikten ze  Caesars domus, een paleisachtig complex op  de  Palatijn. De zon kwam  nu op; ze  zagen de eerste  aanzet van een nieuwe driehoekige voorgevel, waardoor het geheel op  een tempel zou  gaan lijken. De bouw was nog maar net  begonnen,  dus vrijwel  de hele voorkant van het gebouw werd door steigers aan het zicht onttrokken, waardoor Romulus  en  Mattius pas zichtbaar werden toen ze de ingang  hadden bereikt.
	‘Halt!’ riep een van de vier soldaten voor de  massieve met ijzer beslagen  deuren. ‘Wie  zijn  jullie?’
	‘Romulus,  veteraan van het Achtentwintigste,  en  Mattius,  een jongen  van  de Caelische  Heuvel,’  antwoordde  Romulus terwijl hij  uit  de schaduwen  stapte.
	De  wachtpost trok zijn lip op. ‘En  wat willlen jullie?’
	Romulus draaide  zich  half om,  zodat zijn phalerae schitterden  in het licht van de  fakkels. Hij voelde zich gevleid  toen  de  ogen van de  soldaat wijd  open gingen. Maar weinig mannen waren  met  twee  gouden medailles onderscheiden. ‘Ik vraag  om een audiëntie met  Caesar,’  zei hij.
	‘Nu?’  vroeg  een tweede wachter geringschattend.  ‘Het is nog niet  eens prima hora.’
	‘Het  is heel  dringend.’
	‘Kan me niet schelen,’  antwoordde de eerste. ‘Doorlopen. Kom vanmiddag maar terug, kijken of je  geluk hebt.’
	‘Zo lang kan ik niet wachten.’
	De wachtposten wisselden  een ongelovige blik uit voordat de  eerste  zijn pilum liet zakken  tot hij naar Romulus’ borst wees.  ‘Ik  zou willen voorstellen  dat jij en je vriend opsodemieteren,’ grauwde  hij. ‘Nu.’
	Romulus  verzette geen stap. ‘Zeg  maar  tegen Caesar dat het om de slaaf  gaat die de Ethiopische stier heeft  gedood.  Degene die hij vrijlating heeft geschonken.’
	Door de  enorme  rust die Romulus uitstraalde en zijn hoogst ongebruikelijke woorden raakten  de wachters  van slag: het  was  meer dan  gewone soldaten gewend waren.  Met een minachtende  grijns ging  de eerste bewaker naar  binnen om met zijn  optio  te  overleggen. De officier kwam even later  naar buiten terwijl hij  zijn helm opzette. Met  slaapogen en prikkelbaar  luisterde hij zwijgend naar Romulus’  verzoek. ‘En het doel van je bezoek?’ wilde hij weten.
	‘Dat is alleen voor Caesars  oren  bestemd, meneer,’ antwoordde Romulus, die  alles deed  om zo neutraal mogelijk  te klinken. Als hij dit  niet  helemaal goed speelde zou zijn missie mislukken, en dat mocht  niet gebeuren.
	De optio keek hem lang  en strak aan. ‘Waar  heb je die  gekregen?’ Hij wees op Romulus’  phalerae.
	‘De ene bij Ruspina, de andere bij Thapsus, meneer.’
	‘Waarvoor?’
	Romulus  beschreef in het  kort zijn prestaties  en de uitdrukking op het gezicht  van de officier veranderde al snel.  ‘Blijf staan,’ beval hij, en  verdween  naar binnen.
	Romulus  leunde, de woedende blikken van  de  soldaten  negerend, tegen de  steigers. Mattius bleef dicht bij hem in de buurt, geïntimideerder dan  zijn grote vriend. Ze hadden misschien een halfuur gewacht toen  de optio weer naar buiten  kwam.
	‘Caesar  zal je ontvangen,’ zei hij. ‘Laat je wapens hier  achter.’
	De wachters sperden hun ogen open.
	Terwijl  hij zijn hoofd boog om zijn grijns te verbergen maakte Romulus zijn riem los  en gaf hem  aan Mattius. ‘Ik ben zo terug,’ zei hij. ‘En  geen woord tegen die idioten  hier,’ voegde hij er fluisterend aan toe.
	De jongen knikte,  opgetogen over deze verantwoordelijkheid. Romulus  liep achter  de optio aan  het atrium  in. Er  brandden  weinig fakkels, maar  er  was  genoeg licht om te zien  dat het  huis weelderig was ingericht.  Fraai  gelegde  mozaïeken met mooie patronen bedekten de  vloeren en  de gestuukte  muren waren  met opvallende scènes beschilderd. Prachtige Griekse beelden  vulden iedere nis en door de open deuren  van het  tablinum hoorde Romulus het  gekletter  van water  van een fontein in de tuin.
	De  optio ging hem voor naar een van de  vele vertrekken rond de centrale hof. Vergeleken met de rest van het huis was  dit op Spartaanse wijze ingericht. Afgezien van een opvallend borstbeeld  van Caesar  waren de enige  andere voorwerpen een  vol  bureau, een  stoel met  een  leren rugleuning en een paar  tafels die kreunden onder rollen perkament  en papyrus.  Een  jonge slaaf  zette hier en daar olielampen neer, waardoor het  vertrek een warme, gouden gloed  kreeg.
	De optio  gebaarde  Romulus dat hij voor het bureau  moest  gaan  staan en trok zich terug  bij de deur. Ze wachtten  een tijdje zonder iets te  zeggen en Romulus begon zich  af te vragen wat  Fabiola  op  dat  moment zou doen. Ongetwijfeld  bezig met de  laatste voorbereidingen. Zou ze  later nog naar de Senaat komen? Een plotselinge paniek  overviel hem bij de gedachte dat hij Caesar  tegen zijn  zuster zou moeten verdedigen. Jupiter, laat  dat  niet  gebeuren, bad  Romulus. Dat  zou ondraaglijk zijn. Hoe zou je reageren?  vroeg zijn innerlijke stem.
	‘Soldaat  Romulus,’ zei  een stem  achter hem.  ‘Je bent  er vroeg  bij.’
	Hij  draaide zich  met een ruk om. Gekleed in een effen witte toga stond Caesar in de deuropening. Naast  hem was de optio stram  in de houding gesprongen. Romulus deed hetzelfde. ‘Mijn excuses, meneer,’ zei hij.
	Terwijl hij een hand  door  zijn dunnende  haar haalde liep Caesar naar het bureau en ging  zitten. ‘Ik hoop dat je  een goede reden hebt,’ zei hij droogjes. ‘De zon is nog  maar net op.’
	Romulus werd rood maar bood niet zijn  verontschuldigingen aan. ‘Die heb ik, meneer.’ Terwijl  hij de dictator belangstellend en met nieuwe ogen bekeek schrok hij  van de sterke gelijkenis tussen Caesars  uiterlijk  en het  zijne. Toeval, zei Romulus tegen zichzelf. Het  moest toeval zijn.
	‘Nou,  voor de draad  ermee, man,’ zei Caesar  terwijl hij hem aankeek. Groeven  van uitputting hadden grauwe zakken  onder  zijn ogen  getrokken. Hij hield  zijn  hand voor zijn  mond toen  hij begon  te  hoesten.  ‘Die verdomde  borst. Goed, vertel maar.’
	Romulus keek nadrukkelijk naar de optio en naar de slaaf, die nu de tafels schoonveegde. ‘Ik heb liever dat u de enige bent die het  hoort, meneer.’
	‘Heus,  bij Jupiter?’ Caesar  wreef  zich nadenkend over zijn kin.  ‘Heel goed,’ zei hij. ‘Laat ons alleen.’ Hij  maakte  een  beweging  met zijn hoofd.
	De slaaf gehoorzaamde meteen, maar de  optio kwam dichterbij. ‘Vertrouwt u hem niet, meneer!’
	Caesar lachte.  ‘Ik heb veel vijanden, maar deze  man hoort  daar  volgens  mij niet bij. Ik heb hem uit slavernij bevrijd omdat hij een Ethiopische stier  heeft gedood, optio, en sindsdien heb  ik  hem tweemaal  onderscheiden op het slagveld.  Er  bestaat  in de hele Republiek geen trouwere soldaat. Ga,  en doe  de deur achter je  dicht.’
	Met  een  knalrood gezicht deed  de  officier wat hem was  gezegd.
	‘Hij is betrouwbaar, maar argwanend,’  zei  Caesar. ‘Daar  moet ik  dankbaar voor zijn, denk ik.’
	‘Meneer.’  Romulus durfde het er niet mee eens of oneens te zijn.
	Tot  zijn  verbazing  stortte de dictator zich niet meteen in een  spervuur van vragen waarom  hij  hier was. ‘Hoe is  het je vergaan  sinds je  ontslag uit het leger?’
	‘Heel  goed, dank  u, meneer.’
	‘Tevreden met je boerderij?’
	‘Ja, meneer,’  zei Romulus met  al  het enthousiasme  dat  hij kon opbrengen.
	Caesar keek hem scherp aan en  grinnikte.  ‘Op het  land werken  is minder  opwindend dan in een muur van schilden  staan, hè?’
	Romulus grijnsde. ‘Ja, meneer.’
	‘Maar wel een  gezonder  beroep, als je het  volhoudt,’ zei Caesar.
	‘Vreemd dat u  dat  zegt, meneer,’ gooide Romulus eruit. ‘Ik  dacht eraan me als vrijwilliger te melden voor uw nieuwe veldtocht.’
	‘Soldaten zoals jij zijn altijd  welkom,’ antwoordde Caesar, duidelijk blij. Over zijn lange,  magere gezicht trok een nadenkende uitdrukking. ‘Heb  je niet ook bij Carrhae gediend?’
	‘Ja, meneer,’ antwoordde  Romulus,  terwijl levendige herinneringen door zijn  hoofd schoten. ‘Ik  zou  het niet erg vinden de  Parthen  eens te  grazen te nemen.’
	‘Zo mag ik het  horen. Waarom ga je vanochtend niet mee naar de Senaat,’ opperde  Caesar  vrolijk.  ‘De  senatoren zouden er hun voordeel  mee kunnen  doen eens te  horen  hoe het is om tegenover hen op het slagveld te staan.’
	‘Dat  zou een  hele eer zijn,  meneer,’ zei Romulus. ‘Behalve dan dat  ik hier ben om u  te vragen  de debatten vandaag niet bij te wonen.’
	‘Mijn vrouw is er  ook niet  erg gelukkig mee.’ Caesar  fronste zijn voorhoofd. ‘Waarom zou ik  niet moeten  gaan?’
	‘Het is te gevaarlijk, meneer,’ riep Romulus. ‘Er is  een complot  om u te vermoorden!’
	De dictator  werd  erg kalm. ‘Waar heb je  dat  gehoord?’
	‘Van een  vriend, meneer.’
	‘En dat  is?’
	Romulus zweeg even, bezorgd hoe de ander zou reageren. ‘Een haruspex, meneer.’
	‘Zo iemand?’ vroeg  Caesar minachtend. ‘Dat  zijn zonder  uitzondering leugenaars en bedriegers. Als ik had geleefd zoals de waarzeggers hadden gewild had  ik nooit  Gallië  veroverd,  of de Republiek. Of wat  dan ook.’
	‘Deze man is geen charlatan, meneer,’ protesteerde Romulus. ‘Hij heeft samen  met mij  onder Crassus gediend en  de  nederlaag bij Carrhae voorspeld en  veel andere dingen  die ook echt  zijn gebeurd. Zijn vermogen is  onovertroffen.’
	‘Hmmm.’ Caesar keek hem met  vaste blik aan. ‘En  wat  heeft  hij gezien?’
	‘Een  complot om  u in de Senaat  te vermoorden, meneer. Er  zijn tientallen  mannen bij betrokken.’
	‘En ze willen vandaag toeslaan?’
	Romulus  slikte de  brok  in zijn keel  weg. ‘Ja,  meneer. Hoed u  voor  de  Idus van maart.’
	‘Heeft je vriend  er weleens naast gezeten met zijn  voorspellingen? Is de betekenis ervan weleens  onduidelijk?’
	‘Natuurlijk, meneer. Dat is  eigen aan waarzeggen.’
	Caesar liet een minachtend,  blaffend gelach  horen. ‘Heerlijk! Diezelfde rotreden geven waarzeggers steevast om het feit te verklaren dat  ze elk rotdetail dat  uit hun  mond  komt  zelf verzinnen. Er wordt al  maanden over een moordaanslag gepraat  en het is  allemaal gebakken lucht.  Waarom zou  iemand mij willen  vermoorden? Na  tientallen jaren binnenlandse  strijd  heerst  er nu vrede in de Republiek. Je vriend  beeldt zich dingen  in. Geloof wat je  wilt,  Romulus, maar vraag mij niet  hetzelfde te doen. Er moeten vandaag in de Senaat belangrijke zaken worden besproken. Ik moet er zijn,  en  ik zie geen reden om er  niet te zijn.’
	Romulus  liet zich niet uit het veld slaan  en viel terug op zijn reservetactiek. ‘Ik ben  zo vrij geweest een stel trouwe  veteranen bijeen  te halen, meneer. Ongeveer vijftig. Ze zullen nu wel bij de Senaat  zijn.’
	‘Een  van mijn vroegere  soldaten vindt het nodig een lijfwacht bij elkaar te  rapen, hè?’ Caesar schudde vol verbazing zijn  hoofd.
	Romulus  besefte dat hij  wel erg ver was gegaan. ‘Neemt u  me niet kwalijk, meneer,’  hakkelde hij. ‘Het  was niet  mijn bedoeling mijn  boekje  te  buiten te gaan.’
	‘Uit  de nederigste  oorsprong komen de  mooiste deugden voort,’  mompelde Caesar. Hij glimlachte.  ‘Integendeel, je hebt  goed  gehandeld, en ik dank je.’
	Romulus voelde een golf van  opluchting. ‘Dus  de veteranen mogen met u mee de Senaat  in,  meneer?’
	Caesar ogen  glinsterden opeens  van  boosheid. ‘Nee, dat  mogen ze niet.’
	‘Ik begrijp  het niet, meneer,’ stamelde Romulus.
	‘Je motieven  waren hoogstaand,’ zei Caesar  met een dankbaar knikje. ‘Maar  vergeet niet wie ik ben. Als de  beste  generaal  in  de geschiedenis van de Republiek  kan  ik niet in de Senaat aankomen onder  begeleiding van een ratjetoe  aan  gepensioneerde soldaten. Dat is beneden mijn waardigheid.’
	‘Voor  één keer, meneer,’ smeekte Romulus. ‘Als  er geen gevaar  is kunt u het altijd  weglachen als  een spontane  demonstratie van de liefde van uw mannen.  En  als  er  problemen ontstaan bent u veilig.’
	Caesar  overwoog dit verzoek  even, waardoor Romulus weer  hoop kreeg. Toen schudde  hij  zijn hoofd. ‘Nee,  ik zal  niet in  angst leven  als het  niet nodig is.’
	Romulus’ optimisme zakte in,  tot hij  een inval kreeg. Secundus en de veteranen konden  toch buiten de Senaat wachten? Bij  het  eerste signaal van problemen  konden ze dan naar  binnen rennen.  Het was voor  de  dictator riskanter dan  als ze  hem  begeleidden,  maar het  was beter dan niets. ‘Heel goed, meneer,’ zei hij.  ‘Maar mag ik nog wel mee?’ Eén fatsoenlijke soldaat is meer waard dan  twintig dikke  senatoren, dacht  hij. Misschien kan ik ze tegenhouden tot Secundus en  de anderen komen binnenstormen.
	Romulus  had  buiten de scherpe geest  van Caesar gerekend.  ‘Jij mag mee,  maar je kameraden moeten naar huis,’ beval  hij. ‘Niet blijven rondhangen voor  het geval  er problemen komen. Duidelijk?’
	Romulus  wierp hem een wanhopige blik toe. ‘Ja, meneer.’
	‘Geef me je  woord dat je ze zult zeggen dat ze weg moeten wezen.’ Caesar stak op de  soldatenmanier zijn rechterhand uit.
	‘Hoe weet  u dat  ik me  eraan zal houden?’ vroeg  Romulus.
	‘Omdat  je een goed  mens bent. Dat zie  ik,’ antwoordde Caesar. ‘Bovendien  ben  je een  van  mijn  soldaten.’
	‘Heel goed, meneer.’ Het inzicht  van  de dictator vervloekend aanvaardde Romulus de hand.
	‘Mooi,’ mompelde  Caesar. ‘Nu heb ik  tijd nodig om de komende dag voor te bereiden. Denk jij  na over  wat  je  over Carrhae gaat vertellen. Zorg dat je met hora  sexta in het complex van Pompeius bent. Dat is het tijdstip dat ik  er aankom.’
	‘Meneer.’ Hulpeloos tegenover Caesars  macht  voelde  Romulus zich misselijk worden. Tarquinius zou iets als een moordaanslag niet  verzinnen. Dat wist de dictator natuurlijk niet, en hij beschouwde hem  als  een loyale  maar  bijgelovige soldaat. Hij moest  nog één poging wagen. ‘Ik...’
	‘Geen woord meer,’ zei Caesar gedecideerd. ‘Ik waardeer je zorgen.’ Hij  bracht een hand naar  zijn mond.  ‘Optio!’
	Tot Romulus’  ontzetting kwam de lagere  officier meteen  binnen. ‘Meneer?’
	‘Breng deze  soldaat terug naar  de voordeur,’ beval  Caesar. ‘Zeg tegen de majordomus dat hij hem twintig  aurei uitbetaalt.’
	‘Dat hoeft niet, meneer,’  protesteerde Romulus. ‘Ik  heb het niet voor  het geld  gedaan.’
	‘Toch  zal  je  trouw worden beloond.’  Caesar  gebaarde dat hij kon vertrekken. ‘Ik zie  je  later.’
	‘Meneer!’ Met zijn mooiste saluut  liep Romulus naar de  deur.
	De  stomverbaasde optio bracht hem terug naar  de  toegangshal en even later stond  Romulus weer  op  straat, met een zware  leren beurs in  zijn  hand geklemd.
	De  wachtposten waren afgewisseld,  maar Mattius stond er nog. Hij keek naar de rinkelende beurs  als een  gier naar een dood  dier. ‘Geloofde Caesar u dus?’ riep hij.
	‘Nee,’  antwoordde  Romulus verbeten.  ‘Hij wilde  niet luisteren. Dit  is  omdat ik zo trouw was.’
	Mattius keek bedrukt. ‘Wat doen we nu?’
	Romulus dacht even na. ‘Ga naar  de Lupanar,’ zei hij. Als  ze  er was zou Fabiola misschien  omgepraat kunnen worden de  moordaanslag af te  gelasten. Hij betwijfelde het, en zijn  angst  dat haar  mannen hem  dood zouden steken stak de kop  weer op. Romulus trok een  gezicht en ging toch op  weg. Hij klampte zich  vast aan een strohalm, maar wat kon hij  anders?
	Hij werd enigszins gerustgesteld door  de aanblik  van Decimus Brutus, die uit een naderend draagbed keek. Omdat Brutus  niet op een van de  bijeenkomsten in de Lupanar was  geweest hoopte Romulus dat Fabiola’s minnaar ook een  man van principes was. Misschien stond Brutus hetzelfde  doel voor ogen als hem.
	Romulus  mompelde een gebed voor Jupiter  dat dit het  geval  zou zijn.
Fabiola begon aan  haar laatste voorbereidingen toen Brutus  op weg  ging  naar Caesars huis. Haar minnaar  leek  nog steeds vastbesloten,  wat  haar tegelijkertijd  opluchtte  en beangstigde. Bezorgd dat hij zijn standpunt opnieuw zou overwegen en zich uit de samenzwering zou terugtrekken had ze hem  sinds  de vergadering van de  vorige avond niet uit het oog verloren. Bovendien had  Fabiola zich erg ingespannen  Brutus’ aandacht van  de kwestie af te leiden.  Ze had de keukenslaven opdracht gegeven een weelderig feestmaal te bereiden en de  beste  kunstenaars  laten komen die  er te krijgen waren. Tussen de gangen varkensvlees, vis en  verschillende soorten gevogelte keken ze naar met olie ingewreven Griekse atleten die naakt op de grond worstelden en naar dichters die hun  laatste satiren  voordroegen. Acteurs  hadden  korte komediestukken  opgevoerd en acrobaten hadden hen met hun kunsten verbaasd.  Oppervlakkig gezien leek  Fabiola’s list  geslaagd. Brutus had gelachen en  geglimlacht  en leek van de prestaties van  de kunstenaars  te genieten, maar toch kende ze  hem goed  genoeg om te zien  dat hij er niet  met zijn hoofd bij  was. Natuurlijk was het enige  waaraan hij had gedacht  de moord op Caesar geweest.  Ondanks haar opgewekte gezicht had Fabiola zelf  aan weinig anders kunnen denken, maar  ze had er  niet  over durven praten.  Brutus  had er van zijn kant vrede mee gehad er evenmin over te beginnen.
	Fabiola gaf het niet graag toe, maar Brutus’ aanzienlijke aarzeling  zich aan hun kant  te  scharen had haar genoopt de weggedrukte twijfel toe te laten die  in de  verste uithoeken  van haar  hart op de loer lag. Of die twijfel  er al was geweest voordat Romulus  had geweigerd mee te doen wist ze niet  zeker, maar de standvastige steun van  haar broer voor de dictator  viel moeilijk helemaal over het hoofd te zien. Hij  had altijd vol eerbiedwaardige ideeën gezeten, zoals  de wens de slaven van de Republiek vrij  te laten.  Ondanks  zijn traumatische ervaringen in de arena en in het leger van Crassus leek deze eigenschap sterker te zijn geworden.  Fabiola zag dit  aan  Romulus’ oprechte gedrag en aan de manier  waarop Tarquinius over hem sprak.  Zelfs  het feit dat  hij  van Gemellus  had  kunnen  weglopen sprak  boekdelen over zijn morele gehalte.
	En wat was er,  aan  de  andere kant,  van haar geworden? Deze vraag had  Fabiola de hele nacht wakker gehouden. Ze had haar  best gedaan  zich te ontworstelen  aan de verloedering van haar vorige beroep, maar nu  moest ze het feit onder ogen zien  dat het haar wel degelijk had getekend. Het duidelijkste gevolg  was haar volledige wantrouwen jegens  mannen.  Haar  jaren  in de  Lupanar  hadden haar geleerd dat ze niet vertrouwd dienden te worden,  in welke vorm of gedaante ook. Brutus was de  enige uitzondering  op deze regel, omdat zijn  niet-aflatende  eerzame gedrag  hem vrijpleitte.  Was  het dus zo vreemd,  vroeg  Fabiola zich  af,  dat  ze  had  aangenomen dat Caesar  haar  vader was toen hij had  geprobeerd haar te  verkrachten? Had ze overdreven gereageerd?
	Nee, schreeuwde  haar hart. Het was niet  alleen de  blik in  de ogen van de  dictator geweest, maar ook zijn stem, zijn woorden, die haar van zijn schuld hadden overtuigd. Maar  als  Fabiola zichzelf  dwong  nog eens  te bekijken wat er  die winteravond precies  was gebeurd, kwam ze  tot een heel andere conclusie. Caesar had niets toegegeven.  Het feit dat hij haar had belaagd bewees  niet dat  hij de verkrachter was. In  dat opzicht  had Romulus gelijk. Terwijl  haar geweten door  dit idee werd gepijnigd had Fabiola naar het plafond liggen  staren, wetend dat de  plannen die ze had uitgebroed nu niet meer  ongedaan konden worden gemaakt.  Er waren  nu te veel boze, machtige mannen bij betrokken.
	Toen Brutus fris en nog steeds  vastbesloten  wakker werd  had Fabiola haar mooiste masker opgezet om  haar  gemengde gevoelens te  verbergen. Haar  minnaar moest hebben aangevoeld dat  er iets niet  goed zat.  ‘Wat  we gaan doen  is  het  beste, liefste,’ had  hij zacht  gezegd. ‘Voor Rome. Voor  ons allemaal.’
	Fabiola  had  er niet  op durven ingaan. Gedeeltelijk  was  ze opgetogen, gedeeltelijk doodsbang. Ze klampte zich vast aan het  geloof dat Brutus gelijk had en had  hem geluk  gewenst  en met  een kus afscheid van hem  genomen.  Maar nu, nu ze  alleen achter haar toilettafel zat, werd ze  weer door  twijfel  geplaagd. Kon ze  Caesars  schuld  maar bevestigen,  of ontkennen, of  concluderen dat zijn optreden echt tot de ondergang van de Republiek zou leiden. Er  kwam een  idee  bij haar op. Misschien zou Tarquinius  die  vragen kunnen beantwoorden.
	Maar zou hij  daartoe bereid zijn?
	De  harde werkelijkheid drong meteen tot haar  door. Het was veel te laat voor dergelijke maatregelen. Ook  al  zou Tarquinius ontdekken  dat Caesar  onschuldig was aan alle aanklachten, de  samenzweerders zouden niet van hun koers worden  afgebracht. Er zouden  er te veel profijt  hebben van de  dood van de dictator, en niet  in de laatste plaats Marcus  Brutus. Haar  rol in de moordaanslag  mocht dan belangrijk zijn geweest,  ze besefte dat  het uiteindelijk toch zou zijn gebeurd.
	Terwijl ze zich voorhield dat haar instinctieve  reactie op Caesar  juist was geweest,  ging Fabiola op weg  naar de Lupanar. Ze kon haar  gewone dagelijkse  leven het  beste zo  lang  mogelijk voortzetten. Ze  wilde wel  op  het Forum zijn  als Caesar er zou  aankomen,  maar  wilde ook  niet al te  veel de  aandacht trekken. Ze had behoefte aan iets anders te  denken, besloot Fabiola, en de beste manier  om dat  te  doen was  zich te  ontspannen in een heet  bad. Toen ze het  bordeel  betrad gaf ze Benignus  opdracht niemand toe  te laten.
	Ze had geen idee  van de uitwerking die dit achteloze bevel nog zou hebben.
Toen hij korte tijd later voor het bordeel aankwam liep  Romulus rechtstreeks naar de  ingang. Er stonden drie  mannen op wacht,  onder  leiding van  een bruut  met een geschoren hoofd  dat  onder de pas genezen littekens  zat. Romulus herkende hem als Benignus, de portier die na de aanval  door  Scaevola bijna was gestorven maar het dankzij Tarquinius had  overleefd. Hij knikte vriendelijk tegen hem. ‘Ik zou  Fabiola  graag spreken.’
	‘Ze ontvangt geen bezoek,’ zei  Benignus erg beleefd.
	Romulus  lachte. ‘Ik ben haar broer!’
	‘Ik  weet wie u bent,’ antwoordde Benignus, die  nu pal  voor  de deur  ging staan.
	‘Laat  me dan binnen!’
	Benignus’ stem  werd harder. ‘Geen bezoek, zei ik.’
	Met  spottende  gezichten kwamen zijn collega’s  naast hem staan.
	Romulus overwoog  de mogelijkheden. Hij was een getrainde, professionele soldaat,  maar Benignus  was zo sterk als  een stier.  De twee anderen zagen  er ook  meedogenloos uit. Er  bestond geen garantie  dat  hij zonder kleerscheuren uit een vechtpartij  met hen zou  komen. En zelfs als dat zou gebeuren, zou Fabiola dan naar hem luisteren?
	‘Ik  wil niet met je  vechten,’ zei hij.  Er  stond te veel op het spel.
	‘Mooi,’ zei  Benignus.
	Terwijl Benignus’ kameraden geringschattend stonden te lachen zag Romulus  tot zijn genoegen een vage  opluchting in de blik  van de portier.  Benignus  deed alleen maar zijn werk. Het lot vervloekend dat  hem tegenover  zijn  eigen zuster had geplaatst wenkte Romulus  Mattius,  en samen gingen ze op weg naar het Campus Martius.  Het  lag op een vlakte  ten  noordwesten van  de stad, minstens een kwartier lopen verderop. Het zou nog een  tijdje duren voordat Caesar  bij het complex van Pompeius zou aankomen,  maar  Romulus wist niet waar hij anders heen moest. De tijd van  bidden was voorbij, dacht hij,  en hij ontleende troost  aan het harde gevest van zijn gladius. Er lag een  volgende slag in het vooruitzicht. Zelfs  als vrij burger, in Rome, wist  de strijd hem te vinden.  Romulus zette zijn  tanden op elkaar. Goed dan. Het deed er niet  toe  of  vijf  mannen  Caesar te lijf  gingen, of vijfhonderd. Hij had zijn besluit  genomen  en  zou  zich eraan houden.
	Toen hij omlaag keek naar Mattius voelde hij een  steek  van  schuldgevoel. Het ging niet meer om  hem  alleen.  Als  ik  sterf bij  de verdediging  van Caesar zal die jongen binnen een week terug bij af  zijn. Hoewel Mattius’  moeder in het bedrijf van een vilder werkte  was ze niet in  staat haar  twee kinderen te onderhouden  of zich haar  wrede tweede echtgenoot  van het  lijf  te  houden, die alleen maar dankzij de dreigementen van Romulus op een afstand bleef.
	Hij zou met  Secundus  moeten gaan praten en de veteraan van zijn wensen op  de  hoogte  moeten brengen. Dat zou voorlopig genoeg moeten zijn.  Omdat  hij de jongen  op het ergste wilde voorbereiden besloot Romulus het onderwerp aan  te  snijden. ‘Het  is  moeilijk te begrijpen, maar  er zijn  dingen  in het leven  waarvoor  een man niet terug mag deinzen,’ zei hij.  ‘Als er mannen zijn die Caesar vanmorgen in de Senaat willen doden  zal ik proberen dat te voorkomen. Wat  het ook moge kosten.’
	Mattius keek ongelukkig.  ‘U zult het toch wel redden?’
	‘Alleen de goden  kunnen die  vraag beantwoorden.’
	‘Ik zal  meevechten,’ zei Mattius zacht.
	‘Nee, dat doe je niet,’  antwoordde Romulus op ernstige  toon.  ‘Ik heb een veel belangrijker karweitje  voor je.’
Secundus en  zijn veteranen  stonden op hem te wachten voor de grote tempel van Venus  waar de Senaat nu en dan bijeenkwam. Het  heiligdom  lag  midden  in een  schitterend park  vol exotische planten en maakte deel uit  van het immense  complex van Pompeius,  dat negen jaar daarvoor was voltooid. Het populairste deel was het eerste stenen  theater  van Rome, waar  Romulus tegenover de  Ethiopische  stier  had  gestaan.  Ook al  zou het nog uren  duren  voor  het twaalf uur  was, het vermaak van die dag  was al begonnen. Romulus huiverde toen  met regelmatige tussenpozen het bekende  bloeddorstige  gebrul opsteeg. Na zijn  laatste ervaringen wilde hij nooit meer een  voet in  de arena zetten.
	Secundus leek helemaal niet  zo  verbaasd toen hij  te horen kreeg van het bevel van de dictator zijn groep te ontbinden. ‘Caesar heeft een  sterk karakter,’ zei hij.  Wat  voor Romulus verpletterend  nieuws was, was dat hij  ook niet  bereid was in de straatjes  in de buurt  te blijven  voor het geval dat zijn  mannen nodig zouden zijn. ‘Ieders lot is  zijn eigen lot. Je hebt je hulp  aangeboden en Caesar heeft  die  ronduit  afgewezen. Dat is zijn  recht en daar moeten we ons niet mee bemoeien.’
	‘Maar hij wordt misschien vermoord!’  riep  Romulus.
	‘Dat  is zijn keus,’ antwoordde Secundus duister en floot  een bevel.
	‘Wat ga je  doen?’
	‘Terug naar het Mithraeum,’ luidde  het  simpele antwoord. ‘We gaan Mithras een offer brengen voor de veiligheid  van Caesar.’
	Romulus  kon niets doen. Nadat  hij  Secundus iets in het oor had gefluisterd over de zorg  voor Mattius keek Romulus ontroostbaar toe terwijl de veteranen in keurige rijen voor hem langs trokken. Velen knikten hem  vriendelijk  toe als afscheid,  maar  niemand bood  aan te  blijven.  Hun geloof in  Secundus’ gezag  was  totaal,  zelfs sterker dan  wat Romulus in het  leger had  meegemaakt. Hij kon onmogelijk kwaad  op ze  zijn. Hun filosofie, respect voor  het lot van een mens, vloeide voort uit hetzelfde geloof  dat Tarquinius aanhing en dat Tarquinius Romulus had bijgebracht. Vandaag kon hij  het  echter onmogelijk in praktijk brengen.
	Toen Romulus dit besefte verscheen  er een sardonische glimlach op zijn gezicht, en hij wierp een  blik op  de tatoeage  op  zijn rechterbovenarm. Misschien ben  ik toch niet zo’n goede  volgeling van  Mithras,  dacht hij. Toch kon hij  zijn  besluit  op geen enkele manier herzien. Als hij zich terugtrok  zou het te veel  aanvoelen alsof hij Brennus alleen  tegenover een  olifant achterliet.
	Een tijdlang keek Romulus toe  hoe er senatoren aankwamen  voor  de ochtendzitting. Mattius, die graag wilde weten wat zijn taak  zou zijn, week niet van zijn  zijde.  Argwanend bekeek Romulus op zijn beurt iedere in toga geklede man  en probeerde een glimp van  kwade  bedoelingen te onderscheiden. Tot zijn frustratie zag hij er geen. Met hun  langwerpige kistjes voor hun schrijfstift  stapten de politici van hun draagbedden en riepen  begroetingen naar bekenden. Romulus herkende er  maar weinig. Heen  en weer lopend  deed  hij  zijn best  hun gesprekken af te luisteren, maar dat  was lastig zonder al  te veel de  aandacht te trekken. Het merendeel van wat  hij hoorde waren alledaagse praatjes of had betrekking op de  zoon  van Longinus,  die  die ochtend  de toga zou aannemen, wat  betekende dat hij man was geworden. Ongewild ontspande  Romulus zich een beetje.
	Het was interessant weer  eens de man te zien die onder Crassus had gediend. Hij  had Longinus  tijdens  de veldtocht in Parthië alleen  uit de verte kunnen  onderscheiden, maar was door de grijzende gewezen militair streng  ondervraagd  vlak voordat hij van Caesar zijn vrijlating had gekregen.  Hij voelde een soort verwantschap met Longinus, en Romulus  raakte van  streek toen  hij hem zag. Waarom moest hij steeds maar  aan Parthië denken  als het niets  met  Caesars aanstaande veldtocht te  maken had? Het  was brandstof  voor Romulus’ vage hoop dat Tarquinius het bij  het verkeerde eind had wat de moordaanslag betrof.
Laat in de  ochtend kreeg  Romulus het  optimistische gevoel dat Decimus  Brutus  was geslaagd waar hij had gefaald, namelijk Caesar te overtuigen weg te blijven.  In de  tempel waren de procedures van de ochtend begonnen. Ondanks het drukkende weer, dat  regen aankondigde,  stonden er nog veel senatoren buiten. Dat deed er  allemaal niet  toe als Caesar niet kwam  opdagen, dacht Romulus.
	Het  was dus  een  teleurstelling toen er een rijk versierd draagbed  naderde. Het wrong  zich door de  onvermijdelijke menigte burgers, die  zich  hadden verzameld om de rijken en de beroemdheden te zien of  om hun hulp  te verzoeken in  een zakelijke  kwestie die verkeerd was gegaan. Gedragen door  vier stevige slaven in  lendendoeken  werd  het  bed voorafgegaan  door een andere slaaf  met een  lange stok waarmee  hij ruimte moest maken.  Romulus zag  geen spoor van lijfwachten of soldaten. Toen  hij de voorste slaaf de naam  van  Caesar hoorde roepen  sprong hij  overeind.
	‘Het is  zover,’ mompelde hij  tegen Mattius. ‘De  lictores zouden me  nooit doorlaten, maar  jij zou  misschien naar  binnen kunnen glippen. Zou dat je lukken?’
	Met een gezicht dat straalde van kinderlijke vastbeslotenheid  knikte Mattius. ‘En wat  moet ik dan doen?’
	‘Verlies Caesar geen moment uit  het  oog,’ waarschuwde Romulus.  ‘Roep me  bij het minste teken van problemen. Ik zal zo dicht  mogelijk  bij  de ingang  blijven.’
	‘Dan zou het te laat kunnen  zijn,’  zei de jongen  op gewichtige toon. ‘Vooral als  de lictores proberen  u tegen te houden.’
	‘Wat kan ik anders?’ vroeg Romulus,  terwijl  hij in  een hulpeloos gebaar  zijn  handen  opstak.
	Even later dook de haruspex  uit de menigte  op. ‘Fabiola is er,’ zei  hij zachtjes.
	‘Waar?’  vroeg Romulus, geschokt en toch ook niet verbaasd.
	Tarquinius  wees op een gedaante met  een kap en een mantel die half verborgen  bij een pilaar in de buurt  van  de ingang  van de tempel  stond.  De gedaante was licht genoeg  gebouwd om  een vrouw te kunnen zijn.
	‘Weet je dat zeker?’ Romulus wilde zijn  ogen niet geloven.
	Tarquinius  lachte  vreugdeloos. ‘Dacht je dat  ze dit  zou  willen  missen?’
	Romulus kreeg een  bitter, droog gevoel in zijn  mond. Tarquinius’ voorspelling stond op het punt uit te  komen. Waarom zou Fabiola hier  anders zijn?  Hij kreeg een sterke aanvechting de  confrontatie  met zijn  zuster aan te  gaan, en zijn ogen schoten  van haar naar Caesars draagbed, dat aan de voet van  de trap  had halt gehouden. Een grote groep senatoren stond  Caesar op  te wachten, en Romulus begon in paniek te raken. Hij  zag Longinus staan, en Marcus Brutus. Marcus Antonius, Caesars  trouwste aanhanger was er ook, maar  de moordenaars  konden nog steeds elk  moment  toeslaan.
	Hij zou niet de  tijd krijgen  naar Fabiola en dan weer naar beneden te rennen voordat Caesar uitstapte. Vloekend baande hij  zich een weg door de nieuwsgierige menigte  naar het draagbed van de dictator.  Mattius maakte aanstalten achter hem aan te komen, maar  Romulus  schudde zijn hoofd en de jongen wist het  weer.  Met een grijns sprong hij de geweldige gebeeldhouwde trap  op en bleef pal  naast de ingang  staan. De wachters negeerden hem: de  zoveelste opgewonden toeschouwer  die probeerde de beste plaats te  vinden om  te  kijken. Zelf  deden ze immers  hetzelfde.  Achteloos en brutaal glipte  Mattius in en uit  het zicht. Romulus’ lippen  trilden  van tevredenheid. Er ging in elk geval iets volgens plan. Het  bleef twijfelachtig of dat ook voor andere dingen zou gelden. Hij  maakte zijn gladius los  in de schede en mompelde  zijn  misschien  laatste gebed voor Jupiter en Mithras, waarin hij om hun  bescherming  en hulp vroeg.
	Er  steeg een luid  gejuich  op toen Caesar uit het draagbed  stapte.  Sommige politici mochten dan  ontevreden zijn, onder  de gewone burgers  was  hij  geweldig  populair. De doordringende blik van de dictator zocht de menigte  af,  en toen hij geen  gevaar zag nam hij knikkend en  glimlachend de toejuichingen  in ontvangst. Achter  hem  dook een man met bruin haar  op. Tot Romulus’ verbazing was het Decimus  Brutus. Betekende  dit dat Fabiola’s minnaar ook een van de  samenzweerders was? Of was het hem, net zoals Romulus, niet  gelukt Caesar  te overreden  uit  de buurt te blijven?  Hij  kon geen zekerheid krijgen. Terwijl  hij zich  naar de voorkant  van de menigte bewoog zag Romulus dat de wachtende senatoren  zich  in twee rijen  hadden opgesteld en Caesar zo een  duidelijke route naar het heiligdom  boden. De lucht werd door een  storm  van begroetingen  gevuld. Hij kon de spanning niet langer aan en sprong naar voren tot hij naast de  dictator stond.
	‘Soldaat Romulus. Goed je weer te  zien.’ Caesar zette  zijn voet op de  eerste trede.  ‘Ik  zal  je binnenkort laten roepen.’
	‘Dank u, meneer.’ Romulus salueerde en zei daarna  zachtjes  vanuit zijn mondhoek: ‘Laat me u alstublieft naar  binnen begeleiden.’
	Caesar glimlachte. ‘Dat zal niet nodig zijn.’ Hij hief zijn armen en wees op de senatoren. ‘Ik heb deze goede  mannen om me naar binnen te brengen.’
	‘Maar, meneer,’ wierp  Romulus tegen, ‘Mijn  vriend heeft gezegd...’
	‘Dat  is alles, soldaat,’ zei  Caesar kortaf.
	Terwijl zijn protest  in zijn keel bleef steken deed Romulus  een stap  achteruit.  Hij was  zich  bewust dat de senatoren afkeurende blikken op  hem wierpen, maar het maakte hem  niets uit. Hij werd volledig beheerst door  een  combinatie  van angst en pure adrenaline.  Omdat Romulus  geen directe  dreiging zag concludeerde hij dat de aanval binnen zou plaatsvinden. Hij  baande  zich  een weg naar de zijkant van het gezelschap  en liep  met bonkende passen de trap naar de  ingang op. Wilde hij enige  kans krijgen Caesar te redden, dan  moest hij zo dicht  mogelijk bij hem zijn. Vaag hoorde hij  dat Decimus Brutus joviaal Antonius begroette.  Dit  wekte  zijn argwaan, en Romulus keek achterom.  Fabiola had hem verteld dat  de  twee mannen elkaar haatten, en toch zag hij Brutus zijn arm om  Antonius’ schouders  slaan. De  gewezen Opperbevelhebber  van de Cavalerie keek aanvankelijk geërgerd,  maar toen Brutus bleef praten verspreidde er zich een lachje  over  het brede,  knappe  gezicht.
	Caesar begon aan  de  trap  en liet Antonius  en  Brutus  achter, die diep in gesprek waren. Opeens drong  het  besef  tot  Romulus door,  als een klap van de hamer van  Vulcanus.  Het was  allemaal deel van het plan. De samenzweerders wilden  alleen Caesar doden, dus zouden ze zijn grootste aanhanger buiten ophouden.  Romulus wilde het wel uitschreeuwen. Zag niemand anders het dan?  Rustig blijven,  dacht  hij. Alles was nog niet verloren, nog  niet. Hoe  zouden  ze Caesar vermoorden? Toga’s  waren niet het soort  kleding waarin je  gemakkelijk een wapen  verstopte. Zat er een geheime bergplaats in?  Die theorie wees hij meteen  van de  hand.  Te veel andere  mensen –  priesters, acolieten en gelovigen –  hadden toegang tot de tempel.
	Toen werd  Romulus’ blik getrokken naar  het  kistje voor de schrijfstift dat  iedere senator  in zijn hand had, en zijn maag kwam omhoog. De elegante  houten  kistjes  hadden precies de  juiste maat  voor een mes. Hij  duizelde bij de gedachte aan de eenvoud, en dodelijkheid,  ervan. Wanhopig  keek Romulus naar de  groep die de trap besteeg. Toen, aan de overkant van de  trap,  op zijn hoogte, zag hij  Fabiola. Ze keken  elkaar  aan  en  staarden met ondraaglijke intensiteit naar elkaar. Na een  moment dat  eeuwig leek te duren maar in  werkelijkheid  waarschijnlijk niet meer dan  enkele tellen besloeg,  ging  Fabiola’s mond open.
	Voor ze iets kon zeggen had Caesar hen echter bereikt. Omringd door  de massa senatoren praatte hij over de grote  dag  van  Longinus’ zoon. Het aanvaarden van de toga  was een  van de belangrijkste  gebeurtenissen in  je leven. Antonius stond nog steeds beneden  aan de trap met Decimus Brutus te praten. Romulus  voelde  zich vermoeider dan ooit in  zijn leven.  Hij was slechts  een machteloze  toeschouwer.
	‘Ik ben hier,’ zei Tarquinius achter hem.
	Romulus had wel kunnen  huilen van opluchting. ‘Ga je  mee?’
	‘Natuurlijk. Daar heb je kameraden  voor,’  antwoordde de haruspex terwijl  hij zijn dubbele  bijl  losmaakte.
	‘We  zouden gedood  kunnen worden,’  zei Romulus  met een blik  op de zes  wachters  die hun aandacht helemaal  op  Caesar hadden gericht.
	‘Hoe vaak heb  ik dat al niet gehoord?’ glimlachte Tarquinius.  ‘Maar dat betekent nog  steeds  niet dat ik je  alleen naar binnen kan  laten gaan.’
	Romulus draaide de  menigte zijn rug toe en trok zijn gladius. Hij  wierp  een blik  op  Fabiola, maar  die  keek te ingespannen naar de  dictator. Haar mooie  gezicht was vertrokken door een combinatie  van gevoelens, en  Romulus dacht aan hun moeder.  Als  zijn  zuster nu  eens gelijk had?  vroeg hij  zich  weer wanhopig af. Zijn  diepste  instinct gaf meteen antwoord. Ook al had ze gelijk, Caesar  verdiende  het niet  als een schaap door een  pak  uitgehongerde wolven te worden  afgemaakt. Hij zou het nu dus niet laten afweten.
	Romulus keek  gehypnotiseerd toe terwijl de dictator  uit het zicht verdween.  Tot zijn vreugde gingen er ook  vier  van  de  wachters naar binnen, waardoor er maar  twee bij de deuren achterbleven, die open bleven  staan.
	Nu was het de  beurt van Mattius.
	Hij  deed een paar  stappen  in de  richting van de ingang en Tarquinius volgde hem op de voet. Met elkaar pratend en met een  half oog op  de  gebeurtenissen  binnen  had  geen van de  wachters hen  ook maar  een moment in  de gaten. Romulus gleed op zijn caligae over de  stenen en kwam een paar passen  dichterbij.
	‘Romulus!’
	Fabiola’s kreet  klonk als een zweepslag in een kleine ruimte.
	Romulus staarde haar aan, zich bewust dat de wachters  hem hadden gezien.
	‘Wat  ga je  doen?’ gilde  ze.
	Een beeld van  het lijden  van Velvinna brandde tot in de diepste  uithoeken van  Romulus’ geest. Het werd gevolgd door een beeld  van een glimlachende  Caesar  die hem  zijn vrijlating schonk in de arena, nog geen driehonderd  pas daarvandaan. Verscheurd wierp hij  een blik op Tarquinius.
	‘Jouw weg is jouw weg,’  fluisterde de haruspex. ‘Alleen jij  kunt een beslissing  nemen.’
	‘Jullie  twee!’ schreeuwde een van de wachters. ‘Laat je wapens vallen!’ Om hulp roepend liepen hij en zijn kameraad  met gevelde pila op hen af.
	Ze werden  tot staan gebracht  door een dierlijke kreet  van pijn in de tempel.
	‘Casca, idioot, wat doe je?’ vroeg Caesar verontwaardigd.
	‘Help  me!’ riep een stem. ‘Dood de tiran!’
	‘Romulus!’ schreeuwde Mattius. ’Kom snel!’
	Er klonk een blaffend, woedend geluid, en Romulus  hoorde gesmoorde klappen  die doel troffen. Woede verteerde hem. Hij  stak zijn gladius in de  lucht en  sprong naar voren, op de twee wachters af.
	De goden keken glimlachend  neer  op het moment.  Afgeleid door de  commotie binnen hadden  ze beiden hun hoofd half afgewend. Romulus was hier dankbaar voor: hij  had geen behoefte hen onnodig  te verwonden.  Hij draaide zijn gladius om en liet  het gevest  hard op het achterhoofd van de dichtstbijzijnde man  neerkomen.  Vanuit  zijn ooghoeken zag  hij Tarquinius  met  het met metaal beslagen  uiteinde van zijn  bijl hetzelfde doen bij de andere wachter.  Ze sprongen over  de in elkaar zakkende mannen heen en renden naar binnen.
	Gelukkig waren de resterende wachters volledig afgeleid door wat er zich afspeelde, dus de weg  was  helemaal  vrij. Romulus’ ogen gingen wijd  open  toen hij de pracht van  het lange vertrek met zijn  hoge dak zag,  dat goed was verlicht door het grote aantal vensters met glas  hoog  in de  muren. Natuurlijk bleef zijn  aandacht  niet bij het decor hangen, of bij de rijen senatoren in  toga die allemaal schreeuwend en wijzend overeind  waren gekomen. De  meesten  van  deze zeshonderd hadden duidelijk niets van de moordpoging geweten. Romulus voelde afkeer dat niemand had geprobeerd iets te doen.  Hij  rende door,  naar het  centrale deel, waar  de stoelen van de consuls en Caesar stonden.  Hij zag er  een groep mannen staan. Ze hadden allemaal een  mes in hun  hand en  van  velen  zat de toga al onder het bloed. Hun gezichten droegen de  lege,  geschokte uitdrukking van  mensen tot wie zojuist de geweldige draagwijdte van hun daad was doorgedrongen.
	Ik  ben te laat, dacht Romulus, terwijl de  angst als de klauwen van een dolgeworden  beest aan hem rukte. Zoals ik al dacht. Met  zijn hartstochtelijkste  strijdkreet  stormde hij  recht op de moordenaars af. Tarquinius bewoog zich soepel naast  hem, mager en  met  grijs haar maar angstaanjagend met zijn geheven bijl. Romulus  was zich  vaag bewust dat Mattius achter hem  meerende  en  zijn  kinderstemmetje  aan  het rumoer toevoegde. Tot  zijn verrassing  hadden hun  kreten een buitengewoon dramatisch  effect. Uit elkaar vliegend als een troep  vogels die door een kat werd  aangevallen  sloegen de moordenaars op de  vlucht en renden stampend tussen de rijen zetels door. Hun angst  was aanstekelijk en in een  paar tellen vluchtten de senatoren als één man langs de muren  van de zaal  de deur  uit. Door hun aftocht werd er een vreselijk bloederig tafereel zichtbaar.
	Aan de voet  van een groot beeld van Pompeius lag Caesar  in  een snel  groeiende  plas bloed. Zijn hele toga  was bedekt met  fatale rode vlekken,  een voor elke plek waar een  mes  naar binnen  was  gegaan. Zijn  borst,  buik, onderbuik en benen waren alle geraakt. Het witte  wollen kledingstuk was van  zijn linkerschouder gerukt en ook  daar  zag Romulus een veelheid  van steek-  en  snijwonden.  Caesar leek op een  door de slager slecht behandeld stuk  vlees.  Niemand overleefde zo veel  verwondingen. Romulus  kwam slippend tot stilstand en liet zich  naast de dictator op zijn knieën vallen. Caesars oogleden waren gesloten.  Oppervlakkige, sidderende ademstoten  trokken door zijn borst, en zijn huid  had al de grijsbleke kleur aangenomen van degenen die zich dicht bij  de dood bevonden.
	‘Wat hebben ze gedaan?’ kermde Romulus. Er stroomde een allesverterend verdriet door  hem  heen  dat er op deze  manier een  einde aan Caesars  leven moest komen.
	Geschokt door het bloedbad hield Mattius  zich op de achtergrond.
	‘Romulus?’
	Geschrokken  keek hij omlaag naar Caesar, wiens ogen waren opengegaan. ‘Meneer?’
	‘Je bent het  inderdaad...’ Caesars adem reutelde in zijn borst.
	Romulus merkte dat hij  een van de bebloede handen van  de dictator stevig in  de zijne geklemd hield. ‘Zegt u niets, meneer,’ zei  hij in paniek. ‘We laten  meteen  een arts komen om u te  behandelen.’
	Caesar  trok  zijn lippen  op. ‘Je bent een slechte leugenaar, soldaat,’ fluisterde hij.  ‘Ik  had naar  je moeten luisteren en niet moeten gaan.’
	Romulus  boog zijn hoofd  en probeerde zijn tranen te verbergen.  Al zijn inspanningen waren vergeefs geweest. Even  later voelde hij dat  er in zijn hand  werd  geknepen.
	‘Je  bent een goede soldaat, Romulus,’  hijgde Caesar. ‘Je doet me  denken... aan mezelf toen ik jonger was.’
	Romulus’ plotselinge gevoel  van trots  over dit enorme compliment duurde niet langer dan  twee tellen. Druppels  klam zweet stonden  opeens op zijn voorhoofd en hij trok  zijn  hand weg.  Een razende twijfel verscheurde zijn geest.
	Caesar  keek  verward.  Toen hij probeerde  te gaan zitten kwam  er een nieuwe golf  bloed uit  zijn  verwondingen.  Het was te zwaar, en  hij zakte  terug op de  marmeren vloer. In zijn ogen verscheen  de  starende blik van iemand die Elysium zag, of Hades.
	Romulus dacht aan Fabiola en  de reden waarom  ze Caesar dood wilde hebben.  Hij onderdrukte  zijn verdriet en haalde diep adem.  Er  bleef  maar  korte tijd over  voordat het te  laat  zou zijn.  ‘Zesentwintig jaar geleden is er op een  nacht bij het Forum  een mooi  slavinnetje  door een edelman  verkracht,’  fluisterde hij in Caesars  oor. Romulus keek naar het  gezicht  van de dictator en  kreeg bevestigd  dat deze zijn woorden hoorde. Hij liet ze even bezinken en boog zich toen voor de  tweede keer  voorover. ‘Was u dat?’ Hij keek scherp om Caesars reactie te  kunnen  beoordelen.
	Die kwam niet. Even later moest Romulus een vochtige vingertop  boven  Caesars mond en neusgaten houden om te voelen of de  lucht nog bewoog.  Een  nauwelijks waarneembare  koude maakte  hem duidelijk dat  er nog enig  leven school in het toegetakelde en  met  bloed  bespatte lichaam naast hem. Jupiter, bad Romulus uit alle  macht. Laat  hem niet sterven en mij  achterlaten terwijl ik de waarheid niet ken. Hij boog zich over  de dictator  heen en dwong hem met zijn  wilskracht nog eens zijn ogen  te openen. Er gebeurde niets. ‘Bent u  mijn vader?’ vroeg hij; hij perste de woorden  met geweld naar buiten.
	Caesars ogen gingen met een ruk  open en  zijn lichaam verstijfde.
	Romulus  keek hem strak  aan en zag  de  naakte waarheid. ‘Bij alle  goden, u hebt mijn moeder  inderdaad  verkracht,’ fluisterde hij  terwijl  hij voelde hoe  de last  van  de onthulling  verpletterend  op zijn schouders neerkwam. Fabiola had al die tijd gelijk gehad. Dat  hij op Caesar leek  was geen toeval: hij was  zijn  zoon.
	Wat betekende dat voor hem?  Was zijn liefde voor  Caesar meer geweest  dan die van een  toegewijde  soldaat? Romulus had  geen  idee. Hij  was volkomen  in verwarring. Even  later zag  hij dat de dictator dood  was. Romulus voelde onmiddellijk verdriet, dat hij probeerde weg  te duwen. Hoe kon hij zich verdrietig  voelen?  Die zak had  zijn moeder  verkracht.  Nieuwe tranen begonnen te stromen toen  deze oude wond  werd opengereten.
	‘Hij was  niet alleen maar  slecht,’ zei  Tarquinius opeens. ‘Dat bewijst je vrijlating wel.’
	Romulus  voelde de hand van  de haruspex  op zijn  schouder.  De aanraking van een mens was erg  welkom. ‘Wist jij het?’ vroeg hij.
	‘Ik vermoedde  het  al heel lang,’  antwoordde Tarquinius. ‘En de laatste  tijd is  dat vermoeden veel sterker geworden.’
	‘Waarom  heb je het  dan niet gezegd?’  riep Romulus.
	Tarquinius zuchtte. ‘Ik heb  je  in  het  verleden te veel schade berokkend en  ik  zag er het voordeel niet van. Bovendien  zijn Caesars  kinderen de komende  dagen in gevaar. Hoe dan ook: zou  je met  Fabiola hebben  meegedaan als  je het  had  geweten?’
	Terwijl hij neerkeek op Caesars liggende gestalte  dacht Romulus  lang en hard na  over de woorden  van  zijn vriend. Jaren  van zijn  leven waren verstreken met de vraag wat  hij zou doen als  hij ooit zijn vader  zou ontmoeten.  Gewoonlijk had hij zich  hierbij beelden  van langdurige  martelsessies voorgesteld,  zoals hij voor Gemellus had bedacht.  Maar toen de  koopman eindelijk aan zijn genade overgeleverd  was  geweest  had  het allemaal  heel anders geleken. ‘Nee,’  zei hij uiteindelijk.
	‘Waarom niet?’
	‘Verkrachting is  een  verschrikkelijke misdaad, maar niet genoeg hiervoor,’  antwoordde Romulus bedrukt.  Hij raakte Caesars verminkte lijk  aan.  ‘En meedoen aan deze moord had  moeder  ook  niet  teruggebracht.’
	‘Helaas niet,’ zei  Fabiola.
	Hij  draaide  zich om en zag  dat  zijn zuster naast hem  stond. Ze wisselden een behoedzame blik uit voordat Romulus  de sprong in het diepe waagde. Hij moest  wel. ‘Je had gelijk,’  gaf hij  toe.
	Fabiola’s gezicht klaarde op  en  ze raakte zijn arm  aan.  ‘Heeft hij toegegeven dat hij  moeder heeft  verkracht?’
	‘Ik  heb het hem gevraagd,’ vertelde  Romulus,  ‘en  de  uitdrukking op zijn gezicht  toen hij de vraag  hoorde...  Hij  was schuldig. Ik weet het zeker.’
	‘Ik wist het,’ juichte Fabiola. Ze keek neer op Caesars bloederige lichaam en  lachte. ‘Die klootzak heeft de  prijs betaald.  Loof alle goden!’
	Romulus  liet  zijn hoofd hangen en voelde zich schuldig dat hij niet hetzelfde  voelde als Fabiola.
	Het was  alsof ze zijn verwarring  aanvoelde. ‘Ben je  niet blij?’
	Romulus  wist niet  wat hij moest zeggen. ‘Gedeeltelijk,’ mompelde hij ten slotte.
	‘Welke bewijzen wil je nog meer hebben?’ beet Fabiola. ‘Dat moeder opstaat uit  haar graf  en hem identificeert?’
	‘Natuurlijk niet,’ antwoordde  Romulus afwerend. ‘Maar het ligt ingewikkeld, zusje. Hij heeft me uit de  slavernij bevrijd.  Als  je hem een paar jaar  geleden had vermoord zou  ik hier nu niet  staan.’ Hij  stelde zich  iemand  anders voor als editor van de spelen van die dag.  Het doden van de  rinoceros had dan uitsluitend uitstel van zijn dood betekend. ‘Ik ben  als  noxius geëindigd, snap  je. Als Caesar  er niet was geweest hadden mijn  botten nu op de  Esquilijn gelegen.’
	Fabiola reageerde niet.
	Mattius kwam rennend terug van  de  ingang.  ‘Er komen  hier allemaal mensen heen,’ meldde  hij.
	Romulus  kwam tot  leven. ‘Die willen  bloed zien  als  ze in de gaten krijgen wat er is gebeurd. We moeten hier weg.’
	Ze lieten Caesar achter onder het beeld van zijn grote rivaal  en begaven zich naar  de  ingang. Romulus en Fabiola zeiden niets. Beiden duizelden ze van  de  enorme draagwijdte  van de  gebeurtenissen en van  de ernst van  wat  er tussen hen onuitgesproken was gebleven. Tarquinius’ donkere ogen  rustten op hen beiden, maar hij nam geen  initiatief. Mattius was te jong  om de gespannen  sfeer op  te merken.
	De wachters waren in de  paniek ook gevlucht en hadden hun bewusteloze  collega’s bij  de massieve  deuren achtergelaten.  Ongetwijfeld hadden zij en de  onschuldige senatoren het verhaal verspreid  dat Caesar was vermoord, dacht Romulus. Dit vermoeden bleek juist. Aan de voet van de  trap had zich al een grote  meute verzameld. Nog steeds te bang  om de trap te beklimmen en zelf te gaan kijken stonden ze daar te roepen en te jammeren  en  elkaar gek  te  maken. Romulus had al  eerder  de razernij gezien  van  een menigte  die  niet in bedwang werd gehouden.  Ze groeide  razendsnel  en bood  een beangstigende aanblik. Niemand zou luisteren als  hij  vertelde  dat hij had geprobeerd Caesars leven te redden, en zelfs Mattius zou niet gespaard worden.
	‘Blijf vlak achter  me. Kijk  niemand aan,’ beval hij. ‘Tarquinius,  jij  loopt achteraan.’  Romulus  hief dreigend zijn zwaard  en  liep de trap af. De  anderen volgden.
	Algauw zagen een paar mensen in de menigte hen. Meteen  klonken er boze  kreten. ‘Is het waar?’  riep een man met een baard in  een  arbeiderstuniek. ‘Is  Caesar vermoord?’
	‘Ja,’ antwoordde Romulus, die  nog steeds de  trap af liep.
	Een onverstaanbaar  woedend gebrul  rees  uit de massa burgers op en  Romulus voelde hoe Fabiola  in elkaar kromp. ‘In beweging  blijven,’ zei hij zachtjes.
	‘Wie heeft  het  gedaan?’ vroeg  de arbeider.
	‘Een  groep senatoren,’ antwoordde Romulus.  ‘Jullie zullen ze  wel hebben zien wegrennen, in kleren die  onder het  bloed zaten.’
	‘Ik heb er een paar  gezien,’  riep een stem.
	‘Ik ook!’  brulde een ander.
	Het  gezicht van de arbeider vertrok  van  woede. ‘Welke kant  zijn ze  op gegaan?’
	‘Hierheen!’  werd  er  meteen geschreeuwd.
	In een  oogwenk was de aandacht van het gepeupel van  Romulus  en zijn metgezellen  verschoven naar  een  zijstraat die  in de richting van het  exotische park van Pompeius en  vervolgens naar de stad liep. ‘Achter ze  aan,’  brulde de  arbeider. Als  reactie op  zijn  kreet zette de massa  zich terstond in beweging; erboven  verhief zich een  zee van vuisten en wapens.
	‘De goden mogen degenen die  ze te pakken krijgen genadig  zijn,’ zei Tarquinius.
	Fabiola huiverde bij de herinnering aan de  menigte die haar  na de  moord op Clodius Pulcher had weggevoerd.
	Romulus lette  niet op  haar  duidelijke ontreddering. Het was ook niet  het  moment om hun  meningsverschil uit  te  vechten. ‘We  gaan die kant op,’  zei hij, naar  de  arena wijzend. ‘Dan  kunnen we  via een andere poort de stad in.’
	Ze hadden  nog maar een korte afstand afgelegd  toen er  uit een deur  in de muur van het amfitheater een  kleine groep figuren opdook.  Romulus kneep zijn  ogen halfdicht om te  zien wie  het  waren en verstarde. Het waren gladiatoren. Instinctief versnelde hij  zijn  pas om zich uit de voeten te  maken.
	Het was zinloos. Toen de gladiatoren hen  zagen zetten ze  een  sprint in en sneden  een hoek  af om de  straat naar de stad  te blokkeren. ‘Stop,’  beval Romulus. Hij  en Tarquinius stelden zich als een schild  voor Fabiola en Mattius op en ze wachtten. Algauw onderscheidden ze vier strijders:  twee murmillones en  een  duo  Thraciërs. Allen droegen helmen, zwaarden en schilden.  Wie zijn dat in godsnaam? vroeg  Romulus zich af,  wensend  dat hij meer  bij zich had dan alleen maar een gladius. Achter  de strijders draafde een man in een mooie witte  toga. Het was  Decimus Brutus. Romulus keek snel even naar  Fabiola. Ze leek opgetogen, wat hem  geruststelde.  Een gevecht tegen vier volledig bewapende gladiatoren was niet iets waaraan hij op dat moment wilde denken.
	‘Ik dacht al dat  jij het was, liefste,’ riep  Brutus terwijl hij naderbij kwam. ‘Jupiter zij  dank dat je  veilig bent.  Waar  was je toch?’
	Ze keek  verbaasd. ‘Binnen,  om te kijken  of  Caesar  echt  dood was.’
	Brutus’ gezicht vertrok.  ‘Ik ben met deze strijders op weg om  zijn lichaam weg te  halen. Het  te behandelen  met  de waardigheid die het verdient.’
	Romulus’ bloed begon  te koken. ‘Daar is het nu  een beetje  laat voor,’ grauwde hij. ‘Het  was misschien beter geweest als u  naast hem had gestaan in plaats van  Antonius buiten aan de praat te houden.’
	‘Hoe durf je?’  snauwde Brutus. ‘Zo eenvoudig is  het niet.’
	Romulus  was zo kwaad dat hij  het verschil  in rang tussen hen vergat.  ‘Echt? Misschien zou u  dan willen uitleggen hoe het  mogelijk is iemand trouw te zweren en dan  een moord op  hem te beramen.’
	Brutus kneep zijn  lippen op elkaar van woede. ‘Ik geef je  alleen  antwoord omdat Fabiola je zuster is.  Hij was een tiran geworden die de  Republiek door het slijk  haalde.’
	‘Caesar  heeft  een einde  gemaakt aan tientallen  jaren van conflicten en burgeroorlog,’ beet  Romulus terug, vol minachting dat  de edelman voor Fabiola’s  charmes was beweken terwijl hijzelf de kracht had  opgebracht  het  niet te  doen. ‘Hij bood  dit land de  beste toekomst en dat weet u.  Om nog maar te zwijgen van het feit dat  u een  eed van trouw had gezworen.’
	‘Romulus,’  zei Fabiola, terwijl ze een  stap naar voren deed.  ‘Alsjeblieft.’
	Romulus, die het nu niets  meer  kon schelen, gaf zijn woede  de  vrije teugel. Onbewust wist  hij dat hij  een deel van zijn  woede op  Fabiola richtte,  en  op  zichzelf, maar dat maakte  hem niets  uit. ‘Noemt  u zichzelf militair?  Lafbek zou  beter zijn.’
	‘Stuk  uitvaagsel,’  riep  Brutus. ‘Je bent  maar een  vrijgelaten slaaf!’
	‘Uitvaagsel, hè?’ schreeuwde Romulus. ‘Ik heb in  elk geval geprobeerd Caesar te beschermen terwijl u niet eens  het lef had een  mes in  hem te steken.’
	Brutus, die nu buiten zinnen  was, wees met een vinger op Romulus. ‘Maak die klootzak af! En zijn vriend.’
	Met een kwaadaardige grijns  schuifelden de gladiatoren naar voren. Ze vroegen  zich  niet af  wie de jonge soldaat en zijn metgezel waren.
	‘Hij is  mijn  broer!’ gilde Fabiola.
	‘Kan  me niet schelen wie  hij is,’  antwoordde  Brutus  terwijl de  aderen  in zijn hals opzwollen.  ‘Geen  enkele  schooier praat zo tegen een edelman en kan  het navertellen.’
	‘Ga uit de weg,  Fabiola,’ zei Romulus op dringende toon.
	‘Nee.’  Fabiola stak  smekend haar  handen naar Brutus  uit.  ‘Rustig, alsjeblieft, liefste. De tiran is dood.  Daar gaat het om.  Verder bloedvergieten is niet nodig.’
	‘Hoor jou  eens,’ snauwde Romulus,  die nu zijn overkokende woede  op  zijn zuster richtte.  ‘Een “tiran”, hè? Het enige dat je wilde was  wraak op de  man die onze moeder heeft  verkracht.’
	Brutus verbleekte.  ‘Heb je het daarom gedaan?’
	Fabiola richtte zich  trots op. ‘Inderdaad. Daarom heb  ik jou  eruit gepikt  in plaats van de  andere idioten die  de Lupanar bezochten.’
	Brutus keek verbijsterd. ‘Ik  heb jou gekozen.’
	‘Dat  kan  zijn,’  antwoordde Fabiola. ‘Maar daarna was het allemaal mijn werk.  Jij  was mijn toegang tot Caesar, en ik  heb echt alles gedaan om te zorgen dat  je  liever mij had dan wie ook.’
	Brutus stak een hand op, alsof hij probeerde  de woorden weg  te duwen. ‘Nee,’ zei hij zacht. ‘Je liegt.’
	‘Waarom zou  ik?’  beet Fabiola.  Het  schuim stond op  haar lippen. ‘De gedachte aan wraak was  het enige dat  me overeind hield terwijl ik met jou en duizend anderen de hoer uithing.  En ik had  van meet af aan gelijk  over die klootzak.’
	Haar ontreddering raakte Romulus tot in het diepst  van zijn  ziel.
	Brutus wankelde achteruit, overweldigd  door Fabiola’s  bekentenis.
	Toen gebeurde alles opeens heel snel.
	De gladiatoren  stormden op Romulus  en  Tarquinius af. Met vier tegen twee, en beter bewapend, hadden ze een uitstekende kans het gevecht te  beëindigen  nog voordat het was begonnen. Fabiola, die  tijdens haar uitbarsting  een paar  stappen naar voren had gedaan, stond tussen  de  twee groepen tegenstanders in. Romulus  sprong wanhopig naar  voren om haar uit de gevarenzone te  trekken. Dat  lukte hem,  maar  tegelijkertijd maakte hij zich kwetsbaar voor een  aanval. Tarquinius sprong naast hem en zwaaide in  een nauwelijks  meer zichtbare beweging  met zijn  bijl, waardoor drie gladiatoren  werden tegengehouden.  De laatste zag echter een gouden  kans en trof Romulus met zijn metalen schildknop in zijn borst. Door de klap, die  werd  uitgedeeld  door een man  op volle snelheid, zakte  Romulus ineen op  de grond. De  lucht was  uit  zijn longen  geslagen en het  enige dat hij kon  doen was verdoofd naar de  murmillo  kijken.
	Met  een tevreden gegrom bewoog de  gladiator  zijn rechterarm naar achteren om de genadeklap uit  te delen.
	‘Nee!’  schreeuwde Fabiola en  wierp zich  in de baan van het zwaard.
	Tot het eind  van  zijn leven  zou Romulus het  beeld bijblijven van  zijn zuster  die in een  vertraagde  beweging boven hem een baan  door  de lucht beschreef terwijl de punt van het zwaard  door  de zijkant van haar ribbenkast heen ging. Warme  spetters  bloed kwamen op  zijn  gezicht terecht en toen viel Fabiola bovenop  hem, een warme,  roerloze massa. Even begreep Romulus niet  wat  er was  gebeurd. Toen drong de verschrikkelijke waarheid  tot  hem door. Hij sloeg zijn armen om  Fabiola heen en een onsamenhangend  gebrul van  pijn verliet zijn lippen. Het ging maar door,  tot  zijn keel rauw was. Verloren  in een  zee van verdriet was hij zich maar vaag bewust  dat  de murmillo  hem niet had afgemaakt en dat er mensen stonden te schreeuwen.
	‘Romulus.’ De stem van Tarquinius klonk heel  zachtmoedig. ‘Laat  haar  los. Ga zitten.’
	Romulus  gehoorzaamde  als een  slaapwandelaar  en voelde hoe Fabiola van hem af werd getrokken. Hij ging rechtop zitten  en  zag dat zijn tuniek doordrenkt was van het  bloed  van  zijn zuster. Ze lag  nu  over zijn knieën, mooi als altijd, maar  haar mond  hing  slap open  en haar doordringende blauwe ogen  waren al dof. Ze was dood. ‘Waarom?’ fluisterde  Romulus.  ‘Waarom deed je dat?’
	‘Je was haar enige familie,’ antwoordde Tarquinius. ‘Zou jij niet  hetzelfde voor haar  hebben  gedaan?’
	‘Natuurlijk,’ snikte Romulus.
	‘Nou dan.’ Tarquinius legde een arm om zijn schouders. ‘Ze  was een  vrouw, maar had  het  hart van  een leeuw.’
	‘Fabiola?’
	Romulus keek  op en zag Brutus over hen heen  gebogen staan. Hij nam nu ook de  rest van het tafereel  in zich  op: een  Thraciër lag schreeuwend op de  grond en hield  de stomp van zijn rechterarm vast, die door Tarquinius’ bijl moest zijn afgeslagen. Twee van de  anderen verzorgden hem, terwijl de  murmillo die Fabiola had gedood daar vlakbij lag met Brutus’ dolk tot het heft in  zijn  rug gestoten.  Tot het laatst betrouwbaar stond  Mattius naast hem, zijn keukenmes gereed.  ‘Ze  is dood,’ snauwde  Romulus tegen Brutus. ‘En jij hebt niets gedaan.’
	Ditmaal reageerde Brutus niet  op zijn verwijt. Met een van verdriet verwrongen  gezicht knielde hij en  tilde Fabiola’s bebloede  lichaam  van Romulus’ benen.  Terwijl  hij haar  wiegde  begon hij  zachtjes te kreunen.
	Romulus’ woede ebde weg toen hij zag hoe diep  Brutus’  verdriet ging. Hij had duidelijk van Fabiola gehouden, waardoor  hij een  makkelijke prooi  voor haar listen was geworden.  Manipulatie was immers  haar belangrijkste  wapen geweest. Romulus’ verdriet werd  nog  heviger. Als kind was zijn  zus niet zo geweest.  Vroeger  had hij  niet echt begrepen hoe Fabiola door de omstandigheden was geworden wie  ze  was, maar  door  haar bekentenis  was alles opeens duidelijk. Om dag in dag uit de Hades  te kunnen verdragen van mannen die haar lichaam gebruikten  had ze al haar energie op het beeld van haar  wraak op  Caesar gericht. Het was het enige dat ervoor  had gezorgd dat zijn  tweelingzus niet gek was geworden.
	De  ervaringen die  Romulus in  zijn leven had opgedaan  waren  ook hard geweest, maar hij  wist dat hij het  juiste besluit had genomen door niet  met Fabiola mee te  doen. Hij had, in opdracht van anderen, al eerder mannen in koelen bloede gedood, maar zou  het niet meer  doen.  Afgezien daarvan was de misdaad  van  Caesar zwaar geweest,  maar zijn vrijlating  woog daar als een  daad van vriendelijkheid wel  tegenop. Fabiola  had een dergelijk  geschenk echter nooit ontvangen: in  plaats daarvan had de dictator  geprobeerd haar, zijn eigen  dochter, te verkrachten. Was het  dan  zo verbazingwekkend dat ze  wat vreemd  en verbitterd  was geworden?
	Toen bedacht Romulus  dat Fabiola haar leven had opgeofferd in ruil voor het zijne, wat aantoonde dat ze een tweede  motief had  gehad om de  hel van de prostitutie te overleven. Tegenover dit voorbeeld van  familietrouw stortte hij  in en begon weer te huilen. De gedachte aan  Fabiola  had hem  door de verschrikkingen van Carrhae  en daarna gesleept. Wat hadden ze op elkaar  geleken, zonder het zelf te weten.
	Tarquinius stond lange  tijd over de twee  snikkende mannen en Fabiola’s lichaam gebogen. Toen hij  iets zei klonk zijn stem  laag en dringend. ‘De meute  komt terug.’
	Romulus richtte  zijn hoofd op en luisterde. Inderdaad waren er boze kreten  hoorbaar, die over de hoofdweg vanuit  de stad naderden. Hij keek omlaag naar  zichzelf, onder het bloed. Brutus  deed hetzelfde. ‘Die zullen ons zeker vermoorden,’  zei de  edelman.  Hij riep de twee ongedeerde gladiatoren erbij. ‘Draag haar terug naar de arena,’ beval  hij.
	Romulus wist dat het tijd was om weg te  gaan. In  meer dan één opzicht. Nu Caesar dood was,  was hij de  Republiek niets meer verschuldigd. Octavianus  was volgens de verhalen de erfgenaam  van Caesar, maar  dat wilde niet zeggen  dat Romulus bereid was een burgeroorlog uit te vechten, voor hem of voor wie dan  ook. Hij stond op  en keek Brutus aan.
	De edelman voelde zijn vraag  aan. ‘De begrafenis is  over acht dagen.’
	Romulus knikte. Ondanks  zijn eerdere woede wist hij dat Brutus zijn aanwezigheid bij  Fabiola’s  begrafenis zou  accepteren. Dat  was de  edelman  hem wel verschuldigd.
	Brutus haalde zijn mannen bij elkaar en  was verdwenen. De gewonde Thraciër had te  veel bloed verloren en werd  achtergelaten om  te sterven.
	Zonder  veel omhaal  gingen Romulus en zijn vrienden op weg naar de dichtstbijzijnde steeg. Het zou niet lastig  zijn zich een  weg langs de menigte de stad in te zoeken. Tarquinius gaf  hem zijn mantel. ‘Niet al te  veel te koop  lopen met waar je bent geweest.’
	Duizelig van alle gedachten sloeg  Romulus  het kledingstuk om.  Acht  dagen was  genoeg  tijd om zijn zaken af te  handelen.  Wat zou hij daarna  gaan doen? Nu  Caesar  dood  was  zou er  geen veldtocht in Dacië en Parthië komen. Toch was de  gedachte  aan een terugkeer naar zijn  boerderij allerminst aantrekkelijk. Het getrompetter van  een olifant uit  de arena dichtbij klonk door de lucht en opeens wist Romulus dat hij  in Italië nooit gelukkig zou kunnen worden als  er maar de  geringste kans  bestond dat Brennus nog leefde. Hij ving  de  blik van Tarquinius en zag dat de haruspex zijn gedachten had gelezen. En  Mattius dan?  Het  was niet nodig het hem  onmiddellijk  te vertellen, dacht Romulus.
	‘Mattius, ik heb  nog een klusje voor je.’
	‘Wat dan?’
	‘Ga  naar  het  Mithraeum  en vertel Secundus wat er is gebeurd,’ zei Romulus.  ‘De erfgenaam  van  Caesar zou de komende dagen wel wat gewapende hulp kunnen gebruiken.’
	Mattius herhaalde  zijn woorden foutloos. Vastbesloten  knikkend draaide de jongen  zich om en  rende weg.
	Romulus keek Mattius  na  tot deze uit het zicht was  verdwenen. Grote Mithras, waak  over zijn pad, bad hij.  Jupiter, Optimus Maximus, behoed hem. Hij moest langs  bij de  advocaat die Sabinus  had aanbevolen en zijn testament laten  opmaken met  de jongen  en  zijn moeder als begunstigden. Het  deed Romulus pijn dat hij hem zou moeten achterlaten,  maar  Parthië  en Margiana waren geen  omgeving voor een kind. Hier in  Rome, onder leiding van Secundus,  had Mattius kans  op een toekomst, wat meer was dan het leven hem en  Fabiola  had geboden.
	De  haruspex  keek omhoog naar  de banken sliertende  wolken boven hen. Enkele tellen  later verscheen  er langzaam een gimlach  op dat gezicht  met littekens. ‘Het  is inderdaad  mijn lot weer naar het oosten te gaan,’ kondigde hij  aan.
	Romulus wierp een treurige blik op de gladiatoren die  het lijk van Fabiola  droegen, en daarna op de  tempel  waar het lichaam  van Caesar  nog lag. Hij  was in  het bestek  van een uur zijn vader en zuster kwijtgeraakt.  Het was een vernietigende  klap,  maar zijn moeder was gewroken. Door  de gebeurtenissen waren Tarquinius en Brennus,  als hij  nog  leefde, nu  zijn enige familie.  Op een vreemde manier was hij hierdoor volledig  vrij.
	In één  klap was Rome zijn positie  als middelpunt van de  wereld kwijt.
	Het deed  er  minder toe dan Romulus zich had  voorgesteld.
	‘Ik ga mee,’  zei hij.
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Woordenlijst
	acetum: zure wijn,  de drank die Romeinse soldaten  overal  werd geschonken.  Ook het  woord voor azijn, het  door Romeinse artsen meest gebruikte desinfecterende  middel. Azijn voldoet  uitstekend voor het doden van bacteriën, en het wijdverbreide  gebruik  ervan duurde  tot laat in  de negentiende eeuw voort.
	Aesculapius: zoon  van  Apollo, de god van  de gezondheid en schutspatroon  van  artsen.
	amphora (meervoud amphorae): een groot vat van  aardewerk met twee handvatten  en een nauwe hals  dat  werd  gebruikt voor de  opslag van wijn, olijfolie en andere producten. Het  was  ook een maateenheid, ter groottte van tachtig  pond  wijn.
	aquilifer (meervoud  aquiliferi): de drager van de  standaard met  de aquila, ofwel adelaar, van een legioen. Het dragen  van het  symbool dat voor Romeinse soldaten alles  betekende was een onmetelijk belangrijke  positie. Het  aantal doden en gewonden  onder  aquiliferi was hoog omdat ze tijdens een slag dikwijls vlak  bij  of in de  eerste  linie  stonden  opgesteld. Op de enige  afbeeldingen die we tegenwoordig kennen  staan de aquiliferi blootshoofds,  wat sommigen  ertoe  heeft  gebracht  te denken  dat dit altijd het  geval  was. In het gevecht  zou dit echter ongelofelijk gevaarlijk zijn  geweest, en we kunnen er  redelijkerwijs van uitgaan dat  de aquilifer wel een  helm droeg. Evenmin weten we of hij een  dierenvacht droeg, zoals de signifer, dus deze interpretatie is van mijn hand. De pantsering bestond gewoonlijk uit kleine schildjes  en het schild dat hij droeg was waarschijnlijk ook klein,  zodat het  gemakkelijk zonder  gebruik  van de  handen  kon worden  gedragen. Gedurende  de laatste  periode  van de Republiek was de aquila zelf  van zilver en  omklemde hij een gouden  bliksemflits. Aan het uiteinde  van de  houten staf waarop hij  was bevestigd  zat een punt, zodat  hij in de grond kon  worden gezet, en soms had hij zijarmen,  waardoor het  makkelijker werd hem te dragen. Zelfs als hij beschadigd was werd de aquila niet vernietigd, maar vol liefde steeds weer  gerepareerd.  Als de standaard in de strijd verloren ging deden de  Romeinen vrijwel alles  om  hem terug te krijgen. De herovering van Crassus’  adelaars  door Augustus in  20 v.Chr. werd  dus  als een  prestatie  van de eerste orde beschouwd.  Dat er  in Margiana  een  aquila voorkomt is duidelijk een  verzinsel.
	as (meervoud asses):  een kleine koperen munt, oorspronkelijk ter waarde van twee  vijfde sestertius.
	atrium: het grote  vertrek direct na de toegangshal van een Romeins huis ofwel  domus. Dit  was, dikwijls op grote schaal gebouwd, het sociale  en godsdienstige  centrum van het huis. In het dak zat een  opening en in de vloer een bassin, het impluvium, om het  binnenkomende regenwater  op te  vangen.
	aureus  (meervoud aurei): een  kleine  gouden munt ter  waarde van vijfentwintig denarii. Tot de tijd van  het vroege  keizerrijk werd hij maar zelden geslagen.
	ballista (meervoud ballistae): een tweearmige Romeinse  katapult  die eruit zag  als een grote kruisboog op een standaard. Hij werkte echter volgens een  ander  principe  en  maakte gebruik van  de kracht  van het strak opgewonden koord van  pees  dat aan  de  armen  bevestigd was in  plaats van de  spanning in de armen zelf.  Ballistae hadden  verschillende afmetingen,  van die  welke door soldaten konden worden  gedragen  tot enorme machines die  met  wagens en muilezels moesten  worden  vervoerd. Ze vuurden met  grote kracht  en precisie korte pijlen of stenen af.  Favoriete types  hadden koosnamen als ‘onager’, de  wilde ezel, genoemd naar  de  trap die  hij gaf, en ‘schorpioen’, zo genoemd  vanwege  zijn steek.
	basilicae: enorme overdekte markten aan het Forum  van Rome, ook de plaats waar  juridische, commerciële en bestuurlijke activiteiten plaatsvonden.  Er werden openbare  processen gehouden, en juristen, schrijvers en  geldleners werkten er  naast elkaar aan stalletjes.  In de basilicae werden veel  officiële  mededelingen afgekondigd.
	bestiarius (meervoud bestiarii): mannen die op dieren voor de arena in  Rome joegen.  Het was een buitengewoon gevaarlijk maar ook lucratief beroep. Hoe exotischer  de dieren (bijvoorbeeld  olifanten, nijlpaarden, giraffes en  neushoorns) hoe hoger  de  vraagprijs.  Het duizelt je bij de gedachte aan het  benodigde  werk en  de risico’s om  dergelijke dieren  vele honderden mijlen van hun  leefgebied naar  Rome  te brengen.
	bucina (meervoud bucinae): een militaire trompet. De Romeinen  gebruikten verschillende types  instrumenten, waaronder de tuba, de  cornu en de bucina. Deze werden  voor tal van doeleinden  ingezet, van  het ’s morgens wekken  van de troepen tot signaal om aan  te vallen, te  blijven  staan of terug te trekken. We weten niet met zekerheid hoe  de verschillende  instrumenten  werden gebruikt, bijvoorbeeld tegelijk  of achter elkaar. Om het eenvoudiger te maken heb ik er maar  één  gebruikt: de  bucina.
	caldarium:  een intens heet  vertrek in een  Romeins badhuis. Gebruikt zoals  een  tegenwoordige sauna hadden  de  meeste ook  een heet dompelbad.  Het caldarium werd verwarmd door middel van  hete lucht die door holle bakstenen  in de  muren en onder de verhoogde  vloer door  werd  gevoerd. De bron van deze geleide hitte was  het hypocaustum, een oven die voortdurend door  slaven werd gestookt.
	caligae:  zware  leren sandalen, gedragen  door de Romeinse soldaat. Caligae hadden een stevige  constructie in drie lagen (zool, binnenzool en bovendeel) en  leken op laarzen  met open  teenstukken. De riemen konden strak  worden aangehaald, zodat ze beter om de  voet sloten. Tientallen  metalen spijkers op  de zool gaven de laarzen een goede greep.  Deze spijkers konden zonodig ook vervangen worden. In  koudere klimaten,  zoals in Brittannië, werden er ook  dikwijls  sokken in gedragen.
	cella (meervoud cellae): het raamloze,  rechthoekige centrale vertrek in een aan een god gewijde tempel. Gewoonlijk stond  er een beeld van  de  betreffende  god  en dikwijls  eveneens  een altaar voor offergaven.
	cenacula: (meervoud cenaculae):  zie insula
	Cerberus: de monsterlijke  driekoppige hond die de ingang  naar Hades  bewaakte. Hij stond de geesten van de doden toe naar binnen te gaan,  maar niet meer naar buiten.
	consul: een van de twee jaarlijks  gekozen hoogste magistraten, benoemd door het volk en in hun  ambt bevestigd door  de Senaat. Ze waren twaalf maanden lang de daadwerkelijke bestuurders van Rome, waren  belast met  burgerlijke en militaire zaken en  gingen de legers van  de Republiek voor in de oorlog. Beiden konden de ander afzetten en  beiden werden geacht rekening te houden met de wensen  van de  Senaat. Niemand mocht  langer dan een jaar als  consul  dienen. Tegen het  einde  van de tweede eeuw v.Chr. hielden machtige edelen zoals Marius, Cinna en Sulla de post echter  jarenlang  vast.  Dit  was  een gevaarlijke verzwakking van  Romes  democratie, een toestand die nog werd verergerd  door het triumviraat van Caesar, Pompeius en Crassus.
	contubernium (meervoud contubernia): een groep van  acht  legioensoldaten die een tent of een kamer in  een kazerne  deelden en samen kookten en aten.
	denarius  (meervoud denarii): de meest algemene munt in de  Republiek Rome. Hij was  van zilver en vier sestertii of  tien (later zestien) asses waard. De minder vaak gebruikte gouden  aureus was  vijfentwintig denarii waard.
	dolia (enkelvoud  dolium): reusachtige vaten  van aardewerk  die  in de grond werden  ingegraven en  voor de opslag van  vloeistoffen  zoals olie en wijn en  vaste  stoffen zoals graan  en fruit  werden  gebruikt.
	domus:  het huis  van  een rijke Romein. In de regel was  het naar binnen gericht  en bood het de buitenwereld  een  blinde muur.  Gebouwd in een lange,  rechthoekige vorm  bezat het domus twee interne  lichtbronnen, het atrium aan  de  voorkant en de tuin met zuilengaanderij  achterin. Deze  werden van elkaar  gescheiden  door een grote ontvangstruimte, het  tablinum. Rond het atrium  bevonden zich de slaapkamers,  kantoren,  voorraadkamers en altaren  voor de  voorouders van een familie, terwijl de  vertrekken rond  de tuin dikwijls eetkamers  en verdere ontvangstruimten  waren.
	editor (meervoud  editores):  de  financier  van een munus,  een  gladiatorengevecht. Dergelijke munera,  die ooit deel  hadden uitgemaakt  van de rituelen om de doden te eren, waren in de late Republiek  een  methode  geworden om het Romeinse volk gunstig te  stemmen. De mate van opsmuk van het  schouwspel was een weerspiegeling van de wens van de editor  om in de  smaak  te vallen.
	Elysium: de Eeuwige  Velden, hemel  voor  helden.
	equites: de ‘ridders’, of  paardrijdende klasse, waren  oorspronkelijk de burgers die het  zich in  het vroege Romeinse leger konden veroorloven  als cavalerist op te  treden. In de late tijd  van  de  Republiek was  de titel in  onbruik geraakt, maar hij werd overgenomen door degenen die lid waren van de klasse vlak  onder die van  de  senatoren.
	Felicitas:  godin van geluk  en  succes.
	Fortuna: de godin  van geluk en voorspoed. Net zoals alle godheden was ze berucht wispelturig.
	fossae (enkelvoud fossa): verdedigingsgrachten  die rond alle Romeinse  kampen werden gegraven, of ze  nu tijdelijk of permanent  waren. Ze varieerden in aantal, breedte en diepte, afhankelijk van het type kamp en de mate van gevaar  die  het legioen  liep.
	fugitivarius (meervoud fugitivarii):  slavenvangers,  mensen die in  hun levensonderhoud  voorzagen met het  opsporen  en  vangen van weggelopen slaven.
	Gallicinium-wacht: de Romeinen verdeelden de nacht in vier wachten, vier voor  middernacht en vier erna. De Gallicinium is  de tweede van deze laatste vier, dus ongeveer van 2  uur tot 4 uur  ’s morgens.
	gladius (meervoud gladii): er is maar weinig informatie bewaard gebleven over het ‘Spaanse’ zwaard van  het Republikeinse leger,  de gladius hispaniensis,  met zijn getailleerde kling. Ik heb daarom de ‘Pompeï-variant van de gladius  gebruikt  omdat deze  de vorm  heeft waarmee mensen het meest vertrouwd  zijn.  Dit  was  een  kort, 420-500  millimeter, zwaard  met  een rechte kling en een punt  in V-vorm.  Het was ongeveer 42-55 millimeter breed en een uiterst goed uitgebalanceerd wapen, zowel voor hakken als stoten.  Het voorgevormde handvat was van been gemaakt en werd  beschermd door een zwaardknop en een  houten dwarsstuk. De  gladius werd rechts  gedragen, behalve door centurio’s en  andere  hogere officieren, die  hem links  droegen. Hij kon overigens heel gemakkelijk met de rechterhand worden  getrokken  en hing waarschijnlijk op deze plaats om te voorkomen dat hij  verward  zou raken met het scutum als hij uit de schede  werd getrokken.
	haruspex (meervoud haruspices): een waarzegger. Een man die is opgeleid  om  op vele manieren voorspellingen  te doen: van  het schouwen  van ingewanden van dieren tot de  vormen van wolken  en de wijze  waarop vogels vliegen. Vooral de lever,  die  als de bron van  het bloed en dus van het  leven zelf werd gezien, werd erg waardevol geacht vanwege de  mogelijkheden tot voorspellen die hij  bood.  Bovendien konden veel natuurverschijnselen  (donder, weerlicht, wind) worden gebruikt om het  heden, het verleden en  de  toekomst  te  interpreteren.  De bronzen lever die  hier wordt genoemd, bestaat echt;  hij is in 1877 in een veld bij Piacenza  in Italië gevonden.
	hora prima: de Romeinse tijdrekening was onderverdeeld in twee perioden,  die van  het daglicht (twaalf uur) en die van de nacht (acht wachten). Het eerste uur van  de dag (hora prima) begon bij zonsopkomst. De  Romeinse methode van  tijdmeting  kende grote onnauwkeurigheden.  Het belangrijkste instrument ervoor was de  zonnewijzer, wat  inhield dat de breedtegraad  van de plaats de lengte van de dag definieerde. Zo week de  tijd  in Rome behoorlijk af  van  die op  Sicilië,  dat ver naar het zuiden ligt. Bovendien betekende de variatie in  lengte van de  dag  gedurende  het jaar dat  de  uren daglicht in de winter  korter waren dan in de zomer.  We  moeten derhalve  aannemen dat in de antieke wereld tijd een elastischer  begrip  was.  Daarnaast ontwikkelden de Romeinen  de clepsydra,  ofwel waterklok. Met behulp  van een doorschijnend vat voor water was het mogelijk het niveau van het water voor  elk  uur daglicht aan te geven, en dit dan ’s nachts of met  mist te  gebruiken.
	Imperator: een  Latijns  woord  dat ten  tijde van de Republiek ‘commandant’ betekende. Later werd het een  van  de titels  van de keizer.
	insula  (meervoud insulae): hoogbouw  (drie, vier of zelfs  vijf verdiepingen)  waarin de meeste Romeinse burgers  woonden. Reeds in 218  v.Chr. legde Livius het verhaal vast  over een os die van  de markt  ontsnapte  en de trappen  van een insula beklom alvorens van de derde  verdieping  zijn dood  tegemoet te  springen. De begane grond van iedere insula bevatte vaak een taberna, of winkel, die  pal op straat uitkwam  via een  grote  overwelfde ingang. De winkelier  en zijn gezin woonden en sliepen in  de  kamer erboven. Hier weer  boven  bevond zich  de  ene verdieping na  de andere met cenaculae,  de flats voor de plebejers. De cenaculae waren benauwd,  slecht verlicht en dikwijls  uitsluitend met vuurpotten verwarmd en  vaak gevaarlijk gebouwd. Ook hadden  de cenaculae geen  stromend  water of  sanitair. Toegang tot de flats kreeg men  via trappen aan de buitenkant  van  het  gebouw.
	intervallum: het  brede, vlakke  terrein binnen  de muren van een Romeins kamp of fort. Het beschermde  de kazernegebouwen  tegen  vijandelijke projectielen en kon  zo nodig gebruikt worden voor het  verzamelen  van troepen voor de slag.
	Juno: zuster  en  echtgenote van Jupiter;  godin  van het huwelijk  en vrouwen.
	Jupiter:  dikwijls aangeduid als ‘Optimus Maximus’,  ‘Grootste en  Beste’. Als  machtigste Romeinse god  was hij  verantwoordelijk voor het weer, in het bijzonder voor  stormen. Jupiter  was zowel broer  als echtgenoot  van  Juno.
	lanista (meervoud lanistae):  trainer van  gladiatoren, dikwijls ook eigenaar van een ludus.
	latifundium (meervoud  latifundia): een groot  landgoed, gewoonlijk  eigendom van een  Romeinse  edelman,  waar grote aantallen  slaven  als arbeidskracht werden gebruikt.  De oorsprong van het latifundium  moet  worden  gezocht in de  tweede eeuw v.Chr., toen er  grote  stukken land werden onteigend van Italiaanse volkeren  die  door  Rome waren verslagen,  zoals de  Samnieten.
	legaat: de officier die het bevel  voert over  een legioen, en een man  met de rang van  senator. In  het laatste stadium van de Republiek werden legaten nog  door  generaals zoals Caesar uit de kring van hun  eigen familie, vrienden en  politieke bondgenoten benoemd.
	licium: linnen  lendendoek,  door  edelen gedragen. Het is waarschijnlijk dat  alle  klassen er een  variant van droegen, anders  dan  de Grieken  geloofden de Romeinen niet in onnodige  openbare  naaktheid.
	lictor (meervoud lictores): iemand die  de voorschrifen  van een magistraat afdwingt. Alleen fysiek sterke burgers konden in  aanmerking komen  voor deze betrekking en waren in wezen de  lijfwachten  van  consuls, praetors en andere hoge Romeinse ambtsdragers. Deze ambtsdragers werden in het publiek altijd vergezeld door een vaststaand  aantal lictores (het aantal  was afhankelijk  van  hun rang).  Iedere lictor droeg een fasces, het  symbool van  het recht: een  bundel roeden om  een bijl. Andere taken behelsden het arresteren en bestraffen van misdadigers.
	ludus (meervoud ludi): een gladiatorenschool.
	manica (meervoud manicae):  een armbescherming die door gladiatoren werd gebruikt. Hij  werd gewoonlijk gemaakt van  lagen  materiaal, zoals duurzaam  linnen en leer of metaal.
	mantar: een Turks woord dat ‘schimmel’ betekent. Ik heb mijn voordeel gedaan  met deze exotische klank door het te  gebruiken  voor  het penicillinepoeder waarmee Tarquinius Benignus behandelt.
	manumissie: tijdens  de Republiek was  de vrijlating van een slaaf een  ingewikkelde aangelegenheid. Er waren gewoonlijk drie  mogelijkheden: een verklaring  tegenover  de praetor, tijdens de  offers  ter gelegenheid van het vijfjaarlijkse  lustrum, of bij testamentaire bepaling.  Een slaaf kon pas  worden  vrijgelaten  als  hij de  leeftijd  van minstens dertig jaar had bereikt en bleef  na  zijn vrijlating zijn vroegere meester bepaalde formele  diensten verschuldigd. Tijdens  het keizerrijk werd de  procedure aanzienlijk vereenvoudigd. Het werd toen  mogelijk  een  slaaf mondeling vrij te  laten  tijdens een  feestmaal, waarbij de gasten  als getuigen optraden.
	Mars: de god van de  oorlog.  Alle oorlogsbuit werd  aan hem  gewijd en geen  enkele Romeinse bevelhebber zou op veldtocht gaan zonder om  de  bescherming  en de zegen van  de god te vragen.
	Minerva: de  godin van  de oorlog  en ook van  de  wijsheid.
	Mithraeum (meervoud Mithraea): de ondergrondse tempels die door aanhangers  van Mithras werden gebouwd. Het in de  roman beschreven ontwerp is  accuraat. Voorbeelden kan men  vinden van Rome (er zit er een in de fundering van een  kerk  op slechts vijf minuten  lopen  van het  Colosseum) tot  aan de  Muur  van Hadrianus (onder meer  in Carrawburgh).
	Mithras: oorspronkelijk een Perzische  god,  tijdens  het wintersolstitium  in een grot geboren. Hij droeg een Frygische muts  met  een stompe punt en werd  geassocieerd met de zon, vandaar de naam Sol  Invictus: Niet-overwonnen Zon. Met hulp  van  verschillende wezens offerde hij een stier, waardoor het leven op aarde ontstond – een scheppingsmythe.  Het  delen van wijn en brood, evenals  de handdruk, waren aanvankelijk  mogelijkerwijs een Mithrasritueel.  Helaas  weten we weinig van  deze  godsdienst,  behalve dat er verschillende niveaus van inwijding  bestonden, waartussen  overgangsriten vereist  waren. Op een mozaïek in een Mithraeum in Ostia  zien  we fascinerende  fragmenten van  de  zeven niveaus van de ingewijde. Met  zijn geloofsartikelen moed, kracht en eer was de  Mithrascultus heel populair  onder Romeinse militairen, vooral tijdens  het keizerrijk. In een later stadium kwam  de verborgen  godsdienst in conflict met het christendom  en  werd tegen de  vierde eeuw n.Chr.  actief bestreden.
	modius (meervoud modii):  een officiële Romeinse  droge maat van ongeveer 8,6 liter.  Om  zwendel  te voorkomen  waren alle gewichten en maten (nat en  droog) gestandaardiseerd.
	murmillo (meervoud murmillones):  een  van de bekendste  types gladiatoren. De bronzen helm  met  kam was  zeer karakteristiek, met een brede  rand,  een uitstekende gezichtsplaat en  gaten met tralies voor de ogen. De kam  was  dikwijls voorzien  van groepen veren en heeft misschien ook de  vorm  van een  vis  gehad.  De  murmillo droeg een  manica aan zijn rechterarm en  een beenbeschermer op zijn linkerbeen; net zoals de legioensoldaat  had hij een  zwaar rechthoekig schild en was hij  gewapend  met  een gladius. Zij enige kledingstukken waren de subligaria, een ingewikkeld gevouwen linnen  onderhemd, en de balteus, een brede, beschermende gordel.  Ten tijde  van de Republiek was de meest  voorkomende tegenstander van de murmillo de  secutor,  die later plaats maakte voor de retiarius.
	noxii (enkelvoud noxius):  waren  misdadigers die zich aan de  ergste wandaden schuldig hadden gemaakt, krijgsgevangenen, slaven, verraders of  deserteurs. Hun straf bestond  eruit  dat  ze tot terechtstelling in de arena werden veroordeeld met behulp van  de meest  extreme methoden. Hieronder vielen kruisiging, een  gevecht  tegen wilde  dieren of levend verbrand worden. Voor  ons,  met  onze moderne  gevoeligheid,  lijken deze methoden monsterlijk, maar volgens de Romeinen diende  de  bestraffing bij de misdaad  te passen.
	optio (meervoud optiones): de officier direct onder de centurion; de tweede bevelhebber van een centurie.
	Orcus:  de god van  de onderwereld. Hij stond ook  bekend als Pluto of Hades; men geloofde dat hij een broer  van Jupiter was, en hij  werd zeer gevreesd.
	pali (enkelvoud palus):  houten  palen van  1,82 meter hoogte die in de grond werden ingegraven.  Gladiatoren en soldaten in  opleiding leerden hun zwaard hanteren  door  er tegenaan te slaan.
	papaverum: morfine.  Gemaakt van de  bloemen van de opiumplant.  Het  gebruik ervan is vanaf minstens 1000 v.Chr. geboekstaafd. Romeinse artsen gebruikten  het om langdurige  operaties te kunnen verrichten.  Het gebruik  als  pijnstiller heb ik erbij verzonnen.
	peltast: een lichte infanterist van  Griekse of Anatolische  herkomst. Afgezien van een schild vochten ze zonder pantsering,  en droegen afhankelijk van hun nationaliteit rhomphaiai  of werpsperen en soms  stootsperen of messen. Ze werden vooral ingezet bij  schermutselingen.
	phalera (meervoud phalerae): een  bewerkte, schijfachtige onderscheiding voor  moed die aan een borstriem over de borstplaat van een Romeinse soldaat werd gedragen. Phalerae waren gewoonlijk van brons, maar konden ook  van kostbaarder metaalsoorten zijn gemaakt. Ook  gedraaide  halsringen, armbanden en halskettingen  werden als  beloning geschonken.
	pilum  (meervoud  pila):  de Romeinse speer.  Hij bestond uit een houten  schacht van  ongeveer 1,2 meter lengte,  bevestigd aan  een  dunne  ijzeren buis van ongeveer  0,6  meter, die eindigde in een kleine  piramidevormige  punt. De  speer  was  zwaar,  en als  hij werd  geworpen  werd  alle energie achter de punt geconcentreerd,  waardoor  hij een enorme doordringende kracht kreeg. Hij kon door een schild  heen en de man  die het droeg verwonden  of in het schild  blijven  hangen, zodat de  man het  niet meer kon gebruiken.  De reikwijdte  van de  pilum bedroeg  ongeveer dertig meter, hoewel de  effectieve werkzame  afstand waarschijnlijk maar ongeveer de helft hiervan bedroeg.
	Priapus: de  god van tuinen en velden, een symbool van vruchtbaarheid. Dikwijls  afgebeeld met  een reusachtige erectie.
	primus pilus: de  hoogste centurio van het hele  legioen,  en mogelijk (waarschijnlijk)  de hoogste centurio van het eerste cohort. Een  immens belangrijke positie, die  waarschijnlijk werd bekleed door en veteraan, in de  regel  in de leeftijd  van  ruim veertig of vijftig jaar.  Na  zijn pensionering had  de primus pilus recht op toelating tot de klasse  der ridders.
	principia: het hoofdkwartier van een legioen, gesitueerd aan de Via Praetoria. Dit was  het  kloppende hart van het  legioen in een marskamp  of  een fort;  hier was  alle administratie ondergebracht en werden de standaards van de eenheid,  in het bijzonder de aquila  ofwel de  adelaar, bewaard. De  grote  ingang kwam uit op een van zuilengaanderijen voorziene, geplaveide binnenplaats die aan alle kanten door  kantoren werd omgeven. Hierachter bevond  zich een  enorme  voorhal met een hoog dak, die standbeelden,  de altaren  voor de standaards,  een kluis voor de soldij van  het  legioen en  mogelijkerwijs  nog meer kantoren huisvestte. Het is waarschijnlijk  dat hier  parades werden gehouden en dat  hoge officieren  hun manschappen in deze hal toespraken.
	proconsul: de  gouverneur van  een Romeinse  provincie, zoals Hispania of Cisalpijns Gallië, met de rang van  consul. Andere provincies, zoals Sicilië en Sardinië, werden door praetors  (een iets lagere rang) bestuurd. Dergelijke posten  werden bekleed  door degenen die daarvoor als consul of praetor  in Rome hadden gediend.
	pugio: een dolk. Sommige Romeinse soldaten droegen deze als extra wapen.  Hij was waarschijnlijk  even nuttig  in het  dagelijks leven (voor het eten en bereiden van voedsel enzovoort) als op  een veldtocht.
	retiarius (meervoud  retiarii): de visser,  of gladiator  met  net  en drietand, zo genoemd naar de rete ofwel het  net. De retiarii, ook een gemakkelijk herkenbare klasse  gladiatoren,  droegen alleen een subligaria. Hun enige bescherming bestond  uit  de galerus, een metalen schouderstuk dat aan de  bovenrand van een  manica aan  hun  linkerarm was bevestigd.  Hun wapens waren het verzwaarde  net, een drietand en een dolk. Omdat hij  minder uitrusting te dragen  had  was de retiarius veel  mobieler dan veel andere  gladiatoren en ook meteen herkenbaar  omdat hij geen  helm droeg.  Dit kan een verklaring voor het lage aanzien van deze klasse gladiatoren zijn.
	rhomphaia (meervoud rhomphaiai): in wezen  een  wapen op een stok.  Dit angstaanjagende wapen  bestond  uit een rechte of iets gekromde eensnijdende kling, die was vastgebonden  aan een  stok  die aanzienlijk  langer was dan  de kling zelf. Hij werd  voornamelijk gebruikt door de Thraciërs, maar  een variant, die falx heette, was ook bij de  Daciërs in gebruik. Door het ontwerp hadden beide wapens een enorme slagkracht. Na een  confrontatie met  de falx  in Dacië reageerden  de  Romeinen met de enige gedocumenteerde wijziging in hun  bewapening:  een versteviging  van hun helmen met extra  binnenstrips.
	rudis:  de  houten gladius als  symbool van de  vrijheid  die een gladiator  kon worden geschonken als hij voldoende in  de  smaak viel  bij een  sponsor of die  in  de  arena genoeg overwinningen had behaald om ervoor  in aanmerking  te komen. Niet alle  gladiatoren waren gedoemd  in het  gevecht te sterven: krijgsgevangenen en misdadigers gewoonlijk wel,  maar slaven  die een misdaad hadden begaan  kregen  de rudis als ze drie jaar  als gladiator  hadden  overleefd. Na  nog twee jaar konden ze worden vrijgelaten.
	scutum (meervoud  scuta): een langwerpig ovaal  Romeins legerschild, ongeveer  1,2  meter hoog en 0,75 meter  breed.  Het  was  gemaakt van twee lagen  hout, die haaks op  elkaar lagen. Het geheel werd vervolgens met linnen of  canvas, en met leer bedekt. Het scutum  was zwaar,  tussen de  zes en de tien kilo. Een grote  metalen knop vormde de versiering van het middelpunt, en hierachter was de  horizontale greep bevestigd. Op  de voorkant werden dikwijls geschilderde versieringen  aangebracht, en er werd  een leren hoes over het  schild getrokken  als  het niet werd gebruikt, bijvoorbeeld tijdens het marcheren.
	secutor (meervoud secutores): de achtervolger, of  lid van een  klasse jagers, van de gladiatoren. De secutor, ook wel contraretiarius genoemd, vocht tegen de visser, de retiarius. Vrijwel het enige verschil tussen de secutor en de murmillo was  de helm met het  gladde oppervlak  zonder opstaande rand en  een kleine, simpele kam, waarschijnlijk om het voor de retiarius moeillijker te  maken hem te vangen en  vast te houden.  In tegenstelling tot  de  helmen van  andere types gladiatoren  had die van de secutor kleine  gaten voor de ogen,  waardoor kijken heel moeilijk werd. Dit was  waarschijnlijk bedoeld om  de kans  te verkleinen  dat de zwaar gepantserde vechter het snel  van de retiarius zou winnen.
	sestertius  (meervoud  sestertii):  een koperen munt ter waarde van vier  asses of een kwart van een denarius of een honderdste van een aureus. De naam, ‘twee eenheden en een halve derde’,  stamt  van  de oorspronkelijke waarde ervan, tweeënhalf as. Ten  tijde  van  het einde van  de  Republiek raakte het  gebruik ervan meer ingeburgerd.
	signifer: een standaarddrager en lagere  officier.  Dit was  een  positie die zeer in  aanzien stond, en iedere centurie in  een  legioen had  er een. Vaak droeg de signifer  een pantsering van schildjes en  de vacht  van een dier over zijn  helm, waaraan soms  aan twee draaipunten een versierd stuk vóór het gezicht hing.  Hij droeg een  klein  rond schild in  plaats van een scutum. Zijn signum, of standaard, bestond  uit een houten paal waarop een  geheven hand of een door palmbladeren omgeven speerpunt was aangebracht. Hieronder zat een  dwarsbalkje  waaraan metalen versieringen of een  stuk gekleurd  textiel  hing. De schacht van de standaard  was versierd met schijven, halve manen, scheepsboegen en kronen, blijken van de prestaties van  de eenheid,  die wellicht ook de ene centurie  van  de andere hebben  onderscheiden.
	stadium (meervoud  stadia): een Grieks woord. Het  was de afstand van  de  oorspronkelijke hardloopwedstrijd  tijdens de  oude Olympische spelen van 776 v.Chr. en mat ongeveer 192  meter. Het woord  stadion is ervan  afgeleid.
	stola: een lange, wijde tuniek met of zonder mouwen, gedragen door gehuwde vrouwen. De ongetrouwde  droegen een  ander type tuniek, maar om de zaken te vereenvoudigen heb  ik maar  één kledingstuk vermeld, dat door allen wordt gedragen. Hier vertaald met ‘jurk’.
	tablinum: het kantoor of  de ontvangstruimte  achter het  atrium.  Het tablinum kwam gewoonlijk uit op een besloten  tuin met zuilengaanderijen.
	tesserarius: een  van de lagere officieren  in een centurie.  Een van zijn  taken was  het  bevel  over de wacht.  De naam stamt van het  tessera-tablet, waarop  het  wachtwoord voor die dag was geschreven.
	testudo: de beroemde Romeinse  vierkante formatie, gevormd door soldaten  in het midden  die hun scuta boven  hun hoofd  hielden terwijl degenen aan de flanken een muur van schilden vormden. De testudo, ofwel schildpad,  werd gebruikt  om het hoofd te bieden aan  aanvallen met  projectielen of  om soldaten te beschermen  die de muren  van belegerde steden ondermijnden. De kracht van de formatie werd tijdens de militaire  training naar verluidt op de proef gesteld door er een door muilezels voortgetrokken wagen overheen te laten rijden.
	Thraciër/Thracisch: zoals de  meeste gladiatoren vond deze klasse zijn oorsprong  bij een  van de vijanden van Rome: Thracië (het tegenwoordige Bulgarije).  Deze  vechter,  gewapend met een klein vierkant schild met  een hol oppervlak,  droeg  scheenbeschermers om beide  benen en af en toe fasciae, bescherming voor de dijbenen. Over de  rechterarm zat een manica. Ze droegen een helm van  het  hellenistische  type met  een brede, gekromde rand en  wangbeschermers.
	thureophoros (meervoud thureophoroi): een  infanterist die erg lijkt op de peltast. De thureophoroi waren de opvolgers van de peltasten als een van  de meest voorkomende types huursoldaten  in  het oostelijke  Middelandse Zeegebied vanaf  de derde eeuw v.Chr. Grafschilderingen voor thureophoroi  zijn  in  Griekenland, Anatolië, Bithynië  en Egypte gevonden. Ze  droegen ovale of rechthoekige  schilden in  plaats  van  ronde, Macedonische helmen  en een heel gamma  van  gekleurde  tunieken. Ze  waren  gewapend  met een lange lans, korte  speren  en  een  zwaard.
	tribuun: hogere stafofficier  in een legioen. Verder een  van de tien politieke posten in  Rome, waar ze als ‘tribuun  van het volk’ de rechten van  de  plebejers verdedigden. De tribunen konden  ook  een veto uitspreken  over maatregelen van de Senaat of  de  consuls, behalve in tijden van oorlog.  Een aanval op een tribuun  was een misdaad van de  eerste orde, waardoor het dreigement van  de  Optimaten aan het adres van  Antonius en Longinus in januari  49  v.Chr. een  daad van echte politieke  laagheid werd.
	trierarch: de kapitein van een trireem. De  term,  oorspronkelijk een  Griekse rang, bleef bij de  Romeinse marine in gebruik.
	triplex acies: de standaardopstelling van een legioen voor een veldslag. Er werden  op enige afstand van elkaar drie linies geformeerd, met  vier cohorten  in de eerste linie en drie  in de tweede  en derde.  De afmetingen van  de tussenruimten tussen de cohorten en  de linies  zelf  zijn onduidelijk, maar de soldaten  zullen gewend zijn geweest aan  verschillende variaties en  aan  het snel  wijzigen ervan als ze  er  bevel toe kregen.
	trireem: het klassieke Romeinse oorlogsschip, dat door een enkel zeil en drie  rijen  roeiers  werd voortbewogen. Elke  roeispaan werd door één man bediend, die een vrij  man en geen slaaf was. De trireem, die uitzonderlijk  wendbaar was  en onder zeil, of indien geroeid, in  korte explosies een snelheid van meer dan  acht knopen  kon bereiken, bezat op  de  voorsteven  een bronzen ram.  Deze werd gebruikt om  vijandelijke schepen te beschadigen of zelfs tot zinken  te brengen. Op  het  dek stonden bovendien kleine katapulten.  Iedere trireem had  een bemanning van maximaal  dertig man en ongeveer  tweehonderd  roeiers; verder vervoerde hij tegen  de zestig zeesoldaten (in de vorm van een  verkleinde centurie),  waardoor hij in verhouding  tot zijn afmetingen een  heel  grote  bemanning had. Dit beperkte  de actieradius van de trireem, dus werden ze voornamelijk  gebruikt voor het transport  van troepen en om kustlijnen te bewaken. Tegen het einde  van de Republiek werden ze  door nog grotere schepen vervangen.
	valetudinarium: het ziekenhuis in  het fort van  een legioen. Gewoonlijk waren het  rechthoekige gebouwen met een centrale  binnenhof. Ze bevatten tot vierenzestig  afdelingen, elk identiek met de kamers in een legioenkazerne waarin  een contubernium soldaten werd ondergebracht.
	velarium: een zonnescherm van doek  dat  boven de zetels van de rijken  in de arena was gespannen.  Het  beschermde  hen tegen de ergste hitte van de  zon  en maakte het Romeinse  vrouwen mogelijk  hun huid blank te houden, een heel belangrijk schoonheidskenmerk.
	venator (meervoud venatores): een getrainde  vechter  tegen  dieren. Ze joegen op antilopen, wilde geiten en giraffes, en ook  op meer gevaarlijke dieren, zoals leeuwen, tijgers, beren  en olifanten. In de regel  waren venatores de laagste klasse  gladiatoren  en leverden ’s morgens het voorprogramma voor de belangrijkste attractie: de man-tegen-mangevechten later  op de  dag.
	Venus:  de Romeinse godin  van moederschap  en de  huiselijke haard. Bij Pharsalus gebruikte Caesar haar  naam om zijn  mannen van de gedachte aan  de overwinning te  doordringen en voegde ‘Victrix’, ofwel  ‘Brengster van de  Zege’  aan haar naam  toe.
	vexillum (meervoud vexilla):  een duidelijk zichtbare, gewoonlijk rode  vlag  die werd gebruikt om  de plaats  van de bevelhebber  in het kamp  of de veldslag aan te geven. Vexilla  werden  bovendien gebruikt door detachementen  die op enige afstand van  hun eenheden dienden.
	vilicus: voorman van slaven of opzichter  van  een  boerderij. De  vilicus, gewoonlijk een slaaf, was soms een betaalde arbeider, wiens taak het  was ervoor te  zorgen dat de opbrengst van een boerderij zo  groot  mogelijk was. Dit werd  in de  meeste gevallen bereikt door de slaven  hardvochtig te behandelen.
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Opmerking  van de schrijver
Ongetwijfeld zullen veel lezers bekend  zijn met de burgeroorlog  en de gebeurtenissen  die tot de  dood van  Caesar hebben geleid. Waar mogelijk  heb  ik me aan de historische feiten gehouden. Als  ik dit niet had gedaan  zou ik het  gevoel hebben gehad tekort  te schieten:  dergelijke details uit die tijd lenen  zich  zo  goed als  materiaal  voor een  roman. De nachtelijke veldslag in Alexandrië en Caesars dramatische zwemtocht  naar de veiligheid, waarbij hij zijn documenten in de  lucht hield, zijn geboekstaafd.  Hoewel hij een uitgedund  Zevenentwintigste Legioen bij zich had, en niet het Achtentwintigste, moest  Romulus  deel uitmaken van een legioen dat ook in  Ruspina had gezeten  (wat voor het Achtentwintigste gold);  dat is de reden waarom  ik het legioen in Egypte  een ander  nummer heb gegeven. Van de soldaten  van Pharnaces is  bekend dat ze Romeinse burgers die ze gevangen hadden genomen hebben  gecastreerd.  Het gebruik  van strijdwagens met zeisen  op de assen in Zela  klopt, maar we weten niet  hoe de rest van het Pontische leger was  samengesteld. Ik heb daarom  troepen opgevoerd  die in  dat gebied en  in die tijd  vaak  voorkwamen. In  de regel  waren  peltasten en  thureophoroi soldaten die in schermutselingen waren gespecialiseerd, geen strijders  die Romeinse  soldaten frontaal te lijf  zouden zijn  gegaan. Gegeven de overweldigende getalsmatige superioriteit van Pharnaces’ troepen heb  ik echter de  vrijheid  genomen hen  massaal  te laten aanvallen. De  manier waarop  Caesar de  overwinning behaalde  is even snel verlopen  als  ik heb beschreven.
	Tijdens  de  late Republiek was Rome niet de schone en nette stad  die in  veel moderne  films  en tv-programma’s  wordt opgevoerd.  Maar weinig huizen bezaten sanitair. De meeste mensen gebruikten openbare toiletten of gooiden  de inhoud van hun afvalpotten  op mesthopen in de  openlucht. Behalve twee grote  doorgaande  wegen was geen  enkele  straat  breder dan 3,1 meter en de meeste waren niet geplaveid.  Gezien de hoogte van de gebouwen  van drie, vier  of zelfs vijf  verdiepingen zal er een groot deel van de dag op straat een soort schemering hebben geheerst.  In tegenstelling tot in de Keizertijd, toen de  stadswijken  enigszins naar sociale klasse waren gescheiden,  leefden  in het Rome  van de Republiek  rijk en arm boven op  elkaar. Het schriftelijk vervloeken van  een vijand op  een vierkant stukje lood en het offeren ervan aan een god  was een alledaagse praktijk,  zoals  iemand  die de  verbazingwekkende Romeinse  badhuizen in  Bath in Engeland heeft  bezocht  zal weten. Er zijn  daar tientallen metalen vierkantjes teruggevonden en vertaald, waardoor een  levendig  portret  van  het verleden wordt geschetst.
	In tegenstelling tot wat algemeen wordt  gedacht  heeft het grootste deel van  de geweldige bibliotheek van Alexandrië de nachtelijke veldslag  in  de haven  overleefd,  voornamelijk dankzij het feit dat de  bibliotheek twee locaties in de stad had. Helaas  slaagde een fanatieke  christelijke meute er vier  eeuwen later in het geheel volledig  plat te branden. Hiermee vernietigden ze  de meest ongelofelijke verzameling  informatie  die sinds  oeroude  tijden is  gezien.
	Bij  mijn weten is het Zesde Legioen na Zela niet met Caesar naar Italië teruggekeerd, en evenmin zijn  er zo kort na zijn overwinning in Klein-Azië grote  spelen georganiseerd  om deze te vieren, maar de  verbazingwekkend manier waarop de generaal de muitende soldaten heeft aangepakt is accuraat beschreven. Er werden destijd neushoorns gevangen en naar Rome overgebracht, en ze werden  aangeduid als  ‘Ethiopische  stieren’. Noxii  kwamen vaak  om het  leven  als ze samen  met dergelijke dieren  in  de  arena werden  ingezet.  Het is lastig  te beoordelen hoe  een neushoorn alleen met een speer  kan worden gedood, en mijn pogingen erachter  te komen hebben vanzelfspreken  niet  tot  veel resultaat geleid. Probeer  maar eens ‘dood neushoorn  speer’ in de typen op  Google: er komt  niet  veel bovendrijven! Zelfs een boek van  een jager op groot wild leverde  niet  veel op. Uiteindelijk  besloot ik een beroep te doen op mijn opleiding tot veearts: het hart van vrijwel alle zoogdieren ligt achter de linkerelleboog,  dus dat is een plek waar de punt van  een  speer naar binnen kan worden gestoken. Of iemand in dergelijke omstandigheden werkelijk een neushoorn kan doden staat natuurlijk allerminst vast, maar  ik denk dat het  kán!
	Toen ik eenmaal over  het mechaniek van Antikythera  had gelezen  (het kistachtige voorwerp  dat  Tarquinius op Rhodos bijna  ziet) voelde  ik me verplicht het in De weg  naar Rome te  vermelden.  Hoewel het meer dan  honderd  jaar geleden is gevonden,  is het enorme  belang ervan pas de  laatste  tien jaar duidelijk geworden, voornamelijk dankzij een röntgenapparaat  van achtduizend kilo dat ongelofelijk fijne ‘plakjesafbeeldingen’ heeft gemaakt. Het  apparaat, dat  in  ongeveer 100-150 v.Chr. mogelijkerwijs in de  omgeving van  Syracuse is gebouwd,  kon alle dingen  doen die in het boek staan vermeld. Opmerkelijk genoeg is de technologie die nodig  is om de ingewikkelde tandwielen na  te  maken pas ruim vijftienhonderd  jaar  later herontdekt. Als  de Grieken  dergelijke  voorwerpen hebben kunnen bouwen, waartoe waren ze  dan  nog  meer  in  staat? Wat ongelofelijk  dat de toevallige ontdekking  van een  sponzenduiker  zo veel  aan de oppervlakte heeft kunnen  brengen. We weten niet waarheen het apparaat werd vervoerd toen het op  zee  verloren ging. Een  in  brede  kringen aangehangen theorie, die ik ook heb gebruikt,  luidt dat het  uit  de beroemde Griekse  Stoïsche school op  Rhodos is weggehaald door troepen van  Caesar,  waarvan bekend  is dat  ze het hele  gebied hebben  geplunderd  op zoek naar kostbaarheden  die tijdens de triomftochten  konden worden vertoond.
	Mijn verhaal over Ruspina  volgt grotendeels de historische bronnen, met inbegrip van een  storm die Caesars vloot uiteensloeg,  zijn  cavaleristen die hun  paarden gedroogd zeewier te eten gaven, Scipio  die zijn bereden  troepen tot het laatste moment verborgen  hield,  de uitbrander die Caesar  de signifer  gaf,  en de ongehoorde manier  waarop hij de situatie liet omslaan. Labienus  is  door een soldaat-veteraan en niet door een hoge centurio aangevallen. Marcus Petreius, die ook een rol speelde in De  zilveren adelaar, heeft  bij  Ruspina gevochten en  is  daar waarschijnlijk gewond geraakt.  Mijn verzinsel is dat  dit tijdens de laatste actie van die dag is  gebeurd  en dat  Romulus hiervoor tekent. Vóór Thapsus  zijn verschillende cohorten van Caesar specifiek getraind om tegen de  olifanten van  Pompeius te vechten.  Wonderlijk  genoeg waren zijn veteranenlegioenen er  aan het  begin van de confrontatie zo op  gespitst  de vijand  aan te pakken dat ze aanvielen zonder hiertoe  bevel te hebben gekregen. Een van mijn favoriete ontdekkingen tijdens mijn research  voor  De weg  naar Rome was  dat tijdens deze laatste slag in Afrika een soldaat  van het Vijfde  ‘Alaudae’  Legioen met succes een  olifant had  aangevallen die een  helper  in  het kamp had opgetild en hem had gedwongen zijn slachtoffer los te  laten. Ik vond  dat ik  deze episode in de roman moest opnemen, ook al  veranderde ze iets aan wat  er  volgens mij met Brennus  kon  zijn gebeurd.
	Caesar  heeft in  de herfst  van 46 v.Chr. inderdaad  vier  triomftochten gehouden, en van de  verbijsterende afmetingen van elke  parade  kan  men zich alleen maar  een voorstelling maken. De  vrijgevigheid van de dictator jegens  zijn  soldaten  en  het Romeinse  publiek in het  algemeen  is geboekstaafd. Zijn eregarde van soldaten  uit alle tien legioenen is  een  verzinsel van mij, zodat ik  Romulus naar Rome kon laten  terugkeren.  Tijdens deze parades en  niet bij Ruspina zongen zijn mannen volgens  de  verhalen  over de ‘kale  geilaard’. Er  is maar beperkt  bewijs dat  het  gezicht van de  zegevierende generaal rood was  geschilderd, wat ook geldt  voor  de  gewoonte het beeld  van Jupiter  met bloed (of met het rode pigment  vermiljoen)  in te smeren, maar ik vond dat het  bijdroeg tot de dramatische  sfeer. De slag bij  Munda was echter  even opmerkelijk  als  ik hem heb  beschreven, net zoals de verbijsterende  beloningen  die Caesar na  zijn terugkeer in Rome ontving.
	Marcus Antonius was inderdaad het karikaturale personage dat in De  weg  naar Rome wordt beschreven. Als geboren militair  die  een wild  leven  leidde was hij befaamd  vanwege zijn drankgebruik  en vrouwenjagerij. Geboekstaafd is dat  hij ten  overstaan van  de hele  Senaat heeft  staan kotsen  en dat hij zich graag in een Engelse strijdwagen verplaatste. Zijn reactie op de onrust tijdens Caesars afwezigheid in Egypte  was inderdaad hardhandig, maar er  is bij mijn weten  geen enkel bewijs  dat  hij contact met  een fugitivarius onderhield  of voor Caesar  vuile klussen opknapte. Dat Fabiola de  katalysator voor de bijeenkomsten van de samenzweerders  was  is natuurlijk  pure  fictie, evenals het gebruik  van de Lupanar als de plaats  van  hun bijeenkomsten. Marcus Junius Brutus  was  inderdaad een van de laatsten die zich bij de samenzwering aansloten,  hoewel  hij al snel een van de leiders werd.  Zoals ik in de aantekeningen aan het einde van  De zilveren adelaar heb uitgelegd is zijn landgenoot Gaius Cassius Longinus een versmelting van twee  historische personen, een met dezelfde naam  en zijn broer (of neef) Quintus Cassius  Longinus.
	In  de aanloop naar  de Idus van maart zouden  er allerlei voortekenen  zijn waargenomen. Waarzeggers voorspelden ongunstige gebeurtenissen  en Calpurnia, Caesars vrouw, had een  nachtmerrie waarin hij  werd vermoord.  Kennelijk verkoos de dictator het die ochtend thuis te blijven, maar of hij dit  deed  vanwege haar  waarschuwing  of  dat hij zich echt niet goed voelde weten  we niet.  De  omvang van zijn nieuwe  leger en  zijn  plannen voor een  veldtocht naar Parthië zijn gedocumenteerd.  Romulus’ bezoek aan het begin van  de dag is fictie, maar  Decimus Brutus  is  die ochtend wel langsgeweest en  is  erin geslaagd Caesar te bepraten de vergadering van de  Senaat  bij te wonen. Zijn Spaanse lijfwacht was werkelijk ontbonden, maar niets wijst erop dat  er veteranen zijn geweest die de  dictator  die laatste noodlottige dag hebben geprobeerd  te  beschermen.
	Twee senatoren hebben wel geprobeerd Caesar te helpen toen zijn moordenaars toesloegen, maar het gedrang was  zo groot dat  ze  niet bij hem konden  komen. De ontmoeting  van Romulus en Fabiola bij zijn lijk is  natuurlijk  verzonnen, maar de aanwezigheid  van de gladiatoren van  Decimus Brutus in de arena  daar vlakbij  is dat niet. Wie  zal  weten of dit toeval is geweest of niet?  In plaats van onmiddellijk te vluchten zetten de samenzweerders de kap die  traditioneel door een  vrijgelaten slaaf werd gedragen op een staak en  droegen hem  naar  de Capitolijn, aldus het publiek  duidelijk makend dat ze de Republiek van de  slavernij hadden gered. De rellen die ik  beschrijf speelden zich in werkelijkheid een paar  dagen  later af, na de begrafenis van  Caesar. Tijdens deze rellen werden  tal van  huizen van de samenzweerders  belaagd en een trouwe aanhanger  van de dictator  werd vermoord toen  hij abusievelijk voor een  van Caesars vijanden werd aangezien.
	Dankzij de vele leemten in onze  kennis leent zich veel voor interpretatie als we de antieke wereld beschrijven. Hoewel ik  hier en daar details heb veranderd, wat ik in veel gevallen  in het bovenstaande heb uitgelegd, heb  ik ook geprobeerd  de  tijd zo  precies  mogelijk te beschrijven. Hopelijk heb ik dit op onderhoudende  en informatieve manier gedaan,  zonder al te  veel fouten.  Voor de  fouten  die er  nog in kunnen zitten bied ik mijn verontschuldigingen aan.
	Ik  moet mijn  waardering uitspreken voor de menigte schrijvers  zonder wier werk ik verloren zou  zijn  geweest. De eerste van  deze werken is A History of  Rome  van M. Cary en  H.H.  Scullard, op de  voet gevolgd door  The Complete  Roman Army en Caesar, beide van  de hand van Adrian Goldsworthy,  Armies of  the  Macedonian  and Punic Wars van Duncan Head, en The Roman Triumph  van  Mary Beard,  naast talloze fantastische boeken van Osprey Publishing. Nogmaals dank aan de leden van www.romanarmy.com, wier snelle reacties op mijn  vragen dikwijls  zo  behulpzaam zijn geweest. Het is eenvoudigweg  een van de beste bronnen  over Rome die  er  bestaan. Ik zou  ook uiting willen  geven aan echte  dankbaarheid jegens mijn oude  vriend Arthur O’Connor, voor  al  zijn opbouwende kritiek  en  hulp met dit  boek en mijn twee vorige. Hij  is  ook veearts en gezegend  met een  scherpe geest  vol  inzicht als  het om het schrijven van romans gaat, en  regelmatig helpt hij  me als ik door de bomen het bos niet meer zie.  Veel dank  ook  aan een andere vriend en veearts,  Killian  Ó Móráin, voor dezelfde soort diensten.
	Op de laatste, maar zeker niet de minste, plaats  wil ik mijn topklasse agent,  Charlie  Viney, bedanken voor zijn  onvermoeibare werk. Rosie  de Courcy, mijn fantastische redacteur, ben ik zo veel verschuldigd: zonder haar  scherpe opmerkingen  was ik verloren geweest.  Dank ook aan Nicola Taplin, mijn  hoofdredacteur, en aan Richenda Todd, mijn uitstekende  tekstbewerkster, twee  mensen voor wier werkzaamheden ik onmetelijk dankbaar ben. Verder ben ik  dank verschuldigd aan  Claire Wheller, mijn  fysiotherapeute, dat ze de rsi  die ik tijdens  het schrijven heb opgelopen op  een afstand  heeft weten  te houden.  Mijn vrouw, Sarah, en mijn  kinderen, Ferdia en Pippa,  ben ik de grootste  dank verschuldigd,  want ze  schenken me alle liefde die  ik nodig zou kunnen hebben.
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Lees ook de eerdere delen van deze spannende trilogie!
Het verloren legioen
Vertaald door Hanneke  Nutbey
[image: vvh9789025369200x.jpg]
Rome, 70 v.Chr.  Tegen de achtergrond  van Caesars gewelddadige machtspolitiek vechten vier  mensen voor  hun  bestaan.  Tarquinius, een Etruskische  krijger en waarzegger; Brennus de Galliër,  een gevreesd  gladiator; Romulus, die gedwongen wordt als gladiator  te vechten en zint op wraak voor  het  onrecht dat hem en zijn  tweelingzus is aangedaan. En tot slot  is er  Fabiola. Zij is net als haar broer Romulus  op jonge  leeftijd als  slaaf verkocht  en belandt in een  bordeel, waar haar verleidelijke schoonheid  al snel de machtige mannen van  Rome  betovert. Onder hen is Brutus, die als moordenaar van Caesar de geschiedenis in zal gaan.
	In  de verre  uithoeken  van het Romeinse  rijk strijdt een legioen op leven en  dood  om de grenzen  van het machtige  imperium  te  bewaken en uit  te  breiden. Daar,  ver  weg van het politieke  gekonkel in Rome,  waarin  Fabiola een  steeds belangrijkere rol gaat spelen, moeten  de drie mannelijke personages  hun  lot  onder ogen zien...
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De zilveren  adelaar
Vertaald door  Paul Syrier
[image: KANE_Adelaar-fer.jpg]
Brennus,  de reusachtige  Galliër, Tarquinius,  een Etruskische waarzegger  en Romulus, bastaardzoon van een Romeinse edelman, zijn als krijgsgevangen in Parthië, een uithoek van het Romeinse  rijk,  terechtgekomen. In deze barre  omgeving vervliegt langzaam hun hoop  op  een terugkeer naar Rome.
	Fabiola, Romulus’ zus, die  ooit als slavin aan een bordeel is verkocht,  begint  als minnares van Brutus, de onderbevelhebber van  Julius  Caesar, aan een  bliksemcarrière in  de Romeinse  politiek.
	Terwijl Romulus  aan het einde van de wereld voor  zijn leven vecht,  raakt Fabiola in Rome verwikkeld in een intrige die van beslissende  invloed zal zijn op  de toekomst  van het Romeinse rijk.
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Lees  ook deze bloedstollende historische romans!
De  adelaar
Valerio Massimo Manfredi 
[image: MANFREDI.jpg]
Rome, begint  maart 44 v.Chr.:  Gaius Julius Caesar  staat op het toppunt van zijn macht. Maar  de jaren  van oorlogen en  machtspolitiek hebben  hem  oud  gemaakt  – het gewicht van zijn alleenheerschappij wordt een steeds zwaardere  last op  zijn vermoeide schouders.  Hoewel  Caesar nog altijd geldt als onoverwinnelijke generaal,  kost  het hem steeds meer moeite de corruptie, complotten en  conflicten die de Romeinse politiek beheersen  in  te dammen. Zijn macht begint  af te  nemen,  en hij  stevent  onherroepelijk af op het moment dat  de Romeinse geschiedenis  voor altijd zal  veranderen. De adelaar is  een politieke thriller en een rijkgeschakeerd historisch fresco waarin  alle  bekende protagonisten uit de Romeinse geschiedenis, zoals  Brutus, Marcus Antonius, Cicero en Cleopatra,  een  rol spelen
Valerio  Massimo Manfredi (1943)  is hoogleraar  klassieke archeologie aan de Universiteit van Milaan.  Daarnaast werkt hij als presentator mee aan historische documentaires,  en schrijft hij scenario’s voor films en artikelen voor Panorama  en Il Messaggero. Al  zijn werken zijn grote bestsellers in Italië en  daarbuiten.
‘Manfredi  beschrijft een geschiedenis met een afloop die we weliswaar  kennen, maar hij  weet de lezer  meteen te boeien: het boek zit vol spanning en  verrassende wendingen die  in de beste thrillers gevonden kunnen worden.’ 
Corriere  Della  Sera
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Oorlog in het  oosten
Harry  Sidebottom
[image: SIDEBOTTOM.jpg]
255 n.Chr.:  het Romeinse rijk  beleeft een van zijn roerigste  periodes. De Barbaren  staan  voor de  poorten, maar  de grootste dreiging komt uit  het oosten:  in Perzië  bereidt een immens leger  zich voor op een gewelddadige aanval op de Romeinen. De stad Arete wacht  een bloedig beleg.
De verdediging  van deze stad  ligt  in handen van  Ballista, een  Germaan die zijn hele  leven niets anders  heeft gekend dan oorlog en strijd. Ver van het decadente Rome gaat hij  de  bittere strijd aan met  de wrede vijanden van het rijk. Oorlog in het oosten is  het eerste  deel van de trilogie ‘Strijder  voor Rome’, een bloedstollend, episch  verhaal over oorlog, verraad en heldenmoed.
Harry  Sidebottom  doceert klassieke geschiedenis aan  de  Universiteit van Oxford. Door zijn talrijke  publicaties op het gebied  van  klassieke  oorlogsvoering,  kunst en geschiedenis, staat hij  internationaal bekend als een  van de grootste kenners van de oudheid.
‘Een goed  geconstrueerd,  vlot en  meeslepend verhaal.’ 
The  Times Literary Supplement
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